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V 
॥ ಶ್ರೀಮನ್‌ಮೂಲರಾಮೋ ವಿಜಯತೇ ॥ I ಶ್ರೀಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 


ಭಾವದೀಪ 


% ಜು ಬು ಬ 
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ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮಠ, ಮಂತ್ರಾಲಯ. 


ಗೌರವ ಸಂಪಾದಕರು : 
ಎ॥ ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗಿರಿಆಚಾರ್ಯ 
ಮಂತ್ರಾಲಯ 
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ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮಠಾಧೀಶರಾದ 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ॥ ಶ್ರೀ ಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮನ್‌ಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಏಳನೆಯ ವಾಜ್ಞಯ ಕುಸುಮಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


Vil 


Vill 
॥ ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮೂಲರಾಮೋ ವಿಜಯತೇ ॥ I ಶ್ರೀಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ tl 
ಶ್ರೀಮತ್‌-ಪರಮಹಂಸ-ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ-ಪದ-ವಾಕ್ಕ-ಪ್ರವೀಣ-ಪಾರಾವಾರ-ಪಾರಂಗತ- 
ಸರ್ವತಂತ್ರ-ಸ್ವತಂತ್ರ-ಶ್ರೀಮನ್‌- ಮೂಲರಘುಪತಿ-ವೇದವ್ಯಾಸ- ದೇವ-ದಿವ್ಯ-ಶ್ರೀಪಾದ 
ಪದ್ಮಾರಾಧಕ-ಜಗದ್ಗುರು-ಶ್ರೀಮನ್‌-ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ-ಮೂಲಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನ- 
ಮಂತ್ರಾಲಯ-ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಮಠದ ವೇದಾಂತ-ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ- 
ದಿಗ್ವಿಜಯ-ವಿದ್ಯಾಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ಚರರಾದ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಸುಶಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾದ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಸುಯತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ವರಕುಮಾರರಾದ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ 


ಅನುಗ್ರಹ ಸಂದೇಶ 


ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮೂರು ಪಾದಗಳ 
ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿ, ನಾಕನೆಯ ಪಾದದ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತೊ ಅದೇ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಹಾಗೂ ರಾಯರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ್ತಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು 


ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ್ಹಮಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


IX 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪುನಃ ಈ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಯಾವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಆಗ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೀಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಮೇಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಹೊರಡದಿದ್ದರೆ 
ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತೃತೀಯಪಾದದ ಅಧ್ಯಯನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣ, ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳು 
ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ. 
ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬೆರಡು ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟಿವೆ. 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಪೂರ್ವಪ್ರಮೇಯವು ನಮಗೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ತಿರಸ್ಕಾರ ಭಾವದಿಂದ ನೋಡಬಾರದು. ಅವನು 
ದೇವತಾಪುರುಷನೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವನು ಶೂದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲನೆ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಮತ್ತೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಈ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿ- 
ಕರಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಯಾರು? ಎಂಬ 
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ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್‌ ಚೇಷ್ಠಕನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಆರದ ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಜೀವ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಜೀವದ ಒಳಗಡೆ ಕುಳಿತು ಜೀವನಿಗೂ 
ಜ್ಯೋತಿಪ್ರದನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ  ಉಪಾಸನೆಗೈಯಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ ಅನುಷ್ಠಾನಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ಏಕೈಕನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮಂತೆ ಆಕೃತಿ ನಾಮ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶ ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೊಪನಿಷತ್ತು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಲೋಕವಿಕ್ಷಣನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ "ನಾನು ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ಕಂಡೆ. ನನಗೆ ಇಂದು ಸ್ವಪ್ನ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ'. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾವು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದವರು ನಾವಲ್ಲ. 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನೋಡುವವರು ನಾವಲ್ಲ. ನೋಡದಿದ್ದರೂ ನೋಡಿದ್ದೇವೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳವರು 
ಮಾತ್ರ ನಾವಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು 
ನೋಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ತೈಜಸರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಆ ಸ್ವಷ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾನೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. 

ಕೊನೆಯದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ. ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೆಲವು 
ವೇದಗಳು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 
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ನೀಡಿದ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ sys 
"ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಅಣ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ವೇದದಿಂದ ಗಮ್ಯನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಮಿಕ- 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, ತಾತ್ವಿಕವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ. 


ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬರೆದು ನೀಡಿದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಮತ್ತಿ 
ವೇಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಮನ್‌  ಮೂಲರಘುಪತಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಹಾಗೂ 
ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳು ವಿಶೇಷ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅಸ್ಮದ್ಭುರ್ವಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರ್ವಂತರ್ಗತ- 
ಭಾರತೀರಮಣ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ - ಶ್ರೀಮನ್‌ಮೂಲರಘುಪತಿ - 
ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣೆಗಳು. 


Xl 
Brahmasutra Bhashya 
With 
Select Commentaries including 
Bhavadipa of Sri Raghavendra Tirtha 


By 
Vachaspati Dr. V. R. Panchamukhi 


At the outset, 1 would like to express our sincere respectful danda 
pranams, to His Holiness Sri Subudhendra Tirtha for his encouragement 
to publish this Series of Volumes on Sutra Bjhashya, Tatvaprakasika, and 
other commentaries with Focus on Bhavadipa, with Kannada Transla- 
tions. 


We would also express our gratitude to Mahamahopadhyaya, Pandita 
Kesari, Vidwan 5ಗ Raja .S. Giri Acharya, for his guidance, support and 
encouragement in the finalisation of the different Volumes. 


The present Volume is concerned with the the last seven Adhikaranas 
of the Third Pada and the First Adhikarana of the Fourth Pada of the First 
Adhyaya. 

As done in the other Volumes, Vidwan Venkateshacharya has provided 
translations, with critical notes and discussions, of other commentaries on 
Sutra Bhashya, such as Sattarkadipavali, Tatva prakasika, Tatvapradipa, 
along with the Translation of Bhavadipa of Sri Raghavendra Swamigalu. 
He has also given the account of Tantradipika of Sri Raghavendra Tirtha, 
whenever necessary. 

The present Volume - Volume No. 7. in the series of Volumes on Sri 
Madhva Bhashya and the Commentaries/Tippanis, thereupon, consists 
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of the Kannada Translation and Notes, pertaining to the following eight 
Adhikaranas: 
1. Devatadhikarana (the Eighth Adhikarana of the Third pada of the 
first Adhyaya); 
2. Apashoodradhikarana, (the Ninth Adhikarana of the Third pada of 
the First Adhyaya); | 
3. Kampanadhikarana, (the Tenth Adhikarana of the Third Pada of the 
First Adhyaya); 
4. Jyotiradhikarana (the Eleventh Adhikarana of the Third Pada of the 
First Adhyaya); 
5. Akashadhikarana (the Twelfth Adhikarana of the Third Pada of the 
First Adhyaya); 
6. Shusuptyadhikarana (The Thirteenth Adhikarana of the Third Pada 
of the First Adhyaya); 
7. Brahmnadhikarana (the Fourteenth Adhikarana in the Third Pada of 
the First Adhyaya); 
8. Aanumankadhikarana (the First Adhikarana of the Fourth Pada of 
the First Adhyaya). | 
Thus, this Seventh Volume deals with, eight Adhikaranas, in Total - 
the first seven being the Adhikarana of the Third Pada, while the remain- 
ing One Adhikarana, belonging to the Foruth Pada of the First Adhyaya. 
Vidwan Sri Bemmatti Venkateshacharya, has covered the detailed 
explanations given in all the commentaries stated above, in the sequential 
manner. He has very competently presented the main arguments of Pur- 
vapaksha and Siddhanta, and has upheld the superiority of Siddhanta of 
Madhvacharya, as the final interpretation. 
Sn Venkateshacharya, presents, in a succinct manner, the summaries 
of arguments, developed in the different Adhikaranas listed above. 
In order to facilitate the understanding of the main themes dealt 
with in the different Brahmasutras, covered in this Volume, I have ven- 
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tured to present brief English Translations of the Brahmasutras. These 

translations are based upon one of my earlier Books, published by Rash- 

triya Sanskrita Vidyapeetha, (deemed University) Tirupati. 
Devataadhikarna 


1 ages TRAM: MATA || 

Badarayana opines that it is not only the human beings but also the 
divine entities who are obviously above the human beings, that are enti- 
tled to perform Upasana, acquire knowledge and perform deeds because 
they have all the faculties such as special intellect required for this pur- 
pose. 

u fata: acter seragfraddtarg ॥। 

The state of subordinate gods can be attained by the eligible human- 
beings through special deeds and Yajnas. But if in the very early stage 
nobody had attained this state, then the question is whom would the deeds 
and Yajnas be addressed to. Without anybody in the seat of particular 
gods, the deeds to be performed by the human beings, addressed to the 
Gods may have to be regarded as futile. We cannot argue like this because 
at any stage someone or the other would have attained some status of 
Godhood in the hierarchy of gods. 


U1 Fe ಇಗ! SAA: PATTAYA, 11 

One may argue that at sometime there won't be any gods, and as 
such Vedas would be addressing to some non-existent entities, and that 
the statements made in the Vedas are futile and baseless. This is not cor- 
rect. That the Gods are continually existent is confirmed by the state- 
ments available in the Vedas, by the clear perception of the great men and 
also by the use of deductive logic. 


11 ತಿ ಇಷ WAAAY || 


Since the Shabdas (words) are eternal, the continuity of gods ex- 
plained in the Vedas has also to be accepted as eternal. 
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1! Ramarao ಪಾ 11 


Even though those who occupy some positions of the gods get eman- 
cipated in due course of time, there would be many others who take their 
turn to occupy those positions and possess the same names and same 
characteristics. Hence the statements made in the Vedas cannot be re- 
garded as baseless and untrue, there are many statements in the Srutis and 
in the Smrtis which corroborate these points. 

1। aarftemeeaafiet Aff: 11 

Jaimini believes that in regard to some lores (vidyas) like madhu 
Vidya, Jyotistoma Vidya, gods do not have the eligibility because gods do 
not aspire for fruits which can be achieved by such lores. 

।। warferfe ಇಗ 1 

Jaimini also holds the view that the gods who have already acquired 
the knowledge of all the objects are not eligible for acquisition of further 
knowledge which is instrumental for achieving Moksha. The presump- 
tion here is that the gods who have the knowledge would have also ac- 
quired the knowledge relevant for achieving Moksha and hence there is 
no need for acquiring further knowledge. 

waa ಕ್ವ amaeaonsfe R 1 

On the contrary, Badarayana holds the view that even gods, who 
have acquired knowledge, have eligibility to the lores such as Madhu 
Vidya Jyotistoma Vidya and also further knowledge. He believes that by 
such knowledge, gods would be able to realise some special exuberance 
in their Bliss in the Moksha. There is no conflict between the views of 
Jaimini and those of Badarayana becuase Jaimini refers to the knoweldge 
and to the fruit acquired there from, in which gods do not have interest. 

Apashudraadhikarna 

UTA AAO NA FF 1 

Shudras do not have the eligibility in the Vedic lores. Further, it 

should be noted that in the context of conversation between Raikwamunt 
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and Pautrayana Raja, the word Shudra is used not in the sense of the 
person of Shudra Varna but in the sense of one afflicted with great sor- 
row. Raikwa addressed Pautrayana as Shudra because Pautrayana was 
in a state of deep remorse on learning about the disrespect shown by the 
Hamsa. 


1। abroad AA ಗಗ] 11 

The word Shudra in the context of conversation between Raikwa 
and Pautrayana cannot mean Shudra Varna because in the later portion it 
is clearly stated that Pautrayana possesses the special chariot drawn by 
Mules and from this one can infer that Pautrayana was a Kshatriya and 
not a Shdura. 


TRC RCE ICUN CINE 11 

The Vedas prescribe that for eligibility in learning the Vedic lores, 
one should have the Samskara of Upanayana. It is also stated in the Vedas 
that Shduras do not have such Samskaras. 


ಯು a ಇಟ್ಟ 11 


Gautama proceeds to perform the Upanayana Samskara for Satyaka- 
ma only after he was convinced that Satyakama was not a Shudra. This 
clearly brings out that Upanayana Samskara cannot be performed for Sh- 
udras. 


LU *ಸಸಗಸರಾಗಗಇಗಿಗರಾಷಗಿಗಾ 11 


Further there was clear statements in the Srutis which prohibit 
Shudras even the hearing of the Vedas and also learning and understand- 
ing their meaning. There are also similar evidences in the Smrtis. 


Kampanadhikarna 
11 RETA 11 


The entity referred to by the work Kampana is not the Vajrayudha 
as is commonly understood, but it means Lord Vishnu, because Kampana 
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means the regulator and activator of the Universe and this feature is ap- 
plicable only to Lord Vishnu. 


Jyotiradhikarna 


11 satferdafard tt 

The word Jyotis appearing in Srutis should essentially mean Lord 
Vishnu and not Jiva because it is clearly specified in the Srutis that Vish- 
nu himself is Jyotis. The word Jyotis considered here is the one which is 
known for its dual-meaning as Jiva and Vishnu (Ubhayatra Prasiddha). 


Akashadhikarna 


U arantsatetccantearaeareg tt 

The word Akasha used in the Srutis, refers to Lord Brahma and not 
to the physical sky because in the same Sruti, Akasha is described to have 
features of not having name or form and of being Amrta and Brahma. 
These features are applicable only to Lord Vishnu. 


Shushuptyadhikarna 


ಯ ರಾಯ 1 

The entity who perceives the Svapnas the objects in the dreams - ts 
Lord Vishnu himself and not Jiva because the perceiver is described to 
have the feature of being totally detached (Asanga) and this feature is 
applicable only to Lord Vishnu. We cannot argue that Jiva and Vishnu 
are undifferentiated and hence both have the feature of undifferentiated 
and hence both in the Prakarana dealing with the topic of Sushupti (deep 
sleep) and that dealing with that jiva is closely embraced with the form 
of Vishnu called Prajna and thus Jiva and Vishnu are distinct from each 
other. 


Brahmnadhikarna 

ರು ಯರು 11 

The word Brahma appearing in the Sruti refers to Lord Vishnu and 
not Chaturmukha Brahma because in the same Sruti Brahma is described 


೫೧/1 


to be the commander of everything (Isa, 158078) supreme to everybody 
(Pati) and these features are applicable only to Lord Vishnu. 


Anumaanikadhikarna 


u argenreaaanete ta Aiea yatta ಇ ॥। 

The word Avyakta essentially (by Mukhya Vrtti) means Brahma and 
not Pradhana as assumed in some schools of thought, because there is 
clear evidence from the Srutis in this regard. It is because Lord Brahma 
called Avyakta resides as an inner motive force within the pradhana just 
as He resides inside all the bodies. Pradhana is also called as Avyakta in 
common parlance. Just as this wretched body of Jiva is subservient to 
the Supreme Lord residing in it, Pradhana is also under the control of the 
Lord Brhama called Avyakta. 


1! ಸಣ್‌ ಕ್ರ ಗಾಕೆಣಗ್ನ ॥। 

Only the entity which is very minute (Sokshma) is eligible to justify 
the essence of the meaning of the word Avyakta. i.e., unmanifest. Lord 
Vishnu alone has the capability of being microcosm and hence He alone 
can be called as Avyakta. 


1। adie 11 

All the word having Panchami Vibhakti indicating relative inferiori- 
ty, are meaningful in the Lord Brhama because the features reflecting this 
infenority are subservient to the Supreme Lord. Just as we often say that 
the King is victorious, even though the army subordinate to him was in- 
deed victorious, in the same way we could meaningfully apply the words 
of inferiority substance to refer to the Supreme Lord. 


NIAAA 11 

The words like Avyakta, Jiva etc mean Para Brahma by Mukya Vitti 
(essential inference), and not Pradhana etc. because later in the same Sruti 
it is stated that Avyakta should be understood by all those desirous of 
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emancipation and that Pradhana etc. should be discarded. It is accepted 
that it is Lord Brahma who should be understood by all those desiring 
freedom from bondage. 


wu ಇಗೆ Wa ಇತ! ಈ ॥ 

We cannot argue that in some sruti it is stated that those who are 
desirous of Moksha could adore and meditate upon the entity which is 
adove the Mahattattwa and hence Avyakta-which is next in superiority to 
Mahat - is described to be the entity which should be understood by the 
Mumukshus. Because, even in that Sruti, Lord Vishnu is refferred to by 
the words Mahatam Para. Since Lord Vishnu is superior to every thing 
else. he is obviously superior to Mahattattwa. 


VW WRT ॥। 

In this Prakarana it is stated that one who performs Upasana of the 
entity described in it realises Vishnu Pada. In view of this, we could infer 
that Vishnu is the entity whose Upasana is prescribed here. 


1। WATTS AAT: WITT 11 
In the relevant Chapter (Prakarana) Pradhana is not considered for 
explanation. Three themes descussed in that chapater of the Kathopani- 
shad, in response to three questions of enquiry put forth by Nachiketa to 
Yama are ೦೦೧೦೮೩೮6 with the following : 
i. Pacified mood of the father of Nachiketa. 
ii. The lore of sacrificial fire leading to the heaven 
(Swargayagni Vidya) and 
iii. Worshipping Lord Brahma. 
Hence Avyakta does not mean Pradhana but Lord Brahma himself. 


REE 11 
The word Mahat though most commonly used to mean Mahattattwa, 
has essentially the meaning of Lord Brahma because the basic features 
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of being Great indicated by the word Mahat are essentially applicable to 
Lord Brahma and not to anybody else. In a similar way the word Avyakta 
essentially means Lord Brahma because the basic features reflected in the 
word Avyakta are applicable to Lord Brahma himself. 


Ul AAA 11 


The word Chamasa in its common usage, means the sacrificial ves- 
sel but its prime meaning is taken as head. The context of the debate on 
the prime meaning of the word Avyakta is also similar to this. Hence 
prime meaning of Avyakta would be lord Brahma and not Pradhana. 


The Jijnasus are indeed grateful to Vidwan Sri Bemmatti Venkate- 
shacharya, for preparing such an extremely useful Volume on Brahmas- 
utra Bhashya, covering several Commentaries and providing good critical 
comparative discussions. 


We pray the the scholar author continues his pains-taking exercise 
to complete all the Four Adhyayas of Brahmasutras, in a similar manner 
with useful details. 


Vachaspati Dr. V. R. Panchamukhi 
Chancellor, Sri Gurusarvabhouma Sanskrit Vidyapeeth and 
Executive Director, 

Sri Gurusarvabhouma Samsodhan Mandir 
Mantralayam 


ಮುನ್ನುಡಿ 
೩ 


ಸೂತ್ರಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಾಲಯಪ್ರಭುಗಳು ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು.ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳೀ, 
ಟೀಕಾಕೃತ್ಟಾದರ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೆ ಭಾವದೀಪ, ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ತತ್ವಮಂಜರಿ, ನ್ಯಾಯಸುಧೆಗೆ ಪರಿಮಳ, ಹೀಗೆ ಅವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ಭಾವದೀಪ' ಎಂಬ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರ್ವ ವಿದ್ವನಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬಾಲಸಂಘಮಪಿ ಎಂಬ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥದ ಹಿರಿಮೆ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಗಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದು ಅಧ್ಯೇತೃಗಳಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗುರುಗಣಸ್ತವನಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈಗ್ರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಇದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯ ಹೃದಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ಭಾವದೀಪ ಎಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಮೊದಲು 
"ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಯುವತಿಯು ಇತರರು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎಂಬ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗದೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪಂಡಿತರ ಮುಂದೆ ಬರದೇ ಅಡಗಿ 
ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 'ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ "ಭಾವದೀಪ' ಎಂಬ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಿದಾಗ 'ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಯುವತಿಯು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮುಂದೆ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಓಡಾಡಿದಳು ಎಂದು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ದೋಷಗಳಿವೆ ಎಂದು ಆರೋಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರಿಗೆ ದಿಟ್ಟ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು ತಮ್ಮ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ 
""ನೂತನೈರುದಿತಾ'' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅರ್ವಾಚೀನರು ಹೇಳುವ ಯಾವ ದೋಷವೂ ನಮ್ಮ 
ಟೀಕಾಕೃತ್ಟಾದರ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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of being Great indicated by the word Mahat are essentially applicable to 
Lord Brahma and not to anybody else. In a similar way the word Avyakta 
essentially means Lord Brahma because the basic features reflected in the 
word Avyakta are applicable to Lord Brahma himself. 


11 ಇಾಸಷಗಗಿಗೆಗಾಗ್ನ 1 

The word Chamasa in its common usage, means the sacrificial ves- 
sel but its prime meaning is taken as head. The context of the debate on 
the prime meaning of the word Avyakta is also similar to this. Hence 
prime meaning of Avyakta would be lord Brahma and not Pradhana. 


The Jijnasus are indeed grateful to Vidwan Sri Bemmatti Venkate- 
shacharya, for preparing such an extremely useful Volume on Brahmas- 
utra Bhashya, covering several Commentaries and providing good critical 
comparative discussions. 

We pray the the scholar author continues his pains-taking exercise 
to complete all the Four Adhyayas of Brahmasutras, in a similar manner 
with useful details. 


Vachaspati Dr. V. R. Panchamukhi 
Chancellor, Sri Gurusarvabhouma Sanskrit Vidyapeeth and 
Executive Director, 

Sn Gurusarvabhouma Samsodhan Mandir 
Mantralayam 


ಮುನುಡಿ 


a 


ಸೂತ್ರಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಾಲಯಪ್ರಭುಗಳು ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು.ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳೀ, 
ಟೀಕಾಕೃತ್ಟಾದರ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೆ ಭಾವದೀಪ, ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ತತ್ವಮಂಜರಿ, ನ್ಯಾಯಸುಧೆಗೆ ಪರಿಮಳ, ಹೀಗೆ ಅವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
"ಭಾವದೀಪ' ಎಂಬ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರ್ವ ವಿದ್ವನ್ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬಾಲಸಂಘಮಪಿ ಎಂಬ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥದ ಹಿರಿಮೆ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಗಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದು ಅಧ್ಯೇತೃಗಳಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗುರುಗಣಸ್ತವನಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈಗ್ರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಇದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯ ಹೃದಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ಭಾವದೀಪ ಎಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಮೊದಲು 
“ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಯುವತಿಯು ಇತರರು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎಂಬ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗದೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪಂಡಿತರ ಮುಂದೆ ಬರದೇ ಅಡಗಿ 
ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 'ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ "ಭಾವದೀಪ' ಎಂಬ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಿದಾಗ "ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಯುವತಿಯು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮುಂದೆ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಓಡಾಡಿದಳು ಎಂದು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ದೋಷಗಳಿವೆ ಎಂದು ಆರೋಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರಿಗೆ ದಿಟ್ಟ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು ತಮ್ಮ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ 
""ನೂತನೈರುದಿತಾ'' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅರ್ವಾಚೀನರು ಹೇಳುವ ಯಾವ ದೋಷವೂ ನಮ್ಮ 
ಟೀಕಾಕೃತ್ಟಾದರ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯದ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥರ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯು 
ಬಹೂಪಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಭಾಷ್ಯದ ಆಖೈರು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ಭಾವದೀಪಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


“ಭಾವದೀಪ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಇದು ಭಾವನೆಯ ದೀಪಗಳು ಅಂದರೆ 
ಮೂಲಗ್ರಂಥಕಾರರ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ದೀಪವಿದ್ದಂತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುವ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ 
ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವು ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ ಅಂತಹ ಗೊಂದಲ ನಿವಾರಣೆಯ 
ದಾರಿದೀಪ ಈ ನಮ್ಮ ಗುರುರಾಜರ “ಭಾವದೀಪ'. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕೃತಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು, 
ಸೂತ್ರ, ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರ, ಪುರಾಣವಚನಗಳ ಅಪೂರ್ಣತೆ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅದರ ಪೂರ್ಣಪಾಠವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಗುರುಗಳು ಈ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದವು ಈಗಾಗಲೇ ೬ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದೆ. ಇದರ ಅನುವಾದಕರು ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಠದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಮತ್ತಿ ವೇಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯರು, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ವಾಮನದಂತೆ ಇದ್ದರೂ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರು. ಇವರ ಅನುವಾದದ ಶೈಲಿಯಂತೂ ಅನನ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟಶಬ್ಧಗಳಿಂದ ಟಿಪ್ಪಣಿಕಾರರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಿಚ್ಚುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿಡುವ ಇವರ ಜಾಣ್ಮೆ ಅಪರೂಪ. ನಾಕಂಡ 
ಯುವವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಇವರು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಅನುವಾದಿತ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ೭ನೇ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಎಂಟು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
೧. ದೇವತಾಧಿಕರಣ, ೨. ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ, ೩. ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ, ೪ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ, 
೫. ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ, ೬. ಸುಷುಪ್ತ್ಯಾಧಿಕರಣ, ೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧಿಕರಣ, ೮. ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ. 


ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಎಂಟು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ಭಾವದೀಪದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅನುವಾದಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ೭ನೇ ಭಾಗದ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತರ ತತ್ವದೀಪಾ ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದವು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಭಾವದೀಪಗ್ರಂಥದ 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


AML ಎನ್‌. ವಾದಿರಾಜಾಚಾರ್ಯರು 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು, ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, 
ಮಂತ್ರಾಲಯ. 


ನಾಕು ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳು 


ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ನನಗನಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ - ..... 


""ಚಲಾವಣೆ ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಹಣಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ. ಚಲಾವಣೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅದು ಕೇವಲ 
ಕಾಗದ ಅಥವಾ ಧಾತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥ ವಾಜ್ಯಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಚಲಾವಣೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ...... ಅದು ನಮ್ಮಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಜರಾಮರ ಆಸೆ:'ಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಬೆಳಕಾಗುತ್ತದೆ 11111. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ .......... ಅದೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಕಾಗದದ 
ಮೇಲೆ ಗೀಚಿದ ಅಕ್ಬರ ಮಾತ್ರ 111111. ಬಹುಷಃ ಇದರಿಂದ ಹಾನಿಯೇ ಆದೀತು......ಅದು ಕೇವಲ 
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“ಕಾಲೋ ಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿಃ ವಿಫುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ........ '' ಎಂಬ ಭವಭೂತಿಯ ಮಾತು 
ನೆನಪಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. 


೧. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ-ಅಜ್ಞಾನಗಳದ್ದೇ ಜಗಳ. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೇ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣು 
ಬರೀ ಕನ್ನಡಿ Shake ಕಾಲಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ......... ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟದ್ದೇ ದಾರಿ, ಹಾಡಿದ್ದೇ ರಾಗ, ಕುಣಿದದ್ದೇ ನಾಟ್ಯ, 
ಬರೆದದ್ದೇ ಪ್ರಬಂಧ, ಕೂಡಿದ್ದೇ ಸಭೆ....... 

ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮಗೇಕೆ eee 29 ಅಜ್ಞಾನದ ಬಾಲಕ್ಕೇಕೆ ಜೋಲಬೇಕು ..... 99 

ನರಳಾಟ, ಮರಳಾಟ, ಉರುಳಾಟ, ತಾಕಲಾಟಗಳ ಬಿರುಗಾಳಿಗೇಕೆ ಎದೆ ಉಬ್ಬಿಸಬೇಕು ಟಿ 


ದುರ್ವಿಚಾರವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿ SWIG 1! ಸದ್ವಿಚಾರವೆಂಬ ಗವಿಯ ಒಳಹೊಕ್ಕೋಣ.... 


ಇದು ಕೂಪಮಂಡೂಕದರ್ಶನವಲ್ಲ. ಅಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯ ದರ್ಶನ 
ಪ್ರದರ್ಶನ..... ದಿವ್ಯದರ್ಶನ. ಇದುವೇ ಅನಂತದ ದರ್ಶನವೂ ಕೂಡ. 


ಅವಿವೇಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವವನು ಶಿಸ್ತಿನ ಸಿಪಾಯಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು. 
ವಿವೇಕಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಳುತ್ತಿರುವವನೂ ಅವನೇ. ಅಂಥ ದೇವನಿಗೆ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ನೀಡಿತು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ. 


೨. ಕೆಲವರು ಬದುಕು ಸುಂದರವೆಂದರು. ಕೆಲವರು ಸಾವು ಸುಂದರವೆಂದರು. ಎರಡೂ 
ಸುಂದರವಲ್ಲ...... ಅರಿವು ಸುಂದರ. ಅರಿವಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವು ಸುಂದರ. ಕೊನೆ 
ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಸುಖದ ತಾಣ ಮತ್ತೂ ಸುಂದರ. ಇದರ ಯಜಮಾನ ಸುಂದಾತಿಸುಂದರ. ಎಲ್ಲ 
ಬೆಳಕುಗಳ ಕಾಂತಿ ಇವನೆದುರು ನಿಸ್ತೇಜ. ಇವನು ಮಹಾಸುಂದರನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮಹದಾನಂದನೂ 
ಕೂಡ, ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯೂ ಕೂಡ. 


"ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಆನಂದಃ' ಹೀಗೆಂದಿತು ಮುಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ. 


೩. ನಮ್ಮಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿ ಅಡಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೊರಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಕಾಣಬೇಕು. 


ಸೌಜನ್ಯವೆಂಬ ಹೂ...... ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಪತ್ರ...... ಸತ್ಯವೆಂಬ ದೀಪ ......... ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ 
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ನೈವೇದ್ಯ blew ನೀಡಿದಾಗ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ವಿಟ್ಕಲ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕಾಣುವನು. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಆಕಾಶ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿತು ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ. 


೪. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕನಸು ಕಾಣುವುದುಂಟು....... ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಕನಸು ಕಾಣುವುದುಂಟು..... 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವವನಿಗೆ ಕನಸು-ನನಸುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಸುವುದೆಂತು..... 7 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಕನಸು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯ ಕನಸು. ಸಂಪತ್ತು ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತಿಗಳು 
ಇಬ್ಬರು ತುಂಟ ಬಾಲೆಯರು. ತನ್ನನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುವವರ ಬಳಿ ಬರಲು ಈ ಬಾಲೆಯರಿಗೆ 


ತಿಳಿಗೇಡಿ ಸಾಹಸಿ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಇವರು ವಶವಾಗುವರು !!! ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನನ್ನು ಈ ಬಾಲೆಯರು ಬಿಗಿದಪುವರು. ಕರ್ತವ್ಯ 
ಪರಿಪಾಲಿಸದೇ ಕೀರ್ತಿಯ ಬೆನ್ನತ್ತಿದವರಿಗೆ ""ತಿರುಕಕೊಬ್ಬ ಊರ ಹೊರಗೆ ಮುರುಕು 
ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನಸು ಕಂಡನು'' ಎಂಬಂತೆ ಮರೀಚಿಕೆ ಮಾತ್ರ. 


“ಕನಸು ಕಾಣುವವನು ನಾನಲ್ಲ. ನನಸೂ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಲ್ಲ'' ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಈಶನಲ್ಲಿ 
ಶರಣೆಂದವನೇ ನಿಜ ಸಾಹಸಿಗ. 


ಎಲ್ಲರ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಏಕೈಕನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಆ ಪರಮಚೇತನ 
ಮಾತ್ರ . ಇದುವೇ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದ ಹೃದಯ. 


೫. “ಕೆಲವರಿಗೆ ಜಾತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು...... ಕೆಲವರಿಗೆ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲವಂಬ ಹುಚ್ಚು......' “ನಾನು 
ಹೆಚ್ಚು... ನೀನು ಹುಚ್ಚ ....' 'ದೀಪ ಹಚ್ಚುವ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದಹನವೇ 
ಹೆಚ್ಚು !!|' “ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ...' 'ನಾನು ಬುದ್ಧ...' "ನಾನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ...' "ನಾನು ಸಂಪ್ರಬುದ್ಧ...' 


"ನಾನು ಸುಸಂಪ್ರಬುದ್ಧ5555' "ನಾನು ಸುಸುಸುಸುಸುಸಂಪ್ರಬುದ್ಧ5555'. 
ಇಂಥದ್ದೇ ಗತ್ತಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಇರಲಿ, ಬುದ್ಧನೇ ಇರಲಿ, ಸಿದ್ಧನೇ' 
ಇರಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೇ ಇರಲಿ, ಒಳಗಣ್ಣು ತೆರೆಯದವ ಶುದ್ಧ ನಿರ್ಬುದ್ಧ. ಅಪ್ರಬುದ್ಧ. 


ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದರೆ....!! ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ. ಅವನೇ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅವನೇ 
ಮಹಾಬುದ್ಧ, ಇದುವೇ ಕೊನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದ ಸಾರ. 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯದ ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳೆಂಬ ಶಿಶುಗಳ ಪ್ರಸವ ನಿರಾತಂಕವಾಯಿತು. 
ಏಳು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದ ಮೂರು ಪಾದಗಳೆಂಬ ಮಾತೆಯರು ಮಾನ್ಯರಾದರು... ನಾವು 


ಶ್ರೀಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ!! ಶ್ರೀಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಕಠಿಣ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಏಳು 
ಶಿಶುಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವರು. ಈ ಕಂದಮ್ಮಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಮಲಗಿಸದೇ ಉಳಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಸಾಕು. 


ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಇವು ಶಿಶುಗಳು. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ನೀವೇ ಇವರ ಶಿಶುಗಳು. 
ಈ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದೆಂದರೆ ಕಾಮಧೇನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಂತೆ. 
ಅನಂತಕಾಲದ ತನಕ ನಿಮ್ಮ ಪೋಷಣೆಯೇ ಈ ಶಿಶುಗಳ ಗುರಿ. 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ॥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ ಹೇಳತೀರದು. ಇವರು ಕೇವಲ ಹಂಸರಲ್ಲ. 
ರಾಯರ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೀರಿ, ಪರಮಹಂಸರಾಗಿರುವರು. ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಲ್ಲರು. 
ಬೇಡವಾದ್ದನ್ನು ಬಿಡಬಲ್ಲರು. 


ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬಿಟ್ಟು, ಹೊಸತನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ್ದು ಹಳತು ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಇವರದ್ದೇ ಆದ ದಿವ್ಯ ಆತಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 


ಶ್ರೀಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವಿದ್ದರೂ ವಿದ್ಯೆಯ ವಿನಯವಿದೆ. ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಪ್ರವಾಹವಿದೆ. 


ಶ್ರೀಗಳವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲವರು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಉಗಮಸಾನ 


ಎಂದರು. ಕೆಲವರು ಭವ್ಯಮಂದಿರ ಎಂದರು. ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲವಿರುವ ದಿವ್ಯ ಅರಮನೆ 
ಎಂದರು. 


ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಗಳು ""ಬಯಲಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕದು'' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. 


XXVII 


ನಿಜವೆಂದರೆ ಬಯಲನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕದು ಮಾಡಿದ ಉದ್ಯೋಗ ಶ್ರೀಗಳವರದ್ದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಇವರು ದೊಡ್ಡವರಾದರು. ದೊಡ್ಡವರು ತಮಗಾಗಿ ಏನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಗಳು ಕೊಟ್ಟು 
ಶ್ರೀಮಂತರಾದರು. ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನ್ಯರಾದೆವು. 


ಶ್ರೀಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಓಟದ ಅವಸರವಿದೆ. ಆದರೂ ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆ ಬಲು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು. 


ಶ್ರೀಗಳಿಗೆ ನಿಂತೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರ ನಡೆಯುವ ನಡೆಗಾರರಿರುವರು. ಎದ್ದಾಗ..... ನಿಂತಾಗ 
Mont ಕುಳಿತಾಗ ..... ಮಲಗಿದಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವವರು. ನಾವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವಂದು 
ತಿಳಿದು ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವವರು. ಕುಳಿತಲ್ಲೇ ಕುಳಿತವರು. ನಮಗೆ ನಡೆದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಗಳಿಗೆ 
ನಿಂತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಹುಚ್ಚು ಹಂಬಲ ಮಾತ್ರ ನನಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಗಳೇ ಶಕ್ತಿ ತುಂಬಿ 
""ನಡೆ ಮುಂದೆ..... ನಡೆ ಮುಂದೆ ....'' ಎಂದು ಹರಸಲಿ. 


ಈಗ ಭಾವದೀಪ ಬೃಹತ್‌ಯೋಜನೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಪಾದರು All ಎನ್‌. 
ವಾದಿರಾಜಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಹಿಸಿರುವರು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವರ 
ಮೂಲಕ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಜನೆ ಸಾಗಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಗಳವರ ಮುತುವರ್ಜಿ. 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮವಿದ್ಯಾಪೀಠದ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾದ Ail ಎನ್‌. ವಾದಿರಾಜಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಹಾಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಲೇಖಕ - ಬೆಮತಿ ವೇಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ 


XXvill 


ಅನುಕ್ರಮಣೆಕಾ 
ಅನುಗ್ರಹ ಸಂದೇಶ IX-XII 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ - (ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆ) XIII-XX 
ಮುನ್ನುಡಿ XXI-XXIl 
ನಾಕು ದೀಪ XXIII-XXVII 
ಅಧಿಕರಣ ಸಾರಾಂಶ XXIX-LXXIl 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ ೧-೧೯೪ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ ೧೯೫-೨೯೪ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ ೨೯೫-೩೨೪ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ ೩೩೫-೩೬೦ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ ೩೬೧-೩೯೦ 
ಸುಷುಪ್ತದಿಕರಣ ೩೯೧-೪೨೦ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ ೪೨೧-೪೬೪ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ ೪೬೫-೬೩೨ 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ - ಭಾವದೀಪ 
ಸಾರಾಂಶ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಮುಗಿದು, 
ನಾಕನೆಯ ಪಾದದ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವು ಸೇರಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನಾಮಲಿಂಗುತಕ್ಷಶಬ್ದಗಳೆ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಇಂಥ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಹೇಗೆ 
ಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸಮಗ್ರ ದೇವತಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವನುನ ತಿಳಿಯೋಣ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಕೃತ್ಯವೇನು? ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಶಂಕಾಷಿಶಾಚಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಹಿಂದಿನ ಆಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕುಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಯಷಿಗಳಿಗೆ, ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಆವಶ್ಯಕವೋ, ಆಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಹೃದಯ. 

ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವು ಯಾರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತದೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರದ ವಿಚಾರವಷ್ಟೇ 


XXX 


ಇಲ್ಲಿಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಪದದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ವಿಷಯ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಆದರಿಂದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎ 

ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ : ಭೋಕ್ತಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಜೀವಾಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಭೋಕ್ತಧಿಕರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಈ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಲ್ಲ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂಸಹ ಇದು ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವು ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರದಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ? ಅಂತೂ ಯಾವುದೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಈ ವಿಚಾರವೂ 
ಅಸಂಗತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರಸ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಸಾಂಗತ್ಯದೋಷದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಮುಕ್ಟಾವೂ 
ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷಣವಾದ ಮುಮುಕ್ಷಾ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಪದವು ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ ಬೇಕು 
ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ! ಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ನಮಗೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಬವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾ 
ಪದವಿಯು ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಬವಿರುತ್ತದೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ನಮಗೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ 
ಉಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದರ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿ; ದ್ವಾರಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ, ನಾಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದ! ರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆದರೂ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿದೆ ಎಂಬ 


XIX 


ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತಾಧಿ- ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ ಹೀಗಿದೆ - ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೆ, ಈ 
ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ 
ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶಗಳು ಇರುವುದಾದರೆ, ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಚಫಲಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಫಲ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶಗಳು ಇದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಉತ್ಪತ್ರಿವಿನಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ, ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇನ್ನು ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದರೂ ಆ ಚೇತನರು ನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಚೇತನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲಷ್ಟೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಯಾಗಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಪದವಿಗಳಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತಾಶರೀರವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುವಂತೆ "ಸೂರ್ಯಾಯ', “ಇಂದ್ರಾಯ' ಮೊದಲಾದ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಶಬ್ದಗಳು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿತ್ಯರಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ 
ಜಡಭೂತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ದೇಶಕವಾದ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ಸಕಲಕರ್ಮಗಳು ವೈಷ್ಣವಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಐಂದ್ರಕರ್ಮಕಯಾಗ, ಸೂರ್ಯಕರ್ಮಕಯಾಗವೆಂಬ 
ವಿಭಾಗವೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದಾಗ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ದೋಷ ಬರುವುದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ, ಶಬ್ದವಿರೋಧದೋಷವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅನಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. : 


XXX 


ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷಣವಾದ 
“ಮುಮುಕ್ಷು' ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ 
ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಧಾನ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅನಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗ ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ತದ್‌ವಾಚಕಪದಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮವಿರೋಧ ದೋಷವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶಬ್ದವಿರೋಧ ದೋಷವನ್ನು ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದಂತಾಯಿತು. 
ಆವಾಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಕಾಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ, ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದೇ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದ' ಎಂಬ 
ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆವಾಗ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧಾಶಂಕೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸಿತು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಶಬ್ದದವಿರೋಧವೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಸಹ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ? 
ಎಂಬ ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


'ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಅನೇಶಪ್ರತಿಪರ್ತ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಆಯಾ ಪದವಿಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ದೇವತೆ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ತದುದ್ದೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದೂ ಸಹ 
ನಿಷ್ಠಲಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನಷ್ಟೇ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದೆ 
ಹೊರತು, ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸಹ ಕರ್ಮವಿರೋಧಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವು ಹೇಗೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, 


XXXII 


ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಕರ್ಮಪ್ರವಾಹವೂ ಸಹ ಅನಾದಿನಿತ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಸಂ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ವೇದರೂಪ: ದ ಶಬ್ದವು ಸ ಸರೂಪತಃ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವಾಹತಃ ನತ್ಯತ್ತವನ್ನು ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಹೇಳಲು 
ನ್ನ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ) ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದಕ್ಕೂ ಪೌರುಷೇಯತ್ವ,  ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವ ಎಂಬ 

ತ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಾ ದಿಸೂಕ್ತಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
at ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಏಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಕಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವು ಪರಿಹಾರವಾದರೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧವು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಶಬ್ದ'ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳು ಆಯಾ ಪದೆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟದ್ದು ಸಾರ್ಥಕ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಇದು 
ಗತಾರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
ರೂಪ ಹಾಗೂ ನಾಮಗಳು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿತಮ್ಮವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿದನೆಂದಷ್ಟೇ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು 
ನಿತ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಮೋಕ್ಟವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತದೇವಮಮೃತಂ ವೇದ 
ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ವಸು 
ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ವಸು 
ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವರು ಆಯಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೋಕಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 'ನೈವ ದೇವಪದಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವರ್ಜಿತಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


XXXIV 
ಅನುಮಾನಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 
೧. Bem: ವೇದವಿದ್ಯಾದಿಷು ಅನಧಿಕಾರಿಣಃ ತತ್‌ ಫಲೇ ಮೋಕ್ಟೇ ಆರ್ಥಿತಾಶೂನ್ಯತ್ವಾತ್‌. 
೨. ದೇವಾಃ ಅರ್ಥಿತಾಶೂನ್ಯಾ: ಮೋಕ್ಷಾಭಾವನಿಶ್ಚಯವತ್ವಾತ್‌. 
೩. ದೇವಾಃ ಮೋಕ್ಷಾಭಾವನಿಶ್ಚಯವಂತಃ ಪದವೀವಿಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌. 


ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ 
ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು, ಮೋಕ್ಪದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈಗಿರುವ ಅನೇಕ ಪಶುಪಕ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಓದುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಷೇಧವಚನವಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆಯಲೇ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, 
ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ- ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, ವೈದುಷ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರೂ 
ಧರ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಹ 
ಅನೇಕ ಇರುತ್ತವೆ. "ಏಕಶತಂ ಹ ವೈ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಘವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮುವಾಸ' ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಇಂದ್ರದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿ ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತದಿಂದ ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ವಸುಪದವಿ ಮೊದಲಾದವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ವೇದುದ್ದ ್ಯೈಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


XXXV 


ಸೂತ್ರಕಾರರ ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು “ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣ: 
ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ 
ಸ್ವತಃ “ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

'ತದುಪರಿ' ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮೇಲೂ 
ಸಹ ಬೌದ್ಧಿಕಸಾಮರ್ಥವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಬಾದರಾಯಣರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿಶಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನಹೇತುವಿನಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಾಗುವುದಾದರೆ, ದೇವತೆಗಳಾಗುವ ಮೊದಲು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ದೇವತೋದ್ದೇಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ತದ್ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರೇ ದೇವತೆಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಮನುಷ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತಾ 
ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, ವೇದವು ಅಪ್ರಾಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆ, ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು "ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದರೂಪಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ನಮಗೆ ಬರುವ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, ವಾಚಕವಾದ ವೇದವೂ ಕೂಡ ಅನಿತ್ಯವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಚಕನಿತ್ಯತ್ವದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಾಚ್ಯದ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದವು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವೇದವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಚಕವಾದ ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುಗ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು 


XXXVI 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿ 
ಬ ~ oo ಣಾ pf) 

ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ 

ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ರಿವುಳ್ಳವರೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ, ಕರ್ಮವಿರೋಧದ ಆಶಂಕೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಪರಿಹರಿಸಿತು. ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ರಿವುಳ್ಳವರಾದರೆ ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಬ್ದವಿರೋಧದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಶಬ್ದವಿರೋಧದ ಪರಿಹಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಧರ್ಮೀಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅನಿತ್ಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ 
ರೂಪ, ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು 
ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಪ್ಯವಿರೋಧೋ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಐದನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡದಿದೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮಧುವಿದ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸಿಗುವಂತಹ ಫಲಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳು 
ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ದೇವತೆಗಳು ವೇದವನ್ನು ಓದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಆಶಂಕೆಗಳನ್ನು "ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಶಸಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬ 
ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ ಪದವಿ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ಫಲವಿಶೇಷತೆಗೋಸ್ಕರ ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು. 
ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಪರತತ್ವದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಾದಿ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಿಶೇಷಿತಲಾಭವಿದೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಫಲ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳ 
ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ವಥಾ 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದ ಸಾರಾಂಶವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು 
ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ. 


XVII 
ಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, ABS, ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಈ ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳು ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವರೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

'ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾತು ಮನು ನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, 'ಮನುಷ್ಯಾಧಿ- ಕುರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂದರ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ pa ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಘ 


ವಾಸ್ತವಿಕವುಗಿ ಜಿಜ್ಞುಸಾಧಿಕರಣದ "ಅಥ" ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ನೇರವಾಗಿಯೇ view ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನೇ. ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ )್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗದ, ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ‘on’ ಶಬ್ದದಿಂದ. ಸೂಚಿತವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಆಕ್ಷೇಪ ಪವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫ ಫಲವಾಗಿದೆ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ನಾಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂವರ್ಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಕಥೆಯಿದೆ - ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಿಹೋದವು. ಎರಡು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುವ 
ಹಂಸಪಕ್ಚಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿತು - ‘Oy ! ಮಂದನೇ ಪೌತ್ರಯಣನ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಅದು ತಗಲುವಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಬೇಡ, ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿ' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿತು. " ಎಲೈ ! ಹಂಸವೇ? "ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ ಅವಧೂತ 
ರೈಕ್ವಮುನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಯಾರನ್ನೂ. ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ? ಅವನ ಬ್ರಹವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ 
ಇವನದ್ದೇನು?' ಎಂದು ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿತು. 

ಈ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
'ರೈಕ್ವಮುನಿಯನ್ನು *ುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಆದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ರೈಕ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸಾರಥಿಯು 
ಹೊರಟನು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹುಡುಕಿ ಅವನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜನ ಬಳಿ ಹಳಿದನು. ಪುನಃ ರಾಜನು ರೈಕ್ವನ ಗುರುತನ್ನು 
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ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ರೈಕ್ವನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ರಾಜನು ಆರುನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಮುತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು, ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೈಕ್ವನ 
ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 'ಎಲ್ಫ | ಶೂದ್ರನೇ ಈ ಹಾರ, ರಥ, ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ 
ಇರಲಿ. ನನಗೆ ಅದರಿಂದೇನು ಉಪಯೋಗ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತಷ್ಟು ಗುರುಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿದನು. ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕರುಣದೋರಿ, ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಅಹಹಾರೇಶ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಹೊರತು, 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲ. ರೈಕ್ವನು ಶೂದ್ರನೆಂಬ ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲಹೊರತಾಗಿ, 'ಶುಚಾದ್ರವಣಂ' ಶೋಕದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದಿದ್ದೀಯಾ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಫಲ - ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
ಇರುವುದಾದರೆ, "ಯತ್ರ ವೇದೋ ರಥಸ್ತತ್ರ ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳಿದ ವೇದದಿಂದ 
ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವೇದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಥವಿರುತ್ತದೆ. ವೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಥವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದವಿದೆಯೆಂದಂತಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಥಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಜಾತಿಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. . 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿ- ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, 
ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ 
ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರೂಢಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು, ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಆವಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಫಲಫಲಿಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, ವೈದುಷ್ಯಗಳಿರಬೇಕು. ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಈ 
ಧರ್ಮವಿರುವಂತೆ, ಶೂದ್ರರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇವರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಎಂಬ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು 'ಅಹಹಾರೇತ್ವ 
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BAG’ ಎಲೈ ! ಶೂದ್ರನೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ, ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರನಾದ ವಿದುರನಿಗೆ, ಮಾಂಸ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾಧಿ 
ಸಬಹುದು. 

ಅಥವಾ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಬೇಡ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ಬೇಡ? ಆದರೂ ವೇದಾರ್ಥ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧ್ಯಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಲಿಖತವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲವಾದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ರಥಕಾರಾಧಿಕರಣವು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. : 


"ಅಹಹಾರೇತ್ವಶೂದ್ರ' dow ಸಂವರ್ಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನು 
ಎಂಬರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಹೊರತಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದವನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮುನಿಗಳಾದ ರೈಕ್ವರು ‘ay ! ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೇನು 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


‘Bats’ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ರಥಕಾರ' sug ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ರಥ ಸಂಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಉಚಿತ. 

ಮತ್ತು 'ಹಾರೇತ್ವಾ ತವೈವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ರಥಸಂಬಂಧ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಾದಿಸಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಲಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಹಾರೇತ್ವಾ ತವೈವ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುವ ಗ್ರಾಮವನ್ನೇ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬರುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದೆಲ್ಲಾ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳ ಬಳಿ ವಿನಂತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ಶೂದ್ರನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬೇಡಜಾತಿಯವನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಸ್ಥಪತೀಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಯಾಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ  ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂವರ್ಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು 
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ಆಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಓದಬೇಕಾದರೂ ರಥಸಂಬಂಧವು ಇರಲೇಬೇಕು. 
ರಥಸಂಬಂಧವಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಯಾರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಹತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡರೂ 
ಅವರು ಕೇವಲ ಕಾಲಾಳುಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ರಥಾರೂಢರಾಗಲು ಅವರಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ 
ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಸಹ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಮುಂದೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಹಸು, ರಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪೌತ್ರಯಣನು ತನ್ನದೇ ಆದ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಲು ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಆದ್ದೆ ಪಗಳು BOBBLE, ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಬೇರೆ 
ಕಾರಣವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಎನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ರಥಕಾರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ರಥಕಾರಶಬ್ದವು ಇಷ್ಟಿವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗಾಗಿ ರಥಕಾರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಕಾರಣವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾದ. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದ್ವೆ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿರುವುದು, ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ರೂಢ್ಯರ್ಥತ್ಯಾಗ 
ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಹೊರತು, ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಆಗದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ 
ನಿಲುವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ಉಪನಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ತಮಧ್ಯಾಯಪಯೀತ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು “ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವ ಕರ್ತವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಉಪನೀತನನ್ನೇ ಕರ್ತತ್ವೇನ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. "ವೇದ: ಕೃರ್ಸೋಠಧಿಗಂತವ್ಯ: 
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ಸರಹಸ್ಯೋ ದ್ವಿಜನ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


‘MASE ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರರು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲವಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ವೇದವನ್ನು 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಲೂ ಬಾರದು. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಸಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಎದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದವರು ವೇದಾರ್ಥತತ್ವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ಈ ಶೂದ್ರರಿಗಿಂತ eg og ವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಜಾತಾಪರೋಕ್ತಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವರು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ 


ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧ್ಯಯನ. ಯಾರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮತದವರು ಯಾವುದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಶಚಿದೇವಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ "ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಊರ್ವಶೀ, ಶಚೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಗಾರ್ಗಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಅಕ್ಷರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಆತ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ಭವತಿ ತೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ' ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ, 'ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣಸ್ಯ 
ತು ಮೇ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ವ' "ನಾನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಮಾಡು' ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲ. ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. "ವಿವಾಹ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಉಪನಯನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ 
ವಿವಾಹವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ವೇದದ ಶ್ರವಣ-ಪಠಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅಪಶೂದ್ರಾನಿಕರಣದ 


ಸಾರ. 


“ನಾಗ್ನಿರ್ನಯಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಹೀಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 
ಆದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು ತ್ತೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗಾ ಧಾನ ಸಂಸ್ಕಾ ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
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ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪು. ರಥಕಾರನು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 'ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ಗ್ರೀಷ್ಠೇ ರಾಜನ್ಯಂ BIO ವೈಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ವಸಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಹಾಗೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಾಗಲು ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಲು ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಹ 
ಕೂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


ತ್ತೈವರ್ಣಿಕರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದವರಿಗೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳಿದರು. 
ಆದರೆ ರಥಕಾರರಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮೀಮಾಂಸಕರೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ “ಅಂಶೇ ಬಾಧ' ಮತ್ತು "ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿ' ಎಂಬೆರಡು 
ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗಾಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ವಸಂತಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಅಗ್ನ್ಯಾದಾನದ ವಿಧಿ 
ಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಾದಲ್ಲಿ ವಸಂತಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲೇ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದ ವಿಧಾನವಿದೆ. ಶೂದ್ರನಾದರೆ ಯತುವಿನ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ : ಉಪಯನ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಮಾಣವಕನು ಹೋಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಬೇಡಜಾತಿಯವನು ಸ್ಥಪತೀಷ್ಠಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚರಮಧಾತು ವಿಸರ್ಗಮಾಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಶ್ರಹೋಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಬೇಡ, ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವೂ ಬೇಡ, ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೂ ಬೇಡ. 
ಆದರೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಬಹುದು. ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಉಪಾಕರ್ಮದ ತನಕ 
ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅಧಿಕಾರವು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 


ಮೀಮಾಂಸಕರು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಅವಿದ್ವತ್ವವು ಕಾರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ 
ತಪ್ಪು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮವಿಚಾರವು ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೋ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ನೀಚಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ರಥಕಾರನಿಗೆ ಇದೇ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಅಗ್ನು (ಧೌನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ 
ಶಾಖೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ, ಕರ್ಮಾಂಗಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ರಥಕಾರನಿಗೂ ಸಹ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
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ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶೂದ್ರನು `ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಹಂತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಅರಿತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಘನಿ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಜ್ಞಾನಮ ಸಹ ಹೇಗೆ 'ಬಂದಿರುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತ 
ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ an, (ತಿಪ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು Bi ಅನುಪ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಕೆಯಾಗಲೀ, ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಾಗಲೀ ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅನುಷ್ಠಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವತ: ಮೀಮಾಂಸಕರೇ 
ಸರ್ವಶಕೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂಧರಿಗೂ ಕೂಡ ್ಹನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಾವೇಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಆ ಆಜ್ಯಾವೇಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಆಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಒಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಳಿದ ಅಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಪ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 'ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು "ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೈದುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ೫ರಣ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ 'ಮೀಮಾಂಸಕರ ಧೋರಣೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ ಹೊರತಾಗಿ, 'ನಾಗಿರ್ನ ಯಜ್ಞೂ' ಎಂಬ 
ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಷ್ಟೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಐದು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸೃಪಕ್ಕಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸವನ್ನು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ 'ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೇತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢವಲ್ಲ. ಯೌಗಿಕವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಮೊದಲು ಪರವಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಕರಣೆಯಲ್ಲಿಹೆಚ್ಚುಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪರಪಕ್ಚವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸುಲಭವಾದ ಸ್ವಪಕ್ಕಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


`ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಛತೇ ಹಿ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೆಂದೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ 
ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಟಾ! ಭಾವಿಕರಥಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣರನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಂದು ಈ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 'ಸಂಸ್ಕಾರ- ಪರಮರ್ಶಾತ್ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ' 
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ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
'ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
‘MAS ಯಜ್ಞ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವೂ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು "ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ 
ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಗೌತಮರ ಬಳಿ ಸತ್ಯಕಾಮನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ 
'ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಇಂತಹ ಸತ್ಯ ವಚನವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾರ ಎಂದು 
ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರವೇ ಅವನ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ತದಿಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
“ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 'ಶ್ರವಣೇತ್ರಪುಜ್ಯತುಭ್ಯಾಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶೂದ್ರನಾದವನು ವೇದಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ನಾಗ್ನಿರ್ನಃ ಯಜ್ಞ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ 
ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾನನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿದೆ. 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವೂ ಸಹ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರದೇವರ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ವತಚಿದ್ದವಾದ ಉಭಯತ್ರಶಬ್ದಗಳಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಾದದ್ವಯಾಪಾದಿತವಾಗಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಆ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು 
ತೃತೀಯಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


"ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವು "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ" ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ 
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ಕೂಡ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಸರ್ವಪುರುಷಾಭಿಮುಖ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅದರ 
ಬಲದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಿ*ಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ವಜ್ರಶಬ್ದದಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಲಾಗದು. 


ಅಥವಾ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 'ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಸುಷುಪ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 'ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇ ವಿವಕ್ಷ್ಕೋಣ. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಯಿಕತ್ವಾಚ್ಚ ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಪಾದಾನಾಂಚ ನ ವಿರೋಧಃ' ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅಧ್ಯಾಯವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಹಾಗೂ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಾಮಲಿಂಗಪಾದ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ತನಾತ್ರದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲೇಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಹೊಸದೊಂದು ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಾಮಾತಕವಾದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗುತಕ್ರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಸಮನ್ವ! ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ sods: ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೇಳದ ನಾಮಲಿಂಗಶಬ್ಧಗಳೂ ಕೂಡ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಸಮನ್ವಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ 'ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದ 'ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಸುಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


"ಮಹದ್ಧಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತತ್ವ, ಭಯಂಕರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ಇದರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಜೊತೆಗಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ . ಮಾಡಲಾಗದು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸರ್ವಪುರುಷಾಭಿಮುಖ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳ 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷವು ಟಿಣೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 'ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಲಿಂಗವು ಭಯಂಕರತ್ವ, ಉದ್ಯತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ 
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ಒಂದು ನಾಮಾತ್ಮಕ್ಪಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿ- ಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯಿರುವಂತೆ 
ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಯಂಕರತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದಷ್ಟೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಥಮ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


'ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ Dus Amsa 1 ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ 
ಏತದ್ವಿ ದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ !' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತು ಪ್ರುಣಶಬ್ದ್ಧವಾಚ್ಯನಾದ ಯಾವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆಯೋ, ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದುಷ್ಪಭಯಂಕರನಾದ, ದೋಷವರ್ಜಿತನಾದ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಮೋಕ್ಟವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಪರವಾದ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಉದ್ಯತವಜ್ರ' ಎಂದರೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಜ್ರವೆಂದು ಅದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. "ಯ ಏಜತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಸರ್ವಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಥೆಣ್ಯಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕಂಪಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನೇ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಕಾರರ ಧೋರಣೆ. 


ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೆೈಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ವಜ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಧೋರಣೆ. 


"ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿರೂಢವಾದ ನಾಮ. ರೂಢವಾದ ಪದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಈ ಶಬ್ದವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಕಂಪಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರೂಢವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯೇ ಸ್ವತಃ 
ವಾಕ್ಕಶೇಷದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಾದಿಕ್ರಮದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಾಕ್ಕಶೇಷದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
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ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪದಸಮನ್ವ ಯವೇ ಮುಖ್ಯಉದ್ದೇಶ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯವು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಸ 
ಅನ್ಯಪರತ್ವಃ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲೇನೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಟ್ರಕ್‌ 'ಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. ಭೂತಾಕಾಶವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತತ್ವವಂಬ ಲಿಂಗವು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವದ್ಧರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿರವಕಾಶವಾದ ಉದ್ಯತತ್ವವಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ರುವ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚ ದ್ರಿಯುಧದಲ್ಲೇ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುವುದೇ ಬೇಡ. ಅಂದರೆ ಹ 
ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನವಾಕ್ತ (ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಲಿ. "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯ ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಷ್ಟೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಪೆ pd 
ಪಡದೆ ಸ್ವತಃ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ವಜ್ರಾ ್ರಿಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಷಹೇಶುಜ್ಞಾನವಿಷಯ 
ತತ್ವವನ್ನು “ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಮಜ್ರಾ ಯುಧದಲ್ಲೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರಕವಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬುಧ ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಪಕತ್ನವೂ ಕೂಡ ಭಯಕಾರಣವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವಾಗುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿತ್ತೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಶ್ಷೆ. 


"ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಖೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ ಲಿಂಗವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಆಧಾರದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಈಗ ವಿಷ್ಯುಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ವಜ್ರಾಯುಧ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಂದೆ ಮಾಡಿದ 'ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಈಗ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಕತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು 
ಉದ್ಯತಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಯುಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
'ಕೋಷ್ಯೇವಾನ್ಯಾತೃಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಮೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಶುತಿಯನ್ನ್‌ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಧೆನ್ಯಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
"ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಛತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 'ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಶತೇ ಯದಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಣಯನಾದೇಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ವಜ್ರಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತ್ಯ ರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮ ತಿಯು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯು 
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ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಲೀ, ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


"ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುಚ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆ, ಶ್ರುತಿಯ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆ, 
ಎಲ್ಲೋ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿವಿವಕ್ಚಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? "ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ ತದಾಜ್ಯಾನಾಂ 
ಆಜ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಆಜೃಶಬ್ದವನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನವು ಅದೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಆಜ್ಯ: ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಎಲ್ಲೋ ಇರುವ ಆಜ್ಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ 
ಸರಿ? ಎಂಬಗೊಂದಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟು. "ಆರಭ್ಯಾಧೀತ , "ಅನರಾಭ್ಯಾಧೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ನಿರ್ವಚನಗಳಿವೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು 
ಆರಭ್ಯಾಧೀತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ನಿರ್ವಚನವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕರಣ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯೂ ಕೂಡ on ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತ ಎನಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಮೃತಿ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಬೇರೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ ತದಾಜ್ಯಾನಾಂ 
ಆಜ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವು ‘eed: ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಆರಭ್ಯಾಧಿ 
ತತವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಮೃತಿಯು ದುರ್ಬಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ . ಆದರೆ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯ್ತುದೆ. ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮುಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಮೂಲಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ "ಯತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇ' 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ ಉದ್ಯತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೆಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ 
ಕಾರಣ ಉದ್ಯತತ್ವವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ನಕಾರರು ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಸಾವಕಾಶವಾದವು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯತತ್ವ, ಕಂಪಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ವಜ್ರಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವು ಮುಗಿಯಿತು 


XLIX 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕಾಶತ್ವವು 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ. ಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂದು ಇದರರ್ಥ. ಇದು ಕೇವಲ ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ್ನಿ, ಆದಿತ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿ' 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ: ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಹಿಂದಿನ 'ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ಧಗಳ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆತ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ, ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವವೇ ‘awed: ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿಶೃಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಜ್ಯೋತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಫೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೂ, ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಸಹಿತವಾದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ್ಧರಿಂದ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 

"ಯೋ$ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ: ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಜನಕಮಹಾರಾಜರು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂದು? ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸುವಾಗ ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಾತು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನದ್ದು ಅಸ್ತಮಯವಾದಾಗ ಮುಂದಿನವುಗಳು ಜಾಗ್ರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ಗಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಕ್‌ ನಾಲ್ಕೂ ಕೂಡ ಆಸ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪುನಃ ಜನಕರುಜರು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ (ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ go ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಜನಕರಾಜರು ಆತ್ಮನೆಂದರೆ 
ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು "ಯೋತ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ 


L 


ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪೂರ್ಣಷಡ್ಗುಣನಾದ 
ಚೇತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂದರ್ಧವೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹನೆಂದರ್ಧವೋ? ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆತಶಬ್ದವು ಜೀವಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 'ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಆತಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜಾಯಮಾನತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
'ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೊತಿಃ' ಎಂಬ ಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


“ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು Tse we, ; 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಕರ್ಮಾಧಿ 
(WDA ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವ, ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ, ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರ ಈ ಯಾವ ಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ದ್ಯುಬ್ಹಾದ್ಯಧಿ- ಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಭೂಮಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವವನ್ನಂತೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಗೂ ಕೂಡ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ‘do ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಜನಕರಾಜರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ "ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ5 5ಸ್ಟೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರುಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ.ಅಂದರೆಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳುಯಾರಿಗೆಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೋ, 
ಅವನನ್ನೇ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ 'ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ,ನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 ಹಾಗಾಗಿ ಜೀವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ 
'ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿಸ್ವಪ್ಪ, ಸುಷುಪ್ತಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಸ್ವಪ್ರಕಾಶತ್ವವನ್ನುಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಜೀವನು ಪ್ರಕೃತನಾದ ಕಾರಣ, ಆತಶಬ್ದಕ್ತೆ ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪನೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾದಾಗ ಜನಕರಾಜರು "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು 
ವ್ಯಧಿಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
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"ಆತ್ಮಃ ವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಮಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ‘aco’ ಶಬ್ದವು ಜೀವಪರವೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
'ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತಶಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಪರಮಾತ [ಪರವಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಕಾರಣ 
ಅವನ ಬಗ್ಗೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ಕು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ‘to ಜ್ಯೋತಿರಯಂ 
ಪುರುಷು' ಎಂದು ಜ್ಞಾನನಾಧನನಾದ ಜೀವನೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 'ಅಯಂ ಪುರುಷ ಸ್ವಯಂ "ಜ್ಯೋತೀ" 
ಎಂದು ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತ್ಯ ಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. “wer ಉಪಕ್ರಮ 
ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ‘6 ವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಜೀವಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷುದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಕೃತನಾದ ಜೀವನನ್ನು ಬ ನಿಟ್ಟು, ಪುರುಜಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ. ಅಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ; 


ಉಪನಿಷತ್ತು 'ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವಧಾರಣಪೂರಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ನಾರಾಯಣ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣುವೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ "ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿ:' ಎಂಬ 
ಉಪಕ್ರಮ "ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯ "ಸ್ವಪಿತಿ ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂಬ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತಹ "ಜ್ಯೋತಿಃ" ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಮೊದಲು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಮ್ರಿಯಮಾಣ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸಾಯಿಸುವವನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಜಾಯಮಾನ Bug ಹುಟ್ಟಿಸುವವನು ಎಂದು ಅಧೆಣ್ಯಸಿ, ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. "ಲೋಕಾವನುಸಂಚರತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ, 
ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಸ್ವತಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜೀವನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉಭಯಲೋಕದ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ದುಃಖುದಿಗಳ ಲೇಪವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ‘sy: ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜೀವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಫಲೋನುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ತನ್ನಲ್ಲೇನೂ ಉಚ್ಛತ್ವ-ನೀಚತ್ವಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ "ಜ್ಯೋರ್ತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಪ್ರಕರಣವು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಶಬ್ದವು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಗಾಯತ್ರ್ಯ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು " ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಪ್ರಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ 
ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. 
ಪ್ರಕೃತ ಪರತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ ಪರತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿ ಹಾಗೂ 
ಪುರುಷ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಸಿದಾಗ. ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಪರತ್ವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
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ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ 'ಹಿರಣ್ಮಯ:ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಜೀವನು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಕಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವಂತಹ ‘ado’ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ "ಸ್ವಪ್ನೇನ ಶಾರೀರಮಭಿಪ್ರಹೃತ್ಯಾಸುಪ್ತಃ 
ಸುಪ್ತಾನಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


“ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ, "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯಜ್ಯೋತಿ;' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತಹ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 'ಜ್ಯೋತಿ;' ಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ವಯಂ DBS,’ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಪ್ತ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಅನ್ಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 'ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷ 
ಸ್ವಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅವಧಾರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಸ್ವಯಂ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮಪರತ್ವ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕಾರ್ಥವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಜೀವಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಜೀವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಕಾರಣ ಸಮಾನತ್ವವಾಗಲೀ, "ಸ್ವಯಂವಿಷೃತ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, “ಅಥ ರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಾ ಪ್ನಪದಾರ್ಥಸ್ರಷ್ಟ ಶ್ಚೃತ್ವವಾಗಲೀ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಸಾರ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರು. 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಪಾದದ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ "ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾಗತಿಃ ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಅಧಿಕರಣಭೇದವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವತ್ನರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 'ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಭಗವತ್ತರವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕೃತಾಣಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ಧದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ಲೋಕಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ‘anes’ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅಮೃತತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಆಕಾಶವನ್ನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಬೇರೆಯಾದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು 


"ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ವಾಕ್ಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 'ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆಕಾಶವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 
ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಆಕಾಶವು ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ ಹಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವದಂತೆ 
ಅವ್ಯಾ ಕೃತಾಕಾಶವೇ ನಾಮರೂಪಾತಕ್ಷವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಕ್ಷಾರಣ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅವ್ಕು ಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ "ಆಕಾಶೋ ವೈ Mab’ AYO ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 'ತೇ ಯದಂತರ IAS! ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತನಾಮರಹಿತರೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


"ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋ ನಿರ್ವಹಿತ ತೇ ಯದಂತ ತದೃಹ್ಮ ತದಮೃತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ಅವ್ಯಯಗಳು "ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಚಾರ. ಮತ್ತು 
ನಾಮರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಅವ್ಯುಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದವಾದ ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬೆರಡು ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ 
ಅವ್ಯಾ ಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳೇ ಪೂರ್ವಪಕಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಲಿಂಗ. 
ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ, ಆತಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು, ಅಮೃತತ್ವ, ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೂತಕವಾದ “ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು 
ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಪಾತದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ 
ಎವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಗಗನವೂ ಸಹ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 
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ಮತ್ತು ಅಸಂಕುಚಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಗಗನದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಮತ್ತು 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ಮಹಕತ್ವೇನ ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ವೇದದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದಷ್ಟೇ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೋಕದಿಂದಾಗಲೀ, 
ವೇದದಿಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿವೆ. ಗಗನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಸಂಕುಚಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಬರುವಾಗ, ಸಂಕುಚಿತಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ "ವೈನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳನ್ನು "ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ, "ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತ' 
ಎಂಬ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೂ ಗಗನವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಲೋಪಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಗನವನ್ನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವರೂಪತಃ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿ ವಿಧೇಯವಾದ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಧೇಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈಕ್ಷತ್ವಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಅಪ್ರಸಿದ್ಧೇರವಾಚ್ಯಂ ತತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಕ್ತೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದೇ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲೋಕಪುಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಗನದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 

"ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋಃ ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಹೊರತು, ಅವ್ಯುಕೃತಾಕಾಶದ್ದಲ್ಲ. "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದಗೋಚರನಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾಮರಹಿತನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆದಿದೆ. 


ಇದರಂತೆ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
"ಯದಾಪಶ್ಯ: ಪಶ್ಯತೇ ರುಗವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು "ಅಶಬ್ದಸರ್ಶಮರೂಪವ್ಯಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪವನ್ನಪ್ಟೇ ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ-ರೂಪರಾಹಿತ 
(ಗಳೆರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನಾಮತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ, ರೂಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅರೂಪವತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ, ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ನೈಲ್ಯಾದಿರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡುವಾಗ “ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳೇ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವನ್ನು ABER 
ಆಧಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳೇ ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆನ್ನಲು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಧಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ - 
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ವೈದಿಕೇಷು ಪ್ರಯೋಗೇಷು ವೈದಿಕ್ಕೇವ ಪ್ರಸಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಕಾ ್ಯಂತರಂಗಭೂತತ್ವಾ ತ್ತ್ವದಯೋಗೇ ತ ಶ್ಚವೈದಿಕೀ ॥೧॥ 


ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ, ವೈದಿಕಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ « ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಹಿರಂಗವೆನಿಸಿದ ಲೌಕಕಪುಸದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಎಕರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸದನಾಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಆಕುಶಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 

ಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಮತ್ತು 'ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ವಿಧೇಯದಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಧಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ನಾಮರೂಪೇ ಮ್ಯಕರೋತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಮಾತಕವಾದ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತಕ್ಷವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವಿಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ನೀಡಿದರೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧಿ 
CDA ಮಾತ್ರ ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರೂಪ- ನಿರ್ಮಹಕತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಐ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ - ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಶಬ್ದವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ 'ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳಾದರೂ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
bis ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
unite ಲಿಂಗಗಳನ್ನು. ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ. ಆಕುಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. “ಅಥವ ಸಮರೂಪ: ರಾಹಿತ್ತ ವಂಬುದನ್ನು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ "ರೊಪ ರಾಹಿತ್ಯಗಳು ಬ್ರಹತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದ 'ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನನ್ನಲು ಕೇವಲ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ ವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅಥವಾ 
ರೂಪ ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. suai ಹೇತುಗಳು '`ಬಾವರ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
yess, ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಆದಿಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಬ್ರಹತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ವವಕಿಸಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು MV. ಬ್ರಹ್ಮತ್ತಾ ದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಉಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸುಷುಪ್ತ ಧಿಕರಣ 


ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗಪಾದದ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಭಗವತ್ತರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕಾರಣ, ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಷ್ಟದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 ಅಥವಾ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಕಾರಣ, ಪರಮಾತ್ಮನಲಿಂಗವನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವವೈಷಮ್ಯದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು 
ರೂಪರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಪರಹಿತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದಿರೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ ಜೀವನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ, 
ಹೊರತಾಗಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅಕ್ಷರಾಧಿ 
ಕರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇವಲ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೆಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕೇವಲ ಫಲಪರವಾಗಿದೆ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 'ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಂಪ್ರಸಾದೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. "ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬುದೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ದುಃಖದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಅವನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
“ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವಿಗೆ ದುಃಖಸ್ಪರ್ಶವು ಆಗದಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

° 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗಿರುವ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸಂಗತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲೂಬರುತ್ತದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿಇರುವ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಜೀವನದ್ದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದುವೇಳೆ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವು ಸತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ, ಅಸಂಗತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 

'ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ರಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
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ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನೇ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ 
“ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿ 'ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು ‘x, ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗವೀ, ವೇದದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ) ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟ ಡ್ಚೃತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವ. ಜೀವನನ್ನೇ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟ ಎನ್ನಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಲ್ಲಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವೇದಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದರೂ. ಇತ್ತು. ಪ್ರಕೃತ ಹಾಗೇ ವೇದಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ವಜ್ರ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ಪಶ್ಯತಿ' ಮೂದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಯೋಗದಿಂದ. ಬ್ರಹಪರತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳಿಗೂ 
ಯೌಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಸಮನ್ವಯವು ಅನುಪಯುಕ್ತ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕ್ಯ ಕೃತಾಕಾಶಕ್ಕೆ 'ರೂಪಸಾಮಾನ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. 
ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. ಬ್ರಹನನ್ನೇ ರೂಪರಹಿತನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೋ, ಅರರ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ನೋಡುವವನಾದರೂ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವೇ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಕಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. 
"ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು Sey ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಸಂಗತ್ವವು 
ಹನ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಪ್ಪೃತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ) ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
cae ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 'ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು  ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ್ಟವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದೂ. ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. : ಅಸಂಗತ್ತವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದದ್ದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಪ್ಪತ್ವ ತ್ರದಿಂದ. ಸ್ವಾಪ್ನಪ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವೇ ಉಪಜೀವ್ಯವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ 
ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅದೇ ಅಸಂಗತ್ತಧರ್ಮವು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 'ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧಿಃ ಅನಿಮಿತ್ತಂ ತದ್ವಿಘಾತಸ್ಯ' 
ಎಂಬ Eh, ಕರಣ ನಿಯಮವು ಉಪ: ಪಜೀವ್ಯ ಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವಕವು ಮಾರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಪಜೀವನದ exons, ಧರ್ಮವು "ತನಗೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಸ್ವ ಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಗೌಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ AMADA IH) ಜೀವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕಿಯು ಅಭೇದವಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಭೇದವಾದಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಸ್ವಃ ಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು 
ಜೀವಾಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ) ಸಹಾರ ಮ್ರುಗಳನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋತರು ಸಗ ಸಣ್ಣ ಲ್ಲ ಅದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ “ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಲು 
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ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಜೀವರುಗಳ ಸ್ವಾಪ್ತಪದಾಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
“ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ರಾ ದೃಷ್ಟೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ, ಪಾಪಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾ 
ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಅನನ್ವಾಗತಃ ತೇನ ಭವತಿ ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ- ಪರಮಾತನು ಜೀವಾತ್ಸನನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀವನಿಗೆ ARSE ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಪಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಪುನಃ ಜೀವರುಗಳ " ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಆಯಾಯ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಸ್ವಪ್ನ = mae ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಪರಮಾತನುಸ್ವ ಸೈಪ್ಲಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಆ ಜೀವನು ಸ್ಟಾ ಪ್ಲದರ್ಶನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವುದೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಬಳಗದ 'ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿರುವ ಈ ವಾಕೃವು ಜೀವನ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವಾಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವಾತ್ಮನು 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 'ಪ್ರಾಜ್ನೇನಾತ್ಸನಾ ಅನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜೀವನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆಂದು ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತು 
ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಜೀವೇಶ್ವರಿಬ್ಬ೦ಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಪ್ತದ್ರಷ್ಟಗಳು ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು ಕಾಣುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಜೀವನ ಸ್ವಾಪ್ಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ "ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತಶ್ವತಿ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಪಪ್ಪದರ್ಶಕನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದ ಸಾರವು ಮುಗಿಯಿತು 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮನ್ವ(ಸನು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಜಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ನವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಗೊಂದಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಕಾರಣ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆಂದು ವಿವಕ್ಚಿಸಿ, ಮೂರನೆಯ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಸಂಗನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ "ಅಸಂಗೋ ನಹಿ ಸಜ್ಯತೇ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಇವನು ಬೇರೆಯವನಾದಲ್ಲಿ, "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ 
ಪುರುಷಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗನೂ ಕೂಡ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಿದ ಅನಂತರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನ ಸುಷುಪ್ಯಧಿಕರಣದ ತನಕ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯು ನಿತ್ಯನೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 'ಏಷ ನಿತ್ಯೋ 
ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬೇರೆಯವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
"ಎಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದೆ. 

'ಏಷನಿತ್ಯೋಮಹಿಮಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬಶ್ರುತಿಯೇಈಅಧಿಕರಣದವಿಷಯವಾಕ್ಕ .ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಜಶಬ್ದವಿದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳಿನಿಸಿದ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯೇನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

“ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿರಿಂಚನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಜಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ರೂಢವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಜಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವೂ 
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ಕೂಡ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. "ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಪದವಿದೆ. "ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮಹತ್ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ "ಆತ್ಮಾವಿರಿಂಚ ಸುಮನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಠಕದ ಮಾತಿನಂತೆ 
ವಿರಿಂಚನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿ 
ಪತಿತ್ಚವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಯೇ 
ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ: ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು 'ವಿರ್ಷ್ಯೋರ್ವಾವ ಸತ್ತಸ್ಯ ರಜಸೋ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಈಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿರಿಂಚ, ಪರಮಾತ್ಮ, ರುದ್ರ ಈ ಮೂವರು ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ವಿರಿಂಚನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, 
ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 


ಚತುರ್ಮುಖನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವಾಚ್ಕ- 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆಯೆಂದು 
ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅದೇ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕೂಡ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಜಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿರೋಧಪರಿಹರಿಸಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ves ಮಾಡಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಾದರೆ ವ್ರೀಹಿಯಿಂದ ಹೋಮಿಸಬೇಕೋ, ಯವದಿಂದ ಹೋಮಿಸಬೇಕೋ? 
ಎಂಬ ಗೊಂದಲವುಂಟಾದಾಗ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗೂ ಯವಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಸೋಮಕ್ರಯಣವನ್ನು ಧೇನುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾದಾಗ. ಧೇನು ಹಾಗೂ ಬಟ್ಟೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಹೋದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯೇ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪಬಾರದು. 


ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅಂತಹ “ತತ ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ 
ವಿಶ್ವೋ ಹಿರಣಗರ್ಭ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಇವರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರ ಕಂಡರೆ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರ ಬಳಿ "ಯೋಕಸಸ್ಮಿ ಯೇ ಸ್ಥ ಯಚ' 
ಎಂದು ತಮಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಮಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವುಗ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಪುನಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಿಂಚನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಭೇದವನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರ. 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ 
ವಿಷಯದ ಭೇದವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಭೇದವನ್ನು ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂತ್ರಗಳು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಉದಾ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಜೀವಬ್ರಹ್ಕರ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯಂದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ, ಜೀವನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಆನಂದಮಯನ ಜೊತೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
"ಶಾರೀರಾಶ್ಚ್ಟೋಭಯೇಕ ಪಿಹಿಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೂ 
ಜೀವನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ 
ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ, 

ಮತ್ತು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ 'ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛನ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದಸಾಧಕಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭೇದದ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಭೇದದ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಈಶನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದು, ಕೇವಲ ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಮಾತ್ರ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಕೂಡ 
ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ 
ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಪೃಥಗುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭೇದಪರವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿದ್ದು ಪೃಥಗುಪದೇಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 
ಭೇದಸ್ಥಾಪನೆಯ ಪೂರ್ಣತೆಯು ಪೃಥಗುಪದೇಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದಸಾಧಕವಾದ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿರಿಂಚನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಹೊರಟ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 
'ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಅಭೇದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ‘REDE OBIS,’ ಎಂಬುದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಭೇದವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಅಭೇದ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
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ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ತಂದುಕೊಡುವಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭೇದಕ ತಂದುಕೊಡುವಿಕೆಯು 
ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪರಸ್ಪರ ವರಿಂಚನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷ 
ಬರುವ ಕಾರಣ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. "ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ 
ತಮುಗ್ರಂ ಕೃಣೋಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ "ವಶ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯ:' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅಧಿಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ" ಎಂದೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಉಪಸರ್ಗವು ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಪತಿಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ನಾಕನೆಯ ಪಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ್ಷಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 'ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಹಾಗೂ 'ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ನಾರಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇವುಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲಿನೆರಡು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇದನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಪುನಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದಲ್ಲೆ Se ಗತಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದೆರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದವೆಂದರೂ ಅನ್ಯತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದವೆಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಆವಾಗ ಅದು ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಈ ಪಾದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಏಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೂ, 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ಧವೆಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
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ಯಾವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು, ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಎರಡನೆಯ 'ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ 
ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾಲ್ಕನೇ ಸೂತ್ರವು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದೆ. ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಪಾದವು ಸ್ವರ, ವರ್ಣ, ಪದ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಶಬ್ಬಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಒಂದು ಗುಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಕು. ಆ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರತಿಶಯತ್ವಾ Orit ಇರುವ ಕಾರಣ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಾದಿದೋಷಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವಭೇದವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಮುಕ್ಚುವಾದವನು ಒಂದೇ ಗುಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಲದು, ಎಲ್ಲಾ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ 
ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಕರ್ತೃತ್ವ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅಷ್ಟಕರ್ತೃತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ 
ಬೇಕು. 


“ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌, ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌, ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಯೋಪದೇಶಾತ್‌ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ. ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿರೋಧಿಸರ್ವಬಾಹುಲ್ಯಕಾರಣಸ್ತೀನಿಷೇಧಿನಾಮ್‌ | 
ಪೃಥಕ್‌ ಸಮನ್ವಯಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
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ವಿರೋಧಿ, ಸರ್ವ, ಬಾಹುಲ್ಯ, ಕಾರಣ, ಸ್ತೀ, ನಿಷೇಧ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಆರು ಉಪಾಧಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಧಿಕರಣಗಳಿವೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಆರು ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಸುಧಾಕಾರರು ಏಳು ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳು ಹಿಂದಿನ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಗುಣಸೂತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂಬುದು ಸುಧಾಕಾರರ ಪಕ್ಚ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದ 'ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯೇ ಐದನೆಯ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಪಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉಪಾಧಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಕಾರಣ ಅಧಿ 
ಕರಣ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದ, ವರ್ಣಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೊರತು, ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಯಾವಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ವಾಕ್ಕರೂಪದಿಂದ ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೋ, ಅದೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು, ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು 
ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಆವಶ್ಯಕವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಅರಿವಿಗಾಗಿ ‘code’, `ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಅಪೂರ್ವವಾದ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ದುಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿ, ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ದೋಷವಾಚಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಾದ ನೀವೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಬೇರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಗುಣವಾಚಕಗಳೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವ ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯ 
ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಇಂಥ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಕೂಡ 
ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಈ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವು ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಮರ್ಥನೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು- ತಿಳಿಯುವುದೇ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಸವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು 
ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


LXV 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧಕನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಹರಿನಾಮಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
see ಬೇಕು. 'ನಾಮಾಯತ್ತಾ ಸಮತೃಪ್ಯ 4,023, 2" ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ 
', "ಬದ್ಧಃ' “ಅವ್ಯ ಕ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಹರಿನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 


“ನಾಮಾನಿ Ri ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ 
ಸಮನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ಬಕೆ ದೋಷವಾ ಚೆಕಶಬ್ಟಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೈ ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ಬಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ 
ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು “ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವೂ ಕೂಡ 
ಭಗವದಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 'ದುಃಖೀ', “ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


'ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ಬಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, 
ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯೋ ದೇವಾನಾಮ್‌ ನಾಮಧಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ "ದುಖೀ' 'ಬದ್ಧು' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ wos ಸ ದುಃಖೀ ಸ ಬಂಧಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 'ದು:ಖೀ', ‘was’ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' 'ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ, 
ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಂಚಮ್ಯಂತ ಪದವು ಪ "ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನಬಾರದು. ಅಕ್ಷರಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. , "ತದಕ್ಬರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ 'ಅವರ' 
ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ, ಅವರತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವ್ತನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ' ಅವಧಿತ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆನ್ನಬಾರದು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ, ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಅಪಜಯ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ರಾಜನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ "ಬದ್ಧ" ' ಪರಾಜಿತಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


LXVI 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಮಂಗಲವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮ್‌ ತದ್ಧತತ್ವಂ ಚ ಶಬ್ದವೃತ್ತೇರ್ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕುತೋ ರಾಜ್ಞಿಜಯೋಕನ್ಯಥಾ ॥ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯತ್ವ ಇವೆರಡೂ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ"ಜಯಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸುವ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ‘wey’ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಟೇಷಿಸಬಾರದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಬರುವುದರಿಂದ ತಾನು ನೀಚನಾಗಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಷ್ಟೇ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ರಾಜನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅಂತಹ ದುಃಖವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನೀಚತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಬಾರದ ಕಾರಣ, ರಾಜನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . ಆದರೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ನೀಚತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ‘chide’ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನನ್ನು 'ಜಯಿ' ಎನ್ನಲು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯಕ್ಕೆ 
ರಾಜನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಜಯಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ತಾನು ನೀಚನೂ ಕೂಡ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲಕ್ಷಣವು ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೂ ದೋಷವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಹಾಗೂ ದಂಡಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು 'ರೂಪೀ', "ದಂಡೀ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಿಷ್ಕಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. 

ಅಥವಾ "ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ ತದ್ರಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೋ, ಅದು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಜನಲ್ಲಿ 'ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಯವು ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತದ್ರಾಹಿತ್ಯವು ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ "ಬದ್ಧ" ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗದು. ಬದ್ಧಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ 
ಬಂಧನವು ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು ದೋಷವೂ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತದಭಾವವು ಬಾರದ ಕಾರಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
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ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ 
ಪರಮೈಶ್ವಾ rand ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ದೋಷವಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ತದ್ರಾಹಿತ್ಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ಧಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನಬಹುದು. ಇದರಂತೆ "ದುಃ 
= 3 “ಬದ್ಧ” ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- ವೆನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳ 

ವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ದುಃಖ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವು ವಿಷ್ಠುವಿನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೊಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಗತತ್ವ-ಯೋಗ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ವುತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನಬಹುದು. “ber 
ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 'ದುಃಬೀ'- "ಬದ್ಧ. ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಬರಲಿ ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಲವಲೇಶವೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ- ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬದ್ಧಾದಿ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತದ್ಗತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹೊರತು, 
ತದ್ಧತತ್ವವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ವಿವಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲು "ಸ ಬದ್ಧ ಸ chide ಸ ಬಂಧಯತಿ 
ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 

ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದಲ್ಲಿ, ರಾಜನನ್ನೂ ಕೂಡ "wes", "'ದುಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು ಹೊರತು, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಮೂರ್ಯತನ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣು ಎಂಬುದು ದ್ರವ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುವರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ದ್ರವ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ತಾರ್ಕಿಕರು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಗುಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಗುಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 'ಧಾನಕರ್ಮತ್ವ' ಎಂಬ ಧೇನುಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಸುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಧೇನುವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುಂಬಾರನಲ್ಲಿ ಉದಂಚನ 
ಕರ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಉದಂಚನಕಾರನೆಂದು ಯಾರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ಹೇಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಹೊರಟರೆ, ಎಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಧೇನುವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಗುಣವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌ ಅತಿತ್ವಯಾಮ್‌' "ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವರಿಗೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ನಿಷ್ಠತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆಂದು 
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ಊಹಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ, ನಾವೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಶ್ರುತಿ-ಸ ತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧಾದಿಗಳಿಗೆ 
ರಾಜನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಮ್ಯಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರ- ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. "ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಇತರೇತರಯೋಗ' ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಹಾರ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
"ಇತರೇತರಯೋಗ' ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರ 
ದ್ವಂದೃಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 'ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತರೇತರೇ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 'ದುಃಖಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಳ್ಳವನು ಹಾಗೂ ದುಃುಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಎಂಬೆರಡರ್ಥವು ಇದ್ದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ದುಖವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 'ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಶಬ್ದವನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
‘chide’ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


“ದುಃಖೀ' “ಬದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- 
ವೆನ್ನಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ "ಬದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಕ್ಬೇಷಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೃತ್ಯನು 
ಬಂಧಿತನಾದಾಗ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಬದ್ಧ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂಧನಾದಿ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅಮಂಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಇಂತಹ 'ದುಃಖೀ' “ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಬಂಧನಾದಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಬಂಧನಾದಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾಹರಣೆ - ಶಿಷ್ಯನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ 
ಗುರುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಿಷ್ಯನು ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಹೇಳಿದರೆ, ಶಿಷ್ಯನ ತಪ್ಪೆಂದು. ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಯಮ. ಸಣ್ಣ ಮಗು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದಾಗ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯಂದಿರನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದೇ ಮಗು ಕೆಟ್ಟವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಯಾರೂ ಸಹ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯಂದಿರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೃತ್ಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಭೃತ್ಯರು 
ಸೋತಾಗ, ರಾಜನು ಸೋತನೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು ಲೋಕದ ನೀತಿ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಸಂಬಂಧಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ಧರಿಂದ ಉಳಿದವರ ದುಃಖ ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ 'ದುಃಖೀ' ‘wes’ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

ದುಃಖಾದೇರ್ಜೀವಗಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಾಧೀನತ್ವೆ €ನ ಹೇತುನಾ | 

ದುಖೀತಿ ಗೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಧನಸ್ವಾಮೀ ಧನೀ ಯಥಾ ॥೧॥ 
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ಧನಕ್ಷೆ ಕೈ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 'ಧನೀ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಲೋಕದಲಿ ) ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ದುಃಖಾದಿಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ದುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದವಿಂದ ಅವನನ್ನು " ದುಃಖೀ' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ತದ್ಗತತ್ವ ಎರಡೂ ಸಹ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡು ಪ್ರವ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ನಾನಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ. ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ದುಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, ತದ್ಗತತ್ವವಾಗಲೀ ಪ್ರವ್ತನಿಮಿತ್ತವಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದುಃ-ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದಪುಗಳೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ.. ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ) ದುಖುವು ಸಾ ತಂತ್ರ ವೆಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ತದ್ಗತತ್ವವಿರುವ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ "ಶಬ್ಧಗಳು ನಾನಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ದುಖಕ್ಕೆ ಜೀವನು ನಿಯಾಮಕನೇ “ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರೂಢವಾದ 
ಶಬ್ಧವಾಗಲೀ, ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ತದ್ಯಕತ್ವವಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಯಥೇಷ್ಠಂಿನಿಯೊಕ್ತತ್ತ ರೂಪಸಾ ್ವತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಜೊತೆಗೆ ತದಧೀನತ್ವವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಗೌಣವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಶಬ್ಧವು ಆಯಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅವ್ಯಕ್ತಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಪರಮ ಸೂಕ್ತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ತ್ಮವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯ ಕೃಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರವ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೋ, od "ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - ನೂರಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ "ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೇವಲ ವ್ಯುಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದವನನ್ನೂ'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ತರ್ಕ- 'ವ್ಯಾಕರಣ' ಎರಡು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದವನನ್ನೂ 
"ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 'ಚತುಃಶಾಸ್ತ್ರವರುಗತನನ್ನೂ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಚತುಶಾಸ್ತ್ರಪರುಂಗತನಲ್ಲಿ 
"ವಿದ್ವಾನ್‌" ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಷ್ಟು > ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 'ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನುತ್ತಾೆ. ಸಮಗ್ರ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು, ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೇ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ'ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಢಲಕ್ಷಣವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಮುಖ್ಯತ್ವವೇ ಕಾರಣವಂದು ಸಿದ್ಧಮಯಿತು. 


ಪ್ರಯೋಗೋ ಜ್ಞಾಪಕಃ ಶಕ್ತೇರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತು ನಿಯಾಮಕಮ್‌ | 
ನಿಯಾಮಕಾನುಸಾರಿತ್ವ ° ನಿಯಮ್ಯಸ್ಯ ಚ ಶೋಭತೇ ॥೧॥ 


LXX 


ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಶಬ್ಧಶಕ್ತಿಗೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ನಿಯಾಮಕ. ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಯಾಮಕವಾದ ಶಬ್ಬಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 

'ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಪೂರ್ವಂ ವಚಸಾಂ ವಾಚ್ಯಮುತ್ತಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ‘chide’ "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಹೇಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
“ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ 
ಹ್ಯವಾಣ್ಯಗ್ನಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಳಮುಖವುಳ್ಳ ಪಾತ್ರಾವಿಶೇಷವನ್ನು "ಚಮಸ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವನ್ನು ಸುಖ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಸುಖಂ ಸ್ವರ್ಗಪದಾಸ್ಪದಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸುಖವನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಶಬ್ದುರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಜ್ಲಾಪಕಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಶಬ್ದದ 
ಮೇಲೆ ಪಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ "ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಮುಂದಿರುವಾಗ "ಅಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
“ಅವರಯತಿ ಇತಿ ಅವರಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೀಚರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನೀಚನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 'ದುಖೀ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

'ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ved ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ ಪುರುಷಃ 
ಪರಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನಲು 'ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ 
ಶಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರೌತ ಪ್ರಯೋಗವು “ಅವ್ಯಕ್ತೋ5ಕ್ಟರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸಾರ್ತ ಪ್ರಯೋಗವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

‘RAB 0 ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಈ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ತೈ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಎಂಬುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮ್ತಿವಾಗಿದೆ. ಅತಿಸೂಕ್ತ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೇ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
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ಕೂಡ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಂತರ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸಮನ್ವಯ 

ಮಾಡುವುದು ಸಂಗತವಾಗುವ ಕಾರಣ, ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟದ್ದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
“ಅವ್ಳ WW’ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವರತ್ವವನ್ನು > ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ. ಅವರತ್ವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ. ಇವನೂ ಕೂಡ ಅವರನೆ ನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದ 
ಹೃದಯ. 

"ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಭಾವರೂಪವಾದ ಅಂತರಂಗವಾದ ಹೇತುಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಬಹಿರಂಗವಾದ ಅಭಾವರೂಪವಾದ ಜ್ನೇಯತ್ವಾವಚನವಂಬ. 
ಹೇತುವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 'ತಮೇವ್ಯಕಂ ಜಾನಥ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ನುಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಹೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತರ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಲೇಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪಲಕವಾದ ವೇದವಾಕ [ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಠಕೋಪ! ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮೂದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 'ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣು; ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಚೆ 
ಬ್ರಹನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಈ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


'ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞೇಯತ್ವದ 
ಅವಚನವನ್ನು ಹೆಳಿದ್ದು  ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಛ ತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್‌ಪ ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲೇ ಮುಮುಕ್ಷು ಡೆ ್ಲೀಯತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಜ್ಹೇಯತ್ವದ ಅವಚನವು ಅಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ತತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯ ದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಲೇ ಜೇಯನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ಹೇತ್ವಸಿದ್ಧಿದೋಷಕ್ಕ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ನಿಚಾಯ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದಲ್ಲಿ, ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸೋ5ದ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

“ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ನುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಲೇಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಪ್ರಧಾನವೇ ಆಗಬಹುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ನಚಿಕೇತನು ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೂವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಯಮದೇವರು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

'ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲುಯಿತು. ಎಂಟನೆಯದ್ದು'ಮಹದ್ವಜಚ್ಛೆ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ. ಅವ್ಯಕ್ತುದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು 


ಮಹಾವಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣೆವೇ ಅವ್ವೆ ಕ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


LXXIl 


ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅತಿಶಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಆ ಶಬ್ದವು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- 'ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಅತಿಶಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ಬಗಳೂ 
ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮಖ ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಸ್ವಪ ಪಕ್ಷಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಪಕ್ಚಚಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಎಂಟನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

“ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂತಿಮ ಸೂತ್ರ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
"ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇದುವರೆಗೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ 'ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹಾಗಾಗಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಅನುಶಾಸನದ ಬಲದಿಂದ ಚಮಸ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು  ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ las ಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಅನುಶಾಸನವಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯವಾಚಕತ್ತ ಶವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾಗಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ "ದುಖೀ" “ಬದ್ಧಃ' "ಅವರಃ' “ಅವ್ಯಕ್ತಃ' 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

`ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪರವಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ae ಕಾರಣವಾದ 
ಭೂತಸೂಕ್ಷಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೀವೂ 
ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದೆತಾಯಿತಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸಾಂಖ್ಯರು ಈಶ್ವರನ ಅನಧೀನವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. “ಆದರ ನಾವು. ಈಶ ಶರನ ಹಂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು  ಒಪ್ಪತ್ತೇ (ವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ. 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೀಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ ರನು ಅಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವಾಗ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಶರೀರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೇ ನೀವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ವ್ಯ ಕ್ರಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು "ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದೂ 
ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


'ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಸಾಂಖ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ 
ವಿವೇಕಜ್ಞಾನೆದಿಂದ 'ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯ' ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ಸಾಂಖ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲೂಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತತಡ: ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯ ರಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇಲ್ಲಿರುವ accede ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ 
ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯ ಕ್ರಮ್‌' ಎಂಬ 
te ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪರುಷ: ಪರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಸರಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
FR ನೀನು ಒಪ್ಪುತ್ತೀಯೋ.' 'ಅಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ » ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 


ಇಲಿಗೆ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವು ಮುಗಿಯಿತು 


Il ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಮ, ಸತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
& py ಮ 
ತತ್ಸಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


It ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 


11 3೫ ಸಿಷಾಗೌಗಾಗಣ್ಟು || 


"ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


WRAY - 11 ಸ್ತಾಸಸೆಗಿ aT: RAAT || ಇ೩ 11 


ಅಲ್ಲ; 
ಗ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು  ದೊರೆತನಂತರವೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 


ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ. 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಥ - ತದುಪರ್ಯಪಿ = ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದಾಗಷ್ಟೇ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅನಂತರವೂ, ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಸಂಭವಾತ್‌ : ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಬೌದ್ಧಿಕಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು, ಬಾದರಾಯಣಃ 
= ಬಾದರಾಯಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 3 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯ 
TERPS - Ayana safer seq | 
ಅನುವಾದ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿ- 


ಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ = ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಃ = 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ , ಉಕ್ತಮ್‌ = 
ಹಿಂದಿನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


"ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾಶ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಪದವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? 


ಇಾಗಾಾಗಣಾಾ- ಗೀಸ ಗೆ ಸತ್ತಾಸಾಾಗಿಗಾಇಸಸ್ಪಾತ್‌, Aq sarees 


ಅನುವಾದ - ್ಡ"ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಅಧಿಕಾರ ಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಾಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ 


ಸೂತ್ರವನ್ನು Bons 
a ಇನಿ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಪೇಕ್ದಯೈವ = ಪಶು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮನುಷ್ಠತ್ತವಿಶೇಷಣಂ = ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 


ದ್ದಾರೆ - 


4 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು, ಉಕ್ತಮ್‌ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು 
ದೇವಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ = ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. 
ಇತ್ಯಾಹ - ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರು ಯಾರು ? 


AAT - 11 agri ATT: ARTA 112811 

ಕೌ ಇತ್ತಾಗ wei ಸಷಗ್ಗಿನಗಗ್ತಾಳೌ | 

ಇಗ f asi fatreaearfearare | 

ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನರಾದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ 

ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆತನಂತರವೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ - 

ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ = ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ, ತದುಪರಿ-ಅಪಿ = ದೇವತಾ- 

ಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಉತ್ತಮಯೋನಿಯು ದೊರೆತನಂತರವೂ, 

ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು, ಸಂಭವತಿ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿ = ಏಕೆಂದರೆ, 

ತೇಷಾಂ = ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದ್ಯಾದಿಭಾವಾತ್‌ = 

ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ದಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರ ಏಕಿಲ್ಲ? 
wameareeq - forded dearer: | carafe aa ಗ/ಗಿಗತ್ತತಗೌ- 
weet: | 
ಅನುವಾದ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ 
ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರ- 
ವಿರುವುದಲ್ಲ; ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ - 


ತಿರ್ಯಗಾದೀನಾಂ = ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ತದಭಾವಾತ್‌ = ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಭಾವಃ = 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ತೇಷಾಮ್‌ ಅಪಿ = ಅಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಹ, ಯತ್ರ = ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಎಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಭ್ಯಾದಿಭಾವಃ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೋ, ತತ್ರ ೨ ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವಿರೋಧಃ = ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುತ್ತವೆ 
werRprarreag - ಔಗಾಟಣಗಗಗ್ನ | ಕಸಾ fe ಗತೇ: 12611 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಾಗ ವೇದಾಧಿಕಾರ ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಜರಿತಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದುಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿದೃಷ್ಟಾಂತವಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ನಿಷೇಧಾಭಾವಾತ್‌ = ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೇಕೆಂದರೆ, 
ಜರಿತಾರ್ಯಾದಯಃ = ಜರಿತಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಚಿಗಳಿಗೆ, ದೃಶ್ಯಂತೇ = 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವು, b= ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. 


6 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಅರ್ಥಿತ್ವ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಇವುಗಳು ಇರುವ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಮೊದಲೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರು 


ಇಸಸಕೆಇಗತಗಾ; - ra OETA: wre ತಗಣಗ 
al ತಗ್ಗಿ ಇರಾ; Mee een fff enka wd 
mafia? wea ages efaeid marta? ef eT । ಇಗ 
Wa aren: afea ear.’ ea qa anergy | 

ಈಗ ಇರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿದೆ. ಉತ್ಪತ್ರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ‘ym, ao ಅರೇ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಃ ಮಂತವ್ಯಃ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) ಈ 


ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿರ್ದಾನಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ' 
ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವಾಣಿಯಂತೆ, ಈ ದೇವತೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ "ಆತ್ಮು ವಾ ಅರೇ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ, ಮತ್ತು ಹವಿರ್ದಾನಾದಿಗಳೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮನುಷ್ಯರೇ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆ 


waadirafe: - ಕಗ್ಗ - Apa wai ಸಿಷಗಗಿಸರಸ್ತಗಗಿಗಿ ।। 
aa eafarat Agenda deere AAR: 
wash ಓಟ ಮ ಮಯೂ | 

ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ತದುಪರ್ಯಷಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ದೇವತಾಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೂ, ಅವರು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪಕ್ಷಿಗೂ ವೇದದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವಿದೆ 


A 
ಇಸತಹ; - frm FRAT RATA | 
gran fe freer raed ಇಗತಗಿತ್ತ afemata: after: | 
"ತಿರ್ಯಗಾದೀನಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಥಾವರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಜಾತಿಸ್ಮರಣೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ "ಅಯಮಗ್ಗೇ ಜರಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳ 
BA Sap ಕೂಡ ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದವರಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ 


aaddurafs: — at wqehaiseitsht adhraeirareanfrantt 
Rate? ಸ wed | ಕಾಗ freacararnt frarrear 11 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನರಾದ ಜರಿತಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥಹ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ, ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಇ ದೀನ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
"ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವೇನು ? 


arama: - start verter ಈಸಿ । frdmfaen- 
qed apatite | ag ಸೌಷಗಗಿಸಾಸಕಾಗಿ ಭರತ! 
AEA | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿವಾಗಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ? ಎಂಬ 
ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ನೀಚವಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು, ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದ 
ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) ; 
ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ 


ಕಗಗ; - ಸ ಈಗ AeA BETA | ಇಪ 
ae arate ATI | sa ಇಷ ಡೌ aqua ಸತ 
wgeengadfa sare - aqadfd aaa: ಇಸಾಗಗ್ನ || 

ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಕಲ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಕೂಡ 
ABER. ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಕರಾದ ಮನನಾದಿಶೀಲರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಮನುಷ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಉಪರಿ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ದೇವತಾ ಪದವಿಯ ಅನಂತರವೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 

audio: - maar wei ಇರಗಗೌಡಾಡ್ಗಗಳಾಗ ಸಸಾಗಗೌಣಾಗಗ್ನಾಕ- 
'ಡಿಸಗತಾಸಇಗಾಗೆಸಗ್ಗಳಾ aves ಕೀಾಗಿಇಸಗಾಗಿಗರ್ಗಿಷ್‌ಗಿ 
Taian ತಗ್ಗಿ | 

"ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತದುಪರಿ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಸಾಧಕರಾದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣೀಭೂತವಾದ ವಿದ್ಯೆ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ತದನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು. 


“ಬಾದರಾಯಣ: ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


weedy; ೨ ಕಳಗಿರಾಗರ್ನಗೇಗೌತ್ಗಕಡಗಾಗಳ್ಟಗೌರಾಗರಾಸ- 
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ಗೌಗಗಾಗತೆ ಇ aera: aaa AAR - Aq Aa ATA ತಿಗಳ 
em | aamistt daft edd । afte fe area | 
‘armas’ prea akareq । af Aeatafaccerd- 
aeration walt | ata weaeetaisd ನಡ, a 
maf aaa: fara | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಬಾದರಾಯಣಃ' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹದ ಲೇಶವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ಮಹಾತಾತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿದೆ ಎಂಬುದರ ಬದಾಢಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 'ಬಾದರಾಯಣಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಪತಃ ಬಾದರಾಯಣರೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಲೇಶವೂ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಬಾದರಾಯಣಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? 
ಹೌದು | ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಬಾದರಾಯಣಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಈ ವಿಷಯವು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಯತ್ರಾನವಸರೋಕನ್ಯತ್ರ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಜನರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡುವ ಚಾಫಲ್ಯಸ್ವಭಾವ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ. 
ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪದದಿಂದ ಅರ್ಥವು ಮುಖತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ - ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ 

ಕ್ಲಿಪ್ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ - ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ "ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಸೂಚನಾಯ ಬಾದರಾಯಣಪದಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನುಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಬಾದರಾಯಣಃ' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 11 


ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಗುರ್ವರ್ಥದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು "ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
"ವಿವಿಧಾ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಾದರಾಯಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಒಂದು ಥರ. ಜೈಮಿನ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮತ್ತೊಂದು ಥರ. ಎಂದು ಗುರ್ವರ್ಥದೀಪಿಕೆಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬೇರೆ 
ಇದೆ - "ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರ ಇದಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವತಃ ಬಾದರಾಯಣರೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ 9 ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಲೇಶವೂ ಬೇಡ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಬಾದರಾಯಣಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು. ಹಾಗಾದರೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಮಾತು ತತ್ವ ಪ್ರದೀಪಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಸೂಚನಾಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
"ವಿಶೇಷಾ ಪ್ರತಿಪತ್ರಿಃ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 'ಬಾದರಾಯಣಃ' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣರೇ 
ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಶೇಷಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಬಾದರಾಯಣ' 
ಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೂ, ತತ್ವ ಪ್ರದೀಪಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕೆಲವು ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ 


'ತಿರ್ಯಗಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೊತೆ 
BRO ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. "ತೇಷಾಮಪಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಿ 
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ಪದವು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಿ ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿ, ವಾಕ್‌ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಇವೆಯೋ, ಅಂಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದರೆ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜರಿತಾರಿಪಕ್ಷಿ 
ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ "ಅಯಮಗ್ನಿ ಜರಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದದ್ರಷ್ಟತ್ಸವು 
ಕಂಡಿದೆ. 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
= 
ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರತ್ನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಕಾಗತಗೌಣಾ! - 1 ಕಷಸೆಗಿ! aera: AAA 11 


wa ಭು ಧದ ಮು ಭಯ 1 
wefacmrarnastrtascta 1 ಶಕಗ.  faeerdae- 
ad ಕತತ! ।। ಸತ್ತಇರಗೌಗಿ ॥। 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
"ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ, ವಿಷಯ, 
ಸಂಶಯ, ಸಂಶಯಬೀಜ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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"ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಸಮರ್ಥನೆ 


wearer - ‘“aqenfiencand’ ಇಡ. gemma 
WAAR py । ೫ ಇ a a ai career AA wore’ 
aera yada Fra frat: | ಇ ತೀಗಇಗಿಗಾಗಿ fea: 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 'ವಿಶ್ವೇದೇವ ಉಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ 9 ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂದೇಹ 
aerate - tarrafer ಇ aft Ae: | ಇಸ್ತಇಗಗಾರ್ಗತರ್ಗ- 
fram sored afer gfe wedi wa: 1 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ 9 ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. 
"ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬ ವಚನವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. 
"ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತಿಗಳು 


TATRA ಕೆ ಯಯ ಭೂ 
aga | 
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“ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬ ಕೇವಲ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಸಂದೇಹಬೀಜವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಭಾಷ್ಯೋಕ್ತವಾದ ವಚನಕ್ಕೆ “ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಮೂಲತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಕಗಾಗೌಗ - ಸ Yard aaferarferar zit ಕತ: ೩೫: । ಕಗ | 
fe 2a ತಿರಗೌಗಿಗಾಗ ತಕ ಗರ್ಗ ಇಗಾಗಿಷ್ತಗಿನಾಸ: | 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, . ಅದು ಹೀಗೆ - 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವನ್ನು ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


"ಅರ್ಥೀ ಸಮರ್ಥೋ ವಿದ್ದಾನಧಿಕ್ರಿಯತೇ' 


ಕಗಾಳಗಿಷಾ1 - aa a anim 1 ತಿಣೆ wad 
fRarmfafraa qa =a । aw ಸಗಣೆಕಗಾಗಾಗ್ಸ್‌ । a aka: 
meat Aegean ಇ fret: gaterrafes Aafia ed | 

ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, 'ಅರ್ಥೀ ಸಮರ್ಥೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಧಿಕ್ರಿಯತೇ' ಎಂದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥದ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೇ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಅವರು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು, ದೇವತಾಪದವಿಯೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಹ 
ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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'ಕಗಗಾಗೌಗಾ! - a facta: । sever gerade ತಾಗಗಿಗಿಗ?ಇ7- 
wa | ತಣ! tart ಶೌಗಿಗಗಗಿಸಾಗಾಣಾಗಾ sore fret: 
aarata 


ಇನ್ನು ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಎಂಬ ಎರಡನೇ 
ಪಕ್ಷವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತಾಪದವಿ, ಮುಕ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಕರ್ಮಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, "ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 


ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸಂದೇಹಬೀಜವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತಿರ್ಯಗಾದಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ. 


ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


aay ೨ agar fafrequafettaterdmeagrad 
wa, aq zeengredtraiua ಶಿಷಸಗಾಗಿಸಾಗಾರ್ಗಾಷಣ್‌ 


ATTA FTG: | 
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ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಯಾವ 
ಪಶು-ಪಕ್ಚಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿರ್ಯಗ್‌-ಜಂತುಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವು- 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಮನುಷ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ- 
ದಿಂದಲೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಸಾತಗೌಡ? - ಸತ ಕಗಗ - ಕೌಟಿ tt ಸಾಗಿ aaferenfrant 
fa ೫೫ | ಗೌಗೌಗತ್ತತಾಗ್ಗಗಿಗಾಗಸರಿಗಿಗ Wg frame 
ATA SAATATT | 


ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ 


ಕಾಗತಾಗಡಿಗಾ1 - aaron emai ಇಗಾಗ್‌ಗಿಗ1- 
arascaftanraa ಕಡಿ! area | 


ಹಾಗಾದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ತುಗಳು ಇದ್ದರೂ, ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರ 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
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ಒಟ್ಟು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


Tear - freee dragon KARAT TUT 
'ಗೀಸಗಗಿಗಾಗ Mafeehfe war aera aera ಇಳೆ; | 

ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರದ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮತಭೇದ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ "ಬಾದರಾಯಣ' ಪದ ಪ್ರಯೋಗ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ (ವಿಶೇಷಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) "ಬಾದರಾಯಣ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿದೆ) 


"ದೇವಾಃ ನ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ, ಅಮನುಷ್ಯತ್ವಾತ್‌, ತಿರ್ಯಗಾದಿವತ್‌', ತಿರ್ಯಗಾದಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿಲ್ಲ, ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಮನುಷ್ಯತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ, ಅನುಮಾನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸ- 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಿರ್ಯಗಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅಮನುಷ್ಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಾರದು 


ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಮನುಷ್ಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ದಾ ್ಯಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
ಅಮನುಷ್ಯತ್ನ ವು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ,ದಿರಾಹಿತ್ಯ ವೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. 


ಇಂಥಹ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿರಾಹಿತ್ಯವು ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಕದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ಅಧಿಕಾರಾಭಾವವನ್ನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ! ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ದಿರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಪಕ್ನದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಿರಾಹಿತ್ಯವು ಉಪಾಧಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


vara - Rfrgamkaema frat a aafrartranr 
ga eanfefrqsaqafofea are - carafe i 

ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ದಿಯಿರುವಂತಹ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿರಹಿತವಾದ  ಉಪಾಧಿಯು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಧಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದ್ಧಾಗ, ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ, ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಾಭಾವವಿದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ- 
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ರಾಹಿತ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಪಶು-ಪಕ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿರಾಹಿತ್ಯವು ಉಪಾಧಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
"ತೇಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


"ಅಧಿಕಾರಾಂಗೀಕಾರೇಠಪಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 


ಕಗತಾಗೌಗಾ! - afertatstranntersdtfa aa: | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂದೆ "ಅಧಿಕಾರಾಂಗೀಕಾರೇತಪಿ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪಶು-ಪಕ್ಷಾ ಕದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿರೋಧ ಏಕಿಲ್ಲ? 
amare - ae fri saath xf wd | 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಾ ಕದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಹೇಗೆ? 
ಪಶ್ಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ ? 


amma - ಗ franfrearakrearraisetaat t 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು 9 ಪಶು-ಪಕ್ಚ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ 
ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೋ? ಅಥವಾ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿರುವುದು ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂ ದೋ? ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಯಾವುದು? 
arawatitet - ತಿಗಳ ಕಾಗಿ - Raat i arta Ram 
af Afgan dare 10! aad ಜಾಗ | 
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ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷವನ್ನು "ನಿಷೇಧಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ದೂಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ $ದಿಮತ್ತವಿರುವುದೇ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೇದಾಧಿಕಾರ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ? 


emai - dat gr eaftrarafter: । fata Fa - 
qm ಯು ಓಮು ಜು 1 

ಇದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
"ದೃಶ್ಯಂತೇ ಹಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿತಯಾ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


MHASH) ಉಪಾಧಿಯಾಗದು 


Taye - SHAT GAA geared 
wafer || ೩೩ 1 

ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಶು-ಪಕ್ಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ "ದೇವಾಃ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ಕದಿ” 
ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ "ಮನುಷ್ಯತ್ವ'ವು 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು 9 


a 


wrada: - agaafe MARTA: Waa 11 


afrerttt uu abaderd: ।। wrefyacntefa ।। Apa 
fRanfeaarmefe aft ಕಾಣ Praradcafecad: | 

“ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕಾರಸಂವರ್ಧನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಪದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಾಸಂಗಿಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಹಿಂದಿನ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ 
ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಪದದಿಂದ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮನುಷ್ಯಪದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ala: - ಗೌರಾ mart: ಕಣಗಳ RA ॥' 
Topeak ೫7೫: | arearardifa ut mathe ೫೫: | 
ಕಾರಕ ATA | ARR ATS saree - gat i 
Aree YETTA ಕರಗ - ಸಾಗಿಸಿ: ॥ 
'ಿರ್ಪಗ್ಗಷರ್ಗಾಗಸ್ನ - ಇ aft ॥ 
"ಅಧಿಕಾರಶ್ವ ತದ್ದಾನಿಃ ಪ್ರಸಂಗಾದೇವ ಚಿಂತಿತೌ ।' ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಾದಿಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ 
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ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ನೇರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ, ಪಾದಗಳ 
ಸಂಗತಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಫಲತಃ ಸಂಗತಿಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, “ಮನುಷ್ಟಾ ್ಯಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯಪದವು ಕೇವಲ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಪೇಕ್ಟಯೈವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಸ ಚ' ಎಂಬ ಟೇಕಾವಾಕ್ಕದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


"ಶ್ರುತ್ಯಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಕಿಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
"ವಿದ್ಯಾದಿನಾ' ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ "ಅಮರಾಣಾಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಮುಕ್ತಾದಿ' "ಕರ್ಮಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


“adie; - Af un Teague | fread 
ue: 1 Fafa: ಕತೆ ಇರರರ್ವಗೌಗಿಸರ್ಗಾಗಾ aA 
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ಜು dei ಯು ಸು ಕ 
ಸ್‌ | 

"ಮುಕ್ಕಂಗೀಕಾರೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ದೇವತಾಪದಪ್ರುಪ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ಮುಕ್ಕಾದಿ' ಎಂದೇ ಪಾಠವಿದೆ. ಆವಾಗ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು 
ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ 
ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗಾತ್ಮಕವಾದ ಯಾಗವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಕರ್ಮಾದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ, ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧಗಳು ಬರುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅಮರಾಣಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲವಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


Hse ss Pod ಉಪಸಂಹಾರ 


wade: - woreda - wa fa ou ತಿಗಾ 
aateftaarre-feacaratansfirareraarafeerd: 1| a 
aero fren: waradti ।। ಸರಿಗಳ: | JRA 
wanfefe ಇತ: | 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆವಾಗ, ವಿದ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವಾದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ "ಎಂಬುದು "ಅತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ‘3 ತದುಪಾಸ್ಯತ್ವಲಿಂಗಂ 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಂಭವತಿ' ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 'ಉಪಾಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಇಷ್ಟವಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


24 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 

wade: ೨ fequeer a ಇಗಣರ್ಗಿಕಣಾತ fe ಕಣ್ಣೆ ತಗ 
ಬಮ ಮು deceit ರೂ 
saree ಕಾತಗ5ಗಗಗಗಗಿಗರಾಗಿಗಿ! wad | 
‘qa fated’ erp: ata wad ೪೫೪೫೪೫ 
ARTA WaT Ma TATA 
HTe: || 

ಲಿಂಗಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವುದಲ್ಲ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಫಲತಃ ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಕೂಡುವಂತೆ, ಇದಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಫಲತಃ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
"ಪ್ರಸಂಗಾದೇವ ಚಿಂತಿತೌ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮತ್ತು 'ಸಮನ್ವಯಂ ಪ್ರಕಟಯತಿ 
ಸಮಸ್ರೇನಾಧ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ನೇರವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಥ' ಎಂಬ ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ 


ತತ; - wd ಶೌರ್ಗಾಗಗ್ಗಿತಾಗಾಣಾಗರಾರಗ್ಗೆಕ್‌ ಇಲಗ್ಗಿತ್ತಗಿಗಾಇ- 
Wey ಧತ್ಯತಗಾಗಿರ್ಗ್ಗಗ೮ಗತಾರಾಹಗಾಳೆ: | ತತ್ತಕರಗಗ್ಗಿತಾಗ್ಗಕ್ತಾಗಿರಾರತ್ಸ1 
ಯುದ wearer ಇ ಬಬೂ 1 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಥಶಬ್ದವು ಅನಧಿಕಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
'ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಸಂಶಯಬೀಜವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಮನುಷ್ಯಪದಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
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ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೇಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


wag: - ಸತ್ತ eRe chen ATTA hada: ತರೆ 
fargo: ೫೫ apart sada a fafa, fred 
fgets ಗಿಗರ್ಗಾಗೌಗ್ಗ! wae - Rea i 


ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಯಾರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯಪದವು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿವಿಷ್ಠವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಟೀಕಾ 
ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಎಲ್ಲಾ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ತಪ್ಪು 


aad - var ಗಔೌರ್ಗಗಗಗಿಕ್ತಾಗಿ: derdtertarares- 
freee omy - fea 7 aahereretaterd: | ಕರಗ 
gen Partrrenceaqaed ಇಗ derfrfa urease - 
ಯು 11 


ಅಥವಾ, ಮನುಷ್ಯಪದವು ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿವಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಾರದು. 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕಾರಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತೇಷಾಮಿತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 'ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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"ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ 5° ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wad: - fatreerferet ಕಾತ್ವಕತ್ನ dat edie 
asf are - faftrefa u cq Med APART 
efi - af 

"ವಿಶಿಷ್ಠ; ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ "ತೇಷಾಂ ಸಂಭವತಿ' ಎಂಬುದು 
ಹೇತುಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ತದುಪರಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು "ನಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಯೋಗ್ಯಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 


wade: - ತಗ್ಗಿ smd genfetherd: 11 maf tt 
ತ್ಗತಕಗಗಾಗಾಗಾಗ ASIA ಇತ! aaa: 1 

"ಉಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ' ಎಂದರೆ "ನಹಿ ಅನಾದಿತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಯೋಗ್ಯಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವವರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸತತಿಪಕ ದೋಷ 
ಆ 


aad: - maf u ಗೌಗಗತಗಾಸಗ asa after 
daresay sexanfefe ara: 1 Raffa w ತಿಗಗಿತಾಗ 
areata: 1 afer fee Afgan, 
weaafaf BURA ofeagaTed - ಇ tar ₹೫ ॥। sf 
fff i 
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ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಸಾದಿತ್ವವು 
ಅದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸಾಂತತ್ವವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಪ್ರತಿಪತ್ರಿಸೂಚನಾಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಅನಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣರು 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ದೇವಾನಾಂ 
ಅಧಿಕಾರಃ ವಿದ್ಯತೇ ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ವಾತ್‌ ಸಿಮೃತವತ್‌' ಎಂಬ ತಾವೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ pe ಕ್ಷವನ್ನು ಆಶಕಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನ ದೇವಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಸತೃತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಧಿ ಹೇಳಬಹುದು 

wad: ಎ food gfe sorte ಇ ara Ff 
aearaghatiedea | tatredirarcearacaftrearat aah - 
ಯು ಜೂ 11 

ಸತೃತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಸತ್ಸತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಾರದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ಕೆಲವರ ವಾದವಿದೆ. ಈ ವಾದವು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಹೇತುವಿಗೆ 
ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ವ್ಯಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಉಪಾಧಿ ದೋಷವನ್ನು ಸತ್ನತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಉಪಾಧಿಗೆ ವ್ಯ ಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ 


wade: - sagatehf wu fRregeniqueces: 1 a 
qa 1 a f asi RE Fg 
'ಇಗಿಗ್ರಾಪಾಗೌಸಾಗ್ಗಗಿತ. ಇಗೌಸಳಗ್ತಾಗಂಗಿಗೇಗಿಗೌಗಿಗ್ತಾಷಾಗಸಿ- 
ufecrentaadt ad: | 

“ಉಪಾಧಿ” ಎಂದರೆ "ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದಾ $ದಿರಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಎಂದರ್ಥ. 'ಸಂಭವತಿ ಹಿ 
ತೇಷಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ವ' ಎಂಬ 
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ಹೇತುವಿಗೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಸತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗೆ 
ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಭ್ಯಾದಿಮತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಉಪಾಧಿ 


wade: - ager fitted ಕಾಗಾಗಿಸಾಗಿಗೌಸಾಗ aft ಗಿಗ್ಗಿಗ 
gafieameedatod: cart ಇರ 7 safer sf ೫7೫: 11 

ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಷಿದ್ದತ್ತವು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, "ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ $ದಿಮತ್ತಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಅಯಮಗ್ನೇ ಜರಿತಾ' ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಯ ವೇದಮಂತ್ರ 


wade: ಫು ಇಂ meat sftarftartt- 
aerate awh ಇರ: warmer Foard 
feof ಕಾಗ erat ೫೧೫೧೫: 71೫೯೫ wharf 
weenie: yer ಕರಗಿ ಕಗ್ಗ AAR | 

ಖಾಂಡವವನದಾಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಇಡೀ ಖಾಂಡವವನವನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 
ಜರಿತಾರಿ, WONT, ಸ್ತಂಭಮಿತ್ರ, ದ್ರೋಣ ಎಂಬ ನಾಕು ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಾಯುವಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರರಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ವೇದಮಂತ್ರದಿಂದ "ಅಯಮಗ್ನೇ ಜರಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾದ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಯು ಆ ನಾಕು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉಪಾಧಿಯು ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕವಲ್ಲ 


radia; - ‘Tage ahr wftarkhrsq । ಕ್ಷಣ 
retain vagy arf i’ ಕಗರ್ಗಿಗ are ಗಾಗಿ 
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wa: || Aa ou ಸಗೇಕಗ್ಗಕೌಂಗಿಗಾರಗ್ಗಿಕಗ7 gaa sf 
qd: | areqearqacarfafe ೫೫: || ಇಓ 11 


"ಏವಮುಕ್ತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ತು ಜರಿತಾರಿರ್ವಿಭಾವಸುಮ್‌ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾಯತ್ತತ್‌ ಶ್ರುಣು ನರಾಧಿಪ ॥ 
ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವಿರುವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಅನೇನೈವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜರಿತಾರಿ 
ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಧಿಯು 
ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮಕೂತ 


"ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


seer - 11 Rte: ಇ! WarAenfaaedsiaT 1 ws || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ- ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಾಗುವ 
ಮೊದಲು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸುವ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ, 
ವೈಯರ್ಥ ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು "ಯಜ್ಞೇನ oso" ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಅರ್ಥ -- ದೇವತ್ವವು ಸಾದಿ ಆದರೆ ಕರ್ಮಣ = ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಃ = 
ವೈಯರ್ಥ್ಯ ವೆಂಬ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿಚೇನ್ನ = ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ 
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: ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೇವತಾಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು, ದರ್ಶನಾತ್‌ = 
"ಯತ್ರಪೂರ್ವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಹ್ಹಾ! 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wererreay - 1) facta: ಇನೆ!!! wamrerfaandsa 1291 


AIT ಇಷ aren wari dgritegee | aa ate Agen: 
art tart wate aed aerated faite 
ಜು | 


ಅನುವಾದ - ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ತದುಪರಿ' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುವುದಾದರೆ, 
ದೇವತೆಗಳಾಗುವ ಮೊದಲು ದೇವತಾಉದ್ದೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ವೇದಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೆ? 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ತದುಪರಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯು 
‘MO’ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರದ ಆಕ್ಟೇಪಭಾಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ತದುಪರಿ = ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, 
ಮನುಷ್ಕಾಃಏವ = ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರೇ, ದೇವಾದಯಃ = 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು, ಭವಂತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 
ಉಕ್ತಂ = ಹೇಳಲಾಯಿತು, ತತ್ರ = ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಯದಿ = 
ಒಂದುವೇಳೆ, ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಂತಃ = ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರೇ, 
ದೇವಾದಯಃ = ದೇವತಾ ಮೊದಲಾದವರು, ಭವಂತಿ = ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು 
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ಹೇಳಿದರೆ, ತತ್‌ ಪೂರ್ವಂ - ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೂರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು, ದೇವತಾ ಅಭಾವಾತ್‌ = ದೇವತಾತ್ವವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ದೇವತೋದ್ದಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಿ = ದೇವತಾ ಉದ್ದೇಶ್ಯಕವಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ವಿರೋಧಃ = ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಚೇತ್‌ = 
ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲ 


WERT - A, sree damreanfaondsfad | 
ಇ. ಸಗ ಇಗ | 
aa qd mare ಶಾ: eA Roll 


ಅನುವಾದ - ಇದು ತಪ್ಪು, ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ""ತೇಹ ನಾಕಮ್‌'' ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು 
ಅತ್ಯಂತಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆವಾಗಲೇ ಮೊಕ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ "ಸಾಧ್ಯ' ಎಂಬ 
ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದಾರೆ - 
ನ - ಈ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ, ಅನೇಕೇಷಾಂ = ಅನೇಕ ಸಜೀವರಿಗೆ, 
ದೇವತಾಪದ- ಪ್ರತಿಪತ್ತಃ = ದೇವತಾಪದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು, ದರ್ಶನಾತ್‌ = ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, ತೇ = ದೇವತೆಗಳು, ಪೂರ್ವೇ = 
ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ , ಸಾಧ್ಯಾ: = ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ, ದೇವಾಃ = ದೇವತೆಗಳು, 
ಯತ್ರ = ಯಾವ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಂತಿ = ಇದ್ದಾರೋ, ನಾಕಂ = 
ಮೋಕ್ಟವನ್ನು, ಹ = ಸಾಧನಾನನಂತರದಲ್ಲಿ, ಸಂಚತೇ = ಪಡೆದರು 
ಇತಿ - ಹೀಗೆ 
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ತತ್ತಪ್ರದೀಪ 
"ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾಕ್ಟೇಪ 


ಕಾಗೆ; - Ata: ತನಗ! ಇಾಗಾತಗಗೌಗಾಗೆರ್ಟಗ್ಸ 1 ಗಾರ್ಗಾರಾತ 
AT Wa ಹಾಸ; aaa waht ಗ aquatica | 
AAMT wei tareareqadfe frag । ಸರತ afe acad asi 
take: wg, waarmee wry swig 
fata: | Rama, 

"ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತದುಪರಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಅನಂತರ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
"ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸತಾಂ ದೇವಾದಿತ್ಯಪ್ರಾಪು ್ರೈಪರಿ' “ತದುಪರಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರಾದವರಿಗೆ 
ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆತ ಅನಂತರ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೊದಲು ಯಾರೊಬ್ಬ 
ದೇವತೆಯು ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ. 


ವಿವರಣೆ - 'ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಪ್ರಮೇಯದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
ಅಧಿಕಾಕ್ಟೇಪದ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ "ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 
“ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ‘we’ ಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪದವಿಯು ದೊರೆತ ಅನಂತರವೂ 


ಕೂಡ ಎಂದರ್ಥ. ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಹೀನರಾದ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥ. 
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ಈಗ ಇದರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರಾದವರೇ ಮುಂದೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು 'ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮೊದಲು ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತಾಕವಾದ ಯಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಮಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳು ಆಯಾ 
ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವರಿನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು 'ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ ಇತಿ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಭಾಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತಾಗಣವು ಅನಂತ 


eda; - ಕಡಿ Wa | anf tari ಹಾಡರಾಗಾಗೀ- 
ಜಾಡು ಯು ಯಮ 0 ಭ್ರಬಭೂು ಬು ಮೂ 
ತಾಸಗಾರ್ಗಿಗಾಗಿಸಾಗಿಗಗಗಗಿರಾಗತ757೯7೯71 Taare 1 

ಕೆಲವು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮೊದಲು ಬೇರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಯಾ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೇ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತೆರಳಿದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಆ ದೇವತಾ ಪದವಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಪದವಿಗಳ ಗಣವು ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾಪದ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯು 
ಇರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ವಿವರಣೆ - ಮನುಷ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಇಂದ್ರನಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮನುಷ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇಲ್ಲದ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮವಾಕ್ಯಗಳ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
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“ತೇ ಹ ನಾಕಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


ಕಣಾಗಳಿಗ; - Wa afta: ಸಾಗಾ? ಇಹಾಗಗಿಇಗಸಗತ್ನ 1 ಇ? 
za ಇಗ? Me aera: RANA | aa ae qd 
ra ತರಳ! Vat: ಇಗ | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪದಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ತೇ = ಆ ದೇವತೆಗಳು, ನಾಕಂ = Anessa, ಮಹಿಮಾನಃ = 
ಮಹಿಮಾತಕವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸಚಂತ = ಹೊಂದಿದರು. ಯತ್ರ - ಯಾವ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೇ = ಮೊದಲು, ಸಾಧ್ಯಾಃ = ವಸ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಸಂತಿ = ಇದ್ದಾರೋ 
(ಆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಈಗಿನ ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆದರು.) 


ವಿವರಣೆ - ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ - ಈಗಿನ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದರು ಎಂದು. ಇದರಿಂದ ಆಯಾಪದವಿಗಳ 
ಗಣಜೀವರು ಅನಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


“ಯತ್ರ ಪೂರ್ಮೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ 


arama: - staat ಇಗ qd fiat aw: ated: | ಸಾಗ ಸಣ; 
eat: ae eat aR ware ಇ tart deat: ಇಗ! | 
ಮು ಮೂ ಯು Wet aga cared ಬೂ 1 

ಅಥವಾ "ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ - ಯತ್ರ - ಎಲ್ಲಿ, 
ಪೂರ್ವೇ = ಮೊದಲೇ, ಸಿದ್ಧಾಃ = ಕದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವರು ಎಂದರ್ಥ. 

ಈ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ‘aos’ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಈಗಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ 
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ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ನಾಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಆಗ ನಾಕಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಸೂತ್ರದ GED ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
aerate - 1 Ate: avi saranda ।। 


cart wafrnfosranfyee waramg ufseassaaiai 
mame - fara ಕೌ 1 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕ್ಟೇಪಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 'ವಿರೋಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ತವಿದೆ 

ಕಕಾಗತಾಗೌಣಾ್ಗ1.. - ug eat ಕೌಫೌಗಗೌಗಾಗಗಿದಾಹೆ 
ARRAY, Tea | ಕರತ ಶಾಸ; ಕತ್ತೆ Yas ಸತಾ” 
ಇಶ್ತಕಾತಾಸಸ್ವಾಗಾಸಗಾಗಾಗಿಷಸಾಗಸಗಿಗಿಇಗಗ | ತಗ: ತಾಸಗಿರಿಇಇಗ್ಗಿಗಳ ಕಷ 
AANA TUT | 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ನಾಶವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ 
ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. 
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ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯವೆಂಬ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಾದಿ-ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೇ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


deme - aa aicanraarftranr wad: | 
ಹೀಗೆ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವು 
ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ೧ 
ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರು 
arayartRrat - ufterizi saree - Af || wad fatter afe 
ad Rasa; | 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
"ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ದೇವತೆಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಬರುವ 


ಮೊದಲು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರು 


areata - 7 aaah | wari ಸತಾ Bara) 
ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆವಾಗ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ. 
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ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ 


Toe - AT ೫೫ ARTE: | ತಣಿಸಿ Aegean 
ud ಸತ್ತೆ ae: gered: | 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅನೇಕ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವರವರ ಮೊದಲು ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. 


"ಯಜ್ದೆ ಕೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 


ಕಾಗತಾಗಿಡಾ1 - Sat ama Age: ಸಗ್ಗ AAA 
ಇಫ್‌ AAA | 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವಾಃ = ದೇವತಾಪದವಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರು, ಯಜ್ಞೇನ = ಜಾನ-ಕರ್ಮವೆಂಬ ಯಜದಿಂದ, ಯಜಂ ಎ 
ks) x a z= vr 
ಭಗವಂತನನ್ನು, ಅಯಜಂತ : ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಒಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 


ಕಗಗಾಗೌಗಾ/ - ated aaa ಹಗಸ WIA JEAN 
aed | a gaara za: enfant wigan Ate 
ga, ಶಾ AN ded Aw: ೫೫೫೫ eat: ated’ ea Arad: 
11301 

ಅನಂತರ ತೇ = ಅವರು, ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದಾರಕರು ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 'ದೇಪೆತೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವು ಸಯ ಹಾಗ 'ಪೂರ್ಣಸುಖಾತಕ್ಷವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಯಾವ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯನಾಮಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಇರುತ್ತಾರೋ, ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 
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ಭಾವದೀಪ 


"ಯದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
radia; - 


11 fade: wadohfa ಸಸಗಾತಾಗಿಗಾಗೆತ್ನ || 


wearers - gra ॥। acqaireante ಕಗಗ 
೨ ಕರಣ ಕೌ aM ಕಶೆ; | Arde paras - aA 1 
qd aan areca: | 


"ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
"ಮನುಷ್ಯಾಃ ಏವ ದೇವಾದಯೋ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
“ಯದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ಪೂರ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
"ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ತಥಾತ್ಹೇ' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ನಚಾಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
wade; - sean ಕಗಗ - wah i ಕಾಗಿ i 
ಶೌತಾತ-ಶೌಇರಾಸ್ವ7ರ್ಗಗೌಗಸಳೆ: | wEatratrratsséare - ಕಾ ಈ tt 
"ಅನೇಕೇಷಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ಏತದ್ದೇವಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯೋಗ್ಯಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 


ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ದೇವಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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"ಯಜ್ಞೋ ವೆ ವಿಷು? ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
ಗ ಲಿ ಣ 


ade: - wraatafa ಇಇ) ಕೆ fey’ gfe setter ೫೫: | 
qa age ada - ಕಾ gene ।। 

"ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಿ ‘HA’ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತತಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ತೇ ಹ ನಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 


ado: —‘d ॥ ಸತಾ sed: agi Tay, 
ಕಷ aay, Afr vray fr ASaardare - olga || ws || 

"ತೇ ಹ ನಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತೇ ಪುನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ನಾಕಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಟವೆಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಕಂ' ಎಂದರೆ ಸುಖವೆಂದರ್ಥ. ಸುಖಕ್ಕಿಂತ 
ಅನ್ಯವಾದ ದುಃಖವು ಅಕ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ನ ಅಕಮ್‌' ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು , ಮೋಕ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ನಣಇಗಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


"ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಲ o 8 


ಇರಾ - 1 ೫೫೫ ಕಗ VATA: THATS || ಇ6 || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- "ದೇವತ್ನವು ಸಾದಿಯಾದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು, 'ಧಾತಾ ಯಥಾ 


aa ೪ 


ಪೂರ್ವಮಕಲಯತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯ ಎಂದು 
ow v 
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ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬದೇವತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಆ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅನುಮಾನಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ಅರ್ಥ -- ವಿರೋಧಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆವೃತಿ _ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆದಿ ಮತ್ತು 
ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಶಬ್ದೇ = ವೇದರೂಪವಾದ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಇತಿಚೇನ್ನ 2 ಇದುತಪ್ಪು , ಅತಃ: 'ಧಾತಾಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲಯತ್‌' ಎಂಬಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, 
ಪ್ರಭವಾತ್‌ = ದೇವತೆಗಳ, ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ = ಮಹಾತ್ಮರ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಲಯತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಕಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಜಾತ್ರಿ ಭಾಷ್ಯ 
ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದವು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣ 


werpraeary - ‘arn fred fern’ (ತಾ. 6-೩8-೩) grarfeyare- 
RANT ಸರಾಗ | 


ಅನುವಾದ - "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ AFA ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಂತೆ ವೇದವು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬರೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರ ರಚನೆಗೆ ಮೂಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಾದರೆ ಅನಿತ್ಯರೆಂದಂತಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಅನಿತ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' = ಯಗ್ವೇದಲ್ಲಿರುವ "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ 
ನಿತ್ಯಯಾ', ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶ್ರುತೇಃ : ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ, 
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ಆಪ್ತಿ ಅನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ = ಯಥಾರ್ಥವಾದ Be, OS ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ- 
ದಿರುವುದರಿಂದ, ಮೂಲಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ = ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ, 
ನಿತ್ಯತ್ವಾಪೇಕ್ಟತ್ವಾಚ್ಚ = ನಿತ್ಯತ್ವದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 


ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾಗಬಹುದು 

amare — ಸಾಗ; ಸಗಾಗಾಗೌಗ್ದಜ fren afar 

amar | 

ಅನುವಾದ - ವೇದದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವುದಿಲ್ಲದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯಗಳಾಗಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾಗಬಹುದು. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾದರೆ ಆಪ್ಟೋಕ್ತತ್ವ ಎಂಬ 

ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಆ bey pe) ರ್‌ 

ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ = ವೇದದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ಧರಿಂದ, ತದುದಿತಾನಾಂ = ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 

ದೇವಾನಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ = ಅನಿತ್ಯತ್ವವು ಇರುವುದರಿಂದ. 


ವೇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ 


ere - gareraafranraa we fetter set ಇತ - 


ಅನುವಾದ - ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇರಲೇಬೇಕು ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ವೇದ ರೂಪವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಚೇತ್‌ - ಹೀಗೆ 
ಆಕ್ಷೇಪ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ದೇವತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ವೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. 
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ಸ್ವತಃಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ = ವೇದವು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 

ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದರಿಂದ, ಹಾಗೂ ನಿತೃತ್ವಾತ್‌ = ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
oo 

ತದುದಿತಾನಾಂ = ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ , ದೇವಾನಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, 


ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ = ಅನಿತ್ಯತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ : 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


TPMT — A, 
afore 7೫71 aurgaaacwad’ (HATA. ೬-೪) 
aaa fran: are qufaferarete | 
aerate ತಗ ಈಗಾಗಿ 11 
ಕಗ್ಗ, ತಿಗಾ ಇಡ Mera ಹಾಸಾಗೌಗಾಾಗ ಇಗ Weare | 
೪741 ತಳಸ tn ಸಗಸರಾತೆತೆ!ಗಾಗಗಾರ್ಪಾರಾಗತ 112821 


ಅನುವಾದ - ಇದುತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 

ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು, ಒಂದು ಯುಗವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ನಿಯಮ ಇದ್ದಂತೆ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೇವತೆಯು ಅದೇ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚವು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಸಹ 
ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು "ಈ ವಿಶ್ವಎಂದೂ ಸಹ ಹೀಗೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟದಿಂದ "ಈಗ ಇರುವಂತೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಜನನವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಹಾರಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿ- 

ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ನಂ ಈ OT CDR ತಪ್ಪು, ಏಕೆಂದರೆ ಧಾತಾ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಪೂರ್ವಂ - ಹಿಂದಿನಕಲದಲ್ಲಿ, ಯಥಾ = ಹೀಗೆ, ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌ೌ 
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= ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನು, ಅಕಲ್ಪಯತ್‌ = ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು, ಯಥ್ಭವ 
= ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, ಕಾಲೇ = ಕಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ನಿಯಮಃ - ದಿನ, 
ಮಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮಗಳು ಇರುತ್ತವೋ, ತಥೈವ = ಹಾಗೆಯೇ, 
ಸುರಾದಿನಿಯಮಃ = ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು 
ಬರುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿಯಮವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಆದ್ದರಿಂದ, ಏತತ್‌ = ಈ, ವಿಶ್ವಂ = ಜಗತ್ತು, ಅನೀದೃಶಂ = 
ಹಿಂದಿನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಿಸದೃಶವು, B= ಎಲ್ಲಿಯೂ, ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ = 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇತ್ಯಾದೇಃ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶಬ್ದಾತ್‌ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಪ್ರಭವನಿಯಮಾತ್‌ = "ಯಥಾಪೂರ್ವಮಕಲ್ರಯತ್‌' 
ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕ್ರಮವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಮಹತಾಂ = ಯೋಗಿಗಳ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾತ್‌ = ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ, 
ಮತ್ತು ಯಥಾ = ಹೀಗೆ, ಇದಾನೀಮ್‌ = ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೋ, ಹಾಗೆ ಉಪರ್ಯಪಿ - ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ = ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಇತರೇಷಾಂ = 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಆನುಮಾನಾಚ್ಚ = ಅನುಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತವೆ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 


ಸತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


S 
"ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆ 

aaacarate: - 

Met ಕಗ ಸಗ: WATT TATA ART 11 

qari Prac ಇ aren fea freatenttyra, acadtfteat ಇ 
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fie | ಕಣಾ Wd a eM Weegee | 
fanaa 1 fg dea fered 
gana afer: cafe Aiea arnt 
emia aera fxtarafattfa area । mafia 
amemeakimats arranged waifraaraqaifiaistd 
wafarafegd: | qatar ae ಇರಗಕತಾಸಾಗಗೌಗಿ! | ಗ । 
Tecate | wagon area wa । gard af 
area ex dagnttera aaa ata <td: yore 
ಕಸ; । en ಇಗಾತ್ನ a ಡೌ Rage ferrari 
RA | ಸಾರಿಕಾ ea fet weed yor afr | 
ಯಮ cated ಓಟ ಓಮ | 
waReadae tara <email | 
Wane RIA dt edhe: aga: | 
adda safest aft aa qaqa water: 
'ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ವೇದವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇದುವರೆಗೂ ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ 
ಕೂಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವೇದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೋ, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಆಪ್ಪತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ವಿಪ್ರಲಂಭ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಪೌರುಷೇಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು 
ಹೇಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು? ಅವುಗಳು ವೇದಮೂಲಕವಾದ್ದರಿಂದ, ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ್ವಾರಾ 
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ಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇದರಂತೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಮರಣದ ಅನಂತರ ವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಘಟಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಒಂದು ಘಟ ನಾಶವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಘಟಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೃಷವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಘಟವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾದ 
ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. "ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಸೌ ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲಯತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಶಬ್ದ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಥತರ್ತುಷ್ವೃತುಲಿಂಗಾನಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ಪರ್ಯಯೇ | 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ತಥಾ ತಾವದ್ಕುಗಾದಿಷು ॥ 
ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಪ್ರತಿಕಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ದೇವತೆಗಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
ಸಹಿ ATF Ae ವಿಭುಶಂಭುಪುರಂದರ ಸೂರ್ಯಮುಖಾನಪರಾಮರಾನ್‌ | 
ಸೃಜತೀಡ್ಯತಮೋತವತಿ ಹಂತಿ HHO ಪದಮಾಪಯತಿ ಪ್ರಣತಾನ್‌ ಸುಧಿಯಾ ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳು ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆನ್ನಲು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವರಿಗೆ "ಉಪರಿತನ 
ಕಾಲಃ ದೇವಾದಿಮಾನ್‌ ಕಾಲತ್ವಾತ್‌ ಸಂಮತವತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಪಕ್ಚೈಕದೇಶವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲತ್ವಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಧೂಮವೆಂಬ ಹೇತು 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ವೇದನಿತೃತ್ವವು ವೇದದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ 


arama: - Wee ಕಣ ಸರತ: TATE ATTA 1 "ಇಗ 
fea fea’ ga atta ಓದು ಓಟ gh aise - 
ತಿಗಾಗಜಾಗಿಷರ್ಗೌಗ । 

"ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೀಗಿದೆ - "ವಾಚಾ ವಿರೂಪನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ವೇದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಪ್ಪನಿಶ್ಚಯಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿವರಣೆ - ವೇದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಯುಕ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಬಾರದು. ಹೇಗೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಕೇವಲ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇದದ ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದ ನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪೋದ್ಧಲಕವಾಗಿ "ಆಪ್ತನಿಶ್ಚಯಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 


aude; - ತೀಡ wa: - ಇ ಕಣಾತಾಗಳಾಗಿತಾಗಿ AANA | 
WaT | ATER ಇ ಸ ಇರರ afeafaftead | 
TRACT । 

ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟು - ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, 
WAL ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಂತೂ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ 
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ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅಂಥ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಅಥವಾ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಾಗಲೀ, ಅನುಮಾನದಿಂದಾಗಲೀ ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗಳು 
ಗೋಚರವೇ ಅಲ್ಲ. 


ಅಪೌರುಷೇಯಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಶರಣೆನ್ನಲೇಬೇಕು 


ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗಳು ಆಗಮದಿಂದಲೇ ಗೋಚರವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಪೌರುಷೇಯಾಗಮದಿಂದ ಗೋಚರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ಆಪ್ತಿನಿಶ್ಚಯವಿದೆ. ಎನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಆಪ್ತಿನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಕೂಡ ಪೌರುಷೇಯವೆಂದೇ ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ಆಗ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪೌರುಷೇಯಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ 
ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ವೇದವನ್ನು ನಿತ್ಯವೆ ಬೇಕು 

ayia; - vite ಇ aaa wagered, Wee । “Aa 
Ma RAR 6 ಯಯ ಟು ಇಷು | a ಖು ಟೂ | 
FRITTERS 1 ಕಡಗ! 
sya: 11 

ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವು ಸ್ವತಃಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿದೆ. ವೇದವೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ವೇದಾ ಹ್ಯೇವೈನಂ ವೇದಯಂತಿ' ವೇದವು ಮತ್ತೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡದೇ 
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ಸ್ವತಃ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿರಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಿಚಾರ. ಇಂಥ ವೇದವನ್ನು ಪೌರುಷೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನ್ಯನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷಜ್ಞಾನಾಧೀನ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೇ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ, ವಿಪ್ರಲಂಭ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ದುಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 


ಕಾಸೆ; - a ಕಡು rere ddateaaaeAa: wate 
ers Darah: | freed arama Aaarsha 
ಕಡಗ 


ಹೀಗೆ ವೇದವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇಂಥ ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಚಕಭಾವಸಂಬಂಧವು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ 
ಉಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಕ್ಕೂ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಅನುಮಾನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು 
ಈ ಸೂತ್ರದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ- ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರುನಿತ್ಯವಾದ ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ನದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ "ದೇವಾನಾಂ ಆದ್ಯಂತವತ್ವೇ 
ವೇದಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರೋಧಾಪಾತಾತ್‌' ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸತ್ರಿನಾಶವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದರೆ, ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
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ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 

ಮುದ್ರಿತ ಪುಸಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 'ದೇವಾನಾಮ್‌ ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌' “ಪುನಃ ಅನ್ಯಭಾವ- 
ನಿಯಮಾಭಾವಾಚ್ಚ ಶಬ್ಬೈವಿರೋಧಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಕದ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
“ಪುನಃ ಅನ್ಯಭಾವ ನಿಯಮಾಭಾವಚ್ಚ' ಎಂಬುದು ಅನಗತ್ಯ. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಈ 
ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ “ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, 
ಅನಂತರ ‘B23 ರ್ವೈವಿರೋಧಃ ಇತಿಚೇತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನ್ಯಭಾವನಿಯಮಾಭಾವಚ್ಚ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕಿಪನಾಗಿರಬಹುದು. “ದೇವಾನಾಮ್‌ ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಶಬ್ದೈವಿರೋಧಃ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದಲೇ ಸ ಸ್ವರಸವಾದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ದೇವತೆಗಳು ನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ವೇದವೂ ನಿತ್ಯ 


acide: - ಟು ಟೂ ಟಮ ಬ ಟೆ ಉಲ, 
Baas? FATT ಇತ TEAM WaT TAT | 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಧಾತಾ, "ಯಥೈವ 
ಕಾಲನಿಯಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ "ಅಥ' ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗಿದ್ದರೋ, ಹಾಗೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ನಿತ್ಯರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


aed; - wa R aise wa oafteneda ast tari 
Tver waar fee 1 Aerated 
Rena fara: ತಾತ! taarageraecaarttarrarsatete 11 


ಈ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೃಷ್ಟರಾದರು ಎಂಬ ಪ್ರಭವನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮಾರ್ಕಂಡೆಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಅತೀತಾನಾಗತಪದಾರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲದ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಈ 
ದೇವತಾನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣ ಹೀಗಿದೆ - 
"ವಿಮತಃ ಕಾಲಃ ದೇವವಾನ್‌ ಅಪ್ರಳಯಕಾಲತ್ವಾತ್‌ ಇದಾನೀಂತನಕಾಲವತ್‌' ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಳಯಕಾಲವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೋ, ಅದರಂತೆ ಮುಂದಿನ 
ಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಳಯಕಾಲವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಮುಂದಿನ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥ ಇಲ್ಲದೇ 
ವಾಚಕವಾದ ಪದಮಾತ್ರ ಇರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಸಮರ್ಥನೆ ಈ ಸೂತ್ರದ ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಹೀಗಿದೆ - 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳೇಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬಂದರೆ ಆ ಕಾಲದ ವೇದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಉಳಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ವಾಚ್ಯಾಭಾವೇನಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವದಾsಪ ತಥಾತ್ವಪ್ರಾಪ್ತೇಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್‌ 
ವಿಷಯಕವಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್‌ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಭಗವಂತನು ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್‌ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಹೀಗಿದೆ - ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು 
"ಉಪರಿತನಕಾಲಃ ದೇವಾದಿಮಾನ್‌ ಕಾಲತ್ವಾತ್‌ RSIS’ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಪರಿತನ 
ಕಾಲವೆಂದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲವು 
ಪಕ್ಚೇಕದೇಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಕಾಲತ್ವ ಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು "ಪರ್ವತೈಕದೇಶಸ್ಯ ಅನಗ್ನಿಮತ್ವೇ5ಪಿ ನಹಿ ತತ್ರ 
ಧೂಮವತ್ವಹೇತುಃ ವ್ಯಭಿಚರಿತೋ ಭವತಿ' ಪರ್ವ ತದ ಏಕದೇಶವು ಅಗ್ನಿವುಳ್ಳದ್ದಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಧೂಮವತ್ವಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟು - 
"ಪರ್ವತೋ ವಸ್ನಿಮಾನ್‌ ಧೂಮಾತ್‌' ಎಂದು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ಪರ್ವತದ ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಗವೂ ಕೂಡ ಪಕ್ಕಕೋಟಿಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧೂಮವತ್ವ ಎಂಬ ಹೇತುವಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ 
ಕಾಲವನ್ನು ಪಕ್ಚವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲವೆಂಬ ಪಕ್ಷದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಭಿಚಾರ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೆ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು ಹೇಳುವ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಏತತ್‌ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 


“ಯಥೇವನಿಯಮತ್‌ ಕಾಲೇ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಚಲಿತಪಾಠ. ಆದರೆ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
“ಯಥೈವ ಕಾಲನಿಯಮಃ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲೂ 
“ಯಥೈವ ಕಾಲನಿಯಮಃ' ಎಂದೇ ಆಗಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಚೀನಪಾಠವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪ ಭಾಗದ ವಿವರಣೆ 
ACaTHT TET - 

We ಕಗ ರಾಗ: WHAT CAAT AAPA 
grate qemu ufseassaaiat freon: - wee xfer 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಟೇಪಭಾಗವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ‘Bry’ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 


aaa - ತಿಗಗಳು faded । atararaftrar- 
feat | A A । tamara 
Farrar | 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ವಿರೋಧ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹಾಗೂ ನಾಶಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಶಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, 
ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದದಿಂದ ಅನಿತ್ಯದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ? 


ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದೂರೆ. ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದದಿಂದ, ಅನಿತ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ವಾಚ್ಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಶೂನ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಾಚ್ಯವಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ವಾಚಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹೇಗೆ ? 
ATH - ಇತತ ಕತ ATTA | 

ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಾಗಲೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಈಗ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ 
ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ತತ್ನತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 


ವೇದವೇಕೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗಬಾರದು ? 
ಗರಗ - ಕಾ feed gee? ea Bq | 


ವೇದವೂ ಕೂಡ ಅನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಏನು 
ಪ್ರಮಾಣ? ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ವೇದವಾಕ್ಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿತ್ಯ 
ಕಾಗರಾಗೌಗ್ಯ! - ‘arn freq A ಕಾಗತಿ: । 
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ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಔಪಚಾರಿಕ 


amare - +a ameaafrea wa ae ಗಿಗಾ seq 

ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕ. 
ಅಂದರೆ, ಬಹಳ ಕಾಲದ ತನಕ ವೇದವು ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಹೊರತು, ನಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣವಾದೀತು 
acagatiret - defaced Gaara: । 
ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಪುರುಷಕರ್ತೃಕವಾದ ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಷರ ಅಜ್ಞಾನಾದಿದೋಷನಿಮಿತ್ತ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಆಪ್ತಿಮೂಲಕವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹೇಳಬೇಕೇ ? 


eae - snes waa ? ea ಸಾ | 


ಆಪ್ತರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ, ವೇದವು ಆಪ್ತಿಮೂಲಕ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ವೇದಕರ್ತ್ವವಿಗೆ ಆಪ್ತತ್ವವು ಅನಿಶ್ಚಿತ 


aeawatrat - aed Arana 1 
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ವೇದವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಪ್ತತ್ವವು ಕೂಡ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯದ ಅನುಮಾನ 
acagarrat - faded ತಾಸಾರ್ಗಿಸಾಸಾಚ widened zt ಇಗ 
ಇಗ afer ಸಾ | 
"ವಿವಾದಪದಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮ್‌, ಪ್ರಮೇಯತ್ವಾತ್‌'. ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ, ವಿವಾದವಿಷಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾರ್ವಜ ಸ್ಯವನ್ನು ಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಅನಿತ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು 


acagatrar - waar ಗಿಗಗಿಗಾಇಸಾರ್ಗಸಷಗಷಾಗಗಗಳ್ನ | 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಅನಿತ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೆಂದು ಕೂಡ ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರಮೇಯತ್ಪವು ಕೇವಲಾನ್ನಯಿಯಾಗಿದೆ 
ಕಾಗರಾಗೌಣಾ - ead Add 7 Taras ಕಿಷಸಗಾಗಿಇನೆಗಾಗಗ! 
ಮತ್ತು ಪ್ರಮೇಯತ್ವವಂಬ ಹೇತು ಜಾತಿರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಕೇವಲಾನ್ವಯಿಯಾದ ಧರ್ಮರೂಪವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಭಾವಪ್ರತಿಯೋಗಿತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರಮೇಯತ್ನದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು ? 


aver - warts ಇಗಿಸ್ವಾತಾಗಸಸಗಿಗಿಗಣಾಗ್ನ | 

ಹೇತುರೂಪವಾದ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಜಾತಿರೂಪವಲ್ಲ, ಉಪಾಧಿರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುವ ದ್ರವ್ಯ, ಗುಣ, ಕರ್ಮ, ಸಾಮಾನ್ಯ, 
ವಿಶೇಷ, ಸಮವಾಯ, ಅಭಾವ ಈ ಏಳು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ದ್ರವ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 


acagatret - ಸ ara Fea | Freja । nf 
rH | yaaa ತಳ; | ಸ AAAS: | NAAT | 

ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ದ್ರವ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ದ್ರವ್ಯವು 
ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಾಪರತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಗುಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು 
ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ವ್ಚವು ಗುಣದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳು ಗುಣದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಮವಾಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮವಾಯವು ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ವು 
ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷವು ನಿತ್ಯಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆ 


eae - wa ಗೌಗಣಾಂಗಿಗಾಂಗಿ. gad: । ಸ am; 
HAAN | 

ವಿಶೇಷದಲ್ಲೂ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವು 
ನಿತ್ಯಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ನವು ಅನಿತ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ. 
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ಅಭಾವದಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಭಾವವು ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ 

ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಎಂದರೇನು ? 


aerate - AKA ಇಗ w Waa ಸತ್ತ aditsfaftm ? 
ಫಣಿ ಸಣ್ನ | 
ಪ್ರಮೇಯದ ಭಾವವೇ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಹೊರತು, ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ದ್ರವ್ಯಗುಣಾದಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, 
ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮೇಯತ್ವಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿದೆಯೇ ? 


ಕರತಗೌಡಾ್ಗ - wea | NAAN gaat: | 

ಹಾಗಾದರೆ, ಪ್ರಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಮೇಯತ್ವ, ಇವೆರಡೂ ಭಿನ್ನವೋ, ಅಭಿನ್ನವೋ? 

ಭಿನ್ನವೆಂದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಏಳು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು 

ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳಿಂದ 

ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಅಭಿನ್ನ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

eer - wae wf: genres ase: Tatrararare| 

ಇನ್ನು ಪ್ರಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಇವೆರಡೂ ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಪ್ರಮೇಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಮೇಯತ್ವಗಳೆರಡೂ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಮೇಯದ ಭಾವವನ್ನೇ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಎನ್ನಲಾಗದು 


arava - va Remar ಇ deere ಹಾಗ] 
ಪ್ರಮೇಯದ ಭಾವವನ್ನೇ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪರತ್ವ-ಅಪರತ್ವ- 
ಗುರುತ್ವ-ದ್ರವತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ  ಗುಣವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತಿಲಾಂಜಲಿ 
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ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ‘Won, ಭಾವಃ ಪರತ್ವಮ್‌' "ಅಪರಸ್ಯ ಭಾವಃ ಅಪರತ್ವಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

ಪ್ರಮೇಯತ್ನ್ಪವು ಎಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತದೆ 


aretha - wal-afaqa-acaraeasaetarsedifa ಇ | 
ಪ್ರಮಾ, ಪ್ರಮಾವಿಷಯ, ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮೇಯತ್ನವು ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ದುರ್ನಿರೂಪ 
arava - WAG: weeds HEAT | 
ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮೇಯ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ವಿಷಯ-ವಿಷಯೀಭಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ ) 
ಕಗಗ! - ಸ ARP BAAS: Aa at ಇಾಸಾಗಿ। 
fasafratnra sft ಇಸ | 
"ಪ್ರಮಾ' ಎಂಬುದು ಆತ್ಮನ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ 
ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೂ ಸಮವಾಯ ಅಥವಾ ಸಂಯೋಗ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಷಯ-ವಿಷಯಿಭಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, 


ಸಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


aeayetite eae i waver 
SRI, । 
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ಅದೂ ಸಹ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷಯ-ವಿಷಯಿಭಾವ ಸಂಬಂಧವು ಸಪ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವುದಷ್ಟೇ ಕಂಡಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ನವು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ, ಹಿಂದಿನ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂತರ್ಭಾವವು ಹಿಂದಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ದಾಟಲು 
ಜಂಘಾಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಭಿಧೇಯತಾ ಿದಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಸಮಾನ 


ಬಟು ಯಯ - wa ಓಟು ಮೂ ಬೂ 1 
wanted aa aiff: | 

ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಅಭಿಧೇಯತ್ವ, ಜೆ ತ್ಲೇಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಮೇಯತ್ವದ ನಿರ್ವಚನವು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನುಮಾನದಿಂದ ಜಗತ್‌ಕರ್ತೃತ್ವದ ಸಾಧನೆ 

dame - fauftadt wade area aR 
wend fe ಕಡ ಇತರಗಿಗಿಗಿ? eft Va । 

ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಜಗತ್ತು ಸಕರ್ತೃಕವಾಗಿದೆ, ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಘಟದಂತೆ. ಘಟವು 
ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕುಲಾಲನೆಂಬ ಕರ್ತೃಸಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಜಗತ್ತು ಕೂಡ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತೃವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಜಗತ್ಕರ್ತೃವು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥಹ ಜಗತೃರ್ತ್ಯವಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞವು ಶತಃಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
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ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ಹವೆಂಬ ಉಪಾಧಿ 
acme - wifes: | akira faa 


ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಉಪಾಧಿದೋಷವಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಸಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದು ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವೇ ಹೊರತು, ಕಾರ್ಯತ್ಸವಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಸಕರ್ತೃಕತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ವಿಕರ್ತೃಕಂ ಶರೀರ್ಯಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಸತ್ಸತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು ಸತ್ಸತಿಪಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶರೀರಿಪದವು ವ್ಯರ್ಥವೇ? 


ಕಾಗಾಾಗೌಣ! - ತಗ್ಗಗಿಗಿಗೆಗಾಣ ಕಾಸಾ ? eft ಸಗ । ont qeteat- 
araucare | 7ಗಿಗಳಿಂಗಿಗಾಡರ್ಗಿಇ1ರಕಾಕ್ನ | 


ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರಿಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಿಪದವು ಪಕ್ಷದಿಂದ 
ಉಪಾಧಿಯು ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಸತೃತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಸಿದ್ಧಿಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, "“ವಿಮತಂ ಅಕರ್ತೃಕಂ 
ಶರೀರಿಅಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ "ಸತೃತಿಪಕ್ಣಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಶರೀರಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದಾಗ 'ಅಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇತು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹೇತು 
ವಿಶ್ವವೆಂಬ BHO ಕಾರಣ, ಅಸಿದ್ಧಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಶರೀರಿ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಅಶರೀರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ 
ಶರೀರಿಅಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪಕ್ಲೇತರತ್ನವು ಉಪಾಧಿಯಾಗಬಹುದೇ 9 
py 


Tremere - CTSA ATTA STATICS TATA TTA 
aq. TA Beat at ₹7: । 
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ಪಕ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ‘ded’ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪಕ್ಷೇತರತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಸಕಲಾನುಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಹೀಗೆ ಪಕ್ಷೇತರತ್ವಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದರೆ ನಮಗೇನೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಪರ್ವತೇತರತ್ವವೂ ಉಪಾಧಿಯಾಗಲಿ 


ayer - adamantane ಸಾಗೌಗಗಿತ aq aquriie- 
ಇಸಾ areal ಹಾಕ ge | 

ಏಕೆಂದರೆ, "ಪರ್ವತೋ ವಹಷ್ನಿಮಾನ್‌ ಧೂಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತೇತರತ್ವವೂ ಕೂಡ ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೀವು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ, 
“ಪರ್ವತೋ DBT ಧೂಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೇತರತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಉಪಾಧಿ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದ್ದಾಗ ಏನೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ, ಅನುಮಾನೋಪಜೀವ್ಯಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಧಿ 
ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಬಾಧವಿದ್ದರೆ, ಆವಾಗ ಉಪಾಧಿಯು ಸ್ವತಃ ದುಷ್ಠವಾಗುವುದರಿಂದ, 
ಆವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಅನಿಷ್ಠವಲ್ಲ. 


ವ್ಯಭಿಚಾರವಾರಣೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇತುವಿಶೇಷಣ 


acagatirer - ತಸಾಗಗಿಗಿಗಗಿಗ್ಗಳೆ.. ಗಿಗಾಗಾಗಾ eft 
ಇಇಗಗಾಂಗಾ। 


ಇನ್ನು ಸತ್ಪತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು, 
"ಅಜನ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವ್ಯಭಿಚಾರರೋಷ ಷದ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ' 5 ಫೇತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡುವುದು. ಸರ್ವಸಮೃತವಾಗಿದೆ. "ಕೇವಲ 
ಅಸಿದ್ದಿಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು. 


ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೇತುವಿಶೇಷಣ ಬೇಡ 


emer - ca ತಾಗಿಗಾಗೌಗ್ಗಾಸರ್ಕಗಿ 7 ಇಡ್ಗಗಾಸ್ನಾ | 
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ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಅಸಿದ್ದಿ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀಡುವ ವಿಶೇಷಣ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 


acaratitrer - saftaq cerca ತಿಗಾಸರಸಾಣಗತ್ಸ | 

ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ ಹೇತುವಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಿ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ, 
ಪಕ್ಚಧರ್ಮತಾ ಎಂಬುವುದು ಕೂಡ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೇತುವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ನೀಡುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಸಿದ್ಧಿಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷಣ ನೀಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೈಯ್ಯಾಯಿಕ ಮತ ನಿರಾಕರಣೆ 


aay - ede arcana ware । taf av 
afakategaa fated | 

ಸಕರ್ತಕತ್ವವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತ್ವವಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವು 
ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದಷ್ಟೇ ಎಂಬ ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರ ಮತವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಿರಾಕರಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. 


BIS CVS ಸಿದವಾದರೂ ಸರ್ವಜತ ಸಿದವಾಗದು 
ಲ ಎ ಇ Ts ಛು 


Tamas - seq ೫7 wade | ತಲ arth: ? 
agg: | SAARI: ಕಗ Var | 

ಅಥವಾ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಕರ್ತ್ಯಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ನವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನೇಕರು ಕತಣ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ 
ಸಹ, ಸಕರ್ತಕತ್ವವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 
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ಲಾಘವವಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಕರ್ತವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

pty 

ಬಹುಕತ್ಛ FEHR ಒಪ್ಪುವುದೇ ಅನುಕೂಲ 
acayatiet - aflame Maggie । st a 

ಇತಿ sfreante Sf | 

ಅನೇಕಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಗೌರವವಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಸರ್ವಕತರ್ತತ್ವದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕತಣ್ಯವಿನಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ 
ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 


ವೇದವು ಸಕರ್ತೃಕವೇ? 


aeyerfire - srg at anf Het ಕಾ | Ae: 
arenan oft accra afitegarmkfa We | 
ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಆಪ್ತನೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡೋಣ. 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನೇ ವೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
"ವೇದಃ ಸಾರ್ವಜ್ಞಾದಿಮತಾ ಪ್ರಣೀತಃ, ವೇದತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯತಿರೇಕಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಸರ್ವಜ TINS ಈಶ್ವರನೇ ವೇದಕ್ಕೆ ಕರ್ತವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಪಾಮರಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು 
ಸಾಗಾಾಗಿಗ - ತಾಕಾ arent AAT 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದೇ ವೇದತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ 


ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಅಸಾಧಾರಣ್ಯವೆಂಬ ಹೇತ್ವಾಭಾಸ 


avai - ತಿಗಾಗಗಗಷಗಳಿ ಇಗ, | 
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ವೇದತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡಿದಾಗ ಅಸಾಧಾರಣ್ಯವೆಂಬ 
ಹೇತ್ವಾಭಾಸದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಪಕ್ಷ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇತುವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಸಾಧಾರಣ್ಯದೋಷವು 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತತ್ವ ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಠಿಣ 


ayer - Aq ತಿಗಾ: waar) ಕೌ Wa | 
afer ward | 

“ವೇದಃ ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತಃ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯತ್ವಾತ್‌', ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಪ್ಪಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದದ ಅನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿವಾದಗ್ರಸ್ತವಾದ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ 

emer - “ಸರಾಗ gfe ಇತರಸಾಧಾಗಿಕಾಸ ಜಾತಿ ಇಗ 
ಈಸ | THAT | 

"ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಲಾತ್‌ ಸರ್ವಹುತಃ ಯಚಃ ಸಾಮಾನಿ ಜಜ್ಜಿರೇ' ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಾತಿನಿಂದ ವೇದವು 


ಈಶ್ವರಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ದೋಷವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಯಗ್ಗೇದ ಹುಟ್ಟಿತು 
ಕಾತಗಾಗಿಣಾ/ —ande wart’ erode | 
‘adres ಏವ ಅಗ್ನೇರಜಾಯತ' ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಖುಗ್ವೇದವು ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಅಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಯಗ್ಗೆ €ದದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಿಮಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತತ್ವ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. 
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"ಅಜಾಯತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬಾರದು 


“ಅಜಾಯತ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಔಪಚಾರಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸ ಸಬಾರದು. 
ಹಾಗೆ, ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತದೆ. 


"ಅಜಾಯತ' ಪದಕ್ಕೆ ಹು ಟಿತು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ 


ayer - goteracatarard ? eft Va | TATA 
ಯು ಯಯ ಟು | 

ಈಶ್ವರನೇ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. “ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ 'ಯಗ್ವೇದ ಏವ 
ಅಗ್ನೇರಜಾಯತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕತ್ವಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಕಾಪತ್ತಿದೋಷ 


aaa - asada ? ಕೌ ಕಸಾ RETA 1 

ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಈಶ್ವರನೇ ವೇದಪ್ರಣೇತೃ- 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಕಾಪತ್ತಿದೋಷ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ 'ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ 
ಬಲದಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತೃತ್ವ ವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜಪ್ರ ಪ್ರಣೀತೃತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ವೇದಪ್ಪಾ eee ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 'ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು "ಸದ್ಧವಾದರೆ ರೆ ವೇದದಿಂದ 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ಚಕ್ರಕಾಪತ್ತಿದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ನಿತ್ಯತ್ಪಶ್ರುತಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬಾರದು 


amar - ಕರಾಗಗಗಾಸಸ್ನಾರ್ಮಗಗಿಗಾಸರಗೌಗಾಡ ಕಣಗಾಗಳಾ- 
ward freacayprerakeradcsa ar | 
ಆದ್ದರಿಂದ, ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ರಿಮೂಲತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ, 
ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಕಾರಣ, ನಿತ್ಯತ್ವಶ್ರುತಿಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಾರದು. 


ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತಪ್ರಣೇತತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಾರದು 


ayer - fer Seemed AWA NEAR | 
MATT ಸ್ಟಷಷಾಗಾಣಗಿಜತಗೌಣಾಗ್ನ । 

ಮತ್ತು, ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೌರುಷೇಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಮೂಲವಲ್ಲ 


aerate - ಸಸ eee, sed aaa | ೫೫ 
ತ;ಡಾರ್ಗಾರಾನಳೆ ag, ತಿಗಾ TAMA | 

ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟವನ್ನೇ ಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದೃಷ್ಟಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ವಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನುಮಾನವೂ ಕೂಡ ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


wrayer - arog, dea yaaa | 
saRrarggdenaastt af: | 
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ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


ಸಾ; ಸತೃತಿಪಕ್ಷಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ ದುಷ ಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೃಷ್ಟಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅದೃಷ್ಟದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವು ಅಪ್ರಯೋಜಕ 


emai - aR SATA gS, ಸಾಗಿ: 
yaaa MSTA WTA | 

ಅದು ಹೀಗೆ. ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು ಪಾಪಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಪುಣ್ಯಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅನುಮಾನವು 
ಅಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದ್ಭಷ್ಟಾರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವೆ € ಪ್ರಮಾಣ 


aaa - at mea ae | aft a 
TASTY, TRRTATAATAAEATAT | 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಅದೃಷ್ಟಾ )ಿರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ವಾಕ್ಯವಾದರೋ, ಪೆ ಪೌರುಷೇಯವಾದಲ್ಲಿ, ಆ ಪೌರುಷೇಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಪೌರುಷೇಯವಾದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಸಹ ಪೌರುಷೇಯವಾದರೆ, 
ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣವು ಅಪೌರುಷೇಯವೇ ಆಗಿದೆ 


eerie - acedeamantiaq । ೫೫7 ಇ fern 
ತಾರಾ; afer ಕಿರ್‌ಸಾಸಾಸತಗ್ಸ್‌ಗೌಸಕಗ್ನ | 
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ಆದ್ದರಿಂದ, ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದರ ಬದಲಿಗೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಲಾಘವವಿದೆ. 


ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ರೋಕ್ಷತ್ನವು ಅನಾವಶ್ಯಕ 


avait - aq aaa feast a waa ? 
sateen | 


ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದರೂ ಸಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆಪ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ವಾಕ್ಯವಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆಪ್ರೋಕ್ಷತ್ವವೆಂಬ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ವೇದವು ಸ್ವತಪ್ರಮಾಣ 
aoe - Faq NAOT eA ಇ POTATO 
ತಾರ್ಕಿಕರ ಈ ಶಂಕೆಯು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, 
ಆಪ್ರೋಕ್ತತ್ವಾದಿ ಗುಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಎಂದರೆ ? 
ACTS - WAS ATT TATA | 
ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಶಬ್ಬಕ್ಕೆ, ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕರಣ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಯಾಥಾರ್ಥಂ' ಎದರೆ ? 


eye - wa and ಣಗಾಗರಗೌಗಿಗಾಸಾಗಗಣಗಿಳಾ! | 
mand ಗಾರಾಗಗಗಗಿಗೌಸಾತಾಗಗಗೌಗರಿಇಷಟ್ಟ್ದ waadafefiima af 
aA, IAA | 
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ಅಂದರೆ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣ- 
ನಿರಪೇಕ್ಟಮ್‌, ಅಯಥಾರ್ಥತಾತಿರಿಕ್ತತ್ವೇ ಸತಿ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌, ಜ್ಞಾನತ್ವವತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವು ಅಯಥಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನತ್ಹವೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. 


ಅನುಮಾನದಿಂದ ಗುಣೋತ್ಪನ್ನವಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧನೆ 
ಕಗಗ - mand ಸ yeas araadearegaraaferat- 
ITAA | 
ಅಥವಾ, "ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ನ ಗುಣೋತ್ಸನ್ನಂ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌, ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವತ್‌', 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಜ್ಞಾನದ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಗುಣಜನ್ಯವಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವೂ ಸಹ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಪ್ಲೊ (ಕ್ಷತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಜನ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸಹ ಅನುಮಾನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ದೋಷವೇ ಕಾರಣ 


ಅಯಥಾರ್ಥತ್ವ ವು ಕೂಡ ಜ್ಞಾನದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಂತೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವ ತಸ್ತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೋಷಾಭಾವವಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗಲೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಭಾವವೂ 
ಇರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷವೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದಂತಾಯಿತು. 


ಅನುಮಾನದ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗೆ? 


ayer ೨ ‘wa reefer rd’ 
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ga ಸೆಸ್‌ । yaa ಘಗಾರಾಗಗಗಿಗೌಕಾತಗಗಣಾಸಾಷ am gare 
TARA AW MA A AAT ಇ | 


ಇನ್ನು "ಪ್ರಮಾ ಜ್ಞಾನಸಾಮಗ್ರೀವ್ಯತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣಜನ್ಯಾ, ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಕಾರ್ಯತ್ವ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನಸಾಮಗ್ರಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಜನ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ, ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತ- 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಪ್ರಮಾತ್ವ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೋ? ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದೋ, ಅಥವಾ ಅವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದೋ? 


ಸಾಧ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನು ? 


amare - 775; a | a fed ಸಗಳ; | a 
Fla, TA FATA | 

ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಜಾತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಅದು ಹುಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾನವು 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇನ್ನು 
ಸಂಬಂಧರೂಪವೆಂದರೆ, ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮಾತ್ವಗಳ ಸಂಬಂಧ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 
ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಜಾತಿರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಮವಾಯ- 
ರೂಪವೆಂದು ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಮವಾಯವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಜನ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ವ್ಯಾಹತಿ ದೋಷ 


aerate - yagi Aafia ಇಸಾ ? ef ಇಸ | 
MTA AAR RTA AAAI STITT | 
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ಇನ್ನು ಪ್ರಮಾತ್ವದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು 

ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ, ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತ- 

ಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಲಾನಕಾರಣತದಿರಿಕ್ತಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಬಾಧ ದೋಷ 


ayaa - aeanraeattatacd ಇಗ ? fa aa | 
UTA amr | 

ಈ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಮಾ ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಕಾರಣ ಮತ್ತು 
ತದತಿರಿಕ್ತಕಾರಣದಿಂದ ಜನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸನ್ನಿಕರ್ಷ ಮತ್ತು 
ತದತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅನುಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಈಶ್ವರಪ್ರಮಾ ಎಂಬುದು 
ಜನ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈಶ್ವರಪ್ರಮಾ ಅತಿರಿಕ್ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣ ನೀಡಿದರೆ, ಘಟ-ಪಟ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತ್ಸವಿದ್ದು ಸಾಧ್ಯದ ಏಕದೇಶವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ನಾಭಾವವ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೂ ವ್ಯಭಿಚಾರ 


aoe - Aaa: RA? ee AA | 
aa ಕಾಗಿಗಾಗಗೆಗ್ನ | 


ಇನ್ನು ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾ ಭಾವವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆ 
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ವ್ಯಭಿಚಾರವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಘಟ-ಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಧ್ಯವು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯತ್ವವೆಂಬ 
ಹೇತು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿರುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಭಿಚಾರ ಪರಿಹಾರವು ಅಸಾಧ್ಯ 


ಕಾಗಾಗೌಣ - arnfafiacaa wg? ef Wa | asf 
Bacar ae । 

ಈ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾತಿರಿಕ್ತತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾರ್ಯತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಅನುಮಾನವು ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು 

ayer - fatennafracta Saad alterna | “TAT 
Prem dearer qed wanes fren | 

ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವವೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಪ್ರಮಾ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯಾಭಾವವತೀ' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. "ಪ್ರಮಾ ಗುಣಜನ್ಯಾನ್ವಯ 
ತದನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 


ಗುಣಾನ್ಹಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲಾಗದು 
a 


eof - fh ae ಪಗಾಸಸಾಗಿಗಿಡಿನಾರ್ವಾಗಾಸ್ರಗಳಿಗ ares 
am a fata: । fae । 7: । ನಿಗ ಗಳಿಗ । 
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ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಗುಣಾನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ 
ಗುಣಾನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರ ಉಪಕ್ಲೀಣವಾಗಿಲ್ಲವೋ? ಅಂದರೆ ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧ- 
ವಾಗಿದೆಯೋ?, ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅದು ಗುಣದೋಷ ನಿರಾಸ ಮಾಡಲು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಉಭಯಕಾರಣವೆನ್ನಲು ಕಲ್ಪಕವಿಲ್ಲ 


ಏಕೆಂದರೆ ದೋಷನಿರಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಮೋತ್ತತ್ತಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಯಾವುದೇ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಸಹ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷದ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕವು ನಿಯಮೇನ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ 
ಗುಣದೋಷ-ನಿರಾಕರಣ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ ಉಭಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುಣದ ಅನ್ವಯ-ವ್ಯತಿರೇಕವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಗುಣದೋಷನಿರಾಸ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಉಭಯಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ಸಮಾನವಲ್ಲ 


ayer - a ಸೇಕಸ wRastt | aghearrardareated- 
waa ಕಾಗಿಸಗಗ್ಸ | 
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ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾದ ಅಯಥಾರ್ಥವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಾರಕನು ಅಯಥಾರ್ಥವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅಕಸಾತ್ರಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಬರಬಹುದು. ಅಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಪ್ರೋಕ್ತವಾಕ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ದೋಷಾಭಾವವು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ 
ಕಗಗಾಗೌಡ1. - ತಗ! aefrasaarc enratsta 
SRTAAISTA: ? ಕಿ Vat | Walaa ATA TEAR: 
ಗುಣವು ದೋಷವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ದೋಷಾಭಾವವು ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಾಗ, ದೀಪದ ಆವರಣನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಸಹ 
ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದರೂ ನನಗೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
amare - ANAT ಕಗಗ ಇ ATER | ಕಣ 
ATH AAA SITET 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷಾಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣತ್ವವಿದೆಯೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅನಿಷ್ಠವಾದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ 
ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಹತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈಶ್ವರ ಪ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಧದೋಷ 


Tamas! - “War ಗರಗ wars’ ₹೪ ಸಸ | ತಗ 
aT | 
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ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಇರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಗುಣಜನ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈಶಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಹ 
೧ ಎ 
ಗುಣಜನ್ಯತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಧದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈಶ್ವರ ಪ್ರಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಪ 


eerie - safety: ಇಳಿ fro ? ಕೌ ಸಾ ata 
MARTA | 

ಹಿಂದಿನ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವವನ್ನು ಹೇತು ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್‌ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ದೋಷ 


amare - ead eq: ? fe ಸಸ | ಇಾಗ yen 7 
wafa, ಭಷಗಾಗೆಗತಾಗಷಗತತು ಕಡ ಗಿಗಾ | 7 eran: 
wad mehr | sega: ? ಕೌ ಸಸ । AERA | 

ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವ ವನ್ನು ಹೇತು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸತೃತಿಪಕ್ಚದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಪ್ರಮಾ ಗುಣಜನ್ಯಾ ನ ಭವತಿ, ಪ್ರಮಾತ್ವಾತ್‌, ಈಶ್ವರಪ್ರಮಾವತ್‌', ಈಶ್ವರಪ್ರಮಾ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಗುಣಜನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾ ಎಂಬುದು ಸಹ ಪ್ರಮಾ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಜನ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸತ್ನತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಅಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ಸವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು 


acagatiret ೨ aa: TAT AERA T UN 
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ತೀಡ adamant’ ಇಗಾಗಳಗಿದತ್ತೆಕಾಗಿಷ afar । acta 
Praca dara MATRA CAT | 

ಹೀಗೆ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ಆಪ್ರೋಕ್ತತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಗುಣನಿರಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ತತೃತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವೇದಪ್ರಮಾಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯರೆನ್ನಬೇಕು 


“ayes - aa ae | seid tai 
fered | ೫೫7 ಇ ಸ asi aafearfiran: | 

ಆದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ, 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್‌ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯ 
aaah - a ard ತನೆಗೇಇಗಾಗರಾರನಗ ata: ued 
qa 1 ತಣಕಷಗಗಾಗ್ಗು ಭಾಗಷಗ್ಗಾಗಗಿತಾಗೇಗೌಿಗಿ ಇಡ ufted 
TIA! RSS Tarim Raed wdvafd 
AA | 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮವಿರೋದವಿಲ್ಲವಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇವೋ, ಅದರಂತೆ ಈ 
ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಭೂತಕಾಲದ 
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ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಲದ ದೇವತಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ದೇವತೋತ್ಪತ್ತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು, ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲೀನ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ ವಿರೋಧವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 
a“ oo 


ಕಗತಗೌಣ! - +a anaaaaaada dea yrararaata: 
ಕಾಸ amare daa waqerad | ತ tarsi 
fama qafaft a ಕಗ safer: ft ara: | 

ಇನ್ನು ವೇದವು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಂತೆ ಅತೀತಕಾಲವಿಷಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಏಹ್ಯಗ್ನೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಅತೀತದೇವತಾವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, 
ವರ್ತಮಾನವಿಷಯಕವೆಂದೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಕದ ನಿರಾಕರಣೆ 
acawartrat - aftert mens - afer || aged ಇಲ್ಲಿ free’ 
ಡಿ acacana | ಕರಗಿ ಇ aera, 


ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ PSF BISA ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ನ' 
ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ. ಪೇದವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಏನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ, ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯವೆಂದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಹತಃ AS SAB 
await - dare wari 9 weacocmmnast 
arena ಟುಟ | 
ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವಾಹತಃ 
ನಿತ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧಾತಾಯತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ 
anwar - ಸಷ ಕಾ Waa: । aise ಇಗ qatar 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. "ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದೆ 


ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಅತೀತವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೇವತೆಗಳ ಜನನವು ಔಪಚಾರಿಕ 


aravatiret - ಪಗಡಿ! een ಇ saat weary wah: 
ae ated gage: dara a carat ಗಿ | 
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"ಯಥೈವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಸಕಲ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಜನನವು 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಇದ್ದೇ 
ಎ 

ಇರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


ಸೂತ್ರಕಾರರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪವು ಶ್ರುತಿಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ 
ayer - atdtarartafret agai afar Yagaa- 
fFAAMTSRTCAREA ಕಾಗ, | 
ಏಕೆಂದರೆ,  ಅತೀತ-ಅನಾಗತ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು 


ಶ್ರುತಿಸಂವಾದಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟವನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ? 
aerate - ಸಸ ಕಾರರರಾರಾಗಾಸಾರಾಗಾಳೌಗಾಸ । "ಇಸತ್ತೆಕ್ಟಕ್ರ- 
fafa area aia 1 aad aft ಗಾತ 7೫ ಇಗ grag’ 
ga ಕ್ಸ erator: | 
ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ನಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
"ಯಥರ್ತುಷ್ಟ್ಮೃತುಲಿಂಗಾನಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ಪರ್ಯಯೇ | 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ತಥಾ ಭಾವಾ ಯುಗಾದಿಷು Il’ 
ಆಯಾ ಖತುಗಳ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಯತುಪರ್ಯಾಯದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ 
ನಮಗೆ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ದೇವಾದಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರ ವಚನದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ದೇವತಾ ಪ್ರವಾಹದ ಸಾಧನೆ 


aeayatirat - ಸ aretha ಜಗಿಗಾರಾಡ್ಗಗಿಗಾಗಾಗಿಸಗೌಗಾಸ; | 
waters Raa wae  eaafornead ಇಗ 
yfrdarqars ಕಾಗ tamratrrnftattter ಇ: | 

ಅಯೋಗಿ ಜನರ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ದೇವತಾಪ್ರವಾಹ- 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಿಶ್ಚಯವೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲವು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತೀತ 
ಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಕಾಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರಿಯಾದ ಅನುಮಾನದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. 


ಪ್ರಳಯವು ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಗಮ್ಯ 


amet - AA AG RS ಕಾಣಕಗಿರಾಸಗಿಗಾಗ: 
suede: ಕ್‌ Wht sadfegreorcatte | wearer Tao, 
113611 
ಈ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲತ್ವ ಹೇತುವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಪ್ರಳಯಕಾಲತ್ವವೇ ನಮಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಯಾರು 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ, ಅಪ್ರಳಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮೊದಲ 
ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಳಯತ್ಹವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ನೀಡಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಳಯವು ಕೇವಲ 
ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣದಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಭಾವದೀಪ 
"ಶಬ್ನೇ ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ATTA: - 1 ತನ್ನಾ A SATA: WHATS 11 Re || 


wee fata sft wed saree - sate i NRA 
fe ರ್ಗ: | 
"ಶಬ್ದಇತಿ ಚೇನ್ನ ಅತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
"ಶಬ್ದೇ ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ಅತ್ರಾಪಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಆದ್ಯಂತವತ್ವಮ್‌ ' ಎಂಬುದು ಶೇಷೋಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಿತೃತ್ವವಿದೆಯೇ? 9 


wade: - aad  waresdtcnt 
Tearten faq wfeawgmreeradatite aati 
yaa afi sft, ತಗ ಕ್ರ afer ಕಿತ aa | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅತೀತದೇವತಾಪ್ರವಾಹೇ ಪ್ರಮಾಣಸದ್ಧಾವೇನ' ಅತೀತದೇವತಾಪ್ರವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹಿಂದಿನ "ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿರುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ "ಸಾದಿತ್ವಮ್‌' ಹಿಂದೆ ಸಾದಿತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಿತೃತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ನಾಶಪ್ರ ಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರ 


arada: - daft ತಗಣ ₹೫ gaat: qaatweartecs- 
Ma: ತಿಗ | sae: «areata 


wafigfre;| 
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ಹೌದು. ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದರೂ 
ನಾಶಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದರೂ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಂತತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


"ವಾಚಾ ವಿರೂಪನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಿ ಪರಿಹಾರ 


vada; - fea Ae ಕಗ - Af 1 ೫೫೫] 
aera: | ತಗ್ಗಿ ಸಗಳ - ಕಾಡಿ ।। ತಿಗಾಗೌಗಾಸಗ್ಗರಾರಾತತೆ 
ಕತ್ತ ಶ್ವಾಸಳಗಿಗ wed - wafer 

"ನಿತ್ಯತ್ವಾದ್‌ ವೇದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ವೇದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯಾವತಾ' ಎಂದರೆ "ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ' ಎಂದರ್ಥ. "ವಾಚಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ಭೇದಸ್ಕ ನಿತ್ಯತ್ವಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

Ki ರೆ ಕೆ 6 ಕೆಕೆ ಇ ೧೦ಎ 
"ಆಪ್ಪನಿಶ್ಚಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ವಾಚಾ 
ವಿರೂಪನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

ಅತೀಂದ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ಬಗ್ಗೆ 


wade; ಎ ‘fT dacpacaeatsft ಇ' | seca 
qf ‘Tee: sofia aegenfefe fea: | sft ಸತ್ತಾಗ ಇಗ 
geese - ಟ್ರ ಯು u fad ಮಯೂ | 
ತಿಣ್‌ಗೌೌಸಗರಿಗಾಗ: aed Sygate ara: 1 

"ಅವಿಪ್ರಲಂಭಸ್ತಜ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಯತತ್ವಾದಯೋಕಪಿ ಚ ಕಲ್ಪ್ಯಾಃ' ಎಂಬ, ಹಾಗೂ 

"ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದರ್ಮೋ ವಸ್ತುತ್ವಾದಿತಿ ಚೋದಿತಃ' ಎಂಬ 
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ಅನುಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಕೂಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ವಿವಾದಪದಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. “ವಿವಾದಪದಂ' ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಅತೀಂದ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವು ಕೈಮುತ್ಯ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಹೇತುತ್ಹವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೇ ? 

urd; - ಗೌಗಗಿಗಗಗಿ! i fared ಉಗಗಿತು ತಾಸಾಗಿಗತಗಗಿಗ: 
wae aera gat: eed wae waft 
aA asserts Adfero gage eehs- 
SaeA aaa eeas: || 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಧರ್ಮಾಂತರಸಾಧನಾಪಾತಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸಾರ್ವಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
"ವಿವಾದಾಸ್ಪದಂ ಧರ್ಮಾದಿಕಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಶರೀರಿಣಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌, ಪ್ರಮೇಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ನಮ್ಮಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಶರೀರವಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ, 
"ವಿವಾದಪದಂ ಧರ್ಮಾದಿಕಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಸುಖಿನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ಪ್ರಮೇಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಇದರಂತೆ ಅನಿತ್ಯ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು 
ಕೂಡ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


ಕೇವಲಾನ್ನಯಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲ 
wad: - sare 0 Fara: AAA TARRY 
warfare arafecad: 1 afafefa i A 
weoqdfaamrrankfe ೫೫: 11 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕೇವಲಾನ್ವಯಿಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಜಾತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಯಾವುದು ಕೇವಲಾನ್ವಯಿಧರ್ಮವೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
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ಜಾತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಿಶೇಷ, ಸಮವಾಯ, ಅಭಾವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. 'ಕ್ವಚಿದಂತರ್ಭಾವಸ್ಯ 
ಅಪೇಕ್ಟಿತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಪ್ತ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗಿ 
ಸಪ್ತ ಪದಾರ್ಥನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪರತ್ವ, ಅಪರತ್ವ, ಗುರುತ್ವ ಇವುಗಳ ಲಕ್ಬಣವೇನು ? 

wade: — see ।। TATRA Sa, WATT - 
aed: 1 waa || Tea ಕಾಸ 
We 7೫5 am Ag aisha aaah PIT 
quar 7 ಸಾಗಗಿಕಾಳೆ: | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾಚ್ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಪ್ರಮೇಯಾಧೀನ- 
ವಾದ್ದ೦ಂದ. ಪ್ರಮೇಯರೂಪವಾದ ಆಶ್ರಯದ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ದ್ರವ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದೆಂದರ್ಥ. "ಏವಂ ಪರತ್ವಾಪರತ್ವಾದಿಗುಣಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪ್ರಮೇಯದ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ ಪರ ಎಂಬುದರ ಧರ್ಮವೇ ಪರತ್ವ. 
ಗುರುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಗುರುತ್ವ. ದ್ರವದ ಧರ್ಮವೇ ದ್ರವತ್ವ ಎಂದಂತಾಗಿ ಪರತ್ವ, ಅಪರತ್ವ, ಗುರುತ್ವ, 
ದ್ರವತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಣಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 


"ಉಕ್ತದೋಷಲಂಘನಾಜಂಘಾಲತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕಾ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 


adie; - ಸತ್ತಾಗ i oe ಇಕಗರಾರಗಾಸರೆ: | ಗಿಗಾ) 
wae ಗೌ TT ಕಾಣ: | ಇಕಾಈ5ಗಿಗಾಷ್ತಾಳ' 
ಣಃ || 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “"ಉಕ್ತದೋಷಲಂಘನಾಜಂಘಾಲತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಿದೆ. "ನ ತಾವದ್‌ ದ್ರವ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಿದರೆ ಏನೇನು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆಂದು 
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ಹೇಳಲಾಯಿತೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ಮೊಣಕಾಲು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
ಪ್ರಾಣಿಸ್ಥಾದಾತೋಲಜದನ್ಯತರಸ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಂಘಾ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ 
“ಲಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಜಂಘಾಲೋ ಅತಿಜವಸ್ತುಲ್ಯೌ ಜಂಘಾಕರಿಖಜಾಂಕಿಕೌ" ಎಂದು 
ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ "ಜಂಘಾಲ' ಮತ್ತು "ಅತಿಜವ' ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜಂಘಾಬಲದಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ನಡೆಯುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಿದಾಗ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶರೀರಜನ್ಯತ್ಹವು ಉಪಾಧಿಯಾಗಬಹುದೇ ? 


wad: - ಈಗಾಗಲ 1 afttacoamacaftetsaag 
ಕಾಗ! gad: | dame earfiefes 7೫7 | ತಗ ARTE 
- mm eff 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಏನೇನು ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಯಿತೋ, ಇದೇ ದೋಷಗಳು ಅಭಿಧೇಯತ್ವ ಅಥವಾ ಜ್ಞೇಯತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇತುವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಬರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"ಶರೀರ್ಯಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಉಪಾಧಿಯಾಗುವುದಾದರೆ, ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳು ಕೂಡ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಕಾ ನೋ ಹಾನಿಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕವಿದ್ದಾಗ ಉಪಾಧಿಯು ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ? 
ada; - fad vere - ತಣ್ಣಗಾಗಿ i aaa yey- 


ಇ catorenqgedstead: | sg THT WA ata 
೫7೪೫ | meen Ta Aafia: 1 ಫೌ ಸಾಗಗ್ಗೌಗಿ 


Ta: | 
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ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪಕ್ಚವನ್ನು "ಅನುಮಾನೋಪಜೀವ್ಯೇನ ಬಾಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ 
ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕದಿಂದ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದದ್ದು ವ್ಯಾಪ್ತಿ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ 
ಗ್ರಾಹಕವಾದದ್ದು ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅನುಕೂಲೇನ ತರ್ಕೇಣ ಸನಾಥೇ ಸತಿ ಸಾಧನೇ। 
ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕತಾಭಂಗಾತ್‌ ಪಕ್ಷೇ ನೋಪಾಧಿಸಂಭವಃ ॥ 
ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕವಿದ್ದಾಗ ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪಕ್ನದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಧದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಅಸಿದ್ದಿಪರಿಹಾರಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಸಮರ್ಥ 


2b 


"ಪಕ್ಚವ್ಯಾವೃತ್ರರ್ಥತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ "ಅಸಿದ್ಧಿಪರಿಹಾರಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ 


wade: - afaftafaf un sesttirreafafa, aq artardfa 
Tea wre ‘waaay ‘ead a’ ೯ 
ಗಾಗಾರ ಕಾಳೆ || 

ಶರೀರವು ಕೇವಲ ಅವರ್ಜನೀಯ ಸನ್ನಿಧಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮುಂದೆ ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ "ಸಂಬಂಧಾನುಪಪತ್ತೇಶ್ಚ' "ಅಂತವತ್ತ್ಯಮಸರ್ವಜ್ಞತಾ ವಾ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
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ವೇದತ್ವ ಹೇತುವು ಅಸಾಧಾರಣ್ಯದೋಷಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ 

ಗತೆ: - unrfa | ae aaa: Agen, sak 
maf ag mercer: 1 ಇಗಾಳಾಗಿಗತೆ!ಗೌಷಾಗತಾಗಗ್ನ 
aaale ST Vad Aq adage 
aa ead aft gaa - 
TATA 11 

"ವೇದಃ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತಃ ವೇದತ್ವಾತ್‌, ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಗಗನವತ್‌' ಎಂದು ಸಹ ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ವೇದತ್ವ ಎಂಬ ಹೇತುವು ಅಸಾಧಾರಣ್ಯದೋಷಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತವಾದ ಲೌಕಿಕ ವಾಕ್ಕವೆಂಬ ಸಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇದತ್ವವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪಕ್ಚಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಅನುಮಾನವು ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ, 
ನಿಮಗೂ ಕೂಡ ಇದೇ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತವಾದ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದತ್ವಹೇತುವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇತುವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಸಾಧಾರಣ್ಯ ಅನೈಕಾಂತ್ಯ ದೋಷವು ನಿಮಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು 'ಅಸಾಧಾರಣ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 9 

ade - waa ow redefined: | 
mead aa Weeder waranretaficae 
— mae vara i came i ತಾರಾ ೯೫ Ad: | 

ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷವು ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತ- 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ವೇದಪ್ರಣೇತ್ಛತ್ವೋಕ್ತಿ ಯ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ, ಯಿಂದ ಸಾರ್ವಜ a) 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು "ಯಗ್ವೇದ 
ಏವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತದ್ವಾ ಕ್ಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ “ಹುಗ್ವೇದಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಅಸಾರ್ವಜ್ಞದೋಷವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನ 


wade: - ತಿಗಗಳ ara: | Raed - anata i 
ad yeast | sem gacedgrearcaftrakta 77೫: | ಇ 
ada’ zoe AAs aed are - ಸಾರಿಸಿ 1 

ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ತೇಷಾಮಿತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
ಅಸಾರ್ವಜ್ಞ ದೋಷವು ಪ್ರಕೃತ ನಿಮಗೂ ಸಮಾನ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಚಕ್ರಕ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತತ್ವವು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? 
ada: - greg ಇತ fire ‘wee gare’ gf 
we adeotacsahe:, dae ಸ ಕಸ oda: ಕಾಣ 
ಇ qar-waeefofeffe reread: | Area 
ಸ್ನಕರ್ಕಾಗಾಣಾರಾತ್ಸ saree - ಗಾಗಿ i 


ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ “ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯಜ್ಞಾತ್‌' ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತೃತ್ವವು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದವು ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ವೇದವು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವೇದದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ನನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ, ಚಕ್ರಕಾಶ್ರಯ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. "ನಿತ್ಯತ್ವಾಪೇಕೃತ್ವಾಚ್ಚ ಮೂಲಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
"ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ಯಾವುದು ? 
veda: - we u dg ad wtf 
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ಯರು ಟೂ ಓಂ yeaa ಬಟುಟ a? 4 
ಇಟು sae fr ಬೂ . 

ವೇದವು ಆಪ್ರಪ್ರಣೀತವಾದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳದು ವೇದವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕೋ ಅನುಮಾನವೋ, ಪೌರುಷೇಯ 
ವಾಕ್ಕವೋ, ಮೂರನ್ನು ಸಹ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ 

wade: - aaa saree - ಇರಿ 
q faeries ಕರಗತ: । ಹಾಗಾಗ arate 
TATA: grad aA 1 ಕಳಸಾ: | 

"ಸ್ವತಃಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ಚ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನನು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ‘we’ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ನನು ವೇದಸ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ವೇನಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ‘ws’ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ವತಃಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಜನಕ ಸಹಜಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಜನಕವಾಗಿದೆ. 
"ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ವೇದಸ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಯಾಥಾರ್ಥವೆಂದರೆ ಏನು? 


waa: - ATTA reed TTT eae 
wae emf - aaa ou eed: i ಇಂಗಳಿ 
WATTSTA ।। STH ॥। HITT PAT ATT | 

ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವಂತಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ಪತಷಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಜ್ಞಾನದ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವು 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
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ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಯಥಾರ್ಥತ್ವ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಪ್ರಮಾತ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಕಾರಣ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣಪದವು ಸಮಗ್ರ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದೇ 9 


wade: - ಸತ್ತ dara ತಗಣ 5ಗಿ] ಸಗಾಗತಾಗಿಗಗಿ್ತಾಗಗಗಾ/1 
ತತ್ತ AINA Teed aT CHET WIAA ಇಳ 
fa aa | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣ  ಅತಿರಿಕ್ಷಾರಣನಿರಪೇಕ್ಷಮ್‌, ಅಯಾಥಾರ್ಥ 
ಅತಿರಕ್ತತ್ವೇಕ ಪಿ ಜ್ಲಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನತ್ವವತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವು 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ನಾವೂ ಸಹ ಹೆಳುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದೆ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು 
ಕಾರಣವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಬಾಧದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದಾಗ ಬಾಧವಿಲ್ಲ 
wade: - Waar ಕಾಣಗಗಕ್ನ | 


ಭಾವರೂಪವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಅನುಮಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದೋಷಾಭಾವವು ಅಭಾವರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ, 
ಬಾಧದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೋಷಾಭಾವವು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ 


wade; - Fat sara sha 7 WATT HTT | fsa 
weft at warrarieanfefa aratretadaren ಕಣ್ಣೆ emer: 
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arertreararatttea We | tea wegen: ಕಗಾಗಾರ್ಗಗಾಗೌಗ್ಗಿ1 
ya ಇ ana: ತಗ 301 wad ಇತ ಇರರ | 

ಅಥವಾ, ದೋಷಾಭಾವವು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ದೋಷಾಭಾವೋತಪಿ ನ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಾರಣಮ್‌, ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಷು ಸತ್ಯಪಿ ದೋಷೇ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನೋದಯಾತ್‌' 
ಎಂದು ತತ್ವನಿರ್ಣಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. "ದೋಷಾಭಾವವಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೋಷಾಭಾವವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ನದೀತೀರೇ ಪಂಚಫಲಾನಿ ಸಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರಲಿಪ್ಪ ಎಂಬ ದೋಷವೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೋಷಾಭಾವವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಅನ್ವಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ‘Bor ದೋಷಾಭಾವಃ ಕಾರಣಮಿತ್ಕಾಯಾತಮಿತಿ ಚೇನ್ನ, ತಥಾ ಸತಿ 
ಉತ್ತರ್ಗಾಪವಾದಯೋಃ ಕ್ವಾಪ್ಯಭಾವಪ್ರಸಂಗಾತ್‌' ಹಾಗಾದರೆ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು, ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಉತ್ಸರ್ಗಾಪವಾದನ್ಯಾಯವೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುಧೆಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ದೋಷಾಭಾವವು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾಧಾಧಗ್ಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದ 
ಅಪೇಕ್ದೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಬಾಧದೋಷಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಂಗೀಕಾರವಾದ 


rade; - ad area ATA FTA TATA GAT 
qa at ‘frefe: ಬಟು array’ ಯು ಭಟಟ ಬಟು, 
wf aha ಇ eer ewendaeattead 
'೪ಿತತಾಣಗಿಗಸ] AT 
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ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದರೆ, ಅಭ್ಯುಪೇತ್ಯವಾದದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. ಅಂದರೆ ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ ಏನೂ 
ಹಾನಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ 
ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವಕ್ಕೆ ಏನೂ ಭಂಗವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಟೀಕೆಯ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 'ನಿರ್ದೋಷಃ ಶಬ್ದ ಆಗಮಃ' ಎಂದು ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ 'ಆಗಮೋ5ದುಷ್ಟವಾಕ್ಕಂ ಚ' 
ಎಂದು ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇವಲ 
ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಾಭಿಪ್ರಯದಿಂದ ಹೊರಟಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಘಟಕ್ಕೆ ದಂಡವೇ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ದಂಡದಲ್ಲಿ 
ದಾಢಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಘಟ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದಂಡದಲ್ಲಿರುವ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ದಂಡವೇ ಕಾರಣ, ದಂಡದಲ್ಲಿರುವ ದಾರ್ಥವು ಕೇವಲ 
ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ? ಅದರಂತೆ ದೋಷಾಭಾವವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ವತಸ್ತ್ವ ವಿಚಾರ 


wade: - reed arash 
Wy eed ead ಇತ meta an 
a: | 


ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಜನಕತ್ವಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಜನಕತ್ವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಸಹಜವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನಕಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಸಹಜ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನನಶಕ್ತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಜ್ಞಾನಜನಕಶಕ್ತಿಯೇ 
ಬೇರೆ ಎಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮತವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಕಿಸಿದಾಗ, 'ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ಷಾರಣನಿರಪೇಕ್ನಂ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯವು ಬಾಧಿತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣವಾದ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಧದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊದಲನೆಯ 
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ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನಜನಕತ್ವಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೆ NE ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಯಥಾಥಣ್ಯಜನನಶಕ್ತಿಯು ಸಹಜವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು 


madly: - Fel ಕ್ವ ea, warrafrdfraasf sre 
Rasta ಇ7ಇಗರಗತಾಇಗಾಗಿಗಿಗಾತಾ- 
mgd wh eee reefs ar, dalsferATTAE 
aff ಬಟು Mee: | 

ಯಾವ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ದೋಷದಿಂದ ಪ್ರಮಾಜನನಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಬಂಧವಾದರೂ ಜ್ಞಾನಜನನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲೋ ಆ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾಥಾರ್ಥಜಜನನಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಜ್ಞಾನಜನನಶಕ್ತಿ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ 
ಆಗಂತುಕಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಇವರು ಯಾಥಾಧಣ್ಯಜನನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಜವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಆಗಂತುಕಕಾರಣದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹಜವೆಂದು 
ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ವತಸ್ತ್ವವು ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾರ್ಥವು ಗುಣೋತ್ಪನ್ನವಲ್ಲ 


wade: - ಸ. nah mA ಕ್ವ a aft ಗಿರ | 
ಕೌರಾಗ್ಗಿಳರ್ಗಗಗ ತಾಗಿಗಾಗಗಿಗಗಗ tat AI || 

ಅಥವಾ "ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಲಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ತಾರ್ಕಿಕಾದಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಯಾಥಾರ್ಥವು ಗುಣೋತ್ಪನ್ನವಲ್ಲ ಎಂದು. ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ಲಿಸಿದಾಗ 
ದೋಷಾಭಾವವು ಕಾರಣವೆಂಬ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು "ಅಯಥಾರ್ಥತಾತಿರಿಕ್ತ 
Bens ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಂತ ಪದವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಜ್ಞಾನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಲಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತವಾದ 
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ದೋಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟೆ ಪಡುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಯಥಾರ್ಥತಾತಿರಿಕ್ರತ್ವೇಸತಿ' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಅಯಥಾರ್ಥವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೇತುವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಅಯಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೃಕಸ್ತವಿಲ್ಲ 


ad; - ಹಾಗಾಗ! wo saad Aero 
ag | ಸ aad at | mada madafaead: | ತಾಣ 
mA ager daa ಬೂ WR ೬ 

‘ASA 0 ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾಧಾಥಣ್ಯದಲ್ಲಿ ABR | ವನ್ನು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಯಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಸ್ತ್ವವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. "ಅಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಾಕಾರಣಾನಪೇಕ್ಟಂ 
ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಯಾಥಾರ್ಥವತ್‌' ಎಂದು ಅಥವಾ "ಅಆಯಾಥಾರ್ಥಂ ನ ದೋಷೋತ್ಸನ್ನಂ 
ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವತ್‌' ಎಂದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಾಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ದೋಷಾಭಾವೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 


vada: - feat waft ಬುಟ್ಟ ಖೂ 
sap ervasmaahne fe hae ಇಗ: | 
ಫೌಸತಾಗ್ಗರ್ಗಗತಾಗಾಗಳ Fed: 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ Vs den, cy, ಯನ್ನೇಕೆ ? ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದ್ದರೆ 
ಅಯಥಾರ್ಥವೇ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವ ODED, di ಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಟೀಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಕುರಣತಾಗ್ರಾಹಕವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಇದರಿಂದ ಬಾಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಸ್ವತಃ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಪರತಃ 


vada: - Tad Wiser | aTash afore 
TT ತಾಗೌಗಿತಾಗಿರ್ಗಾಗೌ ಗ! ೫7: || 

ಇದರಂತೆ ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗುಣ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವನ್ನಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾದೃಚ್ಛೆಕಸಂವಾದಿ - 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ 'ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಸ್ವತಃ ಅಪ್ರುಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಪರತಃ' ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ 
ದೋಷವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೂರು ವಿಕಲ್ಪಗಳು 


wad; - WAR 3೫ VATA aT ea, 
mad | Tar ಓಟ ಯು ಟೂ fare ಟು 
frarcrsast ಕಡಗ Reece etre - wae 11 

ಪ್ರಮಾತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾತ್ಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಂದು "ಪ್ರಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂರೂ ಸಹ 
ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿ, ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಪ್ರಮಾತ್ವಸ್ಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ನವು ಸಾಧ್ಯವೋ, 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವಮ್‌ ಎಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವೋ? 


FTAA | ತಗ! ate - ಕಾಣಿ ui facet 7೫೪ - are 1 
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ಎರಡನೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟಪಕ್ಚವನ್ನು 'ಪ್ರಮಾತ್ವಯುಕ್ತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಮಾತ್ರ ಜನ್ಯತ್ವವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ "ಜ್ಞಾನತ್ವಪ್ರಯೋಜಕ ಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವೆ € 
ಸತಿ ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ತಾದೃಶಜ್ಞಾನಸ್ಯಾಪಿ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಜ್ಞಾನಕಾರಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾರ್ಯತ್ವಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ 


wade: - hard aricaeathtcad: | monetary 
ಕಣ್ಣ — aac tt 

"ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯತ್ವಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬಾಧ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಹತಿದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜ್ಞಾನಕಾರಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

ವ್ಯಾಘಾತದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 

adi; - ARENA scariest at ಕರಾಸಣ್ಯಂರಾಗಿಗು- 
Wat a AANA aT AM Fed | FET ಗಗ್ಗರ 
ga fafa eT ae daa 


efficent avatar maf ೫7: 
ವಿಶಿಷ್ಠಾಭಾವವು  ಅತಜ್ಯನ್ಯತ್ವದಿಂದ ಅಥವಾ ತಜ್ಜನ್ಯತ್ವೇ5 ಪ್ಯಧಿಕಜನ್ಯತ್ವದಿಂದ ಅಥವಾ 


ಸರ್ವಥೈವಾಜನ್ಯತ್ವ ದಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದ ಘಟದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಈಶ್ವರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸಾಧ್ಯವನ್ನು 
ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈಶ್ವ ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧದೋಷವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಜನ್ಯಹೇತುಮಾತ್ರ ಜನೃತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬಹುದೇ?) 


“a 


wad; ಇ Ty} arte | ಭು ಬಯಟ arate 
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Tarawa -wAaraeens - ash uu ಸತ್ತ ash IRA 
TARTS ಕಗಗ ಕಾಕ 37 - AAA । 

ಹೇತುವೆಂದರೆ "ಕಾರ್ಯತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಎಂದು 'ಜ್ಞಾನೇಪಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಹೇತುಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯಾಘಾತ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವಿಕಲ್ಹೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಾನದಲಿಯೂ ಅಧಿಕಜನ್ನ ತ್ವದ ಪರ್ಯವಸಾನ ಪ್ರಯುಕ ವಾಪಾತವಿಲ 
ed ಗಿ 0 py wo ದಂ fi [oD 


wade - ೫೫1 farerna: TATRA 
wae 7 mad Fe | ಕಳ Ase 
WATT STAT TAT ಭಾಗಗಳ: | 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವು ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಘಾತ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಜನ್ಯತ್ವದಿಂದ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವ ಕಾರಣ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. 

ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗುಣವ್ಯಭಿಚಾರಿಯು ಸಮಾನ 


wad: - ಸಇಗ್ಗಂಗಿ att weer aes ಗರಗಸ 
yeni AAs areas wad | we 
wa rahe aa, weet aoa, atte 
ಇಗ ೫7: | 

ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಿಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನತ್ವಸಮನಿಯತವಾದ 
ಪ್ರಮಾತ್ವಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವವಿರುವುದಾದರೆ ಜ್ಞಾನತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. 
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ಜ್ಞಾನತ್ವವು ಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುಣವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾತ್ಚವೂ ಕೂಡ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ 

ಸಂವಾದಿಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗುಣವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಗುಣಪದದಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 


wade: - SATAY | ತೆಗೆ 7೪೫೫7”? weed 
anit ಬಸ್ಸ || fea 0 ತರಗ! raat 
PMT TARO MAST IAAT ಕತಾ - 
fad: | ಶಿಕ್ಷ ಸ fre - Raf uu han eran ae uf 
ತಗಗಾಗಾಗಗಗ್ಗಿಕಾಳೆ: | 

"ಮ್ಯಘಾತಸ್ಯ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಈಶಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಬಾಧವೂ ಕೂಡ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಿರಾಸೇನ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ಪರರೂ ಸಹ ಗುಣತ್ವಜಾತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಗುಣಪದದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಘಾತಾದಿದೋಷಗಳು 
ಪುನಃ ಬರುತ್ತವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೇತುವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌' ಎಂದರೆ ದಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ಘಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಉಭಯಕಾರಣತ್ವೇ ಎಂದರೇನು 9 


wade; - “TAT Joh ATTA: | TATA 
ಇ77ರಾಸರಾಗೆಂಸರ್ಗಗ್ಗಿಕ: 1 ಕಕ್ತಾಕಾಕಾಸಿರಿಗಂ॥ - aera ॥ 
waa IATA: 11 

“ತಸ್ಮಾತ್‌ಗುಣೇಭ್ಯೋದೋಷಾಣಾಮಭಾವಸ್ತದಭಾವತಃ | 

ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾದಯೋ ಭಾವಾಸ್ತೇನೋತರ್ಗೊೋ5 ನಯೋದಿತಃ I’ 

ಎಂಬ ವಚನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ದೋಷನಿರಾಸೋಪಕ್ಷಿಣತ್ವಾತ್‌'. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಉಭಯಕಾರಣತ್ವೇ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನನ ಹಾಗೂ ದೋಷನಿರಾಸವೆಂಬ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದಾಗ 
ಎಂದರ್ಥ. 
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ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ನರೂಪವಾದ ಸ್ವತಸ್ತ್ವ 

die: - waa ॥। ಗರಗ aerated etorerraftr 
TRA SERA OO tae 
nf: 11 

"ನಚ್ಛೆವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಗುಣಗಳು ದೋಷನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಉಪಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ದೋಷಗಳೂ ಸಹ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ಷೀಣವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ವತಸ್ತ ಸ್ನವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


ಯಾದೃಚ್ಛಿಸಂವಾದಿಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಅಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ 


radia; — daresay ಬ ಟಟ Ton Ted 
1.೬೩... | ಭಯ ಯೂ waft 
aaswmarascared feet ೫೫: I 


"ದೋಷಾನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕನಿಯಮೇನ' ಎಂದರೆ ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ದೋಷ- 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನ್ವ ಯವ್ವ ್ಯತಿರೇಕನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಬುದ್ಧಿಯು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಎಂದರೆ. ವಿಷಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೋಷಪ್ರತಿಬಂಧಕವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೆಣು. 


‘ ಕ್‌ oan 0? 
ಗುಣಾಸ್ತೃಃ ಕೆಂಚಿತ್ಕರಾಃ 


ural: - maf ou Trae eft Tac 
ai yrfreeash a ಕಗೌಗಾಳಗಾಸ್ತರಾಗಿಗಗೆಷ್ಟಾ 1 
saftrarcefe ui ತರಗಾಗಂಗಿ warn ಕರ್ಣಾಗಾಣಗಳೌ! ೫೫: | 

"ಉಭಯಕಾರಣತ್ವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 'ಗುಣಾಸ್ತ ಸ್ವಕಿಂಚಿತ್ಯರಾಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೋಷಗಳು ಗುಣವನ್ನು ನಿರಾಸ ಕಾಸೂ 
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ಯಾವುದೇ ಹಾನಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಭ್ಯುಪಗಮವಾದದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿಷಯದ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಗುಣವಲ್ಲ 


wade: - at ಗಿಗಸಾರಗೌಣಾಸಿತ 771 ಇರ ಹಾಸ Pre 
MA) ತಗಸ್ತರಿಕಾ ತರಗ - Aarne ।। ತಾರ್ಗರಗಾಶರಾಾಗಿಗ 
FTSRTATA ATTA AAA TAT AT ARTA: | FAA 
Urpracatrtadar-qearareanat ARAVA, | 

ವಿಷಯದ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಗುಣವೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂಗೀಕಾರ- 
ವಾದದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "'ದೋಷಾಭಾವಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಕಾರಣತಾವಚ್ಛೇದಕಪ್ರತಿಬಂಧಕಾ- 
ಭಾವಸಾಧಾರಣಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಮಾತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಹಿಂದೆ ತತ್ವನಿರ್ಣಯಟೀಕೆ ಹಾಗೂ ಸುಧಾವಾಕ್ಕಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಸ್ಪತಸ್ತಕ್ಕೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ 
wad; - ಸ eee: । SAAR TATA: 
AAS Sea: | ತಿಗಾಗಾಗತ ಕ್ವ afer teraz | 
wes yore - eegardtartcahiat aha: ara 
arerqarererraraqasrradia | afar - wate ।। 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಮಾಣಸ್ವತಸ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಜನನಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಪ್ರಮಾಜನನ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಸಹಜವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಸೆ RSA ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಾದರೂ ಆಹಿತವಾದ ದೋಷದಿಂದ ಬರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ, "ಪರತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಔತರ್ಗಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಾಗ 
ಔತರ್ಗಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ದೋಷ ಅಪವಾದಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯತಿರೇಕಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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ಗುಣಜನ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ 


wala; - ssragarafafa i SAAT ಕಾಕ: 11 ಕಾಗಿ! 11 


ಚು ಭು mA ೭೪೫ 1% | 
Ae PIs AAA ಕಾಣ ATs: | 


"ಅಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವಮ್‌' ಎಂದರೆ 'ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವಾಭಾವ' ಎಂದರ್ಥ. ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಯಾದ 
ದುಷ್ಟವಾಕ್ಯಜನ್ಯಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣಜನ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಗುಣಜನ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಸ್ವತಸ್ತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


*ರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯ 


adie; - wed ಕೌಷಗರ್ಗಗಗೌಿಗಿಗಾಗ್ಗೌಸಸಾಗೌರಾರಗೌಸ್ತರಾ್‌ 
fora saarfigqare - ಭು ಒಟ ua u ‘te ara’ 
fe gered: shat Te sdf ಸಾಸರ್ಗಣಳೆ: 
qa ‘aftr’ efa ಇತ್ತ serereqaeeeThtd ೫7: 11 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳದೆ ಅನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು "ನಚವಾಚ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ 
“ತೇ ಹ ನಾಕಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರ್ಥ. "ಅತೀತದೇವತಾಪ್ರವಾಹ' ಎಂದರೆ "ಶಬ್ದೇ' "ಕರ್ಮಣಿ' 


ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ದೇವತಾಹ್ಹಾನ' ಎಂದರೇನು ? 


wade: - ತಾನೆೇಇಗಿ! arearefe ti weg ₹0 aa eA erga 
at ತತ Af ೫೫: (| amet un ಇಾಗಣಾ etal APTS’ 
serfeereterd: | Afr ಸಗ AAA ata aut ಕಾಣಗೌರ್ಣಾಗ್ಗಿಗಿ 
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med saree - afefa ui ಸ ಕಡಾಗಾಣಾಗಳೌಿಗೌ! ।। fata ₹೫ og 
safe (ಯೋ ಓದು ಇಪ - we ಒಟ 1 

“ಕರ್ಮಣ್ಯಪಿ ಸಾಮ್ಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ ‘Bee’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಕರ್ಮಣಿಚ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದೇವತಾಹ್ವಾನವೆಂದರೆ ‘ad | ಇಂದ್ರನೇ ಬಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ ದೇವತಾಹ್ವಾನರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಯವೆಂದರ್ಥ. 'ನ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ‘sar’ ಎಂಬುದು ನಿಷೇಧ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ "ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭವನಿಯಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ನ ತಸ್ಯಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌' ಎಂದರೆ "ವಿರೋಧೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ‘sar’ 
ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸೂರ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ನಚ ತತ್ರ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ? 


"ತಥೈವ' ವಚನದ ಉಕ್ತಿಗೆ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲು "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಾದಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಯಥರ್ತುಷ್ವ್ಟಿತಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸಂಭವಪರ್ವದ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುವ ವಚನವಾಗಿದೆ. "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು “ಇತರೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ನಚ ಅಯೋಗಿನಾಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಳಯ ಇದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 


wade: ಇಟು Ufa ಮಟಟ (ಬಟು wit ಧು i 
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‘ras ಬೂ aa, see ಟು ಟುಟ್‌ 
‘aaa ಇಡೆಗ್‌, wacafa yad ಇ eg ae frarcafe’, 
"ಇ wan fate’, ‘ware Add gorfieceanfeyfafy: 
‘Wa ae a at waa wha wan’ ಯು ಓಟು west ಟೂ 
serfeerfatifergcaiecad: 1126 

"ಪರಂ ಪ್ರತಿ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಳಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದರ್ಥ. 
"ಪ್ರಳಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಪಶ್ಯಮಪ್ಯಯೇ ಮಾಯಯಾ ಯತ್ವಯಂತಿ', 
"ಆಕಾಶಂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಂ ಯಂತಿ', "ನಾಸದಾಸೀನ್ನೋ ಸದಾಸೀತ್ತದಾನೀಮ್‌', "ಯಮಪ್ಯೇತಿ ಭುವನಂ ಯ 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಲಾಪಯತಿ', "ಸ ರುದ್ರೇಣ ವಿಲಾಪಯತಿ', 'ಕ್ರಮಾದ್‌ ವಿಲೀಯತೇ ವ್ಯತ್ಯಮಾದ್‌ 
ವಿಲಯಶ್ಚ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಸಹ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರತಿ ಸಂಚರ' 
"ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪ್ರಳಯಂ ಯಾಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಳಯದ ಇರುವಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


"ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ಸಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wea - || ತಿಗ wa ಇ fears || ಇಇ || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ವೇದಗಳ ನಿತ್ಯತ್ವವು 

ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಹೀಗೆವೇದ ನಿತ್ಯತ್ವದ ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 

ನಿತ್ಯತ್ನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅರ್ಥ -- ಅತ ಏವಚ = ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತಾ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೂಸಹ, ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ = 
ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಕೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ವೇದ ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವೂ ನಿತ್ಯ 


amare - ತ wa ಇನಾಸ ere ಇ daar Fwy 
Rll 


ಅನುವಾದ - ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು  ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ಅತ ಏವ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ, ಅತ ಏವ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶಬ್ದಸ್ಯ = 
ವೇದಕ್ಕೆ, ನಿತ್ಯತ್ಸಾದೇವ ಇ ನಿತ್ಯತ್ವ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, 


ದೇವಪ್ರವಾಹನಿತೃತ್ವಮ್‌ - ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು, ಯುಕ್ತಮ್‌ - ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


aerate: - 

usa ಇಷ ಇ Aer || 
Raa dada ಕಹ - aa ೫೫ TA: 
wards OO aA eA gat 
ಇಗೌಗಾಗ್ಗತಿತ್ತ wife seemfieamhme: । ಕಡಗ ಜಗ ಇಂಗ 
i? ಇಡ ॥ 
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ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಅತ 
ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ-ರುದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ-ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
"ಯಥಾಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ದೇವಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವಸಾಧನೆ 


$38 


ಗಳಿ: - ate va AAA 1 ated 7೫ Teen Aer 
ಇ Ragan gard ಇಗ! erst tease | Tera: 
waraeta saga | daha area refrac wand 
ard, 

"ಅತ ಏವ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಅತ ಏವ = ಶಬ್ದವು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ = ದೇವಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ- 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಅನಗತ್ಯ. 

ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದೇವಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ವಾಚ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, 
ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯವಾಗುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ನಿತ್ಯರಲ್ಲ 


acaudia: - aa ಕಗಗ aaa AAAI | 
TISAI | Ta ಸಾಇತಾಗಾಗಣು area: । fea । 
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ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ ನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಥಯಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತಿಗಳು ಕೇವಲ ವಿಧಿಪರವೆಂಬ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಕಗಗ: - wa ena, ae af: ಕರಗತ ake ಇ 
gaafir, ಗೌಗೌಗಾಕಾಗೌಗಿ! । at ಇತಗಿಗ್ಗಗ aetcicarftareararaga- 
Saufetrardarracar | acne ಗಾಗಗಗಗಿಗಿತಗಿಸಗತ1: 
Tara | 


ಮೀಮಾಂಸಕರು - "ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಿವೆ', "ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ವೇದಗಳಿವೆ' ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಮಾತಕ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯು ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಕೇವಲ 
ವಿಧಿಪರವಾಗಿದೆ. ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಧಿರೂಪವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಯು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ತತ್ವದಾದಿಗಳು - ಶ್ರುತಿಯು ಕೇವಲ ವಿದ್ಯರ್ಥಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ಎಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' 
ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗದೇ 
ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿದ್ದಾರಿಂದ 
ವೈದಿಕಕ್ರಿಯೆಯೇ ಲೋಪವಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಿದ್ಧದಲ್ಲೇ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ? 
ಟಿಯು - oer md ಟು wf 
aereafartiaaare ear । wax af frarata: carefa ಸಾಧಿತ | 
DATA AH TL | 
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ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಸಿದ್ಧ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇರುತ್ತದೆ. 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಿದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಲೋಪವಾಗಲಿ 9 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಇದು ತಪ್ಪು. ಶ್ವಾಸೋಛ್ಹಾಸ, ಗಮನಾಗಮನ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇವುಗಳ ಲೋಪ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬರುತ್ತದೆ ? 


ಚಂಡಮತಿಗಳು ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರ ನೀಡಿದರು 


aad: - fafeabrarate: enfecqafie aq, sea fatter 
fear? sett aviccaral ಗಗ] fe menkaninfentefa ಇಇ; । 
gaff ATA AAT TNT, | AANA ಸಾಕಾಗಿ 
VeTHTAa MERA Toe | 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಕ್ರಿಯೆ ಲೋಪವಾಗಲಿ ಎಂದರೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಲೋಪವಾಗಲಿ 
ಎಂಬುದು ಆಕ್ಷೇಪದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಕ್ರಿಯಾವಿಧಾನವು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀವು 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮವುಳ್ಳ ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಹಿತಕ್ರಿಯೆಯ ವಿಧಾನವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ತತ್ನದಾದಿಗಳು - ಯಜನವಿಧಿವಾಕ್ಕಗಳು ಯಜ್ಞದ ವಿಧಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳೇ 
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ಯಜನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮೀಮಾಂಸಕನು (ಚಂಡಮತಿಃ ಎ ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು) ಚಂಡಾಲಾದಿ- 
ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 


ಮೀಮಾಂಸಕನ ವೇದತಾತ್ಸರ್ಯ ವಿಚಾರಾಕೌಶಲ್ಯದ ಪರಿಪಾಕ 


TT RAN EET 


ಮೀಮಾಂಸಕರು - "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು', "ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ಮಾಡಬೇಕು' 
"ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮಾಡಬೇಕು' "ಇಂಥ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು', "ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು' 
ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನೇಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು ? ನಾವು ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬಹುದೆಂದಾಯಿತು. 
ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದೆಂದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ, 
ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ, ಯಾರಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಬಹುದು ಎಂದಂತಾಯಿತು. 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ ! ಕರ್ಮತತ್ವದ ಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮೀಮಾಂಸಕನ 
ವೇದತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿಚಾರದ ಅಕೌಶಲ್ಯದ ಪರಿಪಾಕ ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
"ಯತ್ರಿ ಂಚಿತ್ಯ ರಣಸ್ಯಾಷಿ ಪ ಯಜ ತ್ಸೈವಾನ್ಯ ಥಾ ಭವೇತ್‌' "ಸಿದ್ದಬದೋಧಕತ್ತ ಶವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾಗವುದಾಗಳ ಕಾರಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಎದೆನೋವಿನಿಂದ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಮೀಮಾಂಸಕನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಶೋಚನಿಯ 
arcadia: - sa ad ಇ ಶಗಿಗೌಗಣಾಗಳ್‌ ಇತ ಇಷ; Rr 
ಸಸಾಸಸಾಕ್ಕೆತಾರಗೌರಾಗತಾಗಿಗೌಗಾಗಿಗಗ, se Merde wa । ಕಾಗಿ wed 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 109 


ame | ಸಸಸರಗಳಗಿಗಿತಾತರಾಗ್ಯಾಗಗಿಸ । Ratan feraanfr- 
ಇಗ | 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - ವಾಕ್ಯವು ಕೇವಲ ಯಾಗವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ದ್ರವ್ಯ, ಕಾಲ, ಕರ್ತೃ, ಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಕಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ 
ಯಾಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು 
ಬೇಕಾದರೂ, ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಮೀಮಾಂಸಕನ ಶೋಚನೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಲಾಗದು. 
ಹೃದಯತಾಪದ ಅತಿರೇಕದಿಂದ ಕಫವನ್ನು ಕಾರುವಂತೆ ಇವನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟ ಮೀಮಾಂಸಕನು ಈಗ ಸಿದ್ಧಾನ್ವಿತದಲ್ಲಿ 
ಲಿಜಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ 
ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ - ತಾಪಸಸ್ತ = ಶೋಚನೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಳಗಾದ, ಹೃದಯತಾಪಾತಿರೇಕಾತ್‌ 


ಶೆ ಗ 
= ಹೃದಯಬೇನೆಯ ಅತಿರೇಕದಿಂದ ಬಳಲಿ, ಉತ್ಕಾಸಿತಮಿವ = ಕಫದಿಂದ ಕೆಮ್ಮುವನಂತೆ. 


ಸ್ಪರ್ಗವೆಂಬ ಸಿದಾರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯವೆಂದು ಒಪಿರಿ 
ಎ 3 ಬ ಇ 


emda; - aq cafe feadaa Reser ಇ ANE | 
ad wa aad waftaq | vat ಸಾಂಗಗಿಷಾಗ ef WAR | 
<miagardenforafad: fared Braff fe ಇ ard | 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - ವಿಧಿಗೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾವು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. (ವಿದ್ಯರ್ಧತಯಾ ವಿಧಿಯ ಶೇಷವಾಗಿ) ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಚರ್ಯ. ಆ ಕಾರ್ಯದ ಅಂಗಭೂತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತದೋಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ ? 
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ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದರೆ ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿಧಿಯೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸುಖಗಳಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯತಾತ್ತರ್ಯವೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 7 


ವಿವರಣೆ - ಮೀಮಾಂಸಕರು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೂತವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತೇವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸ್ವರಸವಾದ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಿಮವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಾಧಿ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಸ್ವ ರ್ಗವೆಂಬ ಸಿದ್ಧವಿಷಯದಲ್ಲೆ Ze ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಾಂತರ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಯಜ್ಞಾಧಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ 
ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ನೀವು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಮುಖ್ಯತಾತ್ತರ್ಯ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನಾವು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥದಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಚರ್ಯ, 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪರಿಹಾರವೇ ಅಂತಿಮತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರಿ 


ಮೀಮಾಂಸಕರು - "ಅಧಿಕಾರಿಯು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೇ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಬೇಕು' ಎಂದು ವೇದಗಳು ವಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವೇದಕ್ಕೆ ತಾತ್ತರ್ಯ ಹೇಳಲಾಗದು. 


ತತ್ನದಾದಿಗಳು - ಹಾಗಾದರೆ ವೇದದ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಾಲಿಸದವನಿಗೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ? 
(ತದಾದಿಷ್ಟಮ್‌ = ವೇದದಲ್ಲಿ ಆದೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು, ಅಪೂರ್ವತಃ - ಆಚರಣೆ ಮಾಡದವನಿಗೆ) 


ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳುವ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವನು 


ವಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ವಿಧಿವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯದ ಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದಿರಿ. 


ವಿವರಣೆ - ಮೀಮಾಂಸಕರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ಥಾಶರ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ತವ್ಯತ್ವದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯತಾತ್ತರ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ವೇದದ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸದೇ ಯಜ್ಞಾದಿಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಆಗ ಯಾಗವೇ ಅಂತಿಮಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಮಾತು ಭಗ್ನವಾಯಿತು. ಯಾಗ 
ಮಾಡುವುದು ಪ್ರತ್ಯವಾಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಪರಿಹಾರವೇ 
ಅಂತಿಮತಾತ್ರರ್ಯವೆಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅದರಂತೆ ದೇವತಾಸ್ಥರೂಪವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿರಿ 
adie: - wa: feast ಕಾಗ aera | 

aera qamfesafd array || 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಪರತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀವು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ದೇವತಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀವು ಅಪಲಾಪ 
ಮಾಡಬಾರದು. 

ವಿವರಣೆ - ಮೀಮಾಂಸಕರು ದೇವತಾಸ್ವಃ ರೂಪ, ಸೃಷ್ಟಿಸ್ವ ರೂಪ, ವೇದಸ್ವರೂಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಅಪಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವೇದಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ದೇವತಾದಿ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು 
ವೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರ ಧೋರಣೆ. ಆದರೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಪರಿಹಾರ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಬೋಧಕತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪ, ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸರೂಪ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧದೋಧಕತ್ವವನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಇದು ಮೀಮಾಂಸರಿಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರ ವಿರೋಧ 


ead: - ‘meee fhardcarerdaanacaiay’’ za 
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wares deat wa ಇಗ । fret wate 
fostadranaarrard| 

ತತ್ವವಾದಿಗಳು - "ಆಮ್ನಾಯಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥತ್ವಾದಾನರ್ಥಕ್ಕಮತದರ್ಥಾನಾಮ್‌' “ವೇದವು 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾಗದ ಅರ್ಥವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರ ಸ ವ್ಯರ್ಥ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಲಿಜಾದ್ಯರ್ಥವೆಂದು 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಒಪಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವಿವರಣೆ - "ಆಮ್ನಾಯಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥತ್ವಾ! ದಾನರ್ಥಕ್ಯಮತದರ್ಥಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರವು 
ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಿಲ್ಲದ ಮಂತ್ರಾದಿಭಾಗಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಒಪ್ಪಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಮೀಮಾಂಸಕರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಈ ವಾಕ್ಕಸಂದರ್ಭ ಹೊರಟಿದೆ. 


ಮೀಮಾಂಸಕರು ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಅಪೂರ್ವವತ್ನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಯೆ ಬೇರೆ, ಕಾರ್ಯ ಬೇರೆ. 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಪೂರ್ವವು ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಲಿಜ್‌ಲೋಟ್‌ 
ತವ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಜನ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಅಪೂರ್ವವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ನಾಯಿಯಾದ ಅಪೂರ್ವವತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ? 


ಕಾಗಳಿಕ; - aq tat aa? seoraragmranad 
Gaffer Reena ad ferictangrreday | fram: 
ansaid teartivacantennararntare । 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 113 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - "ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಕ್ರಿಯೆಯು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ್ಧರಿಂದ ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - 'ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನೆಗೋಸ್ಕರ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಿಪ್ರಯತ್ಯವು ಕೇವಲ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ್ಧರಿಂದ ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈಗಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 7 ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾಗಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಅಪೂರ್ವತಾರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. ಇದು 
ದೇಹಾಂತರದ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಪೂರ್ವತ್ವವಾಚಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳಿಲ್ಲ 


ಗಳಿಕ; - faq  fearfafte qed | ೫ 
ಕಶಕ sq: | freee । aft fara 
ufeacaaftearenmd | vatfeerarRareaty AAA, | 
fraser R aaa: | fora dears: । ತಗ ಸಗ್ಗ 
saffron ಇತ. WIAA: | 

ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಮೀಮಾಂಸಕರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪು. ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ಕಾರ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವೃತ್ತತ್ತಿಯೀ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಈ 
ವ್ಯತತ್ರಿ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪೂರ್ವವೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇದು ಅಲೌಕಿಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಯ aaa w ಬಟು (ಓಮ ಬೂ 
RTARTA 

ತತ್ವವಾದಿಗಳು - "ಆಮ್ನಾಯಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥತ್ವಾದಾನರ್ಥಕ್ಕಮತದರ್ಥಾನಾಮ್‌' “ವೇದವು 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾಗದ ಅರ್ಥವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರಗಳು ವ್ಯರ್ಥ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಲಿಜಾದ್ಯರ್ಥವೆಂದು 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವಿವರಣೆ - 'ಆಮ್ನಾಯಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥತ್ವಾದಾನರ್ಥಕ್ಯಮತದರ್ಥಾನಾಮ್‌ ' ಎಂಬ ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರವು 
ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಿಲ್ಲದ ಮಂತ್ರಾದಿಭಾಗಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಒಪ್ಪಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಮೀಮಾಂಸಕರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಈ ವಾಕ್ಯಸಂದರ್ಭ ಹೊರಟಿದೆ. 


ಮೀಮಾಂಸಕರು ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಅಪೂರ್ವವತ್ನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಯೆ ಬೇರೆ, ಕಾರ್ಯ ಬೇರೆ. 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಪೂರ್ವವು ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಲಿಜ್‌ಲೋಟ್‌ 
ತವ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಜನ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಅಪೂರ್ವವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ನ್ಥಾಯಿಯಾದ ಅಪೂರ್ವವತ್ನವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ 9 


ಗಳಿಕ; - aq te ae’ yeraragrarandaa 
Grafafer fefrenfe ed fadeemgaean | fra: 
ಜಗಳ ನಗಾಗಾಸಾಸಿಗಡಣಾಗಗತಾಸಾಗಾಗ್ಗಗಗಿಗಿ | 
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ಮೀಮಾಂಸಕರು - "ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಕ್ರಿಯೆಯು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ್ಧರಿಂದ ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - "ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನೆಗೋಸ್ಕರ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಿಪ್ರಯತ್ಯವು ಕೇವಲ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈಗಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 9 ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾಗಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಅಪೂರ್ವತಾರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. ಇದು 
ದೇಹಾಂತರದ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಪೂರ್ವತ್ಹವಾಚಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳಿಲ್ಲ 


aad - faq | faethe GARMAN | a 
ಕಶಕ ga: 1 ತಿಣೆ!ಗೌಸಾರಾಗಾಣ | ತಗ್ಗಿ fake 
ufeucaafterenmd | ಇಡಗೌಗಗಾಗಇಗಸತ್ತ SERENA | 
Grammar f ara: । fag adorei: | ತಣ! 77 
<raifirnf Te ೫೫77: | 

ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಮೀಮಾಂಸಕರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪು. ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ಕಾರ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಈ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪೂರ್ವವೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇದು ಅಲೌಕಿಕವೆಂದು 


ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


114 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಜಿಹ್ವಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಹತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಭಿವ್ಯಹಾರವಿದ್ದಾಗ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆ ಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಸ್ವಾದಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಭಿವ್ಯಹಾರವಿದ್ದಾಗ 
ನಾಲಿಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪದ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರದಿಂದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಅಪೂರ್ವತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು. - "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ' ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯತ್ವವಾಚಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಪದಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ್ಹವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಅಪೌರ್ವತ್ವವನ್ನು 
ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಜಿಹ್ವಾದಿಗಳಂತೆ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಧಾತುಗಳು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಲಿಜಾದಿಗಳು ಕರ್ತವ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಪದವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ನಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ವೇದೈಕಗಮ್ಯವಾದ ಅಪೂರ್ವತ್ಮವು ತರ್ಕಗಮೃ್ಯವಲ್ಲ 


“rd eas Tare dare ಸ Seared ಗರ್ಗ: | 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - "ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಲಿಜಾದಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯತ್ಸವು 
ಬೋಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಎಂಬ ತರ್ಕದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ಅಪೂರ್ವತಾವು ಲಿಜಾದ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ತತ್ನವಾದಿಗಳು - ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಲಿಜಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕಾರ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತವ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಆಗ 
ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಲೋಪವಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವತ್ವವು "ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ' ಎಂಬ ತರ್ಕದಿಂದ ಗಮ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅಪೂರ್ವತ್ವವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪೂರ್ವತ್ವವು 
ವೇದೈಕಗಮ್ಯವೆಂಬುದು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತ. ಈಗ ವೇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ತರ್ಕವೆಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಗಮ್ಯವೆಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಪೂರ್ವತ್ವವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. (ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟು ಸ್ಯಾತ್‌ - ಕೈಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ.) 


ತರ್ಕವು ಸ್ಕೃತಿರೂಪವಲ್ಲ 


edie; - ಸಸ aed ಹರಷ offre ಗಾಗಗ್ಗಾಾರಗಗಿಗ ಗೀ! 
mre «BA: | aha sacar | 
ane fae ಕಳಗಗಿಗು Ha | He ಇಗಗ್ವಾಕಾಷರ್ಗಾಕಾ- 
ane herman ಭು ಟೂ ತು ಕ aa 
ayfakf ಸ ಹಾಗಸ್ತಗಗಾಗಿಗಿಇತ್ಸ್‌ | ಕಾಸಾಶ್ರಾರ್ಗಗಿಗ 
VATA ಕಜ | 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - ತರ್ಕವು ಪ್ರತ್ಯೆ ಕ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ಮ ಮೃತಿರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪೂರ್ವತ್ವಕ್ಕೆ ವೇದೈಕಗಮೃತ್ವ ವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ತತ್ಸವಾದಿಗಳು - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸ್ಮ ಪತಿಯು ಅನುಭೂತವಿಷಯಕವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ 
ಅಪರೋಕ್ಷರೂಪ ಪವಾಗಿದೆ. ತರ್ಕವು ಲೈಂಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಮೃತಿಯೇ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣ, 
ತರ್ಕವೇ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣ. ಎರಡನ್ನು ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅಪೂರ್ವತಾವು ತರ್ಕಗಮ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವೇದೈಕಗಮ್ಮತ್ವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಪೇಕ್ಷಜ್ಞಾನತ್ವವನ್ನು ಸ್ಕೃತಿಲಕ್ಷಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ತರ್ಕವೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹಿಂದಿನ ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿಯೇ ಜ್ಞಾನಜನಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತರ್ಕದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಸಾಪೇಕ್ಟಜ್ಞಾನತ್ವ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ಹಾಗೂ ತರ್ಕಗಳಿಗೆ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
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ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. 'ಪೂರ್ವಾನುಭೂತಸಂಸ್ಥಾರಮಾತ್ರಜಂ ಜ್ಞಾನಂ 
ಸ್ಮೃತಿಃ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಷ್ಟೇ ಹುಟ್ಟುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ಮೃತಿ 
ಎನ್ನಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ನೀವೇ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೀರಿ. ಪ್ರಕೃತ ಸಾಪೇಕ್ಷಜ್ಞಾನತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಕೃತಿಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾಭ್ಯುಪಗಮವಿರೋಧವು ನಿಮಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅನುಮಾನವು 
ತನಗೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಆಗಮವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದ ಅಪೇಕ್ದೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 
ತರ್ಕವೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಆಗಮಗಳ ಅಪೆಕ್ಟೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಪೇಕ್ಟೆ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತರ್ಕದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಾನುಗ್ರಹಕತ್ವವಿದೆಯೇ ? 


Acad: - HT ಕಾಗಾಪ್ಪತಗತಾರಗಾಸಷಾ ಸಾಗಿಗಷಾಗಗಿಗಾಗಗಾಕಾ- 
aracanfernata, TRA | Sarre SAAT 
TAUIEERTTATa | alfa AMMA RAT, | 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - ತರ್ಕವು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ 
ತನಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ಇರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ 7 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಇದು ಅಯುಕ್ತ. ತರ್ಕವು ಎರಡುವಿಧ - ೧. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, 
೨. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದ್ದು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ತರ್ಕವು ಸ್ವಯಂ ಅನುಮಾನಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಾನುಗ್ರಾಹಕತ್ವವಷ್ಟೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ತಾನೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತಿರಹಿತವಾದ ತರ್ಕವಾದರೂ ಕೂಡ ತರ್ಕಾಭಾಸವೇ ಹೊರತು, 
ತರ್ಕರೂಪವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಅಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಮಾಣಾನುಗ್ರಾಹಕವೂ ಕೂಡ 
ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಅನುಮಾನವು ನಿಯತಾವಯವ ಉಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ 


aad: - ತಾ ಗಔಣತಗಸಾಗತಷತ್ತಗಳ ಕಣಗಳಾಗಿ fran: | 
Prorat at woffa areata | 
forearms | eee ಭೂ A ಟ್ಟ! 
aaaerqare AAAS ATE: | aha 
aad Ward wa Tafa | ತ: RANA STATAATAAT- 
aaa fracas | 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಅನುಮಾನವು ಮೂರೇ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಅವಯವಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ- 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತರ್ಕವನ್ನು ಅನುಮಾನಸ್ವರೂಪವಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ ? 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಇದು ತಪ್ಪು. ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ನೀವು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಅವಯವಗಳು ನಿಯತವೆನ್ನುವಿರಿ. ತಾರ್ಕಿಕರು ಐದು ಅವಯವಗಳು ನಿಯತವೆನ್ನುವರು. ಐದು 
ಅವಯವಗಳಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ಅನುಮಾನವು ಸಾಧ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಾರ್ಕಿಕರು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಂಥ ತಾರ್ಕಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ನೀವು ಮೂರೇ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ ತಾರ್ಕಿಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯದ 
ಅರ್ಥಾವಗಮವು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಯಮೇನ ಒಪ್ಪಿದ 
ಐದೇ ಅವಯವಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಕೂಡ ತಾರ್ಕಿಕರಿಗೆ ನೀವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯದ ಅರ್ಥಾವಗಮವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಾನವು ಇಷ್ಟೇ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು ತಪ್ಪು. ಹೇಗೆ ಅನುಮಾನವು ನಿಯತ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ತರ್ಕವೂ ಕೂಡ ನಿಯತ 
ಅವಯವುಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತರ್ಕ ಹಾಗೂ ಅನುಮಾನ ಎರಡೂ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷ - ಅನುಮಾನವು ನಿಯತವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಅನುಮಾನವೇ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಅನುಮಾನದಿಂದ ನಾವು 
ಅನುಮಾನವು ನಿಯತವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ನಿಯತಾವಯವವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಅನುಮಾನವೂ ಕೂಡ ನಿಯತ 
ಅವಯವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ. ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅನುಮಾನವೂ ಕೂಡ ಏಕೆ ನಿಯತ 'ಅಪಯವವುಳ್ಳ ದ್ಲಾಗಿರಬೇಕು ಇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀವು 
ಮತ್ತೊಂದು ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು. ಆಗ ಆ ಅನುಮಾನವೂ ಕೂಡ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅಪೇಕೆ- ಶೆ ಪಡುವುದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ 
ತಪ್ಪ 

ಮೀಮಾಂಸಕರು - ನಿಯತಾವಯವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದು ಅನುಮಾನವಲ್ಲ. 
ತರ್ಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಹಾಗಾದರೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ತರ್ಕವನ್ನು ನೀವು ಅನುಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ ಜಾಣರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜಾಗಲಸ್ತನದಂತೆ ಅವಯವನಿಯಮಕಲ್ಪನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ದೂಷಣಾನುಮಾನದಂತೆ ಸಾಧನಾನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಯವಗಳ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ 


ಮೀಮಾಂಸಕರು - ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ ಅವಯವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ನ್ಯೂನ 
ಹಾಗೂ ಆಧಿಕ್ಯವೆಂಬ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕಾದೀತು 9 
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ತತ್ವವಾದಿಗಳು - ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ದೂಷಣಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಯತವಾದ ಅವಯವ- 
ಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸಾಧನಾನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿಯತ 
ಅವಯವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ದೂಷಣಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಅನವಸ್ಥಾದಿದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅವಯವ 
ನಿಯಮವನ್ನು ನೀವೂ ಕೂಡ ಒಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನ್ಯೂನ, ಆಧಿಕ್ಕ ಎಂಬ ವಿವೇಕವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ದೂಷಣಾನುಮಾನದಲ್ಲಿಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸಾಧನಾನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿವರಣೆ - "ಅವಶ್ಯವಕ್ತವ್ಯೇ ಏಕದೇಶ ಪ್ರಯೋಗಃ ನ್ಯೂನಃ' ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಪರರಿಗೆ ಶಾಬ್ದಬೋಧ 
ಬರುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. ಕಮ್ಮಿ ಹೇಳಿದರೆ ನ್ಯೂನತಾ ಎಂಬ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದರೆ ಆದಿಕ್ಯವೆಂಬ ನಿಗ್ರಹ ಸ್ಥಾನ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಟ್ಟೇಕಾರಾಯರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಾಯವವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಎರಡೇ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದಾಗ ಪರರಿಗೆ ಶಾಬ್ದಬೋಧ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ಅವಯವವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ನ್ಯೂನತಾ ಎಂಬ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮೂರು ಅವಯವಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅಧಿಕ್ಯವೆಂಬ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
o 4 ee 


4 


ಕಾಲಾಂತರಭಾವಿಫಲದಾತೃವು ಈಶ್ವರನೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳು 


ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಸ್ಥಾಯಿಯಾದ 
ಅಪೂರ್ವವೆಂಬ ಕಾರ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ನೀವು ಅನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಇದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ ಆಚರಿಸಿದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಫಲ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೂಲಪುರುಷರಾದ ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
"ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಈಶ್ವ ರನು ಕಾಲಾಂತರಭಾವಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ವೇದಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ' ಎಂದು. 
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ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಚೇತನಸ್ಪರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಯು ಸಂಧಿಯ ಟು dard ಬೂಟು ಟೂ 
YARRA | TATA RATATAT ANTHEA 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಜೈಮಿನಿಮತವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ""ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ರಂತವಾದ 
ಪದವೇ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪ, ಚೇತನರೂಪವಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು. 


ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ವೇದವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದಲೇ ತತ್‌ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರ ಶರೀರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಉಪಾಸನೆಯಧಿಕಾರದಿಂದ ದೇವತಾಸಮರ್ಥನೆ 


aeamdia; - margaferg maqam ಕಣಾಗಸಾಣಾರಗ್ಗಗ!ನಾಗಾ 
aera areas gan ANANSI 
SAMA RTA SPT: | 

ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಚೇತನಸ್ವರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಹೀಗಿದೆ - ಮಧು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತಪದರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಅಂಥ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬೇರೆ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 


ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂಬುದು ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಂತನೂ ಸಮ್ಮತ 


deg; — “od Mafra wa"? afm ಸಸಾಷಗನಾಗಿಗಿತ 
Mam: | ತ: Tareas: afd aires wey wrareakAte 
fa i 

ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಧರ್ಮಂ ಜೈಮಿನಿರತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಈಶ್ವರನು ಇದ್ದಾನೆಂಬುದೂ ಕೂಡ ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 


ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಧರ್ಮ ಸಮಾನ 


ಗಾಗ; - aa wea vegan: qathna ag 
fatrareamaadg safari atafecafettaamargaaanrte 
Tear ಇ ofa; ANAT Fad We - WAMATASITIs- 
qaracafentat AERA 11 

ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪನ್ನಮರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ರೂಪ, ವಿಭಿನ್ನವಾದ ನಾಮ, ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಕರ್ಮಗಳೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ನೀಲಲೋಹಿತತ್ವ, ವಿಷಗ್ರೀವತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಧರತ್ವ, ವೃತ್ರವಧತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಥರ ಇರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ನಿಯಮ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆ ? 
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ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ 'ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಛಾ$ ವೃತ್ತಾವಪ್ಯವಿರೋಧೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ 
BH Bess ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರ ನೀಡುತ್ತಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - ಆಕ್ಷೇಪ - ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಾಗ 
ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೋ, ಅವರೇ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಯಾವ ಹೆಸರು, ಯಾವ ಆಕಾರ, ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳು ಇದ್ದವೋ, 
ಅದೇ ಆಕಾರ, ಅದೇ ಹೆಸರು, ಅದೇ ಕರ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ನೀಲಲೋಹಿತ, ವಿಷಗ್ರೀವ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರವು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪವು ವಿಭಿನ್ನವಾದಂತೆ, ವೇದವೂ ಕೂಡ ವಿಭಿನ್ನವಾಯಿತು. ಆಗ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವೇ 
ಭಗ್ನವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವಿರಿ ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು ಆಕಾರ, ಕರ್ಮ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ನೀಲಲೋಹಿತ, ಭಸ್ಮದರ, ವಿಷಗ್ರೀವ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರನೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
"ಆವೃತ್ತಾವಪ್ಯವಿರೋಧಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ard: - GR Tae ಇ Aa PATA 
ಮಟ ಭರಮ ಬಲ್ಲ | ಭಟಟ ೂ “ಜೇ 


wea: 1 adage ad: 1 garter 
wares maa yf ಇಾಗಗಿಸಾಗಿ/ 11 
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ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ - ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ, ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾನವಾದ 
ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಆವೃತ್ತಾವಪಿ = ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತರಾದರೂ ಕೂಡ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ದ ವಿರೋಧವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಅವೃತ್ತಾವಪಿ ಎಂಬ ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಮುಖ್ಯ : ಪ್ರಾಪ್ತಪದರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಅವೃತ್ತಾವಪಿ = ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ, ಅವಿರೋಧಃ : ಬೇರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ವಿರೋಧ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ 
ಅಕಲ್ಲಯತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನಾದಿನಿಧನಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - 


ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಸಮಾನನಾಮರೂಪರಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಒಂದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮನ್ವಂತರಗಳಿವೆ. ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ಶಚೀಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಬಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ? 


ಸಮಾಧಾನ- ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಪುರಂದರನನ್ನುಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ವೇದವಾಕ್ಯವು 
ಎಲ್ಲಾ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನೇ ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಸಮಗ್ರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ಪುರಂದರನನ್ನೇ ಆ ಮಂತ್ರವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾವು "ಇಂದ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಆಹುತಿ ನೀಡಿದಾಗ ಅದು ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರನಿಗೆ, ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಲಿಗೆ ತಲುಪುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಪದವಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ 
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ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹರಿ ಪರವಾಗಿ ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


acd: - gear fet: ade AAA a ಇಷ್ಟು 
Arta: | aa aba, aa Wa Ame wrafrad TATA 
rari wratrrakaatsermad | saree wee Ata: afte: 

ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ 
ಪ್ರಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭವನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ವೇದವು 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೇ 9 


ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುರರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. "ಶನ್ನೋ ಮಿತ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭೃಗು ಎಂಬ ಯಷಿಯು ತಿಳಿದನು 
ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನವು ಕೇವಲ ಮೇಲ್ನೋಟದ್ದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರಾರೂಢವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಕೃತ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಇದೊಂದು ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕೌಶಲ್ಯವಾಗಿದೆ. 


"ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ' ಎಂಬ ಸ್ರೂದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇವಲ 
ಹರಿಪರವಾಗಿ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. 
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"ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವದ ಪ್ರಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ 
ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ = ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು ಕಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಯಮಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳು ಪ್ರಮಾಣ 


arama; - ಕರಜಗಿ weary । "ಸಸರ? “Ta: wae 
watisaater’ seni: | aa Aa wend ta wa 
AAS AISA TAMT ACTA: 11 

"ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಧ - ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂಬುದು ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
"ಪುರುಷಮೀಕ್ಬತೇ', "ಯಮಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಕವಯೋತವಯಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೋ, ಹಾಗೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಕೂಡ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ದೇವಪ್ರವಾಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇವತಾಧಾರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದರ್ಥ 


aragda: - sa wa ಇ era || ತಿಗ ೫೫ Terrace 
ಸತತ ಸಾಸ | 


"ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಹರಿಪರವಾಗಿದೆ. "ಅತ ಏವ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
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ದೇವಪ್ರವಾಹ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾಗಿ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದರ್ಥ. 
ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತಾಧಾರಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ 
ನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ವೇದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 


ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 
ayer! - 
UW We wa ಸ AAA || 
ga Ramah mea Vea ತಾ - ತಣ Tafa 11 


ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವಂತಹ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯಾದ ಮೀಮಾಂಸಕನು ವೇದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ, ಅದರ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ವೇದಗಳಿಗೆ 
ನಿತ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜೈನ ಇಂತ 7೧ನ03 ನ rare weet ರೌ 
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a arama ast ಓಟು ಯು ಭು wa: 1 a 
aT: | ಕಾಡ | 

ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು ಅನಿತ್ಯವಾದಾಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ASH ಎಂದೂ ಸಹ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದರೂಪವಾದ sus ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇನ್ನು ವೇದವು 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದದ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅತೀತವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 


acararkrar - fd anitaadiatraacad | MTNA | 

ಇನ್ನು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅತೀತವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ ಅತೀತವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಕೇವಲ ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗದೆ, ಯಾಗ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ನಿತ್ಯವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ 


ಯವವ - A dared ಜಮ ಮು | 
aise wargrakeye:, TORT | 

ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇ ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾಶವಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಳಯಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
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ಇಂತಹ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರಳಯ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಳಯಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಯಥಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೇ 9 


ATA - Ta TIANA | ATT RMT | 
ಇನ್ನು ಪ್ರಳಯಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಯಥಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವನ್ನು 
ಒಪಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎ 


ಎಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನಿಂದ ರಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ 


acre - ತಗಗೀಿರ್ಗಾಗಸತ್ತಾಗಾಗಿಗಿ aa । Seren: | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಸಂಕೇತ ಇವುಗಳ ಅನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದವರು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾತಃ' - ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹುಟ್ಟಿದರು ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳು 
ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿ ಮತ್ತು 
ಆಯಾ ಪದಗಳಿಗೆ, ಆಯಾ ಅರ್ಥ ಇವುಗಳು ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪನ್ನ ಆಗುವುದರಿಂದ, ಇದೂ 
ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ever - ‘greener stem’ ಕಗ frame afaer- 
orfer amgdtamhakfa wall 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರನಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ನಿಯಮದಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವೃಶ್ಚಿಕದಿಂದಲೇ ವೃಶ್ಚಿಕವು ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೂ, 
ಸೆಗಣಿಯಿಂದಲೂ ವೃಶ್ಚಿಕ-ಕೀಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಭಾವದೀಪ 
ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಪ್ರವಾಹನಿತೃತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಸಸ; - WMATA || 


Gear i TATA Thea 
dara: wpa ₹೫ ೫7೫: | Taarareadare - a eater i 

"ಯುಕೃಂತರೇಣ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸ ಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ 'ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಮಾನ ಪದದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಪ್ರಕೃತ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕಾರವು ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಅತ ಏವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ನ ದೇವಪ್ರವಾಹತ್ತನಿತ್ಯತ್ವಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಂತೆ ವೇದಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಕ 

radia; - aera i ‘ara fred Aer ಕರಗಿಗಕಾಜೆ: 
agoafi sah - ada u Tf ಬಮ ಟು aa 
7751 RRA AAT Sd, Weal RAAT - 
Matha | ೪೫೪೫೪ area Saardonasf IRA 
raf ATTA UTA | 

"ಪರೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ' ಎಂದರೆ "ವಾಚಾ ವಿರೂಪನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಲಟ್ಟ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ- ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ವಾಚ್ಯ ಪದಾರ್ಥವು ನಷ್ಟವಾದರೂ ಸಹ ಶಬ್ದದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲಿ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಶಕ್ಕನಾಶೇ ಶಕ್ತಿತದಾಶ್ರಯನಾಶಾ- 
ನಿಯಮಾತ್‌' ಶಕ್ಕವು ನಷ್ಟವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ತದಾಶ್ರಯವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲಿ 
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ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಾಚಕವಾದ 
ಪದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


ದೇವತಾಹ್ಹಾನ ಶ್ರುತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
wade: - daft yrpafean ಇನ are’ zcarfeeaaremne- 
eat areal react aes ೫7೫: | Ad ೫೫ 
arate — aft ಗತಿಸಿ 11 
ಉತ್ತರ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ‘aod! ಆಗಚ್ಛ' ‘ad ಇಂದ್ರನೇ! ಬಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ದೇವತಾಹ್ವಾನರೂಪವಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಮುಂದೇ "ನಾಪಿ ಭಾರತಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


"ಅನುಪಪತ್ತೆಃ ಉಕ್ತತ್ಪಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇಸ; - ಕಗಗ! un ಕಗ್ಗಗಳ NTT ತಿರ್ಗ್ಗಗಳಾಸ್ಗಾಗತಗತ- 
aad ak ou Samer ಟೂ 
frusqraencatecae: | 
"ತದಭಾವಾದೇವ' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ' ಎಂದರ್ಥ. "ಅನುಪಪತ್ತೇಃ ಉಕ್ತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನರೂಪವಾದ 


ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನವಿಷಯತ್ನ; ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


"ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wad; - Wd’ ಕಡ ಸರಸಿ eterno - ಸಾಗಿ ।। 
ತ್ತ eA ಇಗ mane mae: ofa’ | 
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ಸಾಗಾ: ಕೌತ್‌ಸಗಗಿಗಾಸಾರ್ಗತ: Achrecatfesfeorrte ಇ 
ಸಸರ gfe ated - ಕಣೆ ।। 

"ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೂರ್ಯರನ್ನೇನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಳಯಶ್ರುತಿಬಾಹುಲ್ಯಾಚ್ಚ' ಎಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರುಷನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ಜಾತಿಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಇದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸಂಕೇತವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಲಿಂಗಾದಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಜಾತಿಸಂಕೇತ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಜಾತೀಯಜನೃತ್ವವನ್ನು ಒಪಬಹುದೇ 7 
4 ಎ 


ಗಸ; - Jefe ।। aa Mager 
Te arnargetracnteedtararertandeany wife 
ಇಗಗಗಾಗೌಷಗೌಗ್ಗಕಾಳೆ: | seme doy ₹೫ art 
Prefasaea ಕಾಳೆ; R81 

ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೋಮಯ, ತಂಡುಲಕಣ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಜಾತೀಯವಾದ ವೃಶ್ಚಿಕ- 
ತಾಂಡುಲೀಯಕಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದವನಿಗೂ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ?' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಸಂಕೇತಾದ್ಯನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
“ಯಷೀಣಾಂ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
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=) 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


TA - 11 WANA ಇಗ 
113011 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯಾರು ಬರುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು 
ಆಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ 
ಮೇಲೆ ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಆವೃತ್ತಾವಪಿ = ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವರು ಪುನಃ 
ತಮ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವಿರೋಧಃ = ಅವರನ್ನು ಒಂದೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾತ್‌ = ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಸರು ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಇದ್ದವೋ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅದೇ 
ಹೆಸರು ಅದೇ ರೂಪಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇವಿಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಮಾನವಾದ 
ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಅಂದರೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ = 'ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ಮ Pe, = "ಅನಾದಿನಿಧನಾದೇವ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 


— —_ 
ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಪ್ರತಿಕಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು - ಆಕಾರ-ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಮಾನ 
Ek — . 
ಶಕಾ755ಶ್ಮಗಗಗೌಗ್ಗ: | 
ಅನುವಾದ - ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಈಗಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಜೀವಿಯು ಅದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಗೂ ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು 
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ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ, ವೇದವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದವೂ 
ಸಹ ಭಿನ್ನವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಂ = ಮೊಕ್ಕವನ್ನು ತಲುಪಿದ, ದೇವಾನಾಂ = 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಮುಕ್ತ್ವಾ: ಮೋಕ್ಟವಾಗಿ, ಆವೃತ್ತಾವಪಿ 
= ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅತೀತಾನಾಗತಾನಾಂ = ಹಿಂದಿನ 
ಈಗಿನ ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ, ದೇವಾನಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, 
ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾತ್‌ = ಒಂದೇ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಆಕೃತಿ ಹಾಗೂ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವಿರೋಧ: = ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣ- 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳುಳ್ಳವರು ದೇವತೆಗಳು 
aera — ‘areata’ (wera. 4-9.) sft afar | 


ಅನುವಾದ - ಆಯಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿವೆ 
ಎಂಬುದು, "ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳಿವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ = ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಅಕಲಯತ್‌, ಇತಿ = ಎಂಬ, 
ದರ್ಶನಾತ್‌ = ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು ವೇದ 


werner - ತರಾಗೌಗ್ಗಟಾಗ ಗಾಗ anyeqer ARYAN | 
ತಾರೆಗೆ mada ara aay ಕಕತ: |! 
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ಷಾ ward ಗಗ ಇ AVA: | 
ಕ RAN 11201 


ಅನುವಾದ - "ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥೃತಿಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ವೇದವಾಕಕ್ಕೆ 
ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ, ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನು, ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲದೆ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ಅನಾದಿನಿಧನಾ = ಆದಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಅಂತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ, ನಿತ್ಯಾಃ = 
ನಿತ್ಯವೆನಿಸಿದ, ವಾಕ್‌ = ವರ್ಣಾತ್ಮಶ್ರವಾದ ವೇದವು, ಸ್ವಯಂಭುವಾ = 
ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಉತ್ಸೃಷ್ಟಾ- ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು, ಆ ವೇದದಲ್ಲಿ, 
ಖಯಷೀಣಾಂ = ಯಷಿಗಳ, ನಾಮಧೇಯಾನಿ = ಹೆಸರುಗಳು, ಯಾಶ್ಚ = 
ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರೂ ಸಹ, ವೇದೇಷು - ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, 
ದೃಷ್ಟಯಃ = ಕಂಡಿದೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ, ವೇದಶಬ್ದೇಭ್ಯ: ಏವ = 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ, ಮಹೇಶ್ವರಃ = ಮಹೇಶ್ವರನಾದ 
ವಿಷ್ಣು, ಆದೌ - ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಮಮೇ = ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು, 
ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ- ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾಣಿ 


weds: - 1) CAMA RUT SaaS 11 


amen i SAAT Rear fey at acarnfe- 
Praca ಕಣಗಳಿಗೆ ser arf ara fer, art 
ಇ Race gare Saga, aaa ಇನು ager Tents 
ಇ aera fra aan । GAR FARA AAAI 
ಇ ಪಾರಕ: 1 

ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಥವಾ ರುದ್ರನಿಂದ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಯಾವ 
ವೇದವಾಣಿಯು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅಂತಹ ವೇದವು ಆದ್ಯಂತಶೂನ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯವಾಣಿ- 
ಯಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಷಿಗಳ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ನಾಮ-ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ಯಷಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ದೇವತಾಪದದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕ- 
ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


136 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 

'ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾನ ವೃತ್ತಾವಪ್ಯವಿರೋಧೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಹರಿಪರವಾಗಿದೆ. 'ಸಮಾನವಾದ' ಎಂದರೆ ಸದೃಶವಾದ ಹೆಸರು, ರೂಪ 
ಇವುಗಳಿರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 'ಸಮಾನನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ಸಮಾನನಾಮರೂಪಃ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿವರಣೆ - ಪ್ರತೀಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಸಮಾನವಾದ 
ನಾಮರೂಪಗಳುಳ್ಳವನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಮಗಳು, ರೂಪಗಳು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳು ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತೀಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಹೆಸರು, ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ಸವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಸಂಪೂರ್ಣಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ 
ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಛತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂದೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


‘Way’ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಛಿಸಬೇಕು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ನಾಮತ್ಹವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಸಮಾನವಾದ 
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ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


“ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ಹರಿಪರತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 


arama: - carga aia | carga ಕ: wher: 
3೫: area: fred aq ೫೫1 afd | We: 
aaifega: wee wequrarearfetta ಇಗ fre 11 

"ದರ್ಶನಾತ್‌ A, Sey’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - "ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪ- 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ "ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನು ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳುಳ್ಳವನು 
ಆಗಿಯೇ "ಧಾತಾ' = ವಿಷ್ಣುವು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಕಲ್ಪಯತ್‌ - ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಶಬ್ದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮೇಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವವರು ಯಾರು? 
eager - 
1। CAPR GAHAN 0 


a ami yarefreacaarfa Sayama: mf - fF 
WE WM Ua tar TMH YAM, Ae Ua AT | 
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ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂದಿನ ಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೋ? 


ಒಮ್ಮೆ ಮೋಕ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮ ಹೇಗೆ?) 


arava - 77: | RGR | 
ಮೊದಲನೇ ಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಮೋಕ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಜನವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಬೇರೆಯವರು ಪದವಿಗೆ ಬರುವ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆ ? 


aya - area wit amen । am ಇ A 
AMAT ATTRAC BA AAA | 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ನಾಮ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ವಾಚಕವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಏಕಪ್ರಕಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವೇದವು ಹೇಗೆ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗದೇ 
ಇದ್ದೀತು? 

ವೇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಭೇದವಿದೆಯೇ ? 


ಕರಾಗೌತ - ಕಾಸ feed WATT | ಕಾಗಿ frraca- 
ಸಾಗರ ಕರಣ URIs savas - WAAR 1 


ಇನ್ನು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಭೇದದಿಂದ ವೇದವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಭೇದವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
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ಪಾಠಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಹತಿ ದೋಷವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಗೆಯ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ 
"ಸಮಾನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 

ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಚೇತನರು ಸಮಾನನಾಮರೂಪವುಳ್ಳವರು 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅದೇ ದೇವತೆಗಳೇ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆಸರು ಮತ್ತು 
ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


"ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
amet - aa Wai WAAR yarmia: | 
‘carga’ xf at: । 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಬರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ 
ರೂಪಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. "ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


"ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸಂವಾದ 


ATR - URAC TR TM serif 
ara afiearas ? ef Aq apf ಗೌಗಾಷ್ಗಗಾಗಿಗಿ 7: | 
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ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು ಅವರ ನಾಮ-ರೂಪಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಸಂವಾದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ "ಧಾತಾ 
ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಮಾನ ನಾಮರೂಪವಿಷಯಕವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ, ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ 
ರೂಪಗಳು ಸದ್ಭಶವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. 


ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹೇಗೆ? 


deere - Aq Fe aA AAA aT 
frrataorararaata: | AAA ? aft ಇಗ | 

ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದರೆ, ಮತ್ತು ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ? ಪ್ರವಾಹತಃ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಹೇಗೆ ? 

aeagatireat - amend i a fe ಇಕಾಣಾಣಾತ zat 
ತಿಕಾ, Wa: WA sea’ ಇರಾಗಿಸಗಿಸಹು faze gfe: aerate ? 
args arse uf । 

ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ "ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಆ ದೇವತೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಆ ದೇವತೆಗೇ ಸಮಾನವಾದ 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ 
ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸರ್ವಥಾ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮ ಪತಿಯಿಂದಲೇ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಪಪನ್ನ 


aor - AAT = aan fey, a aeanparften 
marr ಯಮ ಯಟು ಜಮ fda aq ಬು 
faa ಮು ಟು sea: (ಬುಡು ಬಂ ಸ್ಮ = <a, ಭೂ 
ಇ ada frie | 

"ಸ್ವಯಂಭುವಾ' ಎಂದರೆ "ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ' ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಾವ ವೇದವಾಣಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಟ್ಟಿತೋ ಅಂತಹ ವೇದಗತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ-ರೂಪಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾದವೋ, ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವರ ರೂಪಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ 

aerial - ಕಣಿ aaa ಐಾಗಾಗಷಾರಾಷಗರಿಸಸಿಸಸಾಷಗಗಿ 
aA wae fed sary TEAR ಇಂತಾ: | 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು 


ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವವಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ 


Tama - Ta ee Aaa EAA | castaway 
TTA AGA: 11 30 11 

ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ವೇದವು ಅತೀತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಅಥವಾ 
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ಈಶ್ವರನನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದರ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ, ನಿರರ್ಥಕತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗದು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭಾವದೀಪ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿರೋಧಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wad: - 


UL CARAT aaa GTA 1 


ಸಾಸರಗಗಿಗ್ತೆ were - ೫0 ।। afta ಸ raeeataaffif 
wean - maak uo aq aa | 


ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಲು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನ ದೇವಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ವಿರೋಧ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೋಪಪತ್ತಿಃ 1’ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಛೆ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು "ತಥಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಚ್ಚ ವೇದಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿ 
ಪಾಠಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 'ಆಮ್ನಾಯೋ ಅನನ್ಯಪಾಠಾತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ತತ್ಹಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ 


adie: - afte ered - ಇಾತಾಗಾಗಗಿ ।। ITA: 

ura ।। smeared: - smh ॥॥ 
saccade ಇಗೆ ॥। Are: waraadadcaaerd sf 
ಕಾಸಿ | 
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“ಅವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸಂಭವತ್ಯೇವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಪ್ರಾಚೀನಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. 
“ಅನಾಗತಾನಾಂ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಅನ್ಯೇಷಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅತೀತ' ಎಂಬ 
ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಪ್ರಾಚೀನಾನಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚ' ಶಬ್ದವು 
ಸಮಾನಧರ್ಮಕರ್ಮಸಾಧ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸ್ವಯಂಭುವ' ಎಂದರೇನು 9 


mada: - Syeda apa - ಇಗ ।। ees ॥। 
ama qatfteats ghee seeded: | 
faced eaten safe - wea aaa waft 
wag frat ada sf IAL: AT: | 

"ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
'ಏತಚ್ಛ್ರುತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. "ಸ್ವರೂಪಕಲ್ಪನಾನಿಯಮಪರತ್ವಮಪಿ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನೋ, ಅವನೇ ಪುನಃ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು "ಯಥಾಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದೆಂದರ್ಥ. "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಸ್ವಯಂಭುವಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 'ಸ್ವಯಂಭುವಾ' ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ದೇವತಾಹ್ವಾನ ರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಥೈೈಸಬೇಕು ? 
wade: - SRA sacred Iperf - 
ತಗ 1 agree sri asa arn ೯0 fread: 
waarernferer sandra ae - ಜಗಾಗಗಿ 


NEA 
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"ಉತ್ಪೃಷ್ಟ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಉತ್ಸನ್ನ' ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
"ಉಚ್ಚಾರಿತ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸಂಕೇತಿತವಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದವು ಇಂತಹ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಲಾಪಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ದೇವಶಾಹ್ವಾನಾದಿ ರೂಪವಾದ ವೇದಮಂತ್ರವು ಹೇಗೆ ಅತೀತವಿಷಯಕ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಭಗವನಾತ್ರವಿಷಯತ್ವಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಮಧ್ವಾದಿಷ್ಟಸಂಭವಾದನಧಿಕಾರಂ WA!’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
We - 11 ಇಲಾಗೌಕಾರಾಸಾಗಾಗಗಿಇಗ wtf: 1 22 11 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಫಲವು 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ದಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಮಧ್ವಾದಿಷು 'ಅಸೌವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರಮ್‌ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಃ = ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 


ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ, ಅಸಂಭವಾತ್‌ : ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಅಧಿಕಾರವು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ. 


ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳು 

Teper - a yea’ (ತ, 3-೩-ಇ,) ಕಗಗ 
7ಗಾರಾನರಾಗಗಾಷಾಗಾಗ wari weanffraraafiren 
Affe 112200 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


ಅನುವಾದ - ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು "ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ಪಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತಿದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಮಧು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿದೆ, 
ಮೊಕ್ಕಫಲದಾಯಕವೆಂದು, ಮೋಕ್ಟೇತರಫಲದಾಯಕವೆಂದು. 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟೆಪಡದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಮಧ್ವಾದಿ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ' ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ- 
ಫಲಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
"ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ Bose, = ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, 
ಪ್ರಾಷ್ಯಫಲತ್ವಾತ್‌ = ಸ್ಥಾನವನ್ನುಹೊಂದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಫಲ 
ಉಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಂ = = ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ, 

ದೇವಾನಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯಾಸು = ಮಧು "ಮೊದಲಾದ 
ವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಧಿಕಾರಂ = ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು, ಜೈಮಿನಿ: = ಜೈಮಿನಿ 


ಆಚಾರ್ಯರು, ಮನ್ಯತೇ = ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
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ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ದೇವತೆಗಳ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಕ್ಟೇಪ 


aandarate: - || ತಲಾಗೌಕಾಸಾಗಾತಾಗಿಗಗ aft: 1 


aah tarda wafrarantranisedifa, ಕಾ । Hearfesrefrarai 

after: aarafa । ea - ‘art at ante yang’ wares 
aad ae aaa ycusita gaa gat quae’ 
ಯಯ afafa ಬದಿಯು yaa 1 ae acai fri 
Gracie tararmter: ಇಗ aferenk 11 


ಹಿಂದೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, WMO ವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಏತದೇವಾಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ 
ಭೂತ್ವಾಕಗ್ನಿನೈವ ಮುಖೇನೈತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತುಷ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೋ, 
ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ತತ್ನಲಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 
ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ? 


amd; - wanfisaeaafien AAA: ॥। "3 ಇ 
afin Saag’ yearn gf yaa i aa “a ಇ aad ae 
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qenad ETAT ಇ ಇ Aenea senda ಸಾಗಿ | 
vend ಕಗಗೌಗಾಗ MARA 11 
u fe 3ೌಷಾಗನಿಷಾಗಣ್ನಾ 11 


"ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ "ಸ ಯ ಏತದೇವಮಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾಗ್ಲಿನೈಷ 
ಮುಖೇನೈತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ವ ತೃಪ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ವಸು 
ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ BMA ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತಪದರಾದ್ದರಿಂದ ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಫಲವು ಈಗಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಯಾವ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ, 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಯಾವ ಪದವಿಯು ಪಡೆದಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪದವಿಯನ್ನು 
ನೀಡುವ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ‘ware’ 
ಎಂಬುದು ಅಧಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ವಿಶೇಷಣ. ಈಗಾಗಲೇ ಪದವಿಯು ದೊರತ ಮೇಲೆ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವೇ ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಉಳಿದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬುದು ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಯ ಏತದೇವಾಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾರಗ್ಗಿನ್ನೆವ ಮುಖೇನೈತದೇವಾಮೃತಂ 


ದಷಾ ತೃಪ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - 


ಜವ 

ಸ - ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು, ಏತದೇವ = ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿರು, 
ಅಮೃತಂ = ಅಮೃತಪದವಾಚ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು, ಏವಂ = ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ವೇದ 2 
ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು, ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ = ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು 
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ಅಗ್ನಿನಾಮುಖೇನ = ಅಗ್ನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ, ಏತದೇವಾಮೃತಂ = ವಾಸುದೇವನನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ವಾ = 
ನೋಡಿ, ತೃಪ್ಯತಿ - ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು. 


(! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ಪಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶಗಳಿದ್ದರೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿ-ನಾಶಗಳಿರಬಹುದು. 
ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಮಧ್ವಾದಿಷು' ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ. 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯು ಎರಡು ವಿಧ 


emer - aan fafa - greeter 
fa AeacKeraize fafa: | Fee | 
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ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಎರಡು ವಿಧ. ಮೋಕ್ಷವೇ ಫಲವಾಗಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಮತ್ತೊಂದು ಮೋಕ್ಬಕ್ಕಿಂತ 
ಇತರವಾದ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು. ಮೋಕ್ಷೇತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯೂ 
ಸಹ ಎರಡು ವಿಧ. ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕರ್ಮವಿದೆ ಎಂದು. 


ವೇದವಿದ್ಯಾ ಫಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲ 


ayer - am age - am aise | ಕಾ. a 
aairreadfefafiaafiem ari geod । carficannard 

ಉದಾಹರಣೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವಿದ್ಯೆಯು 
ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬೇತರಫಲಕವಾದ ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಫಲವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಧು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


Tame - ಇ ಇ watery ae aA ಸರಗಂಗಿಗೆಷ 
Feces Bat Tae | tat ye Sarat । ೫ ತಸ್‌ಪ್ರಕಾಗಾಗಿ' 
enfin ಇಲಾಗೌಗಿಗಗತ್ತ FARA TESTING, 

"ಸ ಯ ಏತದೇವಮಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾಂಗ್ಲಿನೈವ ಮುಖೇನೈತ- 
ದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟಾ ್ವ ತೃಪ್ಯತಿ | ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಪ್ಯೆ ತಿ!ಸ ಊರ್ಜಮುಪಗಚ್ಛತಿ' 
"ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಾತದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಚಯವಾದ ಅನ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.' ಈ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ವಸು-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಫಾಪಎಗುತವಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಾಪ್ತಪದರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ 


avait - tart ಸ waaeeemg | afe masfim 
aarafa | ಇತ aaah venue wecrhathion verte | 

ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೋ ವಸು-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಯಾವ ಫಲವು ಮೊದಲೇ ದೊರೆತಿರುತ್ತದೋ, ಆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಸಹ ವಸು-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಿತ್ವವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರುದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ವಸ್ಥಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನರ್ಹರು 


aerate - wa fadtarnqafrenfeg serdaaAfiren: 
weil ara | ಕಣರ ea teeta NaN । ಕ 
arabada HRA 

ಇನ್ನು ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲದಲ್ಲಿ ವಸುಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ 
ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ಅಮೃತವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ರುದ್ರಾದಿಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಆ ರುದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ವಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನರ್ಹರಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


aerate - wi edhe ಇತಗಗಿಡಾಗಾಸಗಿಗಾಗಗಿತ್ತ 
FeRAM: | 
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ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಾವುದರ ಫಲವು ರುದ್ರಾದಿಪದವಿಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂಥಹ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವೇತರಪದಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ 
pr a od > 


ema - ೫ aad eeaceneftarity sea- 
fraraafiare:, daft ಸಧಿಗಾಗಗಾಗಾಗಾತಗಿಇಷಾಗಿಗತ್ತಷಗಗ್ಗಿಗಿ! 
RAR | AAEM ಇ vem safe’ cardi 
ಕಣಾಾಾಕಾಗಷಗ್ನ | 

ಹೀಗೆ, ವಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವೇತರಪದಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಯಾವ 
ಫಲವಿದೆಯೋ, ಅಂಥಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮೋಕ್ಲೇತರಫಲಕವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಪ್ರಕಾಶವಾನಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ' "ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ', 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲಗಳು ಆಯಾ ವಸ್ವಾದಿ ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಫಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಂಥಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. 

ಯೋಗ್ಯರಾದ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ 

eee - ಇ ॥ ೫1 vwifa fara vate’ ಕಾರಿಗೆ 

waldo, ಶೇರ ware: ಕಗಗ | 


"ಸಹ ವಾ ಏವಂವಿದಿ ಕಿಂಚನಾನನ್ನಂ ಭವತಿ' "ಯಾವಾತನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 


ಗು 
ಸಕಲಭೋಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ'. ಎಂದು ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಕಲ 
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ದೇವತೆಗಳೂ ಯೋಗ್ಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯರಾದ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಫಲವು 
ಪ್ರುಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಥಿತ್ವದಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 


ಕಾಗ್ಗಾಗೌಣಾ! - ತಣ WaacKaret fraferat tararaficanrarg 
a maf: । ಗೌ ಸಷ ಶೌಗಿಗೌಗಗಾರ್ಗ್‌ಗಿ: wea ಕೆ; 
TESST 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಮೋಕ್ಬೇತರವಾದ ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತರಾದ 
ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭಾವದೀಪ 


ದೇವತೆಗಳ ನಾಮರೂಪಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯ 
wala; - 
u ಇಲಾಗಗಿನಾಸಾಾಸಗಾಗಿಣಗ AREA: 11 
am Sami wareatsafa ETAT. ARATARUAAAS: || 
ಕಾಗೌಗಗಿಗಿ 1 ಶಕ್ಕಾತಗಿಳಾ ೫7: 11 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪ- 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. "ತಮಾಕ್ಟಿಪತ್‌' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಎಂದರ್ಥ. 
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"ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಪ್ರಕರಣ 


adi: - an aff i SANA aA ‘srt at 
ತಗರ! ang’ fe afc: RARER Ag 
ea qf ಸಗಾಗಿಸರಾಗಾಗಗಾಗಗರ್ಗಗಗರ್ಗರ್ಗಗ್ರೌತ- 


"ಯಥಾ ಮಧುವಿದ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ದೇವಮಧು 
ಎಂದೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧುರವಾದ ಜೇನಿನಂತೆ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪರಮಾನಂದರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಮಧುತ್ವ; ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನ 
ಪೂರ್ವ-ದಕ್ಷಿಣ-ಪಶ್ಚಿಮ-ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಊರ್ಧ್ವ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ-ಸಂಕರ್ಷಣ-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ- 
ಅನಿರುದ್ಧ.ನಾರಾಯಣ ರೂಪಗಳು ನೆಲೆಸಿವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಮೃತಮಯವಾಗಿವ. ಈ ಪಂಚ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ-ಮರುತ್‌-ಯಜು ನಾಮಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ-ವಾಯು- 
ಇಂದ್ರ-ಸೋಮ-ವಿರಿಂಚ ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ 
ಅಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ವಸು-ರುದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಸು-ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


aad: - ಕ ಹಾಗೆಗಿಗಾಸಾಕಾಗಗಗಗ್ಗಿೌ ara: | meaTdtefeATed 
ತಾಡಿ - ಕಗ್ಗಿ mien saree - wages 
arazared wofiad: | ತಾಸ ಇಗಿಸಗಳಾಸಗತೆ ಹಾಗಾ - 
carafe 11 
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ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. "ಮಧ್ವಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ತತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಸೂನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
"ಏತದೇವಾಮೃತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಾಸುದೇವ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. “ಪ್ರಾಪ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

[=] 
ಸ್ವರ್ಗಫಲವೆಂಬುದು ಉಪಲಕಣ 
ud 


made - dame FO geen 
attra arate was - ಇತ ಇಗೆ ti cachet aif: 
ಕಾಸ yd 7 waft: | ಕ೪ಗ ಇಗ epee 
aft 3ೌಾಗಳ-ಇಗಿಗಿಕತ್ತಕಾಗಾ: nifH a 
ಇಇಈಾಗಗಿಸತಾಸಗಗಿ cates erie at 7೪ಗಗಾಗಿಗ! we: | 

"ಸರ್ವಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ ಚ' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ಮೃತಿಯ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಆದಿಪದದಿಂದ 


ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಏವಂ ಕರ್ಮವಿದ್ಯಾಸ್ವಪಿ' ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೇ ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಹೊರತು, 
ವಸ್ವಾದಿ ಪದಗಳು ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ' ಎಂಬ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಗ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ಕೂಡ ಫಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಫಲವೆಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, ವಸ್ವಾದಿ ಪದಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಪದದಿಂದಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ನಚ ದ್ವಿತೀಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


wade - Yar  ತರ್ಯಗೌಡಾರರಗಳ7ಇಗತಾನೆಗಿರ್ಗಇ೪. ೫75೫ 
agree: ಮು ಬೂ un ‘ae ace age ಬಟು 
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SETI geese da safest "3% 
ae fated aq eat costae’ ಕಾಗಿಗತಗಿತೆಗಗ್ಗಗಗೌಗಗ್ತ- 
ಇಗ: ಕತಾ carftanisteafa 7 ಇಗಾಗಿಗಾಳೆ: || 

ಅಥವಾ, ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳೇ ಫಲವಾಗಿಯುಳ್ಳ ಅಸಾಧಾರಣಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಯದ್ಯತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಅಮೃತಂ ತದ್ವಸವ ಉಪಜೀವಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮವಾದ ಅಮೃತವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ವಸುಪದವಿಯು ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ವಸುಪದವಿಯು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಅಂಥಹ ವಸುಗಳಿಗೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, "ಅಥ ತದ್‌ ದ್ವಿತೀಯಂ ಅಮೃತಂ ತದ್ರುದ್ರಾ ಉಪಜೀವಂತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯವಾದ ಅಮೃತ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ರುದ್ರಪದವಿಯು ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ಪದವಿಯು ವಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯದ ಕಾರಣ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು ಎಂಬುದು "ನಚ ದ್ವಿತೀಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


"ಸ್ಟೇತರಯೋಗ್ಯ ಪದಫಲಾಭಿದಾತ್ರಿಷು' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ada: - raft || erate errata 
ganfadaraqatrarfercad: oi man uu Sead 7೫ 
adds wear oft ಕರ್ಕಾಗಗಗಿಗತರಾಗಗೌಿಗಿಗಳರ್ಗಿಗಗ್ನ ‘wo 8 
ary ge: ಇಳ Te: vera send ಇ ಇತ 
fam Wee Ue 72೪೫1: gem TERA 
afi yard ೯ aterm eae enka 
yeaa adeaacararecatranr sf a aratrerd: 1 

ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಅಥವಾ ಸ್ವ ತರವಾದ ರುದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳನ್ನೇ 


ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು "ಸ್ವೇತರಯೋಗ್ಯ 
ಪದಫಲಾಭಿದಾತ್ರಿಷು' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. "ಮೋಕ್ಷೇತರ' ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಮೋಕ್ಬೇತರಸಾಮಾನ್ಯ- 
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ಫಲಾಭಿಧಾಯಕವಿದ್ಯಾಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಸತ್ಯಕಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವೃಷಭ, ಹಂಸ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತತ್ವೋಪ ಪದೇಶವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. Bade ಏಷ 
ವೈ ಸೋಮೇ ಚತುಷ್ಕಲಃ ಪಾದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು "ಯ 
ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಚತುಪ್ಠಲಂ ಪಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಅಸಿನ್‌ 
ಲೋಕೇ ಭವತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶೋ ವಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವತ್ವವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಟೇತರವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಎಂಬುದಾಗಿ “ಮೋಕ್ಷೀತರಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲಾಭಿಧಾಯಕ- 
ವಿದ್ಯಾಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ತೇ ಹ ಪ್ರಾಣಾ ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ವ್ಯೂದಿರೇ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wala: - cenafan ಸಳ್ತಗೌಗಗಾಫ್ಮಾಘತ್ರಕಗಳಗೌಗಳೆ: || ae aT 
afr aaa ೫೫೫ ‘te aT cate gee ಕ. ॥ UT sf 


— feafa 11 22 || 


"ತತ್ನಲೇನ' ಎಂದರೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಗೆ ಫಲವೆನಿಸಿದ ವಸುಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಫಲಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. 'ನ ಹ ವಾ' ಎಂದರೆ ಅದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ನಹ ವಾ 
ಏವಂವಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ತೇ ಹ ಪ್ರಾಣಾ ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ವ್ಯೂದಿರೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆಯ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೋಕ್ತ 3% ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೇ ಯೋಗ್ಯರು, 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಯುಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಉಪಪಾದಿತವುದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ, "ಜೈಮಿನಿಃ' 
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ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ‘sors’ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


wey - 1 SNA ಇಗ 01 39 || 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧ 

ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ಥ -- ಜ್ಯೋತಿಷಿ: ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಭಾವಾತ್‌ = ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಅಂರ್ತಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್‌ = 
ಬ್ರಹ್ಮನೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ 


wee - safe ಇತತ wa | ತಗಗೌಿಸಾಗತಾರ್ಗಸತಾಗತಾಗ- 
wae ಪತೆತಾ್ಟ್ಯಗಸಾತಾಗತಗ್ಸ | Aroha ಗರಗ 118211 


ಅನುವಾದ - "ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ವಿಷಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತವೋ ಅದರಂತೆ, ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನವಾದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ.- 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮೋಕ್ಷಕಿಂತ ಇತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಮಧ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. 
ಆದರೂ ಮೋಕ್ಚಫಲಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಜ್ಯೋತಿಷಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ 
= ಸರ್ವವಿಷಯಕವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಭಾವಾಚ್ಚ = 
ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಆದಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶೇ = ಸೂರ್ಯನಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂತರ್ಭಾವವತ್‌ = 
ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳೂ ತೋರುವಂತೆ, ತಜ್ಞಾನೇ - ದೇವತೆಗಳ 


ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವವಸ್ತೂನಾಂ = ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, 
ಅಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ = ಒಳಗೊಂಡಿವೆ, ವಿದ್ಯಾನಾಂ = ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳು, 
ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲವೇದವಿದ್ಯಾಕಾರವು. ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತು 


11 warfafa ಇಗ 11 


rend meats - ತಡಗೌರ್ಗಿಸರ್ಗಿ1 1 


ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - “ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ. 


ಅಧಿಕಾರ- 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಅಪೇಕ್ಸಿತವೇ ? 


eer - 
11 ಗಗ ೫7೫7೫ i 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಲೇತರಫಲಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಬೇಡ. ಆದರೆ 
"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಇತ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಟಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮೋಕ್ಷವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
"ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 

"ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾಭಾವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

Teme - wer RA ga we: | ಇರ ae 
Wassmta:? ಕಾಸ: caaea aviafa - fafa ।। shad afr 
- faf ॥ 

“ಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂದೆ "ವಸ್ತೂನಾಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾಭಾವಾಚ್ಛ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಆದಿತ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದ. ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ‘AB,’ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಕಾಗಾಷಾಗಿಣಾ1 - a Madfrrafd saree: ಇಗ | 
aqmlaraastianrand, | 

Rowse ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಯುಳ್ಳಂತ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಸನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಿತ್ವ 


demerit - Rn fe afin fafanfrar ಜಾಗ ara 
waa ಸಗ್ಗ । ಕಾ Ram Aas ಸ ಕಗ AAA 
arastiatsted | 

ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ೧. ಜ್ಞಾನಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ೨. ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ, 
ಎಂದು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿತ್ವವಿದ್ದರೂ, ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆಯೆನಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞರು 


emai - ast area dra | 
ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞಧಾದ್ಧರಿಂದ ಸಕಲ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಮೋಕ್ಷೇತರಫಲಕವಾದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೇ ? 

acarathiret - afe ಹಾಗೆಯ gama qyadafranfranrs- 
Rimseftfa ara: । ತಿಗ fad Maer ಇಗ af 1 39 ॥| 

ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ 
ಪುನಃ ಯಜ್ಞವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವ ವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸಫಲಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಮೋಕ್ಲೇತರಫಲಕವಾದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಭಾವದೀಪ 


"ನ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಜಗ್‌; - 
1 saree AN 11 
Harty Asa yao ಕಗ Be - ಇ ಸಗ 1 
aaa 1 Aref ಗ೪7ಗ್ಗೌಗಿ wedded: | 


“ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಆಶಂಕೆಯು ಹೇಗೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಅನೇನ' 
ಎಂದರೆ "ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ವಿದ್ಯಾನಾಂ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
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aq, fed aqere-neerere 77೯೫೫ ARATE Ga ೫ 
anim eff ARR fad: | mega ಗ] 
wenfefiraf ier ge af || 22 || 


"ಪ್ರಾಚೀನಪಕ್ಷೇ' ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಟೇತರವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು 
ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ, ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಷ್ಟೇ ದೋಷವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಯುಳ್ಳ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಧನ ಹಾಗೂ ಫಲಗಳೆರಡು ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ 
ಮಧಾ ದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಶಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


WERT - 1 ಇಡ ಕ್ವ amrensfe R || 331 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವಿದೈೆಗಳಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಹಿ = ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಲೇತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಾತಿಶಯವೆಂಬ ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ. ಭಾವಮ್‌ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು, 
ಬಾದರಾಯಣಃ = ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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= 
ಬ್ರಹ್ಮಕೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು 
weeny — Kafagenrarcneaqaarae tari wenfeeafrer 
aaron ಇಸ | ತಗ fe vermis: | 
ಅನುವಾದ - ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ ಪದವಿ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಫಲವಿಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಾದರಾಯಣರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಿಶೇಷವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಬೇರೆ ಖಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಫಲೇ = ಫಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಪ್ತಪಡಾನಾಮಪಿ - ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಸಹ, ದೇವನಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ವಿಶೇಷಭಾವಾತ್‌ = ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ, ಮಧ್ಯಾದ್ದಿದಿಷ್ಟಿ - ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಧಿಕಾರಂ = ಅಧಿಕಾರವನ್ನು, ಬಾದರಾಯಣಃ = ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, 
ಮನ್ಯತೇ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ, ಪ್ರಕಾಶ 
ವಿಶೇಷ: = ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವು, ಅಸ್ತಿ = ಇರುತ್ತದೆ. 


TATA - AAA ಇ Aa ararqarfagra | 
Berar Warned TAA ERA II 
ತೀಗ ಇಗೆ TATA || 
ad fadtaa Pret wend ಇ | 
aft CHS | 
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ಅನುವಾದ - ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ - ಪರತತ್ವವನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ ಸೇವೆಯು ಎಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೋ ಅಷ್ಟು ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಪರತತ್ಪದೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ 
ಸೇವೆಯುನೆಡೆಯುತ್ತದೋ ಅಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿಲಾಭವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಲಕ್ಷ್ಮೀ €ದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧನಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯು, ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪರೇ ತತ್ವೇ = ಪರ ತತ್ವವೆನಿಸಿದ, ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ, 
ಯಾವತ್‌ ಸೇವಾ = ಶ್ರವಣಾದಿ ರೂಪವಾದ ಎಷ್ಟು ಸೇವೆಯು 
ನೆಡೆಯುತ್ತದೋ, ತಾವತ್‌ = ಅಷ್ಟು, ಸುಖವಿಶೇಷತಾ = 
ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಿಷ್ಟವು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ, ಪರಮ್‌ ಎ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಹರಿಮೇಕಮ್‌ = ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನು, ಪೃತೇ 
= ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಕಾಶಸ್ಯ = ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರ 
ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ, ಸಂಭವಾಚ್ಛ = ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ, 


ತೇಷಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯೋಗಾಚ್ಚ = ಬುದ್ದಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ದೇವಾನಾಮಪಿ = ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಉಪಾಸನಮ್‌ = ಉಪಾಸನೆಯು, ನಿತ್ಯಂ = ನಿರಂತರವಾಗಿ, 


ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ = ಯಜ್ಞಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಸರ್ವಂ ಎ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ, ವಿಧೀಯತೇ - ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇತಿ » ಹೀಗೆ, ಸ್ಕಾಂದೇ = 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


HABA ಐಹಿಕ ಫಲವಿಲ್ಲ 
aa — THe Wefan a seas: | 
ಅನುವಾದ - ಮಧು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಐಹಿಕವಾದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 


ಜ್ಞಾನವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಾದರಾಯಣರ ಮತಕ್ಕೂ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಮತಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ- 
ಉಕ್ತಮಫಲ ಅನಧಿಕಾರಮಾತ್ರಂ = ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಐಹಿಕವಾದ 
ಫಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅನಧಿಕಾರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಅತಃ = ಆದ್ದರಿಂದ, ನ ತನ್ನತವಿರೋಧಃ = ಬಾದರಾಯಣರಮತಕ್ಕೆ 
ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮತದಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಬುದ್ದಿಯ ಒಂದಂಶವೇ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮತ 
wera - wd Fea weed | 
ge gan Fae a ಗಗ | 
ofa 7೫ 11331 


11 sf attrareadhhrracarerarifactra 
TSTMS Saar 41 


ಅನುವಾದ - ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಬುದ್ಧಿಯ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮತಕ್ಕೆ ಇವರ ಮತವು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮತಕ್ಕೂ ವೇದವ್ಯಾಸರ- 

ಮತಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ 9? ಎಂಬ 

ಪ್ರಶೆಗೆ ಉತರಿಸುತಿದ್ದಾರೆ.- 

ಮು pal) ನ Oo 

ಸರ್ವಜಸೆ B= ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ನರೂಪರಾದ, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ = ವೇದವ್ಯಾಸರ, 

ಣಾಕೆಲ ಇಷ one ಕೆ 

ಏಕದೇಶ = ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ, ವಿಚಿಂತಿತಮ್‌ = ವಿಚಾರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 

ವಿಷಯವನ್ನೇ, ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ = ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮುನಯಃ - ಜೈಮಿನಿ ಮೊದಲಾದ 

ಯಷಿಗಳು, ತನ್ನತಂ = ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, ಬ್ರೂಯುಃ = 
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ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅತಃ ಎ ಆದ್ದರಿಂದ, ನ ವಿರುದ್ಧತೇ = ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, wwe = 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸಮ್ಮತ 
aahdiarate; - 
u ೫೫೫ ಕ್ವ ಇಗಸಾರ್ಗಿಗಾ fe 1 
ah ಇತಾಗಗಣಗಷ್ಣು Bal ereficaatoraaereaeart 
nerearaatier fe arrears gata - arene 1 
ಗಗ wa ಸರಿತಾ wre ತಾಗದ ಔಷ: a ಗಾಳ, 


Teareararettienr wea’ eqreaeda Aaa 
wearer faa Raf - seed ।। ACTH 
aaa Rai wetter ithe, ad 
ReMi Vay | ೫% Psa Aaa 
ama | ತಣು aries ಗಿಗಾ ಕಾಳ; 1 

11 ofa ard Saar 11 


ಯಾವುದೇ ಫಲವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾದ್ದರಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಧ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
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ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಪುರಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ದೂಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಯಾವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ. 
ಮಧ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, 
ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗಳು ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶದ 
ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪರತತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಂಶೋಪಾಸನವಿಧಿಯು ಉಪಪನ್ನ- 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. "ಮಧ್ವಾದಿಷ್ಟಸಂಭವಾದನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಜೈಮಿನಿಮತದಿಂದ ಬಾದರಾಯಣರ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
ಉಕ್ತಫಲ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ ಇವರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಹೊರತು, ಫಲಾಂತರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಯೋಪಾಸನೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಮತ. ಈ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಮತವೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಏಕದೇಶವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು "ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಸ್ವತಃ ಬಾದರಾಯಣರೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


(1 uri ಕ್ವ ಇಸಸಾರ್ಗಗಾ R 1 
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fromatrannia । afifracaasfern ಇಗೆ gaat aadace 
ufien sar - arafate it 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷೇತರವಾದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ, 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಮೋಕ್ದವೂ ಸಹ 
ಲಬ್ಧಪ್ರಾಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅರ್ಥಿತ್ವವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಉಪಪಾದನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರ 
ಮತದಂತೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅಂಥಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಭಾವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ 


arama rat - Maa wary Sameera 
ead | Merckens mari 7೧೪೫೫, sara wTGAaTAcasha 
'ಡಿಸಾಾಡಗಸಸಾಸೆತಾರಗಾಸಗ ಯು ಗರ್ಗ 
Meester fieansficraarar | ಸಾ frei freaftracar- 
fansfiarma: 1 waa Freaker 
araferraararecad: | 

ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ತ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಲೇತರ ಫಲಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಾಸನಾ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಡೆಯಲು 
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ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮೋಕ್ಷಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವಃ ವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಥಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನೀಡುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ABE BSR) ನಿರುಪಚರಿತವಾಗಿ, ಅಂದರೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಫಲ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ 


ಆಯಾ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ವಿಶೇಷ ಫಲ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಯಾವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


ಜೈಮಿನಗಳ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೇ? 


emai - ಸಾಸಾಸಿತತ್ಪಾಕಾಶ್ತಗೀಸಾಗಷ:, ame eararafrant- 
gaaeareeodfafadae:? FAI se - ತಗಿ ॥। 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯು ಪರಾಭವವಾಗಲಿ. ಆದರೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿದೆ ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಉಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


Acar - ಸ ಸೌಷಗೌಣಾಗಗಸ್ತರತ Aafia: । ಕಾಗಿಸ7- 
read 7ಗ7೫ಗಗೆ ಇ ahr carta Aree, 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪವುದರಿಂದ ಜೈಮಿನಿ ಜುಷಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆಯಾ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಫಲಕ್ಯೋಸ್ಕರ, ಅಥವಾ ಮೊದಲೇ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಬಾದರಾಯಣರಿಗೆ ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ 

ATA - FAS ಇ AGHAN SA Wada ಕಣು 
waft: | freeads Ra wa fr 
ಸಣ್ನ? ಕಣಕ ತಗಳ - wa 1 

ಆದರೆ, ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿ, ಬೇರೆ ಫಲವಿಶೇಷ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ, ಇಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಪಾಸ್ಯ 


aerate - se tari ಇತಗಿಗಗಗಿಗಾಗನಾಗತ್ಸ ager 
Ragas RR it 33 || 


u fe MeeadtdfngArA separa afro 11 
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ಇಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧವನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಪಾಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಭಾವದೀಪ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


vrata: - ud ಕ್ರ ಇಸಸಸಾಗ್ಗೀಗಾ ಗ ॥ 


anda uu arta My wae | wet we 
faatenrareetad aged sft wea eararftrenfeared 
ತಗಣ - ಸಿಗಿ ।। 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಫಲವಿಶೇಷಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸೂತ್ರದ 'ತು' ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು "ದೇವಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಾದರಾಯಣಪದವು ಗೌರವಾರ್ಥಕ 


ada: - ಟು ಚಟ ಟಟ TL | 
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ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಭಗವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಬಾದರಾಯಣ ಪದವು ಗೌರವಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ಬಾದರಾಯಣತ್ವ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಮಪಿ' 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಮೋಕ್ಫತದಿತರಫಲಾನಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 

“ಫಲೇ ವಿಶೇಷಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ವಿದ್ಯೋಕ್ತ ಉಪಾಸನಾಕರ್ಮಕರಣಾಭ್ಯಾಂ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಪ್ರಕಾಶವಿಶೇಷಃ' ಎಂಬುದನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಜೈಮಿನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಆಪ್ತರೇ 


ಸೇ; - ARN i ಇರ Gat ಕ್ರಾ: ofA: | 
afm afr ಕ್ರ emer afar । ತಿಗಾಗಾಣಸಇತ್ತಾಸ1] 
Taare ತೌಡಗಿನ: - ameafe ।। FerAl - ತಣ 
fe 

"ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷಸಂಭವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 'ತು' ಪದವು 
ಫಲವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 'ಅಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತು'ಶಬ್ದವು ಫಲವಿಶೇಷಕ್ಕೆ 
ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳದೆ, ಜೈಮಿನಿ ಮತಗಳ 
ಅವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು "ಆಪ್ತತಮ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳು 
ಆಪ್ತರೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮತಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಧಿಕರಣಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಅತಿಶಯಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಶಯ ಉಪಾಸನೆ 


ada: - eae SAA 7ಗಸಾರರ್ಗಾಗಾಗಗೌ 
ma wa ಇ fete aaa uafisanaeeaanst 
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asi wees AAA ATARI Te - 
TAT weed: । ಕೌಕ್ಟತ- 
gfeeianda - ಸಿಾಗೌಗ್ಗ!।|33 


11 7೫ ೫೫ನಇಗಿತ wade tafe 11 


ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ರಿ-ನಾಶವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಫಲ ಹಾಗೂ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ಪತ್ರಿ- 
ನಾಶಗಳಿದ್ದರೂ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಕರಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳ ಮೂಲಕ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ- 
ದೋಷವು ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿಲೋಪದ ಪ್ರಸಂಗವು ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು 'ದೇವಾನಾಂ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


LL ೫ೌತಗತ್‌[ತತಾಗಾಗಿರ್ವಗಗ್ಗಷ ಇಸಾ AA: ॥॥ 
Ww sft TRA ಸ; 11 


ft aati 


dif 


ಸಷತಗಳಿಷಾಗತ್ನ (₹1316) 


"ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


u ಕಡೆಯ! ಇಗ; MATA 11 2-3-6 11 

awa ಟುೂಟಮಮಯು ರು ಬಟು ಟು 
ಹರು 1 qo ಬು waar ogee 
Ratha deemed | 3ೌತಗಾಗಗ್ಗಿಗಿ' ag | 
afieants । ga: 2? ward | ಗೌಗೌಗತಕ್ತಷಾಗ: ಕಾಗಗ್ಗಿ 
TTT ಬು | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಧಿಕಾರ ಎಂಬ ಪದವು ವಿಭಾಗ ಮತ್ತು ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ವಿಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ತದುಪರಿ = ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವದೆಶೆಯ ಅನಂತರ, ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತ್ವ ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೂ ಕೂಡ, ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ, ಅಧಿಕಾರಃ = ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಭವಾತ್‌ : ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿ, 
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ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾದರಾಯಣಃ = 
ಬಾದರಾಯಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು. 


ಬಾದರಾಯಣ ಪದದ ಬಗ್ಗೆ 


ae ಬು ಬಟು | tariff ಜು 
agricghadacae alert Anke ಕರಗಿ qatar | 
ater ಇ tad te ಸಸಾರ | Teor ೫77] 
Aa ಇ ara Feats ಇಗ ಗತಾ ag 1 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಬಾದರಾಯಣಃ' ಎಂಬ ಪದವು ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
"ದೇವಾನಾಂ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ "ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತ್ನಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅಪಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಲ್ಲ. ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ಪೂರಣಗುಣಸಹಿತಾರ್ಥಸದವ್ಯಯದ್ರವ್ಯಸಮಾನಾಧಿಕರಣೇನ' (೨-೨-೧೧) ಪೂರಣ- 
ಗುಣ-ತೃಪ್ತಿ ಈ ಮೂರನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ “ಸತ್‌', ‘BS? ಮತ್ತು 'ಶಾನಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ, 'ಅವ್ಯಯ', "ತವ್ಯ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಪದಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ, ಮತ್ತು ಸಮಾನವಿಭಕ್ತಿಕಕಾದ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಷಷ್ಠ್ಯಂತವಾದ ಪದವು 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಸತ್‌' ಮತ್ತು "ತವ್ಯ'ಗಳು 
ಕೃತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಪದಗಳು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಅವ್ಯಯ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ 
ಕೃದಂತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಉಪರಿ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಕ್ತ ತದ್ಧಿಶಾವ್ಯಯ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠಂತ ಪದವು ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, “ಪೂರಣಗುಣ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಸನ್‌' ಮತ್ತು "ತವ್ಯ' 
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ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕೃದಂತ ಅವ್ಯಯದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ, "ತಸ್ಯ ಉಪರಿ ತದುಪರಿ' ಎಂಬ RAC ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಸಾದಿಯಲ್ಲವೇ? 

u Rete: aati ಸಸಗಾತಾಗಗೌಗಗಾತೆತತ್ನ tt 2-3-29 11 

rye ಓರ ಮು ಮ... fre ಪವಿ. 
eq 1 aoe: ಕತಗಿಗಾಗಿಸಾಗರಾಗಗಾ pl 
reef aa | smtagfroddtar | 
arpa ward: ಕತೆ qf ಕೌಗಗಾಗಗಿ: " eee 
wat aatarfecsa:| 

"ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯು ಸಾದಿಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 

"ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ವಿರೋಧಃ = "ತದುಪರಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು 
ಸಾದಿಯಾದರೆ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಃ = ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯದೋಷವು, ಸ್ಯಾತ್‌ = ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಅವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಇತಿ weg = ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದು. ಅನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ ದರ್ಶನಾತ್‌ = 
ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
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ಕರ್ಮವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೇ? 


wRaamasfy weaves afte sf ೫೫: || 


ಹಿಂದಿನ ಕಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಸಾಂತವೇ? 


eereaafcaTe - 
WR 70 VATA: TATA 11 2-3-26 || 
mae ee 1 TST: 


ಯಯ | ಜಂ್ಲಿಯೂ ಯಯ ಟರ ಜುಮಾ 
af we Feat seer sree: ಹಾಸ್ನ | 
woken arate warrant ಕಾ | ತಗ: 
weld | eat sat qed)’ “ate fram: are” 
ಕಗಗ dari WAS TATETAT aed dart Aeron 
are ef ೫7: | 

ದೇವತಾಪದವಿಗೆ mead ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ - 

"ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' 

“ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಭವಶಬ್ದವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅಂದರೆ, ಒಂದು ಕಲ್ಪ ಮುಗಿದ ಅನಂತರ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆ ಹುಟ್ಟಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. "ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ನಾಶವಿದೆಯೆಂದು 
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ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ ಶಬ್ದೇ | ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದರೂಪವಾದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ, ವಿರೋಧಃ = 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯರೂಪವಾದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ದೇವತೆಯು ನಾಶವಾದ 
ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಚೇನ್ನ = ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದು. ಅತಃ = 
ಶಬ್ದದಿಂದ, "ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲಯತ್‌' "ಯಥೈವ ನಿಯಮಃ ಕಾಲೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಆಗಮವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಭವಾತ್‌ = ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ನಿಯಮವಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಕರಾದ್ದರಿಂದ, ನ ದೋಷಃ 
= ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯರು 
gee ತಗಗೇಡಗರಗ್ತಾಗಿನ: eared oh goofs | 7೫೫ ಕಾಗಗೌಸಸ- 


ರಳಾಗಗ್ತಳಗ್ಗಿಕಾತತ। ಕಿತ ತಾರಗಗಿಕಾರ್ಪಾಗ್ಗಗ- 
ಯ ಯೂ | 


ಆಗಮಗಳನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ' 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕವಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಉಪರಿತನಕಾಲಃ ದೇವವಾನ್‌ ಕಾಲತ್ವಾತ್‌' "ಮುಂದಿನ ಕಾಲವು ಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಭವದ ನಿಯಮವು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, 
ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


"ಪ್ರತ್ಯಾಕ್ಷಾನುಮಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬುದರ ಕೃತ್ಯ 


a ಕರಗತ fH yeaa | Aa । ಶ್ವಕತ್ತಕಾಗಗಿ-- 
Para STATE | ತಣ ೫೫ ಸಸ: | 
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TTT STAT FETT grees weer ತಗಣ] 
gaa | ects aterpadterred: ಇಷ್ಟು ಇಗ ೫ ಇ 
area: ava waa fade: secactoittthy 
afefa fraftaetsti ardor tacarat aff aif Re shh 
af aed Terns ಕಣ್ಗೆ ಇಷು Ra ಕಾಕ್ಸ್‌ Arete 
STSeTHATA TAA | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಬೇಡ. 'ಅತಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ರುತಿಯು ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಆಶಂಕೆ ಬಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ಆಗಮಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲದ ನಮ್ಮಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ 
ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಹ ಸಾರ್ಥಕ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ, "ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಕ್ಣಾನುಮಾನೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. BYE ಜಾತ್ಯಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ, "ವಿರೋಧಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣೋರಿತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂದು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ಸಾದಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ- 
ಸಮಾಧಾನಗಳು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂದೇಹ ಎಂದರೆ 
ದೇವತಾ ಪದವಿಯೂ ಸಾಂತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
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ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ “ವಿರೋಧಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣೋರಿತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂದು 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವತ್ವವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಹುಟ್ಟಿದಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ, ಮೊದಲು ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದರ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದವಿರೋಧವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ, ಮೊದಲು ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ನಂತರ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುವುದು ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 
3೫೪೫೫೫ ಸಿರಿಗರ - 


1। ತಿ ಕಷ ಇ Fre 11 2-3-6 1 
aa ಇತ safe | Teaser: | feed 


Tweed: | ಡಾ Tews: | a Fad a, 
ford Tefen aged ಸಗ! ಇಳೆ; | ಸ eearrserfearat 
Peat aaa gaa ಭಯು we: | ಬಬೂ 
faerie: || 


VFA, ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ - 


ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ । 


ಅತ ಏವ ಎ ಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಅಂದರೆ ಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವದ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ | ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
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ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಪುನಃ ಬೇರೆ ಯುಕಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಹುಡುಕಬೇಕು? Se ಏವಕಾರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೇವಲ, ಶಬ್ದದಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಎಂಬುದು “ಚ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ, "ಇಂದ್ರ 
eres" “og ಇಂದ್ರನೇ, ಬಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಿತ್ಯತ್ವವು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. 
ಅನುಮಾನರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ, ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯು ಅನುಮಾನದ 
ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ರೂಪಾದಿಗಳು ಸಮಾನ 


3 ಜೂ ಜಾರ ಯಯ. ಇ2ಂ0200ಔಉಂಉಬ್ಬಬಟಬಂಬಟುಭ 2 ಓಟ ಟಟ! 
yraTearedhAld: ಕಾಗಿ ೫೫ - 


11 RATATAT AANA TATRA ॥। 2-3-30 11 


Rm arfer lata ga et aa afar | me ch” ಭೌ 
aa: | ""ತಗಗೌಗ್ಗಿಗ7 fear’ senfeeqdaters: | afer 
ama feared ೫: | 

ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರು, ರೂಪ, 
ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಒಂದೇ ಹೆಸರು, ರೂಪ, ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ ವಿರೋಧವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಸಮಾನನಾಮರೂಶಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಪ್ಯವಿರೋಧಃ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಥ ತೇಶ್ವ 


ಚಲ ಎ 

“ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಕಲದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಮುಕ್ತರಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, 
ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ, ರೂಪ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಪ್ರಕಾರ, ಸಮಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು "ಚ'ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಏಕವಿಧವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂಥಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ = "“ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ. ಸ್ಮೃತೇಶ್ಚ = "ಅನಾದಿನಿಧನಾ ನಿತ್ಕಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, 
ಆ ಚೇತನರನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಆವೃತ್ತಾವಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


"ಧಾತಾ ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಕಲದಂತೆ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು 
ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯ ನಾಮ, 
ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
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ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ನಾಮ, ರೂಪಗಳೇ ಈ 
ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಆವೃತ್ತಾವಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ 
ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಚೇತನರು ಪುನಃ ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ಮುಕ್ತಿಯ ಆವೃತ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಅರ್ಥ. ಮತ್ತು, ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಂದ 
ಆವೃತ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಎಂದು 'ಆವೃತ್ತೌ' ಎಂಬ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೇ? ಎಂದು ಅಧಿಕಾಕ್ಟೇಪ 


ಸತಗಗಾಗಿರಗ್ಗಗಗಿ! 
u ಇಸಾಗೌಿರಾಸಾಣಗಗಾಗಿಗಾಗ AHR: 11 2-3-31 || 

game | "ತ at ತಗ) dang’ ಕಾಗ್ತತಾಟ್ತ- 
varfastafefrarg amen Madea ed 
MimaganfireaTg wari ತಪ್ಪಾಣಗೌಗಾಸಗ7ರ್ಗಡಗಢ್ಗ7- 
aractaftasanranteerd: || 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ- 

"ಮಧ್ವಾದಿಷ್ಟಸಂಭವಾದನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ' 

“ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ 
ದೇವಮಧು' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
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ಮೋಕ್ಸಕ್ಕಿಂತ ಇತರವಾದ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವ್ತ ಅವರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ, ಈಗಾಗಲೇ ಆಯಾ 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಆ ಪದವಿಗಳ ಬಯಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾರಿಗೆ ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಹ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರೂ ಅದನ್ನು 
ಬಯಸಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಮಧುವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

"ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂಬ ಪದದ ಬಗ್ಗೆ 
merdtraeatiar: ಸಾಗಾ ae - 
safety 7774 11 2-3-33 11 

Asad ಭಯು ಹುಟು ಯು ಬಟು ಟು aA 
maa sete ate: | ಸಾಕಾಸ್ಟಗಿಸ್‌ತಾಗಗಗಿಗಿ ಇತತ | 
zwar areata ತೌಳ್ಗಳೆಗಿಗಗಾಗಿ. ಕರಗಗರ್ಗಾಗರ75185- 
waraettian ಇಸಾಕ ಕರಗತ: | a ೫೫7೧೪೧೪೫! aderearfefa ar 
ಸರಾಗ | 

ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 

ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ 

"ಚ' ಶಬ್ದವು "ಅಪಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ವಸ್ತೂನಾಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು 
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ಸರ್ವಜ್ಞ ಧಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಯಾವ ತತ ತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವಿದೆಯೋ, ಆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ತತಲಕಪಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಿತ್ವ ವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲೂ 
ದೇವತೆಗಳು "ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿ. ಯಷಿಗಳು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನೇ ಭಾವಾತ್‌' 'ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
"ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು 
ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗಿವೆ, 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕ 30, "ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎ 
"ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋತಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
Magara ARNT ೫೫೪೫೪ 
11 ೫75 ಕ್ರ ಇಗಾಗಿಂಗಾಗ್ಥಿ 12-3-33 || 
nearer afranetfa 8ಾಗಗೌಗ್ಗ afer । ಕಗಗ । 
aaa: | we ear AARNE ATA 
grams ef He: MAES Tag 
arRrratsfer R adtsatsferndiread: । sa Mad 
emeeearfemaeraceneahfe we: | ತೆಗಿಗೌಗಾತ ಕ್ರ ೫೫೯೫೫- 
wea satran seats ಫಸ: 11 6 I 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋತಸ್ತಿ ಹಿ 


"ಮಧ್ವಾದಿಷು' "ಅಧಿಕಾರಸ್ಯ' 'ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತು'ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. "ಬಾದರಾಯಣಸ್ತು' 'ಎಂದನ್ನಯ 
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ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾವಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದನ್ನು, ಬಾದರಾಯಣಃ = ಬಾದರಾಯಣರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಸ್ತಿ ಹಿ = "ಅತಿಶಯೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೋಕ್ಟಫಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಿರುವುದರಿಂದ. ಅತಿಶಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನೋದಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಫಲಗಳ ಅತಿಶಯವು ಲಭಿಸದೇ 
ಇರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಈಗಾಗಲೇ 
ನಡೆದಿರುವಂತಹ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಫಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪುನಃ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅವರು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


I ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಭಾಗವು 
ಅನುಷ್ಯೇಯವಾದ ದೇವತಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವಾದ ಭಾಗವು 
ಸ್ಪುತಿಪರವಾಗಿದೆ. ವಿಧಿಭಾಗವು ವಿಧೇಯವಾದ ಅರ್ಥಪರವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವಂದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಶರೀರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ ಅರ್ಥಾವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಶಬ್ದವೆಂಬುದನ್ನೋ, 
ಅಥವಾ ಶಬ್ಧವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಅರ್ಥ ಎಂಬುದನ್ನೋ? ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವೆನ್ನಬೇಕು. ಇದು 
ಜಡಭೂತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಡವಾದ ದೇವತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 187 


ಹೇಳುವುದಂತೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹಾಗಾಗಿ ಜಡಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ; 


ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವೇದ ಭಾಗಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಚಿದ್ರೂಪ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಚಿದ್ರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮತ್ರ- 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಡಭೂತರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಪದವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮನಪ್ಯರಿಗೆ ಸಜಾತೀಯರಾದ ಮತ್ತೊ; ಬ್ಬ 
ಚೇತನರ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಚೇತನರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕೃವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಜಡಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮತ್ತು ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಭಿಮಾನಿಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅರ್ಥಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಜಘನ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲೋ, ಅಥವಾ 
ಒಪ್ಪುತ್ತೀರೋ, ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧನಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಅದೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ "ತಾ ಏತಾ 
ದೇವತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹರ್ತ್ಯಣವೇ ಪ್ರಾಪತಂಸ್ತಮಶ-ನಾಯಾಪಿಪಾಸಾಭ್ಯಾಮನ್ಹವಾರ್ಜತ್‌ ತಾ 
ಏನಮಬ್ರುವನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತತ 
ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ ವಿಶ್ವೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ5ಗ್ನಿರ್ಯಮೋ ವರುಣರುದ್ರೇಂದ್ರಾಃ' ಎಂಬ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಶರೀರವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಉಪನಿಷತ್ತು ಸ್ರಷ್ಟವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಜ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಮತ್ತು 


ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಾದಿಶ್ಚೇತ್‌ ಶ್ರುತಿತಾತ್ಸರ್ಯಗೋಚರಃ | 
ಬಾಧ್ಯೋ ನ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚೇನ್ನ ಸ್ಯಾದ್ಯ್ಯಾವಹಾರಿಕಸನ್ನಪಿ ॥೧॥ 
ದೇವತಾದಿಗಳ ಶರೀರವು ಶ್ರುತಿತಾತ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಬಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ- 
ವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿತಾತರ್ಯಗೋಚರವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೇಳದೇ, ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕಸತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 
ಅನ್ಯಥಾ ಚಿತಿಮಾತ್ರಂ ಚ ಬಾಧ್ಯೇತೈವ ಕದಾಚನ | 
ಯಜಮಾನಪ್ರಸ್ತರತ್ವಮಪಿ ಸ್ಯಾದ್ವಾವಹಾರಿಕಮ್‌ WII 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಗೋಚರವಾದರೂ ಸಹ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ಚಿನಾತ್ರವೂ 
ಕೂಡ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗದೇ ಬಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ ತಾತರ್ಯಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದಾಗ 
ವ್ಯವಾಹಾರಿಕವಾಗುವುದಾದರೆ, ಯಜಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತರತ್ವವೂ ಸಹ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವೆಂದಾಗದೇ, 
ವ್ಯವಹಾರಿಕವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ದೇವತೋದ್ದೇಶಕವಾದ BAAS WMO ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಖಷಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳನ್ನು ವರಣ ಮಾಡಬೇಕು. 
(ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಬೇಕು). ಆದರೆ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರೇ ಸ್ವತಃ 
ಯಷಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಷಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖಯಷಿವರಣವೂ ಕೂಡ 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಜ್ಞದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮಿಸಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
'ದೇವಾ ವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯರ್ಜುವೇದದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. "ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮತನ್ವತ' ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. "ದೇವಾ ವೈ ಚತುರ್ಹೋತ್ಫಭಿರ್ಯಜ್ಲಮತನ್ವತ' ಎಂದು 
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ಪುನಃ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಹೋತ್ಸಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮಿಸಿದರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. "ಯದ್ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸಮಯಜಂತ ತದ್ವೈಶ್ವದೇವಸ್ಯ ವೈಶ್ವದೇವತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳು 32. ಶದೇವನಾಮಕವಾದ ಹೋಮವನ್ನು ಆಚರಣ” ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
'ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾ 'ಿತೇನಾಗ್ರೇ5ಯಜತ' ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೋಮ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ. "ಇಂದ್ರೋಠಶ್ಚಮೇಧಾನ್‌ಶತಮಿಷ್ಟ್ಟು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನೂರು 'ತಿಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ದೇವಾ ೬ ವೈ ವರುಣಮಯಾಜಯನ್‌' “ದೇವತೆಗಳು ವರುಣನನ್ನು 
ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದರು' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ತತಸ್ತು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೈವ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ವೇದದೃಷ್ಟೇನ ವಿಧಿನಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಕ್ರತುಮಾಹರನ್‌ I 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ವೇದೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧ ಮಾತುಗಳಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ನಿಷೇಧ ಮಾತುಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೇಗೆ ದೇವತೋದ್ದೇಶಕವಾದ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಾತು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಯೋ ಮೇ ಯಥಾ ಕಲ್ಲಿತವಾನ್‌ ಭಾಗಮಸ್ಕಿನ್‌ ಮಹಾಕ್ರತ್‌। 
ಸತಥಾ ಯಜ್ಞಭಾಗಾರ್ಹೋ ವೇದಸೂತ್ರೇ ಮಯಾ ಕೃತಃ। 
ಮಾಮೇವ ಯಜತಾಂ ಶಕ್ರಃ ಪಾವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಜ್ರಿಣಮ್‌ ॥ 
ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಈ ಮಹಾಕ್ರತುವಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಭಾಗವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ದೇವತೆಯೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಪವಿತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು. 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಂತನು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಇಂದ್ರೋ ವಾ ಅಕಾಮಯತ ಜ್ಯೇಷ್ಟ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮಭಿಜಯೇಯಮಿತಿ | ಸ 
ಏತಮಿಂದ್ರಾಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಪುರೋಡಾಶಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರವಪತ್‌' ಇಂದ್ರನು 
ಇಂದ್ರನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಮವನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


ಹಿಂದೆ ಯಪಷಿಗಳಿಗೆ ವರಣವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿತ್ತು? ಅದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರು ವರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮನುಷ್ಯ 
ವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ-ಮುಂದಿನ 
ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ shard ವರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದೂ ಸಹ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ‘anode ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಠ ಗ್ನೀನಾದಧೀತ, ಗ್ರೀಷ್ಠೇ ರಾಜನ್ಯಃ ಶರದಿ ವೈಶ್ಯಃ' 
ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಶರದ್ಧತುವಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ, 
ಗ್ರೀಷ್ಠೇ ರಾಜನ್ಯಂ ಶರದಿ ವೈಶ್ಯಮ್‌' ವಸಂತ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಗ್ರೀಷ್ಠಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ, ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಉಪನಯನವಿಧಿಯೂ ಕೂಡ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ತೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಂದಷ್ಟೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಾಗಲೀ, ಉಪನಯನ- 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪನಯನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - "ದೇವಾ ವೈ ಭದ್ರಾಃ ಸಂತೋಕ$ಗ್ನಿಮಾಧಿತ್ಸಂತ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ತೇ 
ಪುನರ್ವಸ್ವೋರಾದಧತ' ಎಂದು ಮತ್ತು "ದೇವಾ ವು ಅಗ್ನಿಮಾದಧತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ 
ಯೋ ವೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ "ಯಗ್ವೇದಂ ಭಗವೋ5ಧ್ಯೇಮಿ ಯಜುರ್ವೇದಂ 
ಸಾಮವೇದಮಾಥರ್ವಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ವತ್‌ಪ್ರಸಾದೇನ ಭಗವನ್‌! ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯತಪಸೋರ್ಮಮ। 
ಕುಶಲಂ ಚಾವ್ಯಯಂ ಚೈವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಸ್ತಥಾ ॥ 


ಎಲೈ! ಭಗವಂತನೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ತಪಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತು ಅವ್ಯಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಕುಶಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ರುದ್ರದೇವರು ಹೇಳುವಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ 
ವೇದೋಕ್ತ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ವಸ್ತುತಸ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ಅಥ ಪುಮರ್ಥಸಾಧನಾನ್ಯರ್ಥೋ ಧರ್ಮೋ ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌। 
ತತ್ರಾಧಿಕಾರಿಹೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಯಷಯೋ ದೇವಾ ಇತ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌' ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದವು ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ ಈ ಮೂರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಮುಂದಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಯಷಿಗಳಿಗೆ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 
Bhs: ಮೂವರಿಗೂ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಕಡಿಮೆಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯ ಅಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ದೇವತೆಗಳು ತೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪಲಾಪಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 


ಮತ್ತು "ದೇವಾ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ “ಸರ್ವವರ್ಣಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಿಣಃ 
ಸರ್ವಂ ಹ್ಯೇತೇ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ, 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಎಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಏತಯಾ ನಿಷಾದಸ್ಯಪತಿಂ ಯಾಜಯೇತ್‌' 
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ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ "ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿ' ಎಂಬ 
ಬೇಡ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬೇಡಜಾತಿಯವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅವರಲ್ಲಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. 

ಮತ್ತು "ದೇವಾ ವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮೀಮಾಂಸಕರು ಇವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವ; ವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನೀವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದು ಯಾವಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ನಿಮಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ಅಂಗಿಯಾದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳು ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಇವರ ವಾದ. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ- 
"ಏವಮುಕ್ತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ತು ಜರಿತಾರಿರ್ವಿಭಾವಸುಮ್‌ | 
DAP ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾಯತ್ರಚ್ಛಣು ನರಾಧಿಪ ॥ 
ಏಲೈ ! ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಪಕ್ಚಿಗಳ ಪವಾಡವನ್ನು ಕೇಳು. ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದ ಸಹೋದರ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ತದ ಮೂಲಕ 
ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಜರಿತಾರಿ, MORE, ಸ್ತಂಭಮಿತ್ರ, ದ್ರೋಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
"ಅಯಮಗ್ಗೇ ಜರಿತಾ' ಎಂಬ ಆಗ್ನೇಯಸೂಕ್ತದಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತವಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಸ್ತಂಭಮಿತ್ರಸ್ತಪಃ ಕುರ್ಯಾದ್‌ ದ್ರೋಣೋ ಬ್ರಹವಿದುತ್ತಮಃ' 
ಸ್ತಂಬಮಿತ್ರಪಕ್ಚಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ ಪಕ್ಷಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ರೋಣಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು” ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


“ಯಷೀನಸಾನ್‌ ಬಾಲಕಾನ್‌ಪಾಲಯಸ್ವ' ಯಷಿಗಳಾದ ಬಾಲಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಪಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತು "ಯಷಿದ್ರೌಣ ತ್ವಮಸಿ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೈತದ್ವ್ಯಾಹೃತಂ ತ್ವಯಾ' ಎಲೈ 1 ಯಷಿಯೆನಿಸಿದ 
ದ್ರೋಣಪಕ್ಟಿಯೇ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ವೇದರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಯೋ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇದದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು ದ್ರೋಣಪಕ್ಸಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

'ಅಯಮಪಷೌದ್ವ್ಯೃಚಾಃ ಶಾಂರ್ಜಜರಿತಾದ್ರೋಣಸಾರಿಸಕ್ಕಸ್ತಂಬಮಿತ್ರಾಶ್ನ': ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆದಲ್ಲಿ "ಅಯಮಗ್ನೇ ಜರಿತಾ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಚಿಗಳು ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಯಷಿಗಳು 
ಎಂದು ದ್ರೋಣಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಪಷಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಹಿಗಳಿಗೆ 
ವೇದಜ್ಞಾನವಿರುತ್ತೆ, oth ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಲಾಗಿದಯೋ, ಅದರಂತೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವೂ ಕೂಡ 
ಅಂಗೀಕರಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - 
ಇಂದ್ರಾದಿ “ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಯಾಗಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ab3 
ಮೊದಲಾದವರ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದ್ದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯತ್ತಿಕ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಗೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ "ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಕರ್ಮಾಂಗರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿರುದ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ) ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳು ಅನೇಕವಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಎಲ್ಲು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನ 
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ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ = 
ಯಜ್ಞಕ್ಷರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ 
= ದೇವತೆಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, 
ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ತಪ್ಪು. ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅನೇಕರು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗದ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ 
ಸಾಮಥ್ಥಾನದಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಅಪೇಕಿತವಾಗಿವೆ. ಹೊರತು, ಯತ್ತಿಗಾದಿಗಳಂತೆ 
ಸನ್ನಿಧಾನವೂ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 

"ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ, ಹರಿವ ಆಗಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯು ಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಆಹ್ವಾನವು 
ಆಗಮನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಶರೀರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ Td weg ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನ- 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದರಿಂದ “ಕಸ್ಯ ವಾ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛಂತಿ' "ಯಾರ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಹರ್ವಿಭಾಗವನ್ನು ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 

ಮತ್ತು "ಕಸ್ಯ ವಾ ದೇವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಇದರಿಂದಲೇ 
ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. "ಕಸ್ಯ ವಾ ದೇವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಆಗಮನವು ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರೆ 

ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯೂ ಕೂಡ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಸ್ವತಃ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


॥ Bees ಕ್ಸ್ರೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
ತತ್ನಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


Il ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
|| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 
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‘DONA, ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್ರದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಹಂಸಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಬಹಳ 
ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಕರಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಶೂದ್ರನೆಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ರೈಕ್ಟಮುನಿಯ 
ಅನ್ನೇಷಣೆಗಾಗಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಅಸ್ಯ = ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ, ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌ = ಹಂಸಗಳು ಮಾಡಿದ, 
"ಕಂ ಉ ಅರೆ ಏನಂ' ಮುಂತಾದ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶುಕ್‌ - ರಾಜನಿಗೆ 
ದುಃಖ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ, ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ : ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ 
ರಾಜನು, ಸ ಹ ಸಂಜಿಹಾನ ಏವ = ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ರಾಜನ ವ್ಯಗ್ರತೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕ 
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ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಕರಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ರೈಕ್ವಮುನಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿ- 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ನೀಚಜಾತಿಯವನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
= = 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ ? 


ರಾಗಾಗ7-ಇತ್ತಾಇಗೌರಾಕಾಗೌಸ್ತಾಸಾಂಗಿಗಗಗಷ್ಗಾಗೌ ‘seen yg’ 
(SI, ¥-2-3.) ofa ಕೆಗಾಗಗಾರ್ಗಗೌಣಾಗ sf |. 


ಅನುವಾದ - ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು Ge ಯಷಿಗಳು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ !' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ- 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ, ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳು, ವಿಷಯಾದಿಗಳು ಕೂಡ 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ = ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ, ಇತ್ಯುಕ್ತೇ - ಹೀಗೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ = ಮನುಷ್ಯತ್ವವು 
ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರಸ್ಕಾಪಿ  ಶೂದ್ರನಿಗೂ 
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ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ 
ಶೂದ್ರ ಇತಿ = ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ‘ay, ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು 
ಪೌತ್ರಾಯಣೋಕ್ತೇಃ = ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅಧಿಕಾರಃ = ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆಂದರೆ, 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ARERR - ಇಗ SATE — 
11 ತಗ Faeroe 0 1 
ana HATTA]: ASST EAR | 
ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು 


ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಶೋಕಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಖುಷಿಯ ಬಳಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರ 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟದೆ - 
ಅತಃ ಆಹ = ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅಸೌ 
ಪೌತ್ರಾಯಣಃ = ಈ ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ನ ಶೂದ್ರಃ = 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶುಚಾ = ಶೋಕಪೂರ್ಣನಾಗಿ, 
ಆದ್ರವಣಮೇವ = ಓಡಿ ಬಂದವನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಶೂದ್ರತ್ವಂ = 


ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಾನಶ್ರುತಿರಾಜನು ಏಕೆ ಶೂದ್ರನಾದ ? 
HEAT - ‘HEA WANA AA’ (೫1. ¥- 2-2.) TAMA | 


ಅನುವಾದ - "ಕಂ ವರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಂಸ ಪಕ್ಚಿಗಳು ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಟಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕವಾಯಿತು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
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ಅರೇ = ಎಲೈ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯೇ, ಕಂ ಏನಂ = ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಆಹ = ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೋ, ಸಂತಂ ಸಯುಗ್ಮಾನಂ = ಸಜ್ಜನನಾದ 
ಗಾಡಿಯ ಕಳಗೆ ಇರುವ ರೈಕ್ವನ ಮುಂದೆ ಇವನೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ, 
ಅನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌ = ಹಂಸಪಕ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆಡಿದ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಮಾತನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೇಳಿಬ್ದರಿಂದ. 


ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಶೂದ್ರನಾದನು 


emer - wee wa waar’ (ಈ, %--ಇ.) ft 
aera fe tay || 


ಅನುವಾದ - "ಸಃ ಸಂಜಿಹಾನ ಏವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಟಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅನಾದರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಏಕೆ ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 


ಸಃ - ಆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ಸಂಜಿಹಾನ ಏವ = ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ 
ಕೂಡಲೇ, ಕೃತ್ತಾರಂ = ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಉವಾಚ = ಹೇಳಿದನು. 
ಇತಿ = ಈ ಮಾತಿನಿಂದ, ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ = ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲವೇ ? 
aearbdtarates: - 


11 ತಸ ARATE 11 


aq ಭದ ಧರಮು ಭಂಜ ಯೂ ಭಟ 

Rfegank-wamkiereeafaaae, ಇ aa afer: 
ಬು ಬಯಟ | sam =a yarn gre after: 
ಇಸ್ತಾಸಸಾಗೌಗ್ಗತ್ಸ | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಆದರೂ 
ಸಹ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ನಿಷೇಧ- 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹೇಗೆ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿ 
ಜನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು, ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ, ಇದೇ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಗಳೆಂದ ಮೇಲೆ, ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏಕೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪುಬಾರದು? 
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ಶೂದ್ರ-ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೇಕೆ ಅಧಿಕಾರ ? 


arndiurate: - aR fafiaerat af feared Aah te: ಇಡೆ 
darat afd NAAT | aA: ಇಡ ₹೪ da ಹಾಸಿರಾಗಿಗಿ 
NAAT Ceca arse - agen ॥। 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾದ gz ಮುನಿಗಳು ಶೂದ್ರನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು? ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ರೈಕ್ವರು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ಮನುಷ್ಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲ; ಕೃತ್ರಿಯ 


aradiarate: - wef wea । et freq: ತ evi Fa 
wa; aga ಡೌ mfr ae data । ಸ dara: aqdet:, fie 
i ಸ ua i are wh ea 
ATAU AAR: | Mee Wed ase w a 
wa taraat eran frqeaeerd: 1 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಹ' ಎಂಬ ಪದವು ‘ag.’ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ತಂದಿರುವಂತಹ ಮುತ್ತಿನ ಸರ, ರಥ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರದಲ್ಲೇ ಬಿಡು. 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪ್ರೌತಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, "ಸಂತಮುತ್ತಮಂ ಸಯುಗ್ಗಾನಂ ರೈಕ್ವಂ 
ಪ್ರತೀವಕಮ್ವೇನಂ ಏತದ್ವಚನಂ ಆತ್ಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಂಸಗಳ ಸಂವಾದದಿಂದ ತಿರಸ್ಯತನಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ರೈಕ್ವರು ಸಂಬೋಧನೆ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃುವೇ ಆಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಎದ್ದ 
ಕೂಡಲೇ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಆದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಡ್‌ ದೀಸ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರ ಹೇಳಿದೆಯೇ ? 


ರು gare ಟು ಟು 
Sefraramafrar: ar । gen geen | “sre Eten 
Ye waa ae mh’ gr dara 70 teem । dra 
fai safes f te: YAMA AAA | ತಿಗ YR ೫೫ 
en a mh Ge aT ೫0 । ಕಾಗ = ೫೫7: | 

ಹಿಂದಿನ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯರು ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ನಾಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜಾನಶ್ರುತಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರೈಕ್ವಯಷಿಯು ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ ಶೂದ್ರ ತವೈವ ಸಹ ಗೋಭಿರಸ್ತು' ಓ ಶೂದ್ರನೇ ! ಈ ಗೋವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಸರ, ರಥ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗು. ನನಗೆ ಯಾವುದೂ 
ಬೇಡ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಸುವ ಮೂಲಕವೇ 
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ರೈಕ್ವಯಷಿಯು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ! ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಹ = ಎಲೈ, 
ಶೂದ್ರ = ಶೂದ್ರನೇ ! ಹಾರ = ಮುತ್ತಿನಸರವು, ಇತ್ವಾ ಚ = ಬಂಡಿಯು, ಗೋಭಿಃ ಸಹ = 
ಹಸುಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ತವೈವಾಸ್ತು = ನಿನಗೇ ಇರಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ. 


ವಿವರಣೆ - ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯರು ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಸಮೃತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಾಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಜಾನಶ್ರುತಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ- 
ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಇಷ್ಟು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಹೊರತು, 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲ. ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಶೂದ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದು ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ ಹೊರತು, ಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಇಷ್ಟು ಅಧಿಕರಣ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜಾನಶ್ರುತಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


ಜಾನಶ್ರುತಿರ್ಹ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶ್ರದ್ಧಾದೇಯೋ ಬಹುದಾಯೀ ಬಹುಪಾಕ್ಕ 
ಆಸ। ಸಹ ಸರ್ವತ ಆವಸಥಾನ್‌ ಮಾಪಯಾಂಚಕ್ರೇ ಸರ್ವತ ಏವ ಮೇತತ್ಛ್ಯಂತೀತಿ। 


ಪುತ್ರಾಯಣನ ಗೋತ್ರೋತ್ಪನ್ನನೂ, ಜನಶ್ರುತಿಯ ಮಗನೂ ಆದ ಜಾನ 
ಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ಯಥೇಷ್ಟ ದಾನ ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದ. 
ಅನ್ನಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದ. ಗೋದಾವರೀ ತೀರದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರದ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು 'ಎಲ್ಲಕಡೆಯಿಂದ ಜನರು ಬಂದು ವಾಸಮಾಡಿ 
ನಾನು ನೀಡುವ ಅನ್ನ ಉಣಲಿ' ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಗ್ರಾಮ-ನಗರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಗೆಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 
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ಅಥ ಹ ಹಂಸಾ ನಿಶಾಯಾಮತಿಪೇತು | ತದ್ದೆ pro ಹಂಸೋ ಹಂಸಮಭ್ಯುವಾದ | 
ಹೋಹೋಯಿ ಭಲ್ಲಾಕ್ಸ Boos, | ಜಾನುಶ್ರುತೇಃ ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ಸಮಂ ದಿವಾ 
ಜ್ಯೋತಿರಾತತಂ ತನ್ಮಾ ಪಸಾಂಕ್ಷೀಃ | ತತ್‌ ತ್ವಾಮಾ ಪ್ರಧಾಕ್ಷೀಃ ಇತಿ | 


ಒಂದು ದಿನ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರದ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವಾಗ ದೇವ ಹಂಸಗಳು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವೇಗವುಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋದುವು. ಆಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸಗಳು ಮುಂದೆ 
ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದುವು - "ಏ ಕುರುಡರೇ ಕುರುಡರೇ, ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ದೀಪಾರಾಧನೆಯ ಬೆಳಕು ಹಗಲಿನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಹರಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಲಾರಿರಾ ? ಆ ದೀಪಜ್ವಾಲೆ ನಿಮ್ಮಮೈಗೆ ತಗಲೀತು. ಮೈ ಸುಟ್ಟೀತು 
ಜೋಕೆ !' 


Boos, ಮಂದಾಕ್ಟ 
ಭಲಾ ಕ್ಷ ಎಂದರೆ ಮಂದದೃಷ್ಟಿಯವನೇ ಎಂದರ್ಥ. 


ತಮು ಹ ಪರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ - ಕಮ್ಮರ ಏನಮೇತತ್‌ ಸಂತಂ ಸಯುಗ್ವಾನಮಿವ 
ರೈಕ್ವಮಾತ್ಮಇತಿ । ಯೇನು ಕಥಂ ಸಯುಗ್ವಾರೈಕ್ವಇತಿ | 


ಈ ಮಾತಿಗೆ, ಮುಂದೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದವು - "ಏ 
ಹಂಸಗಳೇ ಈ ಜಾನಶ್ರುತಿ ಯಾವ ಮಹತ್ವದವನೆಂದು, ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ ರೈಕ್ವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತನ್ನು ಇವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ ?' ಆಗ ಮೊದಲಿನ ಹಂಸಗಳು 
ಕೇಳಿದವು "ಈಗ ನೀವು ಹೇಳಿದ ರೈಕ್ವ ಎಂಥ ಪ್ರಭಾವದವನು ?' ಎಂದು. 


ಯಥಾ ಕೃತಾಯ ವಿಜಿತಾಯ ಆಧರೇಯಾಃ ಸಂಯಂತಿ ಏವಮೇನಂ ಸರ್ವಂ 
ತದಭಿಸಮೇತಿ ಯತ್‌ ಕಿಂಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಧು ಕುರ್ವಂತಿ | ಯಸ್ತದ್ವೇದ ಯತ್‌ ಸ ವೇದಃ 
ಸರ್ವಂ ಸ ಮಯಾ ಏತದುಕ್ತ ಇತಿ । 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - ಸತ್ಯರ್ಯಾಚರಣೆಯಿಂದ ಕೃತಯುಗವನ್ನು ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ತ್ರೇತಾದಿಯುಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಫಲವು ಬರುವುದೋ ಅದರಂತೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಫಲವೂ ರೈಕ್ವನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಯಾರು ಏನೇನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರೋ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರೈಕ್ವನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ರೈಕ್ವ ಇಂಥ ಪ್ರಭಾವ ಉಳ್ಳವನು” 
ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಹಂಸ ಉತ್ತರಿಸಿತು. 
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ಯಥಾ ಕೃತೇ ಜಿತೇ ತ್ರೇತಾದಿಯುಗಜಯಫಲಂ ಚ ತಸ್ಕೈವ ಭವತಿ ಏವಮನ್ಯೇಷಾಂ 

ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ತಸ್ಕೆ ಎವ ಭವತಿ। 

"ಯಥಾ ಕೃತಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಕ್ಕಕ್ಕೆ, ಕೃತಯುಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಿಗೆ 
ತ್ರೇತಾಯುಗಜಯದ ಫಲವು ದೊರಕುವಂತೆ, ಬೇರೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ 
ಫಲವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ Bar ಸಿಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 

ತದು ಹ ಜಾನುಶ್ರುತಿಃ ಪೌತ್ರಾಯಣ: ಉಪಶುಶ್ರಾವ | ಸ ಹ ಸಂಜಿಹಾನ ಏವ 

ಕ್ಹತ್ತಾರಮುವಾಚ - ಅಂಗ ಅರೇ ಹ । ಸಯುಗ್ವಾನಮಿವ ರೈಕ್ಟಮಾತ್ಯೇತಿ ।ಟಯೋನು 

ಕಥಂ ಸಯುಗ್ವಾ ರೈಕ್ವ ಇತಿ । ಯಥಾ ಕೃತಾಯ ವಿಜಿತಾಯಾಧರೇಯಾ: ಸಂಯಂತಿ 
ಏವಮೇನಂ ಸರ್ವಂ ತದಭಿಸಮೇತಿ ಯತ್‌ ಕಿಂಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಧು ಕುರ್ವಂತಿ | 
ಯಸ್ತದ್ವೇದ ಯತ್‌ ಸ ವೇದ। ಸ ಸರ್ವಂ ಮಯ್ಯೆತದುಕ್ತ ಇತಿ । 


ತನ್ನನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ ರೈಕ್ವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದ ಹಂಸಗಳ ಮಾತನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಕೇಳಿದ. ಅವನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದವನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದ 
- "ಪ್ರಿಯನೇ ! ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ ರೈಕ್ವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಂಸಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಂಸಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಾದರದಿಂದ "ಬಂಡಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆ ರೈಕ್ವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತನ್ನು ಈ ಜಾನಶ್ರುತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ 2’ ಎಂದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ'' ಆಗ ಸಾರಥಿಯು ಕೇಳಿದ. "ರಾಜನೇ! 
ಆ ರೈಕ್ಟನೆಂಥವನು?' ರಾಜನೆಂದು "ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಕೃತಯುಗವನ್ನು ಗೆದ್ದವನಿಗೆ 
ತ್ರೇತಾದಿ ಯುಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದರ ಫಲ ಸಿಗುವಂತೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಸರ್ವಸತ್‌ 
ಕರ್ಮಫಲವೂ gear ಸಿಗುವುದು. ಯಾರು ಯಾರು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ತತ್ವವೇನೇನು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರೈಕ್ವನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತಹ 
ರೈಕ್ವ ' ಎಂದು. 

ಅರೇ ಅಂಗ, ಇಷ್ಟ! ಸಯುಗ್ವಾ ರೈಕ್ಟೋ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ | 

"ಅರೇ won’ ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯನೇ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಾದ ಬಳಿಕ "ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗಿನ 
ರೈಕ್ವನನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು' ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ಅನನ್ವಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ ಹ ಕ್ಚತ್ತಾ ಅನ್ವಿಷ್ಯ ನಾವಿದಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಯಾಯ | ತಂ ಹೋವಾಚ. ಯತ್ರಾರೇ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥಾನ್ವೇಷಣಾ ತದೇನಮೃಚ್ಛೇತಿ । 
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ಆ ಸಾರಥಿಯು ಎಲ್ಲಕಡೆ ಹುಡುಕಿ "ರೈಕ್ವನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ಎಂದನು. ಆಗ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು 
“ಸಾರಥಿಯೇ ! ಎಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಅಂಥ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹುಡುಕು' ಎಂದನು. 

ಸೋತಧಸ್ತಾತ್‌ ಶಕಟಸ್ಯ ಪಾಮಾನಂ ಕಷಮಾಣಂ ಉಪೋಪವಿವೇಶ | ತಂ 

ಹಾಭ್ಯುವಾದ - ತ್ವಂ ನು ಭಗವ: ಸಯುಗ್ಧಾ ರೈಕ್ಟ ಇತಿ | ಅಹಂ ಹ್ಯರಾಸಿ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿ 


aud 


Bee ಸ ಹ IS. ಅನ್ವಿಷ್ಯ ಅವಿದಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಯಾಯಾ it 


ಸಾರಥಿಯು ಎಲ್ಲಕಡೆ ಹುಡುಕಿ, ಕಾಶ್ಮೀರನಗರದ ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಕಜ್ಜಿ ತುರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡು, ಇವನೇ ರೈಕ್ವನಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅವನ ಬಳಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು. ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ "ಪೂಜ್ಯರೇ ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ ರೈಕ್ವರೆಂದರೆ 
ನೀವೆಯೇ ?' "ಹೌದು ನಾನೇ' ರೈಕ್ವಮುನಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಅನಂತರ ಸಾರಥಿಯು ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ರೈಕ್ವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ ಬಂದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಅಹಂ ಹ್ಯರಾಸಿ ಇತಿ 3? ಪಾಮಕಷಣ ಭಾವೇನ Il 


ರೈಕ್ವನು ಕಜ್ಜಿಯ ತುರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಹಂ ಹ್ಯರಾಶಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
BIT VAR ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಸಾರಥಿಯ ಮೇಲಿನ ಅನಾದರದಿಂದಲ್ಲ. 


ಅಥ ಹ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಪೌತ್ರಾಯಃ ಷಟ್‌ಶತಾನಿ ಗವಾಂ ನಿಷ್ಕಮಶ್ಚತರೀರಥಂ 
ತದಾದಾಯ ಪ್ರತಿಚಕ್ರಮೇ। 


ತಂ ಹಾಭ್ಯುವಾದ - ರೈಕ್ವ ಇಮಾನಿ ಷಟ್‌ಶತಾನಿ ಗವಾಂ ಅಯಂ ನಿಷ್ಕ: 
ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥ: | ಅನು ಮ ಏತಾಂ ಭಗವೋ ದೇವತಾಂ ಶಾಧಿ ಯಾಂ 
ದೇವತಾಮುಪಾಸ್ಲೇ ಇತಿ। 


ತಮುಹ ಪರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ - ಅಹ ಹಾರೇಶ್ವಾಶೂದ್ರ ತವೈವ ಸಹ ಗೋಭಿರಸ್ತಿಶಿ । 


ತದು ಹ ಪುನರೇವ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಸಹಸ್ರಂ ಗವಾಂ ನಿಷ್ಕಮಶ್ಚತರೀರಥಂ 
ದುಹಿತರಂ ತದದಾಯ ಪ್ರತಿಚಕ್ರಮೇ | 


ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು 
ಆರು ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನೂ ಕತ್ತೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಅಶ್ವತರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೈಕ್ವನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದ. 


ಪ 
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"ರೈಕ್ವರೇ ಈ ಆರುನೂರು ಗೋವುಗಳು, ಈ ಮುತ್ತಿನಸರ, ಈ ಅಶ್ವತರೀರಥ 
ಇವುಗಳು ತಮಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ, ಪೂಜ್ಯರೇ | ನನಗೆ ನೀವು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ದೇವತೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು. 


ಲೋಕ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಆ ರೈಕ್ವನು, ಜಾನಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಿದ - "ಹಂಸಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಅನಾದರದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಜಾನಶ್ರುತಿಯೇ ! ಈ ಗೋವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಈ ಮುತ್ತಿನಸರವೂ, ರಥವೂ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ, ನನಗೆ ಬೇಡ' ಎಂದು. 


ಹೀಗೆ ಮುನಿಯು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದು ಭಯಗೊಂಡು 
ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಪುನಃ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಮುತ್ತಿನಸರವನ್ನೂ ಅಶ್ವತರೀರಥವನ್ನೂ, 
ಮುನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ರೈಕ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ತಂ ಹ ಅಭ್ಯುವಾದ - ರೈಕ್ವ! ಇದಂ ಸಹಸ್ರಂ ಗವಾಂ ಅಯಂ ನಿಷ್ಕ; ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ 
ಇಯಂ ಜಾಯಾ ಅಯಂ ಗ್ರಾಮೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಆಸ್ಲೇ। ಅನ್ಹೇವ ಮಾ ಭಗವ: ಶಾಧೀತಿ। 


ಜಾನಶ್ರುತಿ ರೈಕ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ - ರೈಕ್ವರೇ ! ಈ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳು, ಈ ಮುತ್ತಿನಸರ, 
ಈ ಅಶ್ವತರೀರಥ, ನಿಮಗೆ ಮಡದಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ ಈ ಮಗಳು, ನೀವು ಈಗ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಗ್ರಾಮ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ. ಪೂಜ್ಯರೇ ! ನಿಮ್ಮ 
ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು. 


ತಸ್ಯಾ ಹ ಮುಖಮುಪೋದ್ಧೃಹ್ನನ್‌ ಉವಾಚ - ಅ ಜಹಾರ ಇಮಾಃ ಶೂದ್ರ | ಅನೇನೈವ 
ಮುಖೇನ ಆಲಾಪಯಿಷ್ಯಥಾ೩ ಇತಿ। ತೇ ಹೈತೇ ರೈಕ್ಸಪರ್ಣಾ ನಾಮ ಮಹಾವೃಷೇಷು 
ಯತ್ರಾಸ್ಮಾ ಉವಾಸ | BHT ಹೋವಾಚ। 


ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯ ಮುಖ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ 
“ಹಂಸದ ಅನಾದರದಿಂದಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಜಾನಶ್ರುತಿಯೆ, ಈ ಎಲ್ಲ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ನೀನೇ ಒಯ್ಯು. ನೀನು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಗೋವು ರಥ 
ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಮೂಲಕವೇ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಿ' ಎಂದು. ಅನಂತರ 
ಶಾಪಭೀತನಾದ ಜಾನಶ್ರುತಿ ಸೇವೆ ಮಾಡ ತೊಡಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರುಣೆಯಿಂದ ರೈಕ್ವನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಜಾನಶ್ರುತಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ರೈಕ್ವಮುನಿ ವಾಸಮಾಡಿದ "ಮಹಾವೃಷ' 
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(ಕಾಶ್ಮೀರ) ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗ್ರಾಮಗಳು ರೈಕ್ವಪರ್ಣ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆ ರೈಕ್ವ 
ಪರ್ಣಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ರೈಕ್ವನು 
ಜಾನಶ್ರುತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣಾತ್‌ ಶೂದ್ರ: 
ರಾಜಾ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕಾತ್‌ ಶೂದ್ರೇತಿ ಮುನಿನೋದಿತಃ | 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯಾಮವಾಪ್ಯಾಸ್ಕಾತ್‌ ಪರಂ ಧರ್ಮಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ । ಇತಿ ಪಾದ್ಯೇ॥ 


ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ ಶೂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿ- 
ಸಿದ್ದರೂ ಅವನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲ. ಶೋಕದಿಂದ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಶೂದ್ರ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


ಪೌತ್ರಾಯಣನು ರಾಜ, ಶೋಕವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ನರಾದ 
ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಅವರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಧರ್ಮ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ 
ಎಂದು ಪಾದಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (ಸಂಗ್ರಹ) 


ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ "ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾರದಶ್ರವಣಾತ್‌ ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ 
ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ರೈಕ್ಟಮುನಿಯು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ ಶೂದ್ರಶಬ್ಧಕ್ತೆ 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣಂ' ಎಂಬುದು ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಲವ 
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೧. "ದುಃಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರ' ಎಂದು, 

೨. "ದುಃಖದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡಿ ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರ' ಎಂದು, 

೩. 'ದುಃಖದಿಂದ dena ಕುರಿತು ಓಡಿ ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರ' ಎಂದು 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಶುಕ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗದ 
ದಕಾರವು ಬಂದು "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ವರ್ಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಪೌತ್ರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. "ಶುಚಾ ದ್ರವತಿ ಇತಿ ಶೂದ್ರಃ' ಶೋಕದಿಂದ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದವನೆಂದರ್ಥ. ಶುಕ ಎಂದರೆ ಶೋಕ, ದ್ರ ಎಂದರೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದವನು. 
ಹಂಸವಾಕ್ಯ ಕೇಳಿ ಬಲು ಶೋಕದಿಂದ, ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನೆಂದು ಶೋಕದ ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ವೇಗದ ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ತೃತೀಯವರ್ಗದ ಅಕ್ಷರವಾದ (ಕ ಚಟ ತ ಪ - ಇವು ಐದುವರ್ಗಗಳು, ಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 
ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗ ತ ವರ್ಗ) ದ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗ್‌ ಶುಕ್‌ + ದ್ರ ಎಂಬುದು 
ಶೂದ್‌ ದ್ರ : ಶೂದ್ರ ಎಂದಾಗಿದೆ. (ಸಂಗ್ರಹ) 

ಹಂಸಗಳ ಅನಾದರದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖ 


arama; - Hea Datssxamfiera ತಿಗಾ - He ಕೌ | 
“er wae ಇಶ್ತತಾಗಗಗಿಗಾ Yea’ eet CAL ARAN 
werd fed and, ered ಯಯ ೭. 'ಓಿಟ್ಟಿಸಿ 
ತಗ್ಗಿನ ತಗ್ಗಿಗಿಗಾಾಈಹಿಕೆಕೆ'' 70 ef | 

"ಪೌತ್ರಾಯಣನು ದುಃಖದಿಂದ ಏಕೆ ಓಡಿ ಬಂದನು?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಕಂ ವರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕಂ ವರಃ ಏನಮೇತತ್‌ ಸಂತಂ ಸಯುಗ್ವಾನಮಿವ ರೈಕ್ವಮಾತ' 
"ಜಾನಶ್ರುತಿರಾಜನು ಯಾವ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳವನು ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತ ಆ ರೈಕ್ವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತನ್ನು ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ ?' ಹೀಗೆ ಹಂಸಗಳು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದವು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನು 
ದುಃಖಿತನಾದನು. 
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ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌ ಸಂತಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ನಿಂದಿತನಾದ' ಎಂದರ್ಥ. 
“ಏತತ್‌' ಶಬವು ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕವಾಗಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ದ 4 [NY od 

ನಿಂದಿತವಾದ ಎಂಬರ್ಥವೂ ತಂತ್ರನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


"ಕ್ಹಚಿದ್ದಿಶ್ಚಂ ಕೃಚಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷಚಿನ್ನಿಂದ್ಯಮುದೀರ್ಯತೇ' 


"ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಲವೆಡೆ "ವಿಶ್ವ ' ಎಂದರ್ಥ, ಕೆಲವೆಡೆ "ಬ್ರಹ್ಮ 'ಎಂದರ್ಥ, ಕೆಲವೆಡೆ 
"ನಿಂದ್ಯ' ಎಂದರ್ಥ. 


ಪೌತ್ರಾಯಣನು ದುಃಖತಪ್ತನಾಗಿದ್ದನೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 


ayia; - “a ೫ after wa erga’ af aaa 
ra wean i sean Aararavrattsh Waa AAA Ta ಜತಗ 
15೫77 frqatta ॥। 


'ಸ ಹ ಸಂಜಿಹಾನ ಏವ ಕೃತ್ತಾರಮುವಾಚ' "ಆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ 
ಕೂಡಲೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು' ಇದರಿಂದಲೇ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದಾದರೆ ಆಗ ಹಂಸಪಕ್ಟಿಗಳ 
ಅನಾದರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ರೈಕ್ವನ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಲು ಆದೇಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ತ್ರಿವರ್ಣೇತರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


AAMT - (| OTT ARATE 11 


wa Fatwa adharetranttrantrrerter MAA: । 
mafia | yeast Rank ಇ 
ಸಗ - wyatt ॥। 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ  ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ, ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಮನುಷ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೂದ್ರರಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣವಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 


aagaite ಎ. hag . ಸತ್ತಾಸಗಗಾಗೌಗ್ಗಾಗಾಗಗಗ 
wea ಕಣ್ನು ೫0! AENEAN FR | 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅಂಥಹ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
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ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರನಿಷೇಧ ಮಾಡಲೇಬೇಕು 


emai - waft af gard ಹಗ 
ಶ್ಷಕಗಗಿಡಿಗಇಗಹಿ ಗಗ ಇಷ | 

ಅಂತಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಾದರೆ, ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ವೇದಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮಗಳು 


ಕಾಾಗಾತಾಗೌಡಾ್ಗ - ಇ ಇಗ fatanmareasfa: | cama 
genta: | ಇ ಇಷ gr tet ara ag warranted ear) 

ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಮತ್ತ್ವ ಎಂಬುದು ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


acaratkrat - ಇ afferent ಗಸ: । ಸಡಗರ! ಇ af ಇನ; | 
ಸಸ್ತಸಾಸಾಾತ್‌ತ ಇ die । ತಿಗ! gf ಕೀಗಿಇಗಿಗಾಗಿ ಇಗ ಇನೆ: 


UW; | 


ಅಂತಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ 2 ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವಿರುವುದು 
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ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
spar at. 
ಶೂದ್ರರಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯತ್ವವಿದೆ 

ಕಾಗಗಾಗೌಣ1- Aqenfoeree ಇಗ Agena reared’ 
ya ಇ maf) fafa ಗಗ್ಗಇಗಾಗಗ | 

ಏಕೆಂದರೆ, "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ದ್ವಿಜರೆನಿಸಿದ 
ತ್ರಿವರ್ಣರಿಗಿದ್ದಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಮನುಷ್ಯತ್ನದೇ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕ 


ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯತ್ವವೇ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಿಮತ್ತವೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ವಧರ್ಮವು ಬಾರದ ಕಾರಣ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರೆ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ $ದಿಮತ್ತವು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇರುವಂತೆ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶೂದ್ರರಿಗೂ ರೈಕ್ಟರು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವರು 


aaah - va aed ged ಹಗಿಗಾಗಗತ್ಗಗೌಸಾ ₹೫ | 
Bearmuher dara ಕೌಡಿಷಾಸಷಗಗಿಇಗಗಾರಾಗಗ್ನ | 
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ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪ- 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯ 


ಉಪದೇಶವನ್ನು ರೈಕ್ಚ ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ! ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ 


acai - ಕಾಸ MA Har? ea ಸಸ Ty ೫ 
aga ERM Ae Aaa Ge MARY’ ಕೌ Waal 70 Tera 

ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
'ತಮುಹ ಪರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹಾರೇ ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ ತವೈವ ಸಹ ಗೋಭಿರಸ್ತು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ರೈಕ್ವರು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನಧಿಕಾರಿಗೆ ಉಪದೇಶವು ಅನುಪಪನ್ನ 


wearer - ಸ ಸಗೌಷಗಾ7ತ5ಗಿ] darn frat frarararata 
fe a eniefa aan । safer ೫೪ ARTA | 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದು 


ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ರೈಕ್ವಮುನಿಯ 
ಉಪದೇಶವೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಷುದ್ರ ಕಾಮನೆಗಾಗಿ ರೈಕ್ಟರು ಉಪದೇಶಿಸಿಲ್ಲ 


acre - aR ene warns 
ya: ಇಾಗಗಿಗಗ । act ಪ್ರಾಣಾ fran ಸ ager ಾಗೌರಾಗಗಿಗಿಗಿಗ 


ಜಗ | 
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ಗೋ-ರಥ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯದ ಆಸೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ್ಧರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಆಸೆಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿ ರೈಕ್ವಮುನಿ 
ಉಪದೇಶರೂಪವಾದ ಲಿಂಗ, ಇವುಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷು ಪೂರ್ವಪಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

= ra) pe ಬ w ne 

ರಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ 

aeamarerar - ak ಕಡಿ wat aad । fear 
aqeacisteranef at । sf aera | ಇಗ taza mM: ae 
anf: | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಉಕ್ತೇ' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು "ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಅಹ' ಎಂಬುದು 
ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಹಾರ = ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ. ಇತ್ವಾ, ರಥ, ಗೋಭಿಃ ಸಹ = ಎತ್ತುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಅಸ್ತು = ಇರಲಿ. (ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ತಂದಂತಹ ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥ.) 


"ಹಾರೇತ್ವಾ: ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ 
acres: - ‘ener’ ea Agr’ yeaa 
wafer Ren at’ eft at AAR Geta: | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಹಾರೇತ್ವಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 'ಸೇದುರಾಜಾ' ಎಂಬಂತೆ ವಿಸರ್ಗವು 
ಲುಪ್ಪವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, 'ಹಾರಃ ಇತ್ವಾ' ಎಂದಿರಬೇಕಿತ್ತು. 'ಹಾರೇ ತ್ವಾ' ಸಮಸ್ತವಾಗಿ 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ "ಹಾರೇ ತ್ವಾ ನೌ' ಎಂಬುದು ದ್ವಿವಚನ ಪದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪದ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಕ್ಕೆ "ಅಸ್ತು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


acaretire — frartarqaaaad cdenfeard ಗಣಗ - ತಿಗ 
fu ag ge dere ಟಮ ಯೂ age 
affirm Fo aaa dara: ತ! wag; Ad defied: | 


ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಹ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ, ಫಲಿತಾರ್ಥವನ್ನು "ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 
ಎಂದು ಯಾವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, ಇದು ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು 
ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲ, 
ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ರಾಜನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ 7 


ಕಗಾತಗೌಣಾ - ef aanfiacad wand ಸ Yas? ಇಗ: 
retard ಬಟು ಬಬ್ಬ ಜು ಇ uate 11 Weary 
Tegra | ತೀ: Tat ತಿಗಾಗಗೌಡ ಇ ef wef, 
ag ಕಗಗಳಾಣಾಗಿೌರಗಗಿಗ ga ತಗಣ Mora gaffe: 
Tareas aia f ffm ? ಕರಕ ye dete’ Te 
id ಗಡಿ - sf ॥ 

ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನನ್ನು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು, "ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು "ಶುಚಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ದುಃಖದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ರಾಜನು ಶೂದ್ರನೆನಿಸಿಲ್ಲ. BONDING ಸಂವಾದದಿಂದ ದುಃಖತಪ್ಪನಾಗಿ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಗಳ ಬಳಿ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ.) ಆದ್ದರಿಂದ ಶೋಕದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ Ge ಮುನಿಯು ‘ad, ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು, ನೀಚ ಜಾತಿಯಾದ ಶೂದ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ಶೂದ್ರತ್ಹವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶುಗಸ್ಯ 
ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಕಮ್ವರಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 

ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತೇ ಕಾರಣ 
A Seo naan a , 

tat’ ofa Sagamore rere afters: 1 
ಜು ಚಯ | 

ಅರೇ = ಎಲೈ Bonde, ಸಂತಂ ಸಯುಗ್ಮಾನಂ = ಸಜ್ಜನನಾದ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
BB, ಯಷಿಯಂತೆ, ಕಮ್‌ ಏನಮ್‌ = ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಹಂಸಪಕ್ಕಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂವಾದದಿಂದ ತನಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥಹ ತಿರಸ್ಕೃತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಪರಬುದ್ಧೇಃ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಟತ್ವಾತ್‌' 
aware - armen ಕಣು ga: Weatcafagiad ? 
RI, ಕಾಗ ಇ ತಣಗಗೌಾಗಾಗಳಾಗಣಗ Fad: ಸತ 
ಗಾಗ - ಡಾಗೀ ti 
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"ತತ್‌' ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ‘Bon’ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅನಾದರದಿಂದಲಾದರೂ, ರಾಜನಿಗೆ ಏಕೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗಬೇಕು? 
'ಪರಬುದ್ಧೇಃ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌' ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕಾರಣವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಉಂಟಾಗಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ! ದಾರೆ, ‘RB’ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ. 


ಶೂದ್ರ ! ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯ ಅರ್ಥವೇನು ? 


Taare - ಇ ಜ್ವರಗಳು: Gara । aaa ತಗ 
Yea’ yeaa Met ATA eSATA, 
wary aed ೫೫7 asset aed ag 
autarcarfraracrfer ಸನ aarhtrert fereferier wa: | 

ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರವನ್ನು ಕೇಳಿರುವಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ತನ್ನ moan ರೈಕ್ವ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ, ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಗ್ರತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ದುಃಖವೂ ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ, ದುಃಖತಪ್ತನಾಗಿ, GE ಯಷಿಯ ಬಳಿ ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ರೈಕ್ಚಮುನಿಯು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ನೀಚ ಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಪದವು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶೋಕದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರ 


emer - Messe ಇ AA: ard | 
ಕಸ್ಟ tT Mee: Merge ges । 
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171ಔಗಗಇತಗರಾರಗಾತ್‌ waaay ಕೌ । dedcaurdcaatsszaonfec 
ary | WR ಇತ ತಃ? ‘eg ಇಡ ee’ afta tt 3 ॥| 
ದುಃಖದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ರೈಕ್ವಮುನಿಗೆ ಹೇಗೆ 


ತಿಳಿಯಿತು? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿಗೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜ್ಞವಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "ರಾಜಾ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ 


ಶೋಕಾತ್‌ ಶೂದ್ರೇತಿ ಮುನಿನೋದಿತಃ | ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯಾಮವಾಪ್ಯಸಾತ್‌ ಪರಂ 
ಧರ್ಮಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ il’ 'ರೈಕ್ಚಮುನಿಯ ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಶೋಕತಪ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ 


ಶೂದ್ರನೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಅಂತಹ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯಿಂದ ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.' ಎಂದು. 


ಶೂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಊ' ಎಂಬ ದೀರ್ಪವಿದೆ. ಈ ದೀರ್ಪವು ಶೋಕಾತಿರೇಕವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು "ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ, "ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣಾತ್‌' 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ರುಕ್‌, ದ್ರವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ "ರುದ್ರ' ಎಂಬ ಪದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಶುಗ್‌, ದ್ರವ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 
WTA: - (| ತಗ ARATE UI 


ಇರಗಿಗಾಣೆಸ aed ree - Aahreanferte ui sfc: 
~a af u aerated: i ged wn semadTaf 
wagered: 
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ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಹ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ವೇದವಿದ್ಯಾಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ 
ಮಾತಿನಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಸ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


“ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ'. ಎಂದರೆ 'ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮ ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಚಾರವು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲವೇ ? 


ಇಗೆ; - aan ಕಡಿ! ui agerhart sh agente AR 
Mm | enh ware | aardharnaurenatss AAR 
gfe 1 ಕಾಾಗಿಗಾಳೆ;| 


“ನಚ ಉಕ್ತೇ' ಎಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಂತಾಗದ ಕಾರಣ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧ 

wade: - eam = aqeacafahregunfercreagalw- 
wears  yzsearafranset  saemreapfrerfrafs- 
fetaarefied: | 


ಏಕೆಂದರೆ, "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ '. ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ; ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ gOS, 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
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"ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade: - ಇಗ್ಗಾಸಗಗಿತಗೌಕ್‌! Pea: TRAST 
enfeft ೫೫: | dae wed care - afer 
rdf ti 

ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
'ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಶೂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಮನುಷ್ಯರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪೊರ್ವಪಕ್ತ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪ ಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಅಸ್ತಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದಾರ. 


ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪಂಚಮೃರ್ಥಕ 


udu: ದ ಮುಚು ಚಟು - ಧಮ I 
Threats ಸಗ &aarid- 
werafaefeceatamaasfy area - ಸ Taare 

ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅರ್ಥವನ್ನು Bes i ದ್ದಾರೆ, "ಉಕ್ತತ್ವಾ ತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 'ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ ಶೂದ್ರಸ್ಕಾಪಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ave ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೂ, ಈಗ ದೇವತಾಧಿಕರಣದ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನ ಮನುಷ್ಯತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ 


wade: - MATA ಕತ ATTEN 
ETAT - 7a ಕಾಡ AA ॥। drei ofa ter 
degree ಇ ಕರಾ ಜಾರ ರ್ಸ್‌ 
- ಕಡಗ it 
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"ಪೌತ್ರಾಯಣೋಕ್ತೇರಧಿಕಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು "ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು 'ಎಲ್ಫೆ ಶೂದ್ರನೇ!' 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಹಾರೇ ತ್ವಾ 
ಶೂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ನಾಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ 


wade: - SAA vad yadatfrerat warm wr 
aad wet seater Vegas 
CAPT ಸ ATA WER FST | ಕಕ್ನ ACT 
uf: dee: Were ಇತ ga tee 
ಗಾಗಾ agp aie aah ಕ. wate 
afar fam ad frat ada | ೫೪ ಕ dat wt te: 
wa, ಗಾಗಿ? se SRN | ek: HATS ಕಗ TA: | 
ಕಗಗ enfyaamae: Marea afer ah: erred 
fa yeas: | 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂವರ್ಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಕಥೆಯಿದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಿ ಹೋದವು. ಮುಂದೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿತು. ‘aS, ಮಂದದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೇ! ಪೌತ್ರಾಯಣನ 
ತೇಜಸ್ಸು ತಗಲುವಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಬೇಡ. ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿ' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಮುಂದಿರುವ 
ಹಂಸ ಪಕ್ಚಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು, "ಎಲೈ ಹಂಸವೇ! ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ರೈಕ್ವ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಿ?' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿತು. ಈ ಹಂಸ ಪಕ್ಚಿಗಳ ಪರಸರ ಸಂವಾದವನ್ನು 
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ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದನು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ರೈಕ್ವನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಆದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬಂದರೂ, ಪುನಃ ರಾಜನು ರೈಕ್ವನ ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ವನಿರುವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆವಾಗ, ರಾಜನು ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದ ಆರು ನೂರು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು, ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲು 
ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಡೆದನು. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ 
ವಿದ್ಯೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಎಂದು ರೈಕ್ಟ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ರೈಕ್ಟ ಮುನಿಯು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು 'ಅಹ ಹಾರೇ ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ !' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ಹಾರ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆ ಎಂದರ್ಥ. “ಇತ್ವಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಥವೆಂದರ್ಥ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೀನೇ ಇಟ್ಟುಕೋ. ನನಗದರಿಂದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ, 
ಎಂದು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದರು. ಇಷ್ಟು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ಏಕೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ? 


ವ 

mada: - tort gfe tan faked wie 
gar - ಸಾಗೌಸಾಗಿಗಿ || ತಗ fe || yeaa fareqeantercar 
FATA as: | 

ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ವಿದ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಲು 'ನಚಾಧಿಕಾರಾಭಾವೇತಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 
"ಅತಃು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ, ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ಕದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮುನಿಯು 
ಅನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ 
wade: - gen sfc | dare ಕಗ್ಗಿ tae 
Taft wast water Patuerrecferatts ಇ 1 ಗಿಡಿ ॥। 
SRT: | 
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"ಯುಕ್ಕಾ' ಎಂದರೆ 'ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ !' ಎಂದು ಶೂದ್ರಪದದಿಂದ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
ವಿದ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 'ಉಕ್ತೇ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಪದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು "ಉಕ್ತೇ ಇತಿ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಅಹ ಹಾರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 


add: - JAAR - aefa 1 FORTRAN - ಇಗ i 
sean CR ಕಗ tarde ಕಳ್ಳಾ: Ha: | 
ಕಣ್ಗೆ mm ಕರಗ eid | Ad Rae - a 
farhfan 

ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಹ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ‘aw,’ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು 'ರಥಶ್ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಅಸ್ತು' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಹಾರೇ ತ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಹಾರಃ ರಥಶ್ಚ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ, 'ಹಾರ-ಇತ್ವಾ' ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. "ಹಾರೇತ್ವಾ' ಎಂದು ಗುಣಸಂಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದರು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಹಾರೇತ್ವೇತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಹಾರಃ ಇತ್ವಾ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 


radu; - gat a foes ಕಾರಾ freptatas afefa ಗ] 
Raat 771 ಕಾಲೆ; | Fal ER ಕಹತ Ue eR 
framerate - et cat afafa afa AAA ಕಳ್ನ et 
wares sera ಕಾಳೆ; | 


ಸೇದುರಾಜಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ, ಇದ್‌, ಉ, ರಾಜಾ ಎಂದು ಪದಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 'ಸಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಗುಣ ಬಂದು 
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“ಸೇದುರಾಜಾ' ಎಂಬ ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ "ಹಾರಃ ಇತ್ವಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಗುಣ ಬಂದು 
"ಹಾರೇತ್ವಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥವಾ, 'ಹಾರೇತ್ವಾ' ಎಂಬುದು ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿದೆ. ವಚನವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ದ್ವಿವಚನವನ್ನು 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 'ಹಾರಶ್ವ aw, ಚ ಹಾರೇತ್ವಾನೌ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಹಾರೇತ್ವಾ ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಹಾರಃ ರಥಶ್ಚ ಅಸ್ತು' ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wradta: - AcaTfered ಕಗಗ - ಕಸಿ! ।। ಇಡ aaa 
a ares yeaencatte eter | meds ಕಾಗಗಿಗಾಗ। 
arse Tea afefo ಕಾಗತಾಸಗಳಗ smear wes - eft ಕತ 
ಇಸಾ ಕ 11 

"ನಾಸೌ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೂದ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಯದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಇತಿ ಸೂತ್ರಾಂಶಂ' ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತತ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಶೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆಜ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶುಕ ಅಸ್ಯ ತತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಅಟ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೆಂದು "ಇತಿ ಸೂತ್ರಾಂಶಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಅಯಿ Pos’ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ 
ada: - 31% ೫೫1೪ ೫೫1೪ sg: ಕೌಸಾ wa feat 
qf ಕಾಗ ATL: ಕಾಗ AT ೫೪ಳ ಕಾರಾ ಕೌರರ್ಯಾಂಣ) 
a: ofa - ತಾಸ ಇಡಿ || cede ‘on A ೯0 aA 
yea: PRATT - ಕಣ್ಣಾಗಿ | 
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"ಆಯಿ ಭಲ್ಲಾಕ್ಷ Weng, ಜಾನಶ್ರುತೇಃ ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ಸಮಂ ದಿವಾ ಜ್ಯೋತಿರಿವಾತತಂ ತನ್ಮಾ 
ಪ್ರಸಾಂಕ್ಷೀಃ ತನ್ಮಾಮಾ ತತ್ತಾ ದ್ವ ಮಾ ಪ್ರಧಾಂಕ್ಷೀಃ' ag, ಭಲಾ BSE | ಜಾನಶ್ರುತಿಯೆನಿಸಿದ ಪೌತ್ರುಯಣನ 
ತೇಜಸನ್ನು ದಾಟಬೇಡ, ದಾಟಬೇಡ' ಎಂದು ಹಿಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. "ಕಮ್ವರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ಅರೇ ಹಂಸ | ಎಲೈ ಹಂಸವೇ ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯ' ಎಂದು ಅನಾದರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತೃಭಾವಸಂಬಂಧವು ಲಭ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ "ಹಂಸಶ್ರುತೇಶ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು 
ಹೇಳುತಿದೆ. 


"ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

wade: - AINE - waa u Ga qi afefa FoR 
sag AATAA seas: | 

ಉಳಿದ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಅತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತವಾಗದ್ದನ್ನು "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಗೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ? 
BONS ಅನಾದರಶ್ರವಣದಿಂದ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದಿತಿ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತಪರಾಮರ್ಶಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಿಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬಹುದು. "ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಂಸವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅನಾದರಶ್ರವಣ ಎಂಬ ಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ 


waa: - HLT TATA: | ಕಾ ಸ ME Ala ಸ HAHA 
afer wa: 1 fore ಕಿಕಗಗಿಗೌ! mess - ತಕ ಕೌ ut saTeTeTard- 
forest mea mf srecrarrenreerfecres: || 

"ಕಾರಣಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಸಮಗ್ರವಾದ ಕಾರಣವು ಎಂದರ್ಥ. ಶೋಕವಾದರೋ ಕಾರ್ಯವು 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಿ ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು "ಅತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
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ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ವ್ಯಗ್ರತಾ' ಎಂಬ ಕಾರ್ಯಲಿಂಗದಿಂದ ಶೋಕವು ಇದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
“ಅನಾದರಶ್ರವಣ'ವೆಂಬ ಕಾರಣವಿರುವುದರಿಂದ. 


ಸೂತ್ರ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 


urdu; - 11 ಶಗಸಾಸಾಗ್‌ಸಿಸಾಇಗಾರ್ಣ್ಷಕಾಗಿಣಾಕೆ: | 
Marsala ಹು ಬು wee 4 mi sft 
ard: SITs Tere ಕಾಗೆ ಇಂಗೌಗಾಳೆ: | 

“ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಸ್ಮ ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಶೋಕಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
"ಶುಕ್‌' ಎಂಬ ಉಪಪದದ ಮುಂದೆ "ದ್ರು ಗತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ "ಡ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು, ಗಕಾರಕ್ಕೆ 
ದಕಾರವು ಬಂದರೆ 'ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


"ಶೂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದೀರ್ಪದ ಬಗ್ಗೆ 


aad: - afe adt ಇೌರ್ಗಿ ಕಾಗಿ sar dim ef 
fad qa ಇ ಕರ್ಕಗಿಣಿತ gat dagen 
fer? gee ತಗ - ಕಿಸಿ 11 

ಶುಕ್‌, ದ್ರು, ಡ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಕಾರಲೋಪವಾದ ಮೇಲೆ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರ ಬಂದರೆ ಶುದ್ರ ಎಂದೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ದೀರ್ಪವಾದ ಊಕಾರಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತದ್‌ದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ "ಆ' 
ಪ್ರಯೋಗವಾದರೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ದೀರ್ಫ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಊಕಾರದಿಂದ ಶೋಕಾಧಿಕ್ಕ 

vada: - deaf ಇ: ಹಾ: ag ₹೫೫ SER ಇಳಿ ತಗ: | ‘ara: 
er’ sft ಗಳಗಾತಿಂಕಥ್‌ಗಗೆ RRA: | ಕಾ asd: 
Mafieredtsd: ade ddA aa ಕಾರರ್ಸ್ಪಾಗೌಸ್ತಾಗಿಗಾಗ: | 
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"ಶೂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಊಕಾರ ಎಂಬ ಸ್ವರಾಕ್ಚರವಿದೆಯೋ, ಅದು 
ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅಚ ಸ್ವರಾಃ' ಎಂಬ ಶಿಕ್ಷಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅಚ್‌' ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸ್ವರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದೀರ್ಥವಿದ್ದರೆ ಆಧಿಕ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, “ಶೂದ್ರ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಊಕಾರವು ಶೋಕಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರಕಾರರು "ತದ್‌ದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದೆ, "ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಆಜ್‌' ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂಹಿತಾ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಶೇಷ 


wade; — ‘afearat aa ted ಟು ಟು a ಟೂ ಖೂ 
ware yea fafa WW FORA: 1 ee 
ಯು 11 
"ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತತ್ರ ದೈರ್ಫ್ಯಂ ಪದೇ ಯತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಉಕ್ತಾರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾಧಿಕೃಂ ಶ್ರುತೇಸ್ತತ್ರ ವಿವಕ್ಸಿತಮ್‌ ॥' 
ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವು ಬಂದರೆ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ BANGS ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಕ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶೂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೀರ್ಪವು 
ಅಧಿಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ರುದ್ರ ಶಬ್ದದ ಉದಾಹರಣೆ 


adie: - A ಇತ್‌ Aad TA eee? । ೪೫ 
RARE TARA TRA eg ₹8 oq, aA; || 3% || 


‘hwo ದ್ರಾವಯತೇ ಯಸಾತ್‌ ರುದ್ರಸ್ತಸಾತ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದಂತೆ ರುಗ್‌, ದ್ರ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರ ಬಂದು "ರುದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶುಗ್‌, ದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರವು ಬಂದು "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿರುಕ್ತದ 
ಬಲದಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹೊರತು, ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ನಿಷನ್ನ ಮಾಡಬಾರದು. 
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= 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


" ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರಕತ - 11 arcana Berita fear 11 36 1 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಆದ್ರವಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಕೃತ್ರಿಯರ ಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯಜಾತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಶೂದ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥ -- ಚಶಬ್ದವು ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಉತ್ತರತ್ರ : ಅಶ್ವತರೀರಥಃ 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತೇನ ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಚೈತ್ರರಥೇನ = ಚಿತ್ರಶಬ್ದ; 
ಅರ್ಥವನಿಸಿದ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದ ಸಂಬಂಧವೆಂಬ, Ooms’ = ಲಿಂಗದಿಂದ, ಅಸ್ಯ = 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ, ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ = ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು ತಿಳಿದು ಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲ. 


ಹಸ ಇದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ರೈಕ್ಸಮುನಿಯ ಉಪದೇಶ ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೊರತು ಶೂದ್ರನಿಗಲ್ಲ 
serra - ‘saad we ga Romer ಔರ 
Warren ಚಗಿಸಾಾಗಾಣಗಿಜ | 
ಅನುವಾದ - "ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದಲೂ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕ್ಚತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಏಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೀರಿ? ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
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ಏಕೆಂದರೆ, ಯೋಗರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಾರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಆಕ್ಬೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


ಅಯಂ = ಈ ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ಅಶ್ವತರೀರಥಃ = ಹೇಸರಗತ್ತೆಯ 
ರಥವುಳ್ಳವನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವೇನ = ಚಿತ್ರರಥದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ, ಲಿಂಗೇನ = ಲಿಂಗದಿಂದ, ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ 
= ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ಚ = ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 


ಚಿತ್ರರಥ ಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆ 
wemeraenq - ಇಇಹಾಸಿಗಗಿಕ್ತತಾಗಿಗಾ sofas | ಇಡ ae | 
ಅನುವಾದ - ""ಹೇಸರಗತ್ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಥಕ್ಕೆ "ಚಿತ್ರರಥ' ಎಂದು ಹೆಸರು''. ಹೀಗೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಜ -- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಶ್ವತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಚೈತ್ರರಥೇನ' ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂಬ 

ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ, ಎರಡೂ ಪದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ವಿಸಂವಾದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಅಶ್ಚತರೀಯುಕ್ತಃ = ಹೇಸರಗತ್ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ರಥಸ್ತು = 

ರಥವಾದರೂ, ಚಿತ್ರ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ - ಚಿತ್ರರಥವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ 

= ಹೀಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮೇ - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವವರಿಗೆ ರಥ ಸಂಬಂಧ 


ETAT - ಇಗ tal Wes ಸ Aa Al ಇಇ; | 7 ಇಗೆ 
113೬11 
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ಅನುವಾದ - ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥದ ಸಂಬಂಧ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ 
ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯವನೇಕೆ ಆಗಬಾರದು? ಇಂಬ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಆಶಂಕೆಗೆ ಆಗಂತುಕವಾದ 
ರಥದ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು MHA, ದ್ದಾರೆ - 

ಯತ್ರ ವೇದಃ = ಎಲ್ಲಿ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ತತ್ರ = ಅಲ್ಲಿ, ರಥಃ = ರಥದ 
ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಯತ್ರ = ಎಲ್ಲಿ, ನ ವೇದಃ = ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ತತ್ರ = ಅಲ್ಲಿ, ನೋ ರಥಃ = ರಥದ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ = 


ಹೀಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ = ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ಶೂದ್ರನು ಚಿತ್ರರಥನಲ್ಲ 
ಇಾಸಸಿಸಾಗಾ; - 
11 afer Sara far ॥ 


aq wt ಕತಸಢವಾಗಿಗಾಗಿನಸತಾತ್ತಶೆಷತೆ wart fea ಹಾಗ? scares 
aera saree - ofan 1 ‘gate’ 
yard afrrea ಗಿಗಾ: td । afe aa Rodd: ಇಗಿಗ್ನ । 
A ಕ್ವ Ara wa wa Mf, Fah: eer wa: 11 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ 
ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
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ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಕೃತ್ರಿಯತ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
"ಧ್ರುವಶ್ಚಿತ್ರರಥಶ್ಚಾಲೀ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಚಿತ್ರರಥನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ಚಿತ್ರರಥನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ರಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚಿತ್ರರಥನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ದೂರತೋಅಪಾಸ್ತ. 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ 


aud; - fread cris fear i ಕ ಇ 
arm: ye: 1 “amare yep oft ಗಗ್ಗರ We 
faa formar । aa RA afar | 
Heat a ಬದು ಓಮು we HAT: 11 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
"ಅಯಮಶ್ವತರೀರಥಃ' "ಈ ಅಶ್ವತರೀರಥ ಮೊದಲಾದವು ತಮಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಚಿತ್ರರಥವನ್ನು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿಯಾದವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕತ್ತೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 'ಅಶ್ವತರೀ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ವಿವರಣೆ - ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು  ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಗುರುಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ರಥವನ್ನು ತಂದು "ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂದು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೋ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥದಲ್ಲಿ ಏರುವ ಅರ್ಹತೆ 
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ಇರುತ್ತದೆ. ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರು ರಥದ ಒಡೆಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶೂದ್ರಜಾತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದುಃಖಸಂತ್ರಪನಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿ ಪ್ರಬಲವಲ್ಲವೇ? 


aaah - ॥। arama sada fast 


sd Felt ಕಗ್ಗ ತೆರಿಸತಿ ? werd wa fh a Eq ? 
ಜಾತ Beta Weed | ೫೫ ಇ daha ages 
aefrartrantttakearrst utercqaqaares saree - wharf 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ, ರೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 
ಯೋಗ ಮತ್ತು ರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ, ಪೌತ್ರಾಯಣನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಕೃತ್ರಿಯತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ಯೋಗವೇ ಪ್ರಬಲ 
ae - ama’ fa ಕೆಗಗಗಾಷಗೋತಾರ್ಗಗ್ಟ 
Tae weave Romar das fora 
am fama | ತಣ Kia wads ara aPustert 
am gfe wa: | 
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ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಅಶ್ವತರೀ ಎಂಬ 
ರಥದ ಮೂಲಕ ಶೀಘ್ರಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ, ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ "ಎಲೈ 
ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ, ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇಕೆ ಅಶ್ಚತರೀರಥ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ 
arma - amarante ಕಾಲ! RATATAT ? 
ed ate - ta ef ॥। 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಶ್ವತರೀ ರಥ' ಎಂಬುದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 


ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ಚಿತ್ರರಥ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ರಥಸ್ತು' ಎಂಬ ಬ್ರಹಾ 08 ಪುರಾಣದ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿ] ದ್ದಾರೆ. 


ರಥವು ಪೌತ್ರಾಯಣನದ್ದೇ 
aerate - Ta aed drat ಫೌಷಾರಾರ್ಗಂಷಗಾಗ್ಯ, Ad 
ae aaah | AERA AAA NAAT | 


ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಂದ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದ ಉಲ್ಲೇಖವಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಹೊರತು, 
ಆ ರಥವು ಅವನದ್ದೇ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಆ ರಥವು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಶೇಷಾತ್‌ ಪೌತ್ರಾಯಣನ ರಥವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಿತ್ರರಥವಿದ್ದರೆ ಶೂದ್ರನೇಕಲ್ಲ 


ಕಾಗಗಾಗೌಗಾ? - aq Para) ಕಾಂಗಿ dara warfare fF 
ಈ CMa? saa ae - aaa ॥ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 235 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥವಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರನಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಚಿತ್ರರಥನಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶೂದ್ರನೇಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ‘obs’ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
a [oo ೨ ೧ 
ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ರಥ ಹತ್ರಬೇಕು 


aaa - aa aaa dora ಇಗ aaa | 
wea aahranmaragg ಇ aarrrarefe ಇಗ: | 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ, ಅವನಿಗೆ ರಥಿತ್ವವೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ರಥಿತ್ವಲಿಂಗವು ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 

aaa - ata aaa faa diet ತರ aad 
for) ofa ಹಗಾಗಗಿಗಾಣಗತ್ಸ । AN era | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಯತ್ರ ವೇದಾ ರಥಸ್ತತ್ರ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ ರಥಿತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಕೇವಲ ಕತ್ರಿಯತ್ವಕ್ಕೆ ಈ ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಉತ್ತರ - ರಥಿತ್ವಲಿಂಗವು ಕೃತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಶೂದ್ರನು ಕೇವಲ ಪದಾತಿ 
deve - cantina ಸೆಗಿಗೌರಾಗಗೌಸಸಗತ್ನ | "ತಗರ ಇ 
ಕಣ್ಣಾ Roda’ sea variate warez ॥। 34 I 
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ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಹಾಗೂ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಧರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮವೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಥಿತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕೃತ್ರಿಯರ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "ಅಪಲಾಯನಂ ಚ ಶೂದ್ರಸ್ಯ 
ವಿಪ್ರರಕ್ಷಾರ್ಥಮ್‌' "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಶೂದ್ರನು ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಬಾರದು.' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಶೂದ್ರನು ರಧಿಕನಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಪದಾತಿ ರೂಪದಿಂದಷ್ಟೇ 
ರಣರಂಗಪ್ರವೇಶ ಹೊರತು, ರಥಿಕನಾಗಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


ಭಾವದೀಪ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಯೋಜನೆ 
ಇಗೆ; - 11 ಚಗಿಸಾನಾಗಾಗಜುತತಾ seared feat tu 


ws GER: see ಯಯ Ms oe ata 
ward seat ef MAA FATS Fad: ARTE Bust - 
darren 11 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಯಮಶ್ವತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅನಂತರ, "ಉತ್ತರತ್ರ' ಎಂಬುದನ್ನು, 'ಪೌತ್ರಂ 
ಪದಂ ಶ್ರುತೇನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಾವುದರ 
ಮುಂದೆ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಯೋಗಿನಿರೂಪಕವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 'ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾದ ಪದಗಳು 


wade: -— ata ಅಯಯ ಬ ಲಂಉಅಚ ಅಚ ಾಾ a 


ETA ಇತ ತಾತ ಕ: ಬು ಸು aes 
te gered: 
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ಇದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ‘OR,’ ಮತ್ತು 
"ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುವ "ಉತ್ತರತ್ರ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ 
ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, "ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ರೈಕ್ವನ ಬಳಿ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿದ ಅನಂತರ' ಎಂದರ್ಥ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬುದು ತೃತೀಯಾರ್ಥಕ 


wad: - WRN ae Ra rented: || 
ಗಾಗಿ u qa qdereraarderyafecpatite 17: | 

ಶೂದ್ರಶಬ್ದೇನ ಎಂದರೆ "ಅಹ ಹಾರೇ ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ ಅನಂತರ 
ಎಂದರ್ಥ. 'ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದರೆ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ 
‘Ooms’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು "ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದು ತೃತೀಯಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಚೈತ್ರರಥ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿ 
urd; - ಸೆ dad wagered gen Prose 
area fa waenagems formate ೫೯೬ 
Tee | ಕರಗೌಗರಾಗಗಣಾ Fue - aa araftenteat || 
"ಚೈತ್ರರಥೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದವು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆ. 
“ಚಿತ್ರರಥಸ್ಯ ಅಯಂ ಚೈತ್ರರಥಃ', ಎಂದು ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಅಣ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಚಿತ್ರರಥಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು “ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರಥದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದದ್ದು ವೇದ 


aradta: - asd ಇಗ art ಇಗ A wed’ SET A 
wea | "ಇ ತಿಲ ಇತ at tae’ cafe fea ಕಾ: 


wreath: Waarqaradare - vam 1 
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ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯತ್ರ ವೇದೋ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ವೇದವು ರಥದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ವೇದ ಹಾಗೂ ರಥಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಏನು 
ಲಾಭವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು "ರಥಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯತಿರೇಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
alu; - dal AAA AAA: | qed efor 
_ ಇ aa aafa aaa vad ಕರಗ serfhnfe 
Aaa - THA 11 


ಅಥವಾ, ರಥಸ್ತತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ತತ್ರ ಏವ ರಥಃ' ಎಂದರ್ಥ. ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು 
'ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅನ್ವಯವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯತಿರೇಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳಿಂದ ರಥಕ್ಕೆ ವೇದವ್ಯಾಪ್ತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ "ರಥಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸಹ ಚಿತ್ರರಥೇನ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 


vad: - qa git foray 
sarod ಹಾಗಿನ - safer i Aare areata 
AAT Ca TIT asd ತಗ - waa 
ಇ || 24 || 


ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಚಿತ್ರರಥೇನ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ, “ಚೈತ್ರರಥೇನ' 
ಎಂದು ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 'ನನ್ನ್ವಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಪಲಾಯನಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ 
ಕೂಡ ರಥವಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಪಲಾಯನಂ ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wera TE GCOS ॥। 3೩ || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- “ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ | ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ', ಅಧ್ಯಯನದ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗಾದರೋ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ 
ಯಜ್ಞೋ ನ ಕ್ರಿಯಾ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ', ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ = 
“ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ। ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನಯನವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ, ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ = ‘DASE ಯಜ್ಞಃ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ 
ಪೈಂಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


PR ಹ್‌ 
ABLE Wm, 


. ಉಪನಯನವಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
wep - ‘wad ಇಗಗಣ್ತಕಾಗಗ aaearedia’ ಕರಗಗಾಗಳೆ 
deena | 
ಅನುವಾದ - "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ರಧಥಿತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ 
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ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು 
ತಪ್ಪು. ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ರಠಿತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ರಥವು 
ವೇದವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ರಥಿತ್ವವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪತ್ತೇವೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 

ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ - ಎಂಟು ವರ್ಷದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, 
ಉಪನಯೀತ = ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ತಂ = 
ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, ಅಧ್ಯಾಪಯೀತ = ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇತಿ ಇ ಹೀಗೆ, ಅಧ್ಯಯನಾರ್ಥಂ = 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ = "ತಂ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ 


warmer - ‘arbre ast a fra a dean ಇ afer sf 

af; 1 ° ft I 
ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರನಿಗೆ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೈಂಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ 

ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, "ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಖಂಡಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಶೂದ್ರಸ್ಯ = ಶೂದ್ರನಿಗೆ, ನಾಗ್ಗಿಃ = ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಯಜ್ಞ = ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಕ್ರಿಯಾ = ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ = 
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ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ನ ವ್ರತಾನಿ = ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಪೈಂಗಿಶ್ರುತೌ = ಪೈಂಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ- ಯಾವುದೇ ವಿಧದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ 
wena - ತಾಾಾಗಿಗಗೆ q aad | ‘audi A we 
qearfavafiran-atard | 
ಅನುವಾದ - ಆದರೆ, ಶಚ್ಯಾದಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ- 
ವೆನ್ನಬಾರದು. "ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ- 
ವನ್ನುವುದಾದರೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವೇದಾಧಿಕಾರ ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು - ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ, ನ 
ಶೂದ್ರವತ್‌- ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಾರದು, 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮಾ = ಸವತಿಯು ಸೋಲುವಂತೆ 
ಮಾಡು, ಇತ್ಕಾದಿಷು = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಅಧಿಕಾರದರ್ಶನಾತ್‌ - ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


ನಿಯಮವು ಸಾವಕಾಶ 


Wea - RATATAT ATTA || 
ಅನುವಾದ- ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. 
ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವೇನ = ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದಂಂದ, ತದಭಾವಃ = ವೇದಾಧಿಕಾರ- 


ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತು = ಈ ನಿಯಮವಾದರೋ, ಸಾಮಾನ್ಯೇನ = ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವೇ ಸಂಸ್ಕಾರ 
Fema ಗೌಸ ಇ ಕಗಗ WERT: - 
ato waar ಇಳಿಗಾಇನ ಕಗ | 
gfe ಷಿ: Waa I 


ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ, ಸ್ತ್ರ €ಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕಾರವಿದೆ. ಸ್ತ್ರ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಕರ್ಮವೇ 
ಉಪನಯನದಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದುದು ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಉಪನಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತತ್ಛತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ತಾಸಾಂ = ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಅಸ್ತಿ ಚ ಸಂಸ್ಕಾರಃ = ಸಂಸ್ಕಾರವು ಕೂಡ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ - ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮೈವ = ವಿವಾಹವೆಂಬ 
ಕನ್ಯಾದಾನವೇ, ಯಥಾ = ಹೇಗೆ, ಉಪನಯನಂ = ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೋ, ತಥಾ - ಅದರಂತೆ ಸ್ತ್ರ €ಯರಿಗೂ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗಿದೆ, 


ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಸ್ಮೃತೇಃ - ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ಶೂದ್ರನೇಕೆ ವೇದ ಪಠಿಸಬಾರದು ? 


ಇಾತಸೆಸಗಾಗಾ। - 
11 tanner 1 

ಜಾ ARG dare: ಟು. ಟು ಟು ಜೂ 
freonteaten-aeakenra qaqa ಗಾಗಿ - deen 1 
fad ಇಳ ಸ dear.’ 10 ಸ್ವತ! eee wa gia, aad 
a ard ಸಗ | ತಿಗ: ಇ dea ಇಷ Vashi: sha ARRAY 
afm Adasen eet 1 

ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಆದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ನಿಷೇಧಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


= Aes 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಉತ್ತಮಸ್ತಿ ಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ 


ade ೨ ಕಜ a ker | ಹಷಾಗಳಾಗಾಗ್‌- 
Weare | MAA ‘area’ | ATTA ANUATA- 


244 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


AERA | WRT FAERMA | ಕಣ = TT । "ಇಗ 
a ana’ fam amd wate’ fam arn grat 
aaa’ wag hargdeodmafieraiageadi a 
qaafiee 1 af orga ate, ಕರಗಿ 
aafafafransefiem - afer aa i af ಇ di ನಾಗ; 
io waren carared safe ASTANA 11 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
"ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಾಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಂದು ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವುದು "ಪರಾಮರ್ಶ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಂಗವಾಗಿ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿದ್ದವನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮ' "ನನ್ನ ಸವತಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸು'. "ಕಿಂ ಭ್ರಾತಾ 
ಸದ್ಯದನಾಥಂ ಭವತಿ' 'ಕಿಮೇತಾ ವಾಚಾ ಕೃಣವಾ ತವಾಹಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಚೀ, ಯಮೀ, ಊರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರರಂತೆ 
ಉತ್ತಮಸ್ವಿ ಯರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ. 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಬೇಕಾದರೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರ ಆಗಿರಲೇಬೇಕು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ "ವಿವಾಹ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿ 
"ಅಸ್ತಿಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾದ ವಿವಾಹವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರ ವಾಕ್ಯವೇ ಪ್ರಮಾಣ. 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ರಥಿತ್ವವು ಶೂದ್ರನಲ್ಲೇಕೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ? 


deur - Ww Ferro 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ರಥಿತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ದ್ವವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ 
ರಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "ರಥಿತ್ವ' ಮತ್ತು 'ವೇದಾಧಿಕಾರ' ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿವೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥಿತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಯ ಆಕ್ಷೇಪ ತಪ್ಪು 


eerie - a Wong ager safer: Tara | 
ATAU ERRATA, | 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪು . ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಉಪನಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಾಗಬೇಕು. 


ದ್ವಿಜನು ಮಾತ್ರ ವೇದ ಓದಬೇಕು 
arama - ‘ead weeded ea dean, 
aqaetiecaraetia’ | ae: 
Frasher: ಇಷ) ಔತಾ ₹0 STs | 


"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ, "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' 
ಅಂತಹ ಉಪನೀತನಾದ ವಟುವಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರ “ಉಪನಯನ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ವೇದಃ 
ಕೃತ್ಸೋ5ಧಿಗಂತವ್ಯಃ ಸರಹಸ್ಯೋ ದ್ವಿಜನನಾ' ರಹಸ್ಯಮಯವಾದ ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಪನೀತನಾದ ದ್ವಿಜನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಆಧಾರ ? 


eerie - sg afe gen dea: | Aa । ‘arid 
aay’ FA TA PEEP TATRA | 

ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಅಂತಹ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞು' ಎಬ ಪ್ರಮಾಣವಚನದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಥಿತ್ವವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿಲ್ಲ 


Teer - ತೀ: Wea Weenies ಕಾಗಾಗಿಷಾಗಗಾ ಕಣ 
afar ara: | 
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ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥಿತ್ವವೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ? 
aera - aad dered ಶೀಗಾಗಿಗಾಗತಸಕಾಷಿರಗಾ- 
fran: ? ಸರಾಾಗಾಗಿಂಗಿ ಗಗಗಾಗಿಗಾಗಿ areata ಕರಗಳ? ಕಷ 
are ೮೫ tt 
ಪ್ರಶ್ನೆ- ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ಎಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪವುದಾದರೆ, ಅದೇ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಉತ್ತಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಆಧಾರ 


ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರನಂತೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 'ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಚೀ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದದ್ರಷ್ಟತ್ವವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ, ಉಪನಯನ ಸಸ್ಯಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸಂಸ್ಕಾರ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಾಧ 


aaa - af RAAT? ead are - dearfa it 
ವಯು ಯಮ wera aq ಟೂ | 
sere Renae a ate eft ೫7; । 


ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಯಾರವಿಲ್ಲದೆ, ವೇದಾಧ್ಯಾಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಮ. ಹೊರತು ವಿಶೇಷ ನಿಯಮವಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರತಿಬಂದಿಗೆ ಉತ್ತರ 


arate - arta aguas ಗೌಸ ಇಗ! । aA 


aerated | ಇತ ahmqrararaprasht YARRA ಇಗಾಗಾ೫75- 
WaT ATER Fey | 


ಇದೇ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಪ್ರತಿಬಂದಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವೆಂಬ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಪನಯನವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದಾಧಿಕಾರ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಉಪನಯನದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ವಿವಾಹ 
eer - aaa AAT AE ಕಗ - 
af af 11 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪನಯನಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿದೆಯೆಂದು "ಅಸ್ತಿ ಚೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಉತ್ತಮ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ 


cea - ao yerareranfeeiearcede dori warraita 
Gen Fad: | seas: yernfeyeakrindtarat ಸಗ । 
carafe ‘aay wha geareraranetar ।। 36 1 

ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ವೇದಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವೆಂಬ ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವೇ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

"ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವೇನ ಅಭಾವಸ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯೇನ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಪವಾದೋಕ್ತಿಯು 
ವಿವಾಹ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಪಶು-ಪಕ್ಷ್ಯಾದಿಗಳ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವುಗಳಿಗೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ "ಅಯಮಗ್ನೇ ಜರಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
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ಭಾವದೀಪ 


ಸಾಧ್ಯ ಹೇತುಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಆವಶ್ಯಕ 


11 ಸಡಾಗಡ್ವಾಗಾಗತಾಗಗಗಿರಗ್ಗ 


ae HAT TRATES ಬು ಒಯು WIT 
Mahi - a aera || aerate ಗಾ Nair: eee 
gadftafife ಸಾಗ! | 


ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಂತಹ ಹೇತುವಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನ ಪರೇಣ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಸಂಸ್ಕಾರಮುಕ್ತ್ವಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
'ತಂ' ಎಂಬುದು ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. "ಉಪನೀತಂ' ಎಂಬುದು ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಉಪನಯನವು ಅಧ್ಯಾಪನಕ್ಕೆ ಅಂಗ 


"ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉಪನಯನವು ಅಧ್ಯಾಪನಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಹೊರತು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕಾರವು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಪನವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಹಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರು ಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ 
ಅಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
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ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಪನ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ತಾತ್ತರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಉಪನಯನ ಅಂಗ 


uredarenfe wise - ಕಾ ef 

"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ, ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಜಾತಿಯವರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರ್ವಶಾಖಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ 'ವೇದ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಉಪನಯನವು ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ 
wad: - freee serredfadtarnadta Aaffear- 
mare ಷಾರಗಗ್ಗಿಕಾಕೆ: | afifienfeaTed ಹಾಗಾ - afeateri 
ತಗ: dared: । 
'ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಎರಡನೇ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದೆ. ‘ws’ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ಅಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅತಃ' ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದ ವೇದ 
wad; ೨ dearfa ATTA - AERA ॥। ೫೫೯೫೫ 
wT | ಕಗಗ Seater ಕಾ: | eR ಕಗಗ: | 
aaa teaRenferreantere: | 
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"ಸಂಸ್ಕಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು "ಸಂಸ್ಕಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ಪರಾಧಮ' ಎಂದರೆ "ಸೋಲಿಸು' ಎಂದರ್ಥ. "ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಈಂಖಯಂತಿ 
BOR: ಇಂದ್ರಂ ಜಾತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. "ಅನೇನ' ಎಂದರೆ "ಸಂಸ್ಕಾರ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಶಚೀ ಮೊದಲಾದವರು ವೇದದ್ರಷ್ಟಾರರು 


wade: - ead yarn ಹಾಗಾಗಿ. ತಿಗೌಸಾಗತಾಸಸ- 
warmrranteerd: | ಕಣ್ಗೆ doi Feed ಕತ್ಕೌಗಸನರಾಗಳಿಗಿಂ: 
ferat? ಕು gaara: OANA - aah । 

“ಶಚೀ' ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವಂತೆ, ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ‘sue’ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಅದರಂತೆ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಪೂರ್ವಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ? ಎಂದರೆ, ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
"ಅಪವಾದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯ ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
mada: - RANA ua Ada Pett: | 
fReamTasf tanner: ಸ್ವತ, TAP AIT 
arg ಫೌ Aa: || 3೩ || 
“ಶೂದ್ರಂ ನೋಪನಯೀತ' ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಕೂಡ 


ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಂಗೀಕಾರವಾದ ಮಾಡಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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aa 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


"ತದಭಾವನಿರ್ಧಾಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇಡಾಕ - 1 denrafrate ಇ ಇತತ; 11 39 || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಗೌತಮ ಖುಷಿಯು, "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಿಕ್ತುಮರ್ಹತಿ', 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಇಂತಹ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾರನು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಚ ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ : ಸತ್ಯಕಾಮನೆಂಬ ಪುರುಷನು 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನಂತರವೇ, ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ = ಗೌತಮಯಷಿಯು ಸತ್ಯಕಾಮನ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು, ಈ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಯೇ ಗೌತಮರು ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
Wey — AAEM age (ತ. ೪-೫.) ಕೌ AAA 
frardfa’ (or. ೫-೬.) sf AER TYAN 11291 
ಅನುವಾದ - "ನನ್ನ ಗೋತ್ರ ಯಾವುದೆಂದು ನನಗೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ' ಹೀಗೆ ಸತ್ಯಕಾಮನ ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು SOs ಖುಷಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಗೌತಮರು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ‘Bodo 
ನೋಪನಯೀತ' ಎಂಬ ಯಾವುದೇ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ‘MASE ಯಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ- 


ಭೋ ಎ ಎಲೈ ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ, ಅಹಂ = ನಾನು, 
ಯದ್ಗೋತ್ರೋಶಸ್ಟ್ರಿ - ಯಾವ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆಂಬ, ಏತತ್‌ = 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು, ನ ವೇದ = ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 
ಸತ್ಯವಚನೇನ = ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸತ್ಯಕಾಮಸ್ಯ = 
ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ, ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ = ಶೂದ್ರಜಾತಿಯ- 
ವನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾದ ಮೇಲಷ್ಟೇ, ಹಾರಿದ್ರಸ್ಯ = BOF, 
WANG ಮಕ್ಕಳಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ, ಏತತ್‌ = ಇಂತಹ ಸತ್ಯವಚನವು, 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು, ನ ವಿವಿಕ್ತುಮರ್ಹತಿ = ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತತ್ತಂಸ್ಕಾರೇ = ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತೇಶ್ವ* ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. 
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ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಜಾಬಾಲ ಯಷಿಗಳ ವಿವಕ್ಷೆ 
errbatarafe: - ॥। ಕಾಣಗೀಗಗೆಗು ಇ ಇತ್ತ: ॥। 


Armee eft ಇಇ. wa Raf a afar: । ಕಳಗ ಕಾಗಿ 
amdfeaaart gt 1 dR georgia, af 
<qaTradad; Yanna rate at yaa gerd: 11 

ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ, ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೃತ್ರಿಯನೂ ಸಹ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಉಪನಯನಾದಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು BAGO, ಜಾಬಾಲಿ ಯಷಿಗಳು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮನ ಬಗ್ಗೆ 


aad: - aanafait ಇ ಶಕ; ॥। Ms wert 
wrearatsfer ಇ? gfe eerie Ameo Raga 
Pratt ate wher aqua wader ಸ ತಂಗಿಗಾಗಿ 11 

“ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - 'ಸೋ$ಹಂ ಸತ್ಯಕಾಮೋ ಜಾಬಾಲೋಶಸ್ಮಿ ಭೋ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯಕಾಮನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ 'ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ' ಇವನನ್ನು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ, ಗೌತಮನಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ? 

ಕಾಸೆ - 

“greta ಆಗ! AeA ESAS: | 

tiaafeafa ಗಿ reread WW? ea ofA 1 
ಆರ್ಜವಂ ಬ್ರಾಹ್ನಣೇ ಸಾಕ್ದಾತ್‌ ಶೂದ್ರೋ5ನಾರ್ಜವಲಕ್ಷಣಃ | 

೬ wh A 
ಗೌತಮಸ್ತು ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸತ್ಯಕಾಮಮುಪಾನಯತ್‌ 1 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂದರೆ ಯಜುಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿತ್ವ. 
ಶೂದ್ರನಾದರೂ ಖಜುಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಗೌತಮರು 
ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ಸಾಮಸಂಹಿತೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೇಳೋಣ 


aaa - 1 ಕಾಗ! ಇ ಕ 1 


TSHR "ತಡಾ FA TRA ಕೌಷಗಿಗಗಗಿಗಾಣ;' ea ನ 
TR | Ra Mean | ಸಸ aed Aaa ee | 
deere are ANITA «=| | frwtannTasuntrathraarad, 
ಗಣ Ueda WORN ಗಾಗಿ - ಕಗಗ 1 

ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ 
ಸಹ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಜಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ 
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ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಗೆ, 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಹೊರತು, ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ಅದರ ಅಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ, 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಹೊರತು ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಲೇಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತದಭಾವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಗೌತಮ WANG ಶೂದ್ರೋಪನಯನವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು 


acme - a geen: | ಇಗ ೫ 
aaeisenfer fet aaa accessed ae ಇ we 
ತಿಣಗಗ/ಗಿಸತ್ತಾಪತ್ಕೆಗ? fa qganrafeta ೫೫ aqme wae 
yaa, | eats wd aaraaitr wa gadafe 


Ha: 11 39 || 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಂದರೆ, 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. "ನಾಹಮೇತದ್ವೇದ ಭೋ 
ಯದ್ದೋತ್ರೋತಹಮಸ್ಕ್ಮಿ' "ನಾನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಖಯಜುವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಯಜು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ . ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಗೌತಮರು ಅವನ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಖಯಷಿಗಳು ಸತ್ಯಕಾಮನೂ 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ಏನಿರುತ್ತಿತ್ತು? ಹೀಗೆ 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲಂ 


258 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಭಾವದೀಪ 


ಸಾಧ್ಯದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 


wad: - 1 dara ಇ waza: 1 


eae ed Meat - a ಡುಗ ume uw 
orara wad road wea tata fim? sft 
Geers afte - after ।। gage || fot 
wafa || sare fren sft sf 1 aaa ₹0 ॥। ata 
yf tara aerate Para qastacthfa wf, 


|| 49 || 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶೂದ್ರಸ್ಯ ನ ಉಪನಯನನಿಷೇಧಾಭಾವಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಂತಹ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಗೌತಮರು "ನೀನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ, 
ಸತ್ಯಕಾಮನು ನನಗೆ ಗೋತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು "ನಾಹಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವೇದ ಎಂಬುದು "ವಿದ್‌' ಧಾತುವಿನ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನವಾಗಿದೆ. 
"ನಿರ್ಣಯೇ ಏವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ‘23’ ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ತದುಪನಯನೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಪದವನ್ನು ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾಗಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಾಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಇಳಾ -1। Aare Spa 11 36 1 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರನು ವೇದಶ್ರವಣವನ್ನಾಗಲೀ, ಅಧ್ಯಯನವನ್ನಾಗಲೀ, 

ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು "ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ' 

ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞ ನ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ 

ಸ್ಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 

ವೇದಾಧಿ- ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅರ್ಥ -- ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ = ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಇವುಗಳನ್ನು “ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಂ', ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ, ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ = ‘MASH ಯಜ್ಞಃ ನ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಉಪನಯನಾದಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶೂದ್ರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನಲು ನಿಷೇಧವಿದೆ 
weeny - "ಣಗ aga 3ಗಾಳೌಕ್ಗಗಗ್ನಾ | 
aera ಗಿಡಗಳ: | safaard gaa 
(vitaaerd, 22-v.19.) FA MANA | 
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ಅನುವಾದ - ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆ ಸೀಸ ಮತ್ತು ಕಾಸಿದ 
ಅರಗಿನಿಂದ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಓದಿದರೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನುತುಂಡರಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಪೂರಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ದಿಮತ್ವವು 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳು ಇದ್ದರೂ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


ಶ್ರವಣೇ = ಶೂದ್ರರು ವೇದವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ತ್ರಪು = 
ಕಾಸಿದ ಅರಗು, ಜತುಭ್ಯಾಂ = ಕಾಸಿದ ಸೀಸ, ಇವುಗಳಿಂದ, 
ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಂ = ಕಿವಿಯನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು, ಅಧ್ಯಯನೇ = 
ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಜಿಹ್ಸಾಚ್ಛೇದಃ ಎ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ತುಂಡರಿಬೇಕು. ಅರ್ಥಾವಧಾರಣೇ = ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ, 
ಹೃದಯವಿದಾರಣಮ್‌ = ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಬೇಕು. ಇತಿ = ಹೀಗೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ = ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿ- 
ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಆಧಾರ 


wep - The ayes aaa Ha: | 
yaa 3 gam Granta frdtaa ಟು aya | 


ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಲಿ, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಾಗಲಿ ಮಾಡಲು 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾದರೂ ಬರಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಕೇವಲ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಶೂದ್ರರಿಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 'ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದವರಿಗಿಂತ 
ಅತಿರಿಕ್ಷರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ ಸ್ಮ ತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಶೂದ್ರಸ್ಯ = ಶೂದ್ರನಿಗೆ, smh: = ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವು ಸರ್ವಥಾ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಯಜ್ಞಃ - ಐದು ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವು ಕೂಡ 
ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ತಥೈವ = ಅದರಂತೆಯೇ, ಅಧ್ಯಯನಂ = 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಾದರೋ, ಕುತಃ - ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ 9? ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪರಲೋಕಸಾಧನವು ಹೇಗೆ?) 
ಎಂದರೆ, ತ್ರಿವರ್ಣಾನಾಂ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೃತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರೆಂಬ ಮೂರು 
ವರ್ಣದವರ, ಕೇವಲೈವ ತು ಶುಶ್ರೂಷಾ = ಸೇವಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಪರಲೋಕಸಾಧನವೆಂದು, ವಿಧೀಯತೇ = ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 
ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರವಿದೆ. 


ವಿದುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ 
menprreay - Aged ಕ್ರ ತಸಗಾಗ್ಗಾಣಾಗಾಗಿಗಿಗಾ: 11361 
11 ofa sheared heard 
WEST srry 8 


ಅನುವಾದ - ವಿದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
SBC ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವ ನಿಯಮ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ವಿದುರಾದಿಗಳು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೇಳಿದರು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 
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ಎದುರಾದೀನಾಂ ತು = ವಿದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದವರಿಗಾದರೂ, 
ಉತ್ಪನ್ನಜ್ಗಾನತ್ವಾತ್‌ = ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವಿಶೇಷ: = ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವ 
ನಿಯಮವು ಸಂಬಂಧ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಅಪರೋಕ್ಪಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
aeadiarata: - 
|| Teorey ಸ್ಟ 


a Sagoo dagen, fre ಇಗಿಗಾಗಗಳ ಗಿ 
WARK FAAS Saree - ೫೫ಗ೯ಗರ್ಗಿಗ 1 ag afe ಇರ faa: 
adam yea? sa ಸಗಳಗಾಗಡಾಗಶ್ತಗ: wot fraesadtetieni? 
gaa ಕಾಗ ate - fagudrerffa ॥। Seater «AR 
fas: sree gerd: ssi ಸತಿ Aasarasft a 
ಗೌಣ: gfe freq i 

UF ere HATTA ॥। 


ಕೇವಲ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದಷ್ಟೇ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ನಿಷೇಧ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರವಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಹಾಗಾದರೆ, "ವಿದುರಃ ಸರ್ವವೇತ್ತಾ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 263 
ತ್ರಿಷೂಚ್ಯತೇ' ವಿದುರನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು "ಅಕ್ಬತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಯುತಃ ಕರ್ಣೋ 
ನಿಖಿಲಶ್ರುತಿರಧಿಜಗೌ' ಕೃತ್ರಿಯರ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಾತುಗಳು ಏಕೆ ಹೊರಟಿವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿದುರಾದೀನಾಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿದುರ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದಂದು ಅಪವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು It 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಸಾಮಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪನಯನದ ಬಗ್ಗೆ 
ada: - 
Radi ಕ್ವ AAR ಇಷ Aageoeeenfeae: || 
1। FATTER ॥। 


ಎದುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಕೇವಲ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದ್ಯಾದಿಮತ್ನವು ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ 


ಕಾಾರತಗೌಣಾ - ॥। 3ಸರಗಾಸರ್ವಾಗೆಗೌಗುಡಗತ Bat 1 


ware - waft ।। ಸ AGEN AAA Yer WANN area: 
afte aft firequnrtaceanterwinacs asfafir- 
gama 

"ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 'ತದಭಾವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದಕ್ಕೆ 
"ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವ' ಎಂದೇಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಸೂತ್ರತ್ವಾಭಾವ- 
ನಿರ್ಧಾರಣೇ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಅಣತಿ' 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು ಎಂಬರ್ಥವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶೂದ್ರಃ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರೀ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ ಕದಿಮತ್ವ್ವಾತ್‌, OBIS’ 
ದ್ವಿಜರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ವಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ $ದಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ $ದಿಮತ್ತವೆಂಬ ಹೇತುವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ಕೂಡ ತಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
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ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
ಶ್ರವಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ ಕದಿಮತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದೆ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ 6ದಿಮತ್ವ 
ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಹೇತು, "ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ತೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ ಕದಿಮತ್ತ' ಹೊರತು, ಕೇವಲ 
"ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ $ದಿಮತ್ತ' ಅಲ್ಲ. 


ಸ್ಥ ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ 


‘afi at: age’ ಇಡಿ cmt Aa eft yah 
ಬೂ | 

ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವೇದದ ಅರ್ಥಾವಧಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವರ್ಣಬ್ರಾಹ್ಯರಿಗೂ ಇದು ಸಂಬಂಧಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ ಏಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 9 'ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಶೂದ್ರಪರವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನಿಷಿದ್ದತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷಬುದಾ ;ದಿಮತ್ತವು ಹೇತು 


acaratitet - adisttracs af Atenas emadard 
Tard ead Safer ಇ ನಾಗಿ! ಇತ: | 


ಆದ್ದರಿಂದ, " ಅಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ $ದಿಮತ್ಸಮ್‌ ' ಎಂಬ ಹೇತು ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ವೇದಾಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವೇದವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 7 


emer - ಸತ್ತ್ವ ಕಡಹ aaalqarneiies ಇರ 
Raq afteraiaarcnitr ? ಹರಾಗಾಗಗಗಗಿಗಗಿ ಇ 
we ತಗೆ ಚಗಾರಷಾಗತ್ತಗ15ಗ43 aden | ಸ! ಇಗಾಷಾಾಗರ್ನಾಗಗಗಿಗ 
qa. aff aarftraritoracanefaeracraaranttcra 
ame — fagudtartife 11 

ಪ್ರಶ್ನೆ- ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕೂಡ ನಿಷಿದ್ಧವಾದಲ್ಲಿ ವಿದುರ, 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯಸಂಸ್ಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ? 

ಉತ್ತರ - ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿದುರ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಸಾಪವಾದ ನಿಯಮವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ತಪು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ವಿದುರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 
"ವಿದುರಾದೀನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಪವಾಗಿದೆ 
Taye - dei ಕತತಾಸ್ವಾಸ್ತಾಣಾಗಾಗಗಿಜಾಗ(ಸ) ಗಣಾಾಾಕಾ- 
Yale fier ಕೌಗಗೆಇಇಗಗಗಳಿ a frat ara: । stat eft: 
daa a waif REA tt 36 ॥ 
11 fe irradiating errr AAT HUTA 
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ವಿದುರ ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಇವರಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ವೇದದ 
ಅರ್ಥಾವಧಾರಣಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರದ ಕಾರಣ, 
ಸಂಸ್ಕಾರವು ನಿಷಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ 
ಜೆ ಕ್ಲೇಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು It 


ಭಾವದೀಪ 


"ಆರ್ಜವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wradta: - 
ಯು ುಟುಟೂ 11 


ನ ಯ ಮು ಯ SA ಓಟ್ಟು ಬು ಚಟು 
maT Fat afer: | Aor’ 7೫ ಗೌರ TET 
fe femme ಇಗಾಗಗಿಗಗಿಗಾಗ eek: gaat 
ered ಬ ಯು ಪ | 

"ಆರ್ಜವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶೂದ್ರೋತನಾರ್ಜವಲಕ್ಟಣಃ। 

ಗೌತಮಸ್ತಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸತ್ಯಕಾಮಮುಪಾನಯತ್‌ Ww 
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ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿ 
ಶೂದ್ರನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹರಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರನ್ನು 
ಎವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಹೇತು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ 


wade: - ita Fre - aeaafa ॥। wed ated 
md waft - a ಗಿಗಿಸಾಗಿ UTM ag ಇತರಾ 
Mafra ಶಿಕ್ಷ RAT We ATA 
ured ಸಗ — ತಗಣ aif 

ಹೇತುವಿಗೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕತ್ವವನ್ನು "ಅನ್ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನ ವಿಶಿಷ್ಟ! ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಪರರು ಹೇತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಪ್ರಯೋಜಕತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹಿಂದೆ ದೇವತಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಹೇತುವನ್ನು ಸರಿಸಿ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಂಥಹ ಪ್ರಯೋಜಕ 
ಧರ್ಮವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ "ಅನಿಷಿದ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಯಾರು ವಿಷಯ 

wade: - FIT WIR: ಇ ಹಗರತತ: Fe TARA 
afer faafae: ag ax afer ಓಟು we: | 
ered — anata ।। afaafa u sf 
Terese 1 a 
Afraid: | 

ಯಾವುದನ್ನು ವೇದವಿದ್ಯಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೀಯೋ, ಅದು 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ವೇದಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಧರ್ಮವು ಶೂದ್ರನಲ್ಲೇ 
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ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು “ವಿಶೇಷಣಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಮೃತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದೆ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು "ಶ್ರುತೌ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮಸ್ವ್ರೀ ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮ re 
ಉಪನಯನವು ವಿಹಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಮಾತ್ರ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಯಾರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿದೆಯೋ, ಅವರು ಅಪವಾದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯರಲ್ಲ. 


ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವಿದೆ 

wala; - TAT egg EO sft wet Prades 
- wa fa ou ached aft ase Mea 
ferns tae ಟ್ಟು ಮೂ 
ಟಟ a ಯಮ ಮೂ 1 

ಹಾಗಾದರೆ, ಸಜ್ಜನರಾದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಅಥ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಲಿಂಗದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಶೂನ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಗೌತಮಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವೂ ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಷೇಧವಿರುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 
— aa | ಇಳಿ ಸತಿಗೆ ಇಗೆ fo aaah 
Ta: ಸ್ಯ dager  eoeAsfietRa? । 
yer aa ₹೫೫ hia । ಕತೆ ಕ್ರ afte ೫7೫: 


(13611 


11 ₹೫ Arrearage Madd soe, 
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"ಜ್ಞೇಯೋ ನ ವೇದೈಃ ಶೂದ್ರಾದ್ಯೈಃ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು, "ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನೇ$ಧಿ- 
ಕಾರಿತಾ' ಎಂಬ ಆಧಾರದಿಂದ ಸ್ತೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು Il 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


11 AMMAN WHA AA: || 


11 31 Peat ಇಷ ॥॥ 
aft ಇಗಾಗಿಸಾಕೌಲೆಗಿಇಗಿಗ1 


dif 


aR (21310) 
"DNA, ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


11 A Faas A 1 
wa area Aged | ಕೌಳಗಿಗಗನಾಗ wear | 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) ane 


meetcaateata safe safer | aera: grea 
rE TRE | ೫೫7 TT gantry daa arr 
“HE CRAM WR’ Fale ait, 7 ಸತಗ | aa: ಇಗಾಸಗಾಗಿಗಾಗ 
ಕಾಳೆ | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ವೇದವಿದ್ಯಾಸು' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. "ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪ್ರುಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅನಧಿಕಾರಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಮೊದಲಿರುವ ‘ss’ ಪದವು 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಹಂಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ "ತತ್‌'ಶಬ್ದವು "ಶುಕ್‌' ಅಂದರೆ 
ಶೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಅಹ ಹಾರೇ ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣ' 
"ಶೋಕದಿಂದ ಕರಗುವಿಕೆ' ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ರೈಕ್ವ ಯಷಿಯಿಂದ 
ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, ರೂಢಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಶೂದ್ರ ಶಬ್ಧದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿ 

mara fe Rheem sey ares aerate | RR 
wry ಕಾಗರ್ಗಿಗ ogame arora fread: | wd 
wad Bra AT say | ಕಾಗ Moi em "ಇ: 
Ue wae FARA’ eft TANT Ferd | ತಿಗ: I 
mad: | war safe ART Taner ea def ಇ aR 
afer wate | ಗೌಡಿ area ಕೆ af: MANET | att 
wa aA aerate aed ಗಾಗಗಣಿಪ್ರಕಗಾಗರಾರ್ಗಗ FAL ॥ 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶುಗಸ್ಯ 
ತದನಾದರ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕಂ ವರ ಏನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಂಸವು 
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ಪೌತ್ರಾಯಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ಯ 
= ಪ್ರೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ, ಶುಕ್‌: ದುಃಖವು ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಹ' ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನ ವ್ಯಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


'ಶುಚಾ ದ್ರವತಿ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ‘wes’ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಗಕಾರಕ್ಕೆ 
ದಕಾರಾದೇಶವು "ಶು' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಪ ಬಂದರೆ, "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
'ಶುದ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ‘BoD,’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದುಃಖದ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ "ತದ್‌ದ್ರವಣಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಉಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಆಜ್‌' ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


3 Mee we: FR ಸ nf ತಗಳ - 
u ಚಗಿಸಕಾಗಾಗಚತ Sata fete 11 

sere | ತಗರ ಗೌ ಇಡ್ಗರಗಾಗೌಗಾಗ eft ಸ Roam 
wa fered RY 1 aad, ಜೂ ! 

WaT “Tarte: 

ra ಶಸ gad: | teas Sma marae 
foam, fee ಕೆಗಾಗಗಾಸ ೪ಆಗಿಗಾಕತಾಗಿಜ TT ಇ Be of 
arf ಕಸಲೆ: | wagered: raat: 
ಗ್ಗ: | 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 


ಕ್ಪತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌ 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅರ್ಥೀ' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಆದ್ರವಣಾತ್‌' 
"ಶೂದ್ರಸ್ಯ' "ಅನಧಿಕಾರಃ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ 
ರಥವೇ ಚಿತ್ರರಥ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ಚೈತ್ರರಥ. ಚೈತ್ರರಥ ಶಬ್ದವು ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವ, 
ಚಿತ್ರರಥದ ಸಂಬಂಧ ಎಂಬ ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಉತ್ತರತ್ರ = ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಆದ್ರವಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಂದರೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಆದ್ರವಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ, "ಅಯಮಶ್ವತರೀರಥಃ' ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಚೈತ್ರರಥೇನ Soma = 
ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯತ್ತಾವಗತೇಶ್ವ = ಕ್ಚತ್ರಿಯತ್ವವು 
ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ರೂಢವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "“ರಥಸ್ತ್ವಶ್ಚತರೀಯುಕ್ತಃ ಚಿತ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕೋಶವಿರುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಪದಕ್ಕೆ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥವೆಂದರ್ಥ. 


"ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು ? 
wa farted area frog ಆಗೌಸರಾರಾಗಗಾಗಳ।| 
Rater aerate fre cafe: eed | ಗಿರಿ are 
af: “een aa’ ಕ್ತಕಾತ್ತಕಾಷಾಗಗಿಗಗಹಾಳೆ ead | 
a deans ಕೌಗಿರಾಗಗಿಂಗಿ. ಇಂಗಿತ sear ₹೫೪೫ 7 
Ter | RA art feathered, dara 
wtardeaata | 
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“ರಥೇನ ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ ರಥದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತ್ರಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಚಿತ್ರೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ 
ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೋಸ್ಕರ ರಥಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಚಿತ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೂ 'ಚೈತ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, "ಹಾರೇ ತ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೂ ಕಥಂಚಿತ್‌ ರಥವಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ರಥವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ‘Pores’ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 'ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮೀ ್ಹವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೇತು ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 'ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "'ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಚ'ಶಬದ ವ್ನಾಖ್ಮಾನ 
ಎ ೪ 3 


TUATHA SIAM TATE TT TAT | war yatta 
watered: at aeafants fare was ward 
aaah | ee AN agar’ gerftaranateeatortant 
STs ಭು 11 

"ಉತ್ತರತ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಂತಹ ರಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅಥವಾ, 'ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ ಅನಂತರ ಎಂದರ್ಥ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಲಿಂಗವು ಅನಂತರವಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 
“ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಯೋ ಬಹುದಾಯೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಮುಚ್ಛಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಚಶಬ್ದವಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ 


ಕ WREATH ಇಗ - 
11 PERROTT ATA TAT 11 

senda ಕಾಗ: | NATTA peared’ ego 
ARTA RRT , ge Ta ಇಳ 7 eae” ಇಗ adit 
ಸರಾಗ ge ಕಿರ್ಗೌಗಾಗಿಗಾಗ sad: | wat ಇತ್ತಾ? 
ಇಸ TESTA aaa fo | teat WRscafesersd 
a: | ತಗಾರರಾರ್ಗಾಗಗಿರ್ಗಾಗ tet ಇ ae Mer । ag 
Toric Preantaee ಯು Peat sera aT | 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಪರಾಮರ್ಶಃ = ಮತ್ತೊಂದರ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳುವಿಕೆ. "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಯನ ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಎಂಬುದಾಗಿ "ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ 
ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಅಥವಾ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದು-ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಯಾರು ರಥಾರೂಢರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ'. ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ರಥ ಹಾಗೂ ವೇದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
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ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ವೇದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಥವೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ಶೂದ್ರಂ ನೋಪನಯೀತ' 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅವನಿಗೂ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಕೂಡ ಈ ಸೂತ್ರವೇ 
ಉತ್ತರಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ 


ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ಸಜ A Wea se Asse - 
u aerate ಇ 7೫ 11 


TST Bt A | ಕಾಸ paced ಇತ 
TR: | dear seater | SATE Gada a Arana ಇಡ 
at 1 dean ₹೫ MA Armen fraprefe’ sf 
aaa genre ಓಟ aq waded fora 
ಗಗ sft ೫೫: | ತಿಗಾಗಳಿ deans area Aff 
ಗಾಶ್ಚ ಕಕ್ಕಗಿಸಾಗ್ಗಾಕಾಶ್ತಾಸ ಇ: 1 


ಚಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣ ಮತ್ತು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ‘SR,’ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
MSW ಶೂದ್ರತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಮೇಲಷ್ಟೇ, ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸ್ತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲವಂದಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೇರಿಸಿದಾಗ, "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಿಕ್ತುಮರ್ಹತಿ' "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅನಂತರವೇ ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರನಿಷೇಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ‘DOA: ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಲಿಂಗದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು "ಚ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ದ್ಯಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
dearrrast Afgan faraefrer: earfeera 
ತಿಗಳ - tl Tae afersanrceayasy 11 2-3-36 ॥ 
adqenataacmadt | Sesame “Nad 
gpa’ eaten viata “ait ೫೫ ge’ 
sericea gE ಕಜೆ: । at Berard: qo 
ಡ್ಯಾಕ್ಟ್‌ಗಿನ: || 1 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಕೂಡ, ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿಜರಂತೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಅರ್ಥಪದವು ಅರ್ಥದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವೇದಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಇವುಗಳನ್ನು "ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 'ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಪದವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


॥। ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು it 
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ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ಭೈತಮತದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 
ಅದ್ವೆ 2 ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಪಿಂಡಪಿತ್ಸಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದಾದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥ- 
ರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಹ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅತೀತವಾದ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ, ಅದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕಪಾಠಾದಿ- 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಬ್ರಹಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪುಸ್ತಕಪಾಠದಿಂದ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಧೀತವಾದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯು ಬರುತ್ತದೋ, ಅದರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
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ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಅವರು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಗತಾರ್ಥತ್ವದ ಪರಿಹಾರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ “ಅವೈದ್ಯತ್ವದಾಭಾವಃ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅವೈದ್ಯತ್ವ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ವಿಚಾರವೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವೈದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೇವಲ ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನವು.  ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾದರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವಾಗದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದರೆ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೇ ವೇದದಿಂದ ಪಡೆಯುವ 
ಜ್ಞಾನವು ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಉತ್ತರ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಉತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೂ ಸಹ "ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುಗ "ಸಂಸ್ಕಾರಶಬ್ದೂಉಪನಯನರೂಪ- 
ಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಥಃ' "ಸಂಸ್ಕಾರ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಉಪನಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರ' ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುವಿ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋತಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತವ್ಯ' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸಂಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಗುಣಕರ್ಮತ್ವವೇ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ ಅಧ್ಯಯನದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
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ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಠಾರ್ಥವಾದ 
ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ ಗುಣಕರ್ಮರೂಪವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮತ್ನವೆಂಬ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ! ಯನ್ನು ನೀವು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಥಲವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ, ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ "'ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ' 
ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಬೇರೆ, "ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆ' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುವುದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು "ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ಸಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಕೂಡ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ "ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ- 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 'ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾಚ್ಹ'.. ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ 
ನಿರಾಕೃತವಾಗುವಂತೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂಡನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ, ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಮುಂದಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಯನವು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಗುಣಕರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
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ಮತು 


ದಶಮಸ್ತ್ವ್ಯಮಸೀತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕಾದಿವ ಭವೇದ್ಯುವಮ್‌ | 
ತತ್ತ್ವಮಸ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಾಚ್ಚ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪ್ಯಪರೋಕ್ಷಧೀಃ ॥ ೧ ॥ 


‘BBR ಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ “ತತ್ತ ತ್ತ್ಯಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧವಿದೆ. ಆದರೂ ಆ ನಿಷೇಧವನ್ನು ದಾಟಿ, ವ್ಯತ್ತನ್ನನಾದ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಪುಸ್ತಕಪಠನಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಂತೆ “ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು 'ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದಶಮಸ್ತ್ಯಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಶಬ್ದಾಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಬಹುದು. 


ಬ್ರಹೆಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದ ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಯುಕ್ತ- ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ "ತತ್ತ್ಯಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅಪರೋಕ್ಷೇಕರಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ 
ಅಪರೋಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಅಪರೋಕ್ಷನಾಗಬಹುದು. ಅಸಂಭಾವನಾಶಂಕೆ 
ಹಾಗೂ ವಿಪರೀತ ಶಂಕೆಗಳೆಂಬ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳ ನಿರಾಸವಾದರೂ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹನು ಅಪರೋಕ್ಲೇಕರಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಕಾರಣ 
ನಿಯಮಾದೃಷ್ಟವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ನಿಯಮಾದೃಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪರೋಕ್ಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಅದೃಷ್ಟವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಪರೋಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂಧವು ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂಧಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಆದ್ವೆ ಪತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ 
ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷೇಕರಸನಾದ : ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲೋಕವಲಕ್ಷಣವೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸತ್ಯವಾದ ಬಂಧಕ್ಕೂ ಕೂಡ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. 
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ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶೂದ್ರ ಮಾಡಿದ ಯಾಗವು ಹೇಗೆ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಸಹ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅದು 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಬಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಸಹಜವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿಯೇ 
ಮೋಕ್ಟರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಟವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


"ಇಯಂ ಶುಕ್ತಿಃ' ಎಂಬ ಬಾಧಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಂದರೂ ಶುಕೃಜ್ಞಾನವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಬಂದರೂ ಸಹ ಶುಕೃಜ್ಞಾನವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟದ್ವಾರಾ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವುಂಟಾಗಿ, ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನವು ಕಳಚುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿರದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಲೇಪವು ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮಂತೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಸಹ ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದ 
ಮೂಲಕ ಬಂಧನಿವರ್ತಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಬಂಧವು ಜ್ಞಾನನಿವತಣ್ಯವಾಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಹೊರತಾಗಿ ಅದೃಷ್ಠನಿವತಣ್ಯವಾಯಿತು, ಅಥವಾ 
ಈಶ್ವರಪ್ರಸಾದನಿವರ್ತವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 


ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೆಂಬ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರನ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಬಂದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ 
ಕೂಡ ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬರುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) BE 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕೇತರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ 
ಸನಾ $ಯವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 


ಜ್‌ 

ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದ ನೀವು ಅಧ್ಯಾಸಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ತಸ್ಮಾದವಿದ್ಯಾವತ್‌ ಪುರುಷವಿಷಯಾಣ್ಯೇವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ | ತತ್ರ ಜಾತ್ಯಧ್ಯಾಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಅಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪುರುಷರನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳು ಜಾತ್ಯಧ್ಯಾಸ 
ರೂಪವಾದವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿಗಳು ಕೇವಲ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ. ಶರೀರವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಶರೀರದ 
ಅಭೇದಾಧ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಚಂಡಾಲನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೂ ಕೂಡ 
ಯಾಗಾಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಹುಟ್ಟಿರುವೆನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವುಳ್ಳ ಶರೀರದ ಅಭೇದಾಧ್ಯಾಸವು ಅಧಿಕಾರಿ - ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಅಧ್ಯಾಸವಿರುವ ಕಾರಣ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಮೃತದ ದೇಹಾತ್ತ ಕೈಕ್ಯಾಧ್ಯಾಸಭಂಗದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. 


ಮತು 


ದಿ 


ಯಜೂಪಾಯೇನ ತರ್ಕೇಣ ತತ್ವನಿಶ್ಚಯಸಂಭವೇ | 

ವಿಪ್ರಾದೇರಪಿ ವಕ್ತೈಃ ಕಿಂ ಸಾಧ್ಯಂ ವೇದವಿಚಾರಣ್ಯೆಃ ॥ 

ಸುಲಭವಾದ ತರ್ಕಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ತತ್ವವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವಕ್ರವಾದ ವೇದವಿಚಾರವೆಂಬ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ ಏಕೆ ಸಾಗಬೇಕು? 


ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಚಿನಾತ್ರವು ತತ್ವವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ 
Rows ಸಾಧನವಾದದ್ದು. ಈ ಜ್ಞಾನವು ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯನುಮಾನಗಳೆಂಬ ಸುಲಭಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 


os 3 
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ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಖಂಡನಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಮಾಣ, ಪ್ರಮೇಯ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ತರ್ಕದಿಂದ ದೃಶ್ಯತ್ವಾನುಮಾನವು 
ಅನುಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅನುಮಾನವೆಂಬ ಸುಲಭಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಚಿನಾತ್ರವು ಸತ್ಯ, 
ಉಳಿದದ್ದೆಲವೂ ಆರೋಪಿತವೆಂಬ ತತ್ವನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಸರ್ವಕರ್ತತ್ವ, 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿದು, ಅನಂತರ "ನೇಹ WMA, ಕಿಂಚನ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಚಿನಾತ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನೋಳಗೊಂಡ ಅಧ್ಯಯನ, ಶಮ, ದಮ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ ವೇದಾಂತವಿಚಾರವೆಂಬ ವಕ್ರಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಚಿನಾತ್ರವೂ ಸತ್ಯ. ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಆರೋಪಿತವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಏಕೆ ಪಡೆಯಬೇಕು? 


ಶಂಕೆ - ಖಂಡನಕಾರನು ಹೇಳಿದ ತರ್ಕಗಳು ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ತರ್ಕಗಳು 
ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯತ್ವಾನುಮಾನಗಳು ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಶಬ್ದೈಕಸಮಧಿಗಮ್ಯವಾದ ತತ್ವದ 
ನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ತತ್ವನಿಶ್ಚಯವಾಗ- 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಕು 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಾನುಮಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನತ್ವವು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಚಿನಾತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಇತರವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅನುಮಾನವೂ ಕೂಡ ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಂಕೆ -  ಚಿನಾತ್ರಸ್ಥರೂಪವು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಲೀ, ಚಿನ್ನಾತ್ರೇತರಸ್ವರೂಪದ 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ಸವಾಗಲಿ, "ನೇಹ MMA, ಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಷ್ಟೇ ಸಮಧಿಗಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸನ್‌ಘಟಃ ಸನ್‌ಪಟಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಅನುಮಾನವು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸುತರಾಂ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಾಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸದೇ ಇರುತ್ತದೇನು ! 
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ಶಂಕೆ - "ಅನುಮಾನ' ಎಂದರೆ ದೃಶ್ಯತ್ವಾನುಮಾನವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಖಂಡನಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಳಿದ ತರ್ಕಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಮಾನವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ತರ್ಕಗಳು ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿಷಯತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ದುರ್ನಿರೂಪತ್ನವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಬಾಧಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಳಿದ ತರ್ಕಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿಷಯತಃ 
ದುರ್ನಿರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೋ ಅದರಂತೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣವೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿಷಯತಃ ದುರ್ನಿರೂಪವೆಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬಂದಂತೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಖಂಡನಕಾರನು ಹೇಳುವ ತರ್ಕಗಳು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗದೇ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷಾಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತರ್ಕದಿಂದ 
ಅವನು ಖಂಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಸಹ ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿಷಯತಃ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾಧಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತರ್ಕಗಳು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿಯೂ ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆವಾಗ ದ್ರವ್ಯ, ಗುಣ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
AMA ಮಾಡುವುದಾದರೂ, ಅದೇ ತರ್ಕಗಳು ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆವಾಗ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಮಿಧ್ಯಾತ್ಸವು ಸಿದ್ದವಾಗದ 
ಕಾರಣ ತರ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಹೊರಟ, ಪ್ರಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶಂಕೆ - ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾರ್ಕಿಕರ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು 
ಹೊರಟಿವೆ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಳಿದ ತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವವ್ಯಾಘಾತಕವಾಗಿವೆ. ತನ್ನನ್ನೇ 
ನಾಶ ಮಾಡುವಂತಹ ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ತರ್ಕಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರಮಾಣ, ಭೇದ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವ ಸ್ವವ್ಯಾಘಾತಕವಾದ ತರ್ಕಗಳಿಗೆ 
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ಬಾಧಕತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗದು. ಹೊರತಾಗಿ ಸ್ವವ್ಯಾಘಾತಕವಾದ ಆ ತರ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ಅದ್ವೈತ, 
ಪ್ರಮಾಣ ಉಪನಿಷದ್‌ ರೀತಿಯೇ ಬಾಧಿತವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಜೂಪಾಯದಿಂದಲೇ ತತ್ವನಿಶ್ಚಯವಾಗಲು ಬರುವಾಗ ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ- ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಖಿತ- 
ಪಾಠಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧ್ಯಾನವು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಸಹ "ಶ್ರಾವಯೇಚ್ಛತು ರೋ ವರ್ಣಾನ್‌' ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಹೊಂದಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - 'ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌' ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೇತುವಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ ವೇದದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕೇವಲ ಸಹಾಯವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ 
ವೇದಜನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ನೀವು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರೋ ಅದರಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರನು ಕರ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಡೆಯಬಹುದು. ವೇದದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಶೂದ್ರನಾದವನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
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ರುಮಾನುಜರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದೋಪಬ್ಬಂಹಕತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹೊರತು, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಲು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವೈದಿಕವಿದ್ಯೆಯ 
ಶ್ರವಣಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ಶುಗಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಬಂಧರೂಪವಾದ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರನಾದವನು 
ನೇರವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ತದಂಗವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 

"ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಮ್‌ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಭಂಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿ- 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ವೇದದ ತಾತರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ 
ಹೊರತು, ವೇದನಿರಪೇಕ್ಲಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಕತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. 

ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣರಿಂದ 
ಪ್ರಣೀತವಾದ ನಿರ್ಣಯರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೇ, ನೇರವಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಬರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದನಿರಪೇಕ್ಟಿತವಾದ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳು ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 

ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ಫಲದಾಯಕವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರು ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಾದಿಗಳನ್ನು 
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ಕೇಳುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹವನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು "ಶೂದ್ರಃ 
ಸುಖಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನವು 
ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಫಲದಾಯಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಶೂದ್ರನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, 
ಕೇವಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕೆಂದಷ್ಟೇ ಆ ವಾಕ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪಾಪಕ್ಚಯವೆಂಬ 
ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು "ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ' ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು ಈ 
ಮೂವರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ "ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕೃಪಯಾ 
ಮುನಿನಾ ಕೃತಮ್‌' ಅವರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ಕೃತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರಾದವರು 
ವೇದದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ವೇದದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತವು ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವಾದ ಪ್ರಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ) ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ ವೇದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು 
ಗೀತೆಯ ಸಮೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ - 

ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ chess As ಪಾಪಯೋನಯಃ | 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾಸ್ತೇನಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 

ಕಿಂ ಪುನರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾಜರ್ಷಯಸ್ತಥಾ' 
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ಏಲೈ ! ಪ್ರಾರ್ಥನೇ ಪಾಪ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ನನನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ನನನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವುಗ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ತರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುತ್ತಾರೇನು? 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಹರಿಃ ಶೂದ್ರಾದೈರ್ವೇದವಿದ್ಯಾ ಜ್ಞೇಯೋ ನ ಭವತಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸಹ - 'ಜ್ಲೇಯೋ ನ ವೇದಃ ಶೂದ್ರಾದೈಃ' ಶೂದ್ರರು 
ವೇದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಯಾವ 


ಶೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ರೈಕ್ವಮುನಿಯು "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಸೂಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಿಂದಲೇ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಿಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. 

ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - "ಶುಚ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ "ಶುಚೇರ್ದಶ್ಚ' ಎಂಬ 
ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ "ರ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. "ಧಾತೋಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ ಬಂದು 
'ಶುಚ್‌' ಧಾತುವಿನ "ಚ'ಕಾರಕ್ಕೆ "ದ'ಕಾರ ಬಂದರೆ "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದುಖಪಟ್ಟವನು ಎಂಬಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿವಕ್ಲಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಹೊರತು, ದುಃಖದಿಂದ ಮುನಿಯ we ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆದ್ರವಣವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಶೋಕವಾಗಿದೆಯನ್ನಲು ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 


ಅನಾದರಶ್ರವಣವನ್ನು ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆದ್ರವಣವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಇವೆರಡೂ ಹೇತುಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ನ್ಯಾಯಸಮೃತವಾದದ್ದು. ಅನಾದರಶ್ರವಣವು ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣತಯಾ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಆದ್ರವಣವು ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯತಯಾ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. 
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(ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟು - "ಶುಕ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ "ಅನಾದರಶ್ರವಣ' ಮತ್ತು "ಆದ್ರವಣ' ಎಂಬೆರಡು ಹೇತುಗಳಿವೆ. ಎರಡು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಶೋಕವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅನಾದರಶ್ರವಣವು ಕಾರಣತಯಾ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 
"ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕವಾನ್‌ ಹಂಸಕ್ಕತ ಅನಾದರ ಶ್ರವಣಕತಣ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು. ಅದರಂತೆ ಆದ್ರವಣವು 
ಕಾರ್ಯತಯಾ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕವಾನ್‌ ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಆದ್ರವಣವು 
ಶೋಕದ ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅನುಮಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಆದ್ರವಣವು ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು.) 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಅನಾದರಶ್ರವಣದಂತೆ ಆದ್ರವಣವೂ ಕೂಡ 
ಹೇತುವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಚ' ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಎರಡು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ರವಣವು ಹೇತುವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ಅಸ್ಯ ಶುಕ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಷ್ಟೇ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಹೊರತು, 
ಚತುರ್ಥಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧ್ಯ. ಇದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾದ ಈ ಪ್ರಧಾನಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದ್ರವಣವು ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಸಾರ್ಥಕ. 


ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕೇ 'ರ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಷ್ಠನ್ನ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಇದರಿಂದೇನೂ 
ಜಾತ್ಯರ್ಥತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಾತಿವಾಚಿಯಾದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಔಣಾದಿಕೇ "ರ'ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತಿಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದಲ್ಲ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ “ರುಗ್‌ದ್ರಾವಣಾತ್‌' ಎಂದು ರುದ್ರಶಬ್ಧವು ನಿಷ್ಠ ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
"ಶುಚಾಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವೂ ನಿಷ್ನವಾಗಿದೆ. ‘chao ದ್ರಾವಯತೇ 
ಯಸಾತ್‌ ರುದ್ರಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ವನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬ 
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ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು "ರುದ್ರ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ' ಎಂಬ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ "ರುಗ್‌ದ್ರ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಆದರೂ ‘thd’ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಶುಗ್‌ದ್ರ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ "ಗ'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ "ಶುಚ್‌' ಎಂಬ ಉಪಪದದಲ್ಲಿ "ಉ' ಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ ಬಂದು 
ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ 
ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - 


ಇದೇ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ "ಅಥ ಹ Pato ಚ ಕಾಪೇಯಮಭಿಪ್ರತಾರಿಣಂ ಚ 
ಕಾರ್ಕ್ಟಸೇನಿಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ' ಎಂಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾರ್ಕಸೇನಿ ಮಗನಾದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕಾಪೇಯಗೋತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಶೌನಕರ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚೈತ್ರರಥನು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಪೇಯಗೋತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಯಾಜಕರಾದ ಶೌನಕರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಕೃತ್ರಿಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಿತ್ರರಥನು ಕಾಪೇಯಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು "ಏತೇನ ವೈ ಚಿತ್ರರಥಂ ಕಾಪೇಯಾ ಅಯಾಜಯನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು.  ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಚೈತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶಂಕಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಚಿತ್ರರಥನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಿತ್ರರಥನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥನ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಕಾಪೇಯ ಯಷಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಚೈತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 'ಚಿತ್ರರಥಾದನ್ಯತ್ವ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥ- 
ಯಾಜಕಕಾಪೇಯಯೋಗತ್ವಗಳೆರಡೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದವರು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೇ ಯಾಜಕರನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಚೈತ್ರರಥನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಚೈತ್ರರಥಾನಾಮೈಕಃ ಕ್ಷತ್ರಪತಿರಜಾಯತ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇ ಚೈತ್ರರಥೇನ Ooms’ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - "ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ' ಎಂಬ "ಚೈತ್ರರಥ' ಎಂಬ ಕೃತ್ರಿಯನ ಜೊತೆ 
ಸಮಭಿವ್ಯಹಾರವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರತ್‌ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಕಾಪೇಯರ ಜೊತೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಸಹಪಠಿತನಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾಪೇಯರು ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಕಾಪೇಯರು ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚೈತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಮಾನವಂಶದವರು 
ಸಮಾನವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಯಾಜಕರನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ನೀವೇ 'ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೈತ್ರರಥನಾಗದಿದ್ದರೂ ಕಾಪೇಯರನ್ನು ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕಾಪೇಯರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೂ ಸಹ ಕಾಪೇಯರ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರಮಾತ್ರದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗ- 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ ಇರುವಂತಹ ಕಾಪೆಯರಲ್ಲೇ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕಾಂತ್ಯ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಕಾಪೇಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ರ್ವೈಕ್ವ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಕಾಪೇಯರ ಜೊತೆಗೆ ಅಥವಾ ರೈಕ್ವರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ಪೌತ್ರಾಯಣನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಪೇಯರಿಂದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು 
ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ಪೌತ್ರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
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ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯರೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವನ್ನೇ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಚೈತ್ರರಥ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ನ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಹೇಳುವ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 'ತಂ ಹ ಉಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಢಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ "ತತ್‌'ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ “ತಂ ಹ ಉಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗದು. ಕೇವಲ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅದ್ದೆ ಮತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


"ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. "ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಗೌತಮರು ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. 'ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ ಸಮಿಧಂ ಸೋಮ್ಯಹರೋಪತ್ವಾ ನೇಷ್ಯೇ' 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ನೀನೂ ಸಹ ಉದಾಹರಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ಚ. ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
“ಅಥಾಸ್ಯ ವೇದಂ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯ ಮೂಲಕ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸ್ಕೃತೇಶ್ವ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನೀವು ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಭಿನ್ನಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಿನ್ಷಕ್ರಮತ್ವೇನ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮತೀಯರು 
ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


॥ ಶ್ರೀಲಕಿ ಕ್ಲೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
SSR ACH, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತು 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ It 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 


1। are meray || 
"ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
HAR - RETA || Bal 


ಸೂತಾರ್ಥ -- "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣೇ ಏಜತಿ ATTA’ ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಅರ್ಥ -- 'ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾಯುಧವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಂಪನಾತ್‌ = ಸರ್ವಮೇಜತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಕಂಪನ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾದ್ಧರಿಂದ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಟ a ಡಿ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 
"BG, ಶಬ್ದ ಸಮನ್ಹಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 
smear - ಸೌತೆ fea weed wm wala freqay | wed 
ಮಸ ಬಟ್ಟಿ a wafserqard wa (as. 8-8-2.) 
gaa: A ಇಡ | 


ಅನುವಾದ - "ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಯಾರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಗೂ 
ಕೂಡ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಉದ್ಯತವಾದ ವಜ್ರ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ' ಹೀಗೆ ಉದ್ಯತವಾದ ವಜ್ರದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ sacs moms dom ಕಾಠಕಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ = ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಈ, ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ 
= ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು, ಪ್ರಾಣೇ = ಪ್ರಾಣನಿಂದ, ಏಜತಿ = 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು, ನಿಃಸೃತಂ = ಪ್ರಾಣನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ, ತತ್‌ = ಅಂತಹ, ಮಹದ್‌ ಭಯಂ = 
ಮಹಾಭಯಜನಕವಾದ, ಉದ್ಯತಂ = ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿರುವ, ವಜ್ರಂ = 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು, ಯಃ = ಯಾರು, ವಿದುಃ = ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ತೇ 
= ಅವರು, ಅಮೃತಾಃ ಮುಕ್ತರು, ಭವಂತಿ = ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ = 
ಹೀಗೆ, ಉದ್ಯತವಜ್ರಜ್ಞಾನಾತ್‌ = ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ಮೋಕ್ಷ ಮೋಕ್ಟವು, ಶ್ರೂಯತೇ = ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ. 
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ಜಗಚೇಷ್ಟಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 
weRTTATET - araitssdd — 
UPA 1131 
‘cae’ eft RETAIN WATT | 
ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಏಜತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಜಗತ್ತಿನ ಕಂಪನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಉದ್ಯತ ವಜ್ರ' ಎಂದರೆ ಷಡ್ಫುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅತಃ = ಈ ಆಕ್ಟೇಪವು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅಬ್ರವೀತ್‌ = ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ABIS = ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಏಜತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ, 
ಕಂಪನವಚನಾತ್‌ = ಜಗತ್ತಿನ ಕಂಪನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಉದ್ಯತವಜ್ರಃ = 
ಎತ್ತಲಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧವು, ಭಗವಾನೇವ = ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಗಚೇಷ್ಟಕತ್ಚಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶ 


HAMSTER - "ಇ ನೌಷಾ WTA | AST ತಗರ TA ಸ 
aa’? 


@. 3-9) aR ARE 1 


ಅನುವಾದ - "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ, ಕೇವಲ 
ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
'ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವ ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
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"ಕೋ ಹ್ಯೇಮನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರೇರಕನಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 


4. 

WERT ATCA - “WOT rer Rang’ (3, ೩-ಜ-26,) ಕೌ ಇ 
ಅನುವಾದ - 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣನಿಗೂ 
ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸರ್ವಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವ ವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವಂತೆ ಸರ್ವಜಗತ್‌ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಚೇಷ್ಟನೆ ಮಾಡುವಂಥ ಲಿಂಗವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇದೆ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಪ್ರಾಣಸ್ಯ = ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ, ಪ್ರಾಣಂ = ಚೇಷ್ಟಕನು, ಉತ » ಮತ್ತು, 
ಚಕ್ಷುಷಃ - ಚಕ್ಬುರಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, wey: = ದರ್ಶನಶಕ್ತಿಪ್ರದನು, 
ಇತಿ ಚ - ಹೀಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಜಗಚೇಷ್ಟಕತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆ 


Wess - ಇಾಗಾಗಾಂಗಿ waterg: Ver wad ಈ: | 
frgarerea erat ತಾಸ Ver ಸಾಸ: || Eft ಇ RAR | 


ಅನುವಾದ - ಯಾವ ವಾಯುದೇವರ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅಂತಹ ವಾಯುದೇವರ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇತರರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದ 
ಮಾತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಕಲಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ಕೈಮುತ್ಯ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಭಗವತಃ = ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ, ಹರೇಃ - ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ, ನಭಸ್ಪತೋತಪಿ = ವಾಯುವಿಗೂ ಕೂಡ, ಸರ್ವಾಃ ಎ 
ಸಕಲ ವಿಧವಾದ, ಚೇಷ್ಟಾ; = ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, ಸ್ಯುಃ - ನಡೆಯುತ್ತವೋ, 
ಮತ್ತು, ಅನ್ಯಸ್ಯ ಜಗತಃ - ಉಳಿದ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಅವನಿಂದಲೇ ಚೇಷ್ಟೆಯು 
ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು, ಕಿಮುತ - ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಇತಿ ಚ = 
ಹೀಗೆ, ಸ್ಕಾಂದೇ = ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಚಕ್ರ, ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 


ERATE — Gk TEAR FAME | Tae ಟು 
frm rd eR: | ಗೌ saad 11381 


11 ofa ಸಗಾರರಾಕಿರಾಗಾಸರ್ಗಾಗಗಗಗಿಗಿ 
HARTA BTA 11 20 1 


ಅನುವಾದ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜೀವರನ್ನು ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ಚಕ್ರ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೋಷದೂರನಾದ್ಧರಿಂದ "ವಜ್ರ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಖಡ್ಗ; ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಆಯುಧಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾದರೂ, 
ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವೂ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 
ಏಷಃ = ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಚಂಕ್ರಮಣಾತ್‌ = ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವರನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದರಿಂದ, ಚಕ್ರಂ = ಚಕ್ರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು, 
ವರ್ಜನಾತ್‌ = ಸಕಲ ದೋಷವಿದೂರನಾದ, ವಜ್ರಃ = 
ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ಖಂಡನಾತ್‌ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಖಡ್ಗಃ = ಖಡ್ಗ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. ಏವೈಷ - ಇವನೇ, 
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ಹೇತಿನಾಮಾ = 'ಹೇತಿ' ಎಂಬ ಆಯುಧವಾಚಕ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಇಂತಹ ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ, ಹರಿಃ ಎ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಇತಿ = 
ಹೀಗೆ, ವೈವರ್ತೇ = ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ವಜ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಆಯುಧ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದರೆ ಬಾಧಕ 


aradtarate: - 1 Fer 1 
ergo’ sem fey vf sf dg aq 
a dood rege fanaa - Rafer i ara 


amreahtreargafesrs: Whar | ‘wa sft, wamatd 
ad qequrareafattery । "ಇೌಳಗನಾಗ ata: qa’ ord freoprarfs 
wd x 1 ತಗ! Re ಪಾಸಿ, uftiead, a wrgeibrad 


fa serrata ಗಿಸತ್ವಾಗಿನಾಸಸಲ್ಸಾ || ae 
11 A TERA FEAT ॥। 


"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
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TATA - ಇತ ಇತ್ತಾಗ FATE | eas TaN 
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ಭಗವತಃ = ಷಡ್ಭುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ, ಹರೇಃ = ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ, ನಭಸ್ಪಶೋತಪಿ = ವಾಯುವಿಗೂ ಕೂಡ, ಸರ್ವಾಃ = 
ಸಕಲ ವಿಧವಾದ, ಚೇಷ್ಠಾ; = ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, ಸ್ಯುಃ - ನಡೆಯುತ್ತವೋ, 
ಮತ್ತು, ಅನ್ಯಸ್ಯ ಜಗತಃ = ಉಳಿದ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಅವನಿಂದಲೇ ಚೇಷ್ಟೆಯು 
ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು, ಕಿಮುತ = ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಇತಿ ಚ = 
ಹೀಗೆ, ಸ್ಕಾಂದೇ ಸ್ಯಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಚಕ್ರ, ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 


fram wd ಇಗ: | ಗೌ A 11311 


11 ₹೫ freer 
TATA BETTI 11 Lo 11 


ಅನುವಾದ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜೀವರನ್ನು ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ಚಕ್ರ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೋಷದೂರನಾದ್ದರಿಂದ "ವಜ್ರ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಪರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಖಡ್ಗ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 


ಆಯುಧಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾದರೂ, 
ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವ ಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವೂ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 
ಏಷಃ = ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಚಂಕ್ರಮಣಾತ್‌ = ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವರನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದರಿಂದ, ಚಕ್ರಂ = ಚಕ್ರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು, 
ವರ್ಜನಾತ್‌ = ಸಕಲ ದೋಷವಿದೂರನಾದ, ವಜ್ರಃ = 
ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ಖಂಡನಾತ್‌ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಖಡ್ಗಃ = ಖಡ್ಗ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. aga = ಇವನೇ, 
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ಹೇತಿನಾಮಾ = "ಹೇತಿ' ಎಂಬ ಆಯುಧವಾಚಕ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಇಂತಹ ಸ್ವಯಂ = ತಾನೇ, ಹರಿಃ = ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಇತಿ = 
ಹೀಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ - ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿಕಂಪನಾಢಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ವಜ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಆಯುಧ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದರೆ ಬಾಧಕ 


ಇಾತಸೆಸಗಾಗಾ; - 11 BETA I 

‘wet gorgeafe’ yaa fey: ಇಗಿಸಇಗಾಗ eft age, aq 
qed aad gare franafa - afeenteat 1 ಸಗ್ಗ 
aarateagaasrs: wear । wa sft, waraafe 
wd’ sgt । area ata: vad’ ಕರಾಳ feeoprante 
edad ad 1 adit adders ada, ಬು ಇಯ, 
ಕಡಿ caer Frege 11 3%॥| 


(| 7೫ wade Hera || 


"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
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ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಯದಿದಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಆಯುಧವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಭಯಾದಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್‌ ವಾತಃ 
ಪವತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಡಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೈತ್ಯರಿಂದ ದೂರದಿಂದಲೇ ವರ್ಜ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


N ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು Il 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಯದಿದಿಂ ಕಿಂಚ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
ಕಾಗಸೆಸ: - af wage ಜರ ಇ ಕಾಣೆ om af avo 
Set | Oy ತಾಸ ಇಗ! ಇರ: | monk ಇ dead A grisea 
wafer | ಗಡಗಿ] WAH FEAT || Pore 


ಸಟುಟ | Awe added gaq i aft ada | 
Seale ಇತನ ॥॥ 


11 ₹೫ Berar 11 
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"ಯದಿದಂ #023" ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ = ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಶ್ರುತವಾದ, ಸರ್ವಂ - ಆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ, ಪ್ರಾಣೇ ಏಜತಿ - 
ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಹೆದರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 'ಏಜತಿ' ಎಂಬುದು ‘nw, ಕಂಪನೇ' ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ನಿಸೃತಂ' = ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಯಃ = ಯಾರು, ಏತತ್‌" = ಯಾವ ಇದನ್ನು, ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ - 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, ಉದ್ಯತಂ = ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾದ, ವಜ್ರಂ - ವಜ್ರವನ್ನು, ವಿದುಃ = 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ತೇ - ಅವರು, ಅಮೃತಾಃ ಭವಂತಿ = ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ. 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಭಯಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಭಾಯಯತೀತಿ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಂತೆ 
ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೋ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಯಾರ 
ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಚೇಷ್ಟೆಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಿಗೆ 
ಸರ್ವಚೇಷ್ಠಕತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಚಕ್ರಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಚಂಕ್ರಮಯತೀತಿ ಚಕ್ರಂ' 
ಎಂಬ ಪದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ! ಯಂತೆ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ "ಚಕ್ರ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - 

ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋಠವಾಕ್‌ಶಾಖಃ ವಿಷೋತಶ್ವತ್ಥಃ ಸನಾತನಃ। ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದೃಹ್ಮ 

ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಕತೇ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತದು ನಾತ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ 

ಏತದ್ವೈತತ್‌ ॥1೧॥ 

ಜಗತ್ತು ಎಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಭೂಮಿಯಂತೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೇವತೆಗಳು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶೀಘ್ರ 
ಗಮನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನು ಈ ವ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇದು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರನಾದ ಭಗವಂತನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಲೋಕಗಳೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಯಾರೂ ಕೂಡ ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. ನಚಿಕೇತನೇ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವು ಇದೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ VASA | ಮಹದ್‌ ಭಯಂ 
ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ ಏತದ್ದಿದುರಮೃತ್ತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ॥೨॥ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ ಭಗವಂತನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಂದ ಭಯ ಆಗುತ್ತದೆ, ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡದವರಿಗೆ ಅವನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯೇ ತು ಹರೌ ಸರ್ವಂ ಏಜತ್ಯಸ್ಥಾತ್ತು ನಿಃಸೃತಂ। 
ವಜ್ರವದ್‌ ಭಯದಂ ಚೈವ ಸ್ಹ್ವಧರ್ಮಸ್ಯಾತಿಲಂಘನೇ || 


ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆನಿಸಿರುವ ಹರಿಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಮತ್ತು 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಂದಲೇ ಭಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲ. ಆ ಹರಿಯೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಫಿಸುವವರಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಅರಿಯುವವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರವೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧವಲ್ಲ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

ಭಯಾದಸ್ಕಾಗ್ಗಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ರಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ | 

ಭಯಾದಿಂದ್ರಶ್ಚವಾಯುಶ್ಚ ಮೃತ್ಕುರ್ಧಾವತಿ ಪಂಚಮಃ ॥೩॥ 


ಭಗವಂತನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಭಯದಿಂದಲೇ 
ಸೂರ್ಯನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಭಯದಿಂದಲೇ ವಾಯು ಮತ್ತು ಐದನೆಯವನಾದ 
ಯಮನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಹ ಚೇದಶಕದ್ದೋದ್ಳುಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶರೀರಸ್ಯ ವಿಸ್ರಸಃ । 

ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗೇಷು ಲೋಕೇಷು ಶರೀರತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥1೪॥ 
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ಈ ಶರೀರವು ಪತನವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರು ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು 
ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅದನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಚಿಕೇತನು ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಬೆಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಇತರರೂ ಈ ಶರೀರವು ಇರುವಾಗಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗೇಷು ಲೋಕೇಷು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗವೆಂದರೆ, ಸ್ವ-ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ, ರ-ಸುಖ, ಗ-ಜ್ಞಾನಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ವೈಕುಂಠ, 
ಅನಂತಾಸನ, ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

ಯಥಾ5 5 ದರ್ಶೇ ತಥಾ55ತ್ಮನಿ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ತಥಾ ಪಿತ್ಠಲೋಕೇ | ಯಥಾತಪ್ಪು 

ಪರೀವ ದೃಶ್ಯತೇ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವಲೋಕೇ । ಛಾಯಾತಪಯೋರಿವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ 

11೫1 

ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಹೇಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ, ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಹೇಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆ, ಪಿತ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಹೇಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನು 
ಪಿತಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವಂತನು ನೆರಳು ಮತ್ತು ಬಿಸಿಲು ಜೊತೆಗೆ ಸೇರುವಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


1 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು Il 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಹ್‌ 
ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಆಯುಧ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ? 
ಕಾಗಣಗೌಣ! - 1 REA || 


wa ovate wat ಇ. mare ಕೌ 
aaaaafemrenata ತಗಾಗಾಡಗೀ: 1 yenar fans ಇ 
ಸಗ್ಗ - afeaftrfa i 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಆಯುಧವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಜ್ಞಾನ- 
ವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಿಂಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ, ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ- ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ- 
ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಯದಿದಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಜ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸ 
ಇ oh 


acagetireat - ‘aaa faa’ ಕಳೆ AR ala 
any | ತಾತಾ ಕ್ವ afd fear’ ea ಇತ್ತಾಗ: ಇಗ । 

"ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಜ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ವಜ್ರ ಶಬ್ದವೇ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ 
aaa - aera fereadsegraen aad 
frofacaq_ । ಇ asa ಗೌಗಸ: | 
ಆ ವಜ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದರೆ ಅನ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು 


ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ಯಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


‘RB, ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಇಂದ್ರಾಯುಧವೋ 9 


ವಜ್ರವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೋ, ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೋ? ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹ. ಉಭಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದೇ  ಸಂಶಯಬೀಜ. ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ. 


ವಜ್ರ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧ 
ಕಗಗ? - ART, vadcafegra | afk aga 
wala | 


ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರ 


aera - 7a aaa ಸಿಳಗಗೇಕ್ತಗಿಗೇ area | 
fear afeforeit: Mae | 
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ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಕೇವಲ ಒಂದು ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇದೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಇವುಗಳು ನಿರವಕಾಶ 


Terai - aa ಗಿತಾಷಾ Prana grace । afeferat 
ಕಡಗ । 

ಇನ್ನು ಮೋಕ್ಬ್ಟಸಾಧನಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗ- 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಕೂಡ 
ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿವೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
aerate - act aaftragqarata a fess ಷಟ 
ಕ ೫7೫: । 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರವೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಪವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ever - ಇಕಾ at serum! ಹಾಕ ಇಗಗಗ ಸತ afed 
WT TAT ಸಲ ad Ae ad a fis 
waedicad: | 
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ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವ ಈ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೋ, ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. 


ಜಗಚೇಷ್ಟಕನೇ ವಜ್ರ 


acaretkret - ಈಗ] wath fa sera ಇಣಾಗಗ ತತ ಸಸ ಕಗ್ಗಿ 
at | ad reef: ೫ yet cea ze at | 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು ಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೋ, ಆ ಪ್ರಾಣನು 
ಯಾರಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಎಂದೂ ಸಹ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 


ಉದ್ಯತತ್ನಲಿಂಗದ ವಿರೋಧ 


ae - frerecacdaaart sare - ತಗ ೫೪ ॥ ತಹ 
TM TAA | THe ANAT | ಇ Maarten: 
atest ಇ: | 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸರ್ವಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ವಜ್ರನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 'ಉದ್ಯಮಿತ್ವ' 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಉದ್ಯತತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 
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ಲಿಂಗಮಾತ್ರವು ನಿಶ್ಚಾಯಕವಲ್ಲ 


weagarat - fexana aang fama: | fore 
Rare - al ಭಿ 1 
'ಮೋಕ್ಬಸಾಧನಜ್ಞಾನಾಶ್ರಯತ್ವ' ಎಂಬ ಕೇವಲ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಕೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕತ್ಟಪ್ರಾಣಚೇಷ್ಟಕತ್ವಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


deo - dal AAI wena Area, dar 
ya awe advadsmmeacd acai wreatsse - 
ಯು 1 

ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ, ಪ್ರಾಣಚೇಷ್ಠಕತ್ವಗಳೂ ಕೂಡ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸುತರಾಂ ಬರುತ್ತವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರ 


emai - Fete ATTRAC ಇತ್ತಾಗ ABTA, 
Prasat fara wa frta:? gaa: yaa Renae Bea 
alata - ಸತಗಿ 1 

"ಉದ್ಯತತ್ವ ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನಜ್ಞಾನಾಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಗೆ 
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ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ಚಕ್ರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಮ್‌' 


ayer - ae me wtdtdenerig fa meq | 
ಟು ಮು ಟಂ ಬ ಪು 
ಇ | 


ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗವು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಮ್‌' "ವಜ್ರಂ ಪ್ರಹರಣೋತ್ತಮಮ್‌' ಹೀಗೆ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಸಾವಕಾಶ 


eae - aed mae yfafera: ಇ wf 
yrs fier fF foe ? aay 1 aad 
RATER RATATAT | ತಿ! Rea ಇತ xfer 
ea Atet ₹೪೮ AREA ॥। 3% 1 


u fe sftraradtaRrgrarat ಗಾಗಾತಗೌಗಾಸಗ್ನ 
BETTI 


ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳೆರಡು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ, "ಯ 
ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಜ್ಞಾನ- 
ವಿಷಯತ್ಹವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರಕಾರಿತ್ವ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು 
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ಏಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. "ಮೋಕೃಸಾಧನಜ್ಞಾನಾಶ್ರಯತ್ನ' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೇರೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ, ಅಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಪನ್ಯಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು Il 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಭಗವದ್‌ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ 
ಇಸ; - 11 BEAT ॥| 


ನಾಗಸಗಿಗಾಗ]ನತ್ಮಸಾಗಸಾಗಗ ಹಾಸ್‌ ೫7೪7೫೫೫7 - ef wd 
f ೫ರ್ಗರ್ಗಗಗಣಗೆರ್ಗರ್ಗಗಡತ. ಸಗ್ಗ. attra 3 
Fiera eH | RA ಕ Aree ಕಗಗ - aati 
‘TaisqrTd:’ sa ರಾಗಿ ಕಕಾಗ್ಗಿಸಶೆ: | esa | 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಭಾಷ್ಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಟೀಕಾಕಾರರು ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತವು ಬಂದಂತೆ, 
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ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಗೂ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು 
ಹೊರಟಿದೆ. “ಇತ್ಯುಕ್ತಂ' ಎಂದರೆ "ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇಂದ್ರಾಯುಧ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆನ್ನಲು ಆಧಾರ 

vada: - ತಾಗಾಣಿಗಿ wana - ಕಣ af wu 
aga TAT ಕಜೆ; | ತಗರ - 
seaatta sa ಇತಗಿಗಗಾಗಗೌಗ್‌ಸಣ್‌ aera: | ಕತತಛತಸ್ತಗಿ 
ಕಸಾಶ್ಗಗ್ಗಾರಾರಾಗಗಿ ಗಸ saree - gearquferfe 1 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಉದ್ಯತ' ಮತ್ತು ‘sy’ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತಸ್ಯ ಚ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಇಂದ್ರಾಯುಧವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಾಕ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 'ಅನ್ಯಜ್ಞಾನಾತ್‌ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಸಂಗತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ವಾಕ್ಯದ ಅನ್ವಯ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, “ಇಂದ್ರಾಯುಧಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ವಜ್ರಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಯೌಗಿಕವೇ? 
wade: - aT Vader ಸಗ್ಗ aeaatafa fae 
wamaeafi wad ಬಟುಮುಮು ಮೂ ಜು ಇ 
aaah uw rye gfe ತಗ - aa ನಾಕಗೌಗಿ।| 
“aa (idee sO MARAT, 
mrernfaTasfy wt abrafatte dod 7 ಕಾಸಗಿ ೫7: | 
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“ವಜ್ರಶಬ್ದಃ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಂ ಚೇತಿ ತಾದೃಗ್‌ದ್ವಯಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ 'ಉದ್ಯತ' ಮತ್ತು "ವಜ್ರ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಯುಕ್ತಿರೂಪವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ವಜ್ರಶ್ರುತೇಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ರ 
ರೂಢತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಇದೇ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಜ್ರಶ್ರುತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರಿಗೆ ಸಮತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಉದ್ಯತತ್ವ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶ 


wade: - free freee - adifa i att 
gad ಕಾರಗಳ wfeacarfefr wd: | 
gfafacarerat aga - wae ।। ತರಗ PRATT: 
Beate - ಸ fafa uu ud arg frad ata | 
ಸರಸರ - ತಗ ₹0 11 Praarafatesrrratecra: | 

"ಉದ್ಯತತ್ವ ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ತದ್ಧಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಇಂದ್ರೋ ವಜ್ರಮುದ್ಯಚ್ಛನ್‌' "ಉದ್ಯತಾಯುಧರದೋರ್ದಂಡಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಆಯುಧದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು “ತದ್ದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ‘bo’ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲು "ನಚ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಎರಡೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಏನು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು “ನಚ 


ಲಿಂಗಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ‘DANG, ಯಂ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ] ದ್ದಾರೆ, 'ಅತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು "ಅತಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉಪಸಂಹಾರ 


wade: - ಶಗೌಗತಾಗರ್ಗಾಗಸಗ Tasasyde ಗಿತತಗಣಣಾಗತ- 
qlee: ge: | 7ರ್ಗಸಾಸ್ಪಾರ71 fone: ತಸತಾಸಾವಗೌರಗಕ- 
fr ಕತಗಿಗಾಗಳಿರಾಗ | ‘weet ಕ್ರ at addins 
Maa | a ae ta eerie WW Ff 
Foner ತ fe fa aera acca - 
afeaata 11 

ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ದುರ್ಬಲವಾದ ಲಿಂಗವು ಬಾಧಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ, "ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯ' 
ಯುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ, "ಕಂಪಕತ್ವ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಜ್ರನಿಷ್ಯಕ್ವವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 'ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯೇ ತು ಹರೌ ಸರ್ವಂ ಏಜತ್ಯಸ್ನಾಚ್ಚ ನಿಃಸ್ಛತಮ್‌ | ವಜ್ರವತ್‌ ಭಯದಂ 
ಚೈವ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯಾತಿಲಂಘನೇ ॥' ಎಂದು ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಕೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಯತ್ಕಿಂಚ ಸರ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾಠಕಭಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ : 


೨ aR TRAST a SRA MISHA - 
ಇಷಾಗಣಿ 11 
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"ಸ್ಥಿತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸದು: ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಅಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಮೊದಲು 
ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಪದಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ವಿಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಾಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಯತ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ “ತತ್‌' ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಯತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ "ಯತ್ತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
"ಯಸ್ಮಾದ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


aad: - were gifs eA wAcrateac- 

sae - we goatee ।। a feast at ಕೌ ಗ್ರ: | 
ರ 2 20030 Gane aie 
ತಗ — aff | ಗರಗ JAAN - ಇಡಿ a 


“ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಥವಾ, ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು "ಕೋ &’ 
ಎಂಬ ವಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಥವು "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಏಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ಅಯಂ 
ವಜ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
‘BBA’ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


‘MASS! ಎಂದರೇನು 9 
wad - vata ಸಾಸಿರ 
ರಾಯ ಯ ಟು ಟಟ ಇ ಬಬ  ಭೂಬೂು ಟು wae’ 
ಸಾಸ ede ಇಗ saa: scpegaaarfiead ಕಣೆ; | at 
aa ged AR ಗಳಿಗ sft ೫೫: 1 wats ॥। 
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"ಉದ್ಯಮಿತ್ವಮೇವ ಉದ್ಯತತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಉದ್ಯತವಜ್ರ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉದ್ಯತಪದಪ್ರಯೋಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 'ನಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಉತ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಯತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ತಕಾರವು' ಬಂದು "ಉದ್ಯತ' ಎಂಬ ಪದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮದ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವನು ಎಂದು 
ಇದರ ಅರ್ಥ. 'ಕೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ನ; ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕತ್ವವು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೇ ? 

ada - ಸಗ್ಗ ಶಕೆ whe fata 
‘great areata’ scat serif frepeasth ITAA 
4 wa ary | aa ಸಾಗ eft Arta ‘afer 
way wan: fo wie ಇತರಾತರ್ವಣಾಗಿಗ/ತಗಿಗಾಗಿ?- 
ಲ agence | TATA ಇ TATRA 
ga =a at: aera vatreatatacatfa 
fora ae free । ae: ಸತಾರಾ carfaqacaraatrcateured 
೫೫: UrTarrcaracreda areata — afer 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು 'ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕತ್ವವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ, "ನತು 
ಸ್ಪತು' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕತ್ವವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕನು ಪ್ರಾಣ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಜ್ರಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು, 'ಉದ್ಯಮಿತ್ವವೇ ಉದ್ಯತತ್ವ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಚಕ್ರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade: - asta atatsastrfefa aad: | ಸ್ತ ತರಾ 

ama wae Se ee ad dacs age 
wena: | ೫ ಕ್ವ waa ofeeraqendears ೪71 wats 
Sah URSA | A ಇತ WAR Ad: ERT 801 
frqacaeararacttte fray 


"ವರ್ಜನಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ವಜ್ರವದ್‌ ಭಯದಂ ಚ' ಎಂದು ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕಿ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹಪರತ್ವವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ, ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

a ಕ ಣ್‌ ೦ « ow 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಕಾಠಕ 
ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕೃನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಯೋಗಾರ್ಥದ ಜೊತೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 


wade: — wen abate EAR - ಮಬ i 
Raghu fated cara at MS | eye 
we: | ಇ adhere ‘fad Am fend ಕಾಗಿ 
way ea A a ಕಿಸಾೌಗಿಗಾರಕಾಳೆ 


eit aires waters «= ಕಾಗತಾಗತ- 
areas wert ag | 

ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಿದ್ವದ್ರೂಢೇಃ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿರ್ವೈದಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾ 
ಯೋಗಾದೇವ ಲಭ್ಯತೇ' ಎಂಬಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ರೂಢಿಯೋಗೌ ವಿನಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನೈವಾರ್ಥೋ 
ವೇದಗೋ ಭವೇತ್‌' ಎಂದು ಕೇವಲ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಟಿಸಬಾರದು. "ರೂಢಿಯೋಗೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತರೇತರದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರೂಢಿವೃತ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಯೋಗವೃತ್ತಿ ಎರಡನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ, 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಹಾವಿಷ್ಠುವಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ದದ್ರೂಢಿಯೂ ಸಹ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಜ್ಜರೂಢಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಾಧ 
aa 


wade: - aya yedfotadeon ere Preftatsat 
Tet act ಕಾಗಿ ಕ್ರ fe sf Rate 
watery framed agrefedtst] MAL | 
aaa Sena Agua Mra ಕಗೌಗೌ Aa | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ವಿಚಾರ ಹೀಗಿದೆ - ಸ್ಮ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟರುತ್ತವೆ. 
ವೇದವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೂ 
ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಜ್ಜರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅಂದರೆ, ಸ ೈತಿಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗಾರ್ಥದಿಂದ ಅಜ್ಞರೂಢಿಗೆ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಸ ೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಅಜ್ಲರೂಢಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ 


ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
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AMATO ವಜ್ರಶಬ್ದದ ರೂಢಿ 
ಣ a ೦ 


ಇಗೆ - ಸ ಕಾರಗಳ! fe: Tarra sa wast ಕರಗಳ 
— agar utara | aati ear it ಸಾಗಿ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಗಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ವಾಕ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ನಿರವಕಾಶತ್ವವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವಾದ ವೇದನತ್ನಲಿಂಗವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಲಿಂಗಗಳೆರಡು ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ "ನೇತರಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮವೆಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಕ್ಟೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಸಾಧಕವೇ ಆಗುತ್ತವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಉದಾಹರಣೆ 


‘yee tee ರಾಗೌಗಾಸ್ಮಷರ್ಗಾಗಗಿಗರಾಗಗ್ಗಿತಗ್ಗಿಕಾಳೆ: | wa 
a ‘senses’ ಕಾಗ seyret foe: | ws 
ಕ್‌ | 

"ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ' ಎಂದರೆ "ಶಬ್ದುದೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು, 'ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ 3 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ, ಮಹಾಭೋಗತ್ವಾದಿಗಳು ಇವುಗಳೂ ಸಹ ADIDAS ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ "ಆಕಾಶೋನರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ತತ್ವಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ 
ಸಹ ತತ್ವಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಭೂಮಾಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಂಪ್ರಸಾದಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವ ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 


ಅಧಿಕರಣದ ಉಪಸಂಹಾರ 


warhead: || 3% 11 
ಎ 11 fa ಸೆೇಗಗಸಗೌಿತತಿ ಗಳಿಕೆ ತಾಸಾಗಗಿಣಾಣಗ್ಸ || 


'ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೇ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವೆಂದು ASIA ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು "ಅತಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. "ಇತಿ' ಪದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


I ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
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ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


UTTER ATA AA ಇಷ; ॥| 


11 30 FR ಸಷ; 11 
oft ಗಗಣಾಗೌಳಗಿಗಿಸಗ 


dfn 


sera TAT (213120) 


"ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 

WHEAT || 8-28-88 (| 

wa ಕಗ wasted | Maen aa ಕಣಣಗ! | ಕತ್ತ cate 
Tee ge’ ental Tes | ಸ RTE | FA 
Cad we wit fea’ fa Fea, 
wreeacttomtecrdt: 11 29 ॥| 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ತತ್ತು' ಎಂಬ 
ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. "ಮಹದ್‌ ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನಲ್ಲ. 
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ಕಂಪನಾತ್‌ = "ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಸ್ಛತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಂಪನವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. "ಕಂಪನ' ಎಂದರೆ "ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ' ಎಂಬ 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದೇ 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇದರ ಸಮನ್ವ ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಬೀಜವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವ. ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪುನಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ 
ಸಮನ್ವ ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಬೀಜವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಲಿಂಗವೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಪಕತ್ವವಾಗಲೀ, ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಹೇಳಿರುವ 
ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನತ್ವವಾಗಲೀ, ಭಯಂಕರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಏತದ್ದಿದುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ವಜ್ರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ವಜ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ರಾಮಾನುಜರು ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ 
"ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಶಬ್ದಾದೇವ 
ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನ ತಿಷ್ಕತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
“ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಾಃ ಪುರುಷೋಂತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ವಾಕ್ಕವೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗಬೇಕು. ಅನ್ಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವೆಂದು ಏಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು? 


ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂಗುಷ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣದ ಶೇಷವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಇವರ ಮತವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು ಬಾಧಿತವಾಗಬಹುದು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದ್ದರೂ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಂಗುಷ್ಠವಾಕ್ಕದ್ವಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ "ಉರ್ವ್ವಮೂಲೋಕ5ವಾಕ್‌ಶಾಖ 
ಏಷೋತಶ್ವತ್ಥಃ ಸನಾತನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ನೀವೂ 
ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ? ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 


ಮತ್ತು "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಶೇಷವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಜೊತೆ ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೀವೇ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ ಅದರಂತೆ 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


I ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
SSR ACH, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
I ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪುದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ 


11 3೫ Fae 11 


"ಜ್ಯೋತಿದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಯೋತಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ: ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ', ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿ' ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು 
ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ. 


ಅರ್ಥ -- ಜ್ಯೋತಿಃ = "ಯೋಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ = "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ', "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಶಶ್ರುತಿ 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 327 
ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಜೀವನೇ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
aera - gaa ತಗತೆ safe: WAAAY | ಕಾ isd 
fara: meg gorrriifa: Gea’ (9.9. ೩-3-6) FIT 
‘TH ಸಣ್ಣಗಾಸ್ಮಸಜಾಗೀ' (ತ್ವ, ಇ, ೩-೩-8) fa aerate ofa 
wilted ಉಂ 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಅದೇ ಜ್ಯೋತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು "ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾದ 
ಪುರುಷನು ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು "ಭೂಲೋಕ ಹಾಗೂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
"ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಹೃದಯೇ ಆಹಿತಂ - ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಜ್ಯೋತಿಃ = 
ಜ್ಯೋತಿಯು, ಪರಮಾತ್ಮಾ = ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಇತಿ = 
ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತಮ್‌ = ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ತತ್ರ = ಅಲ್ಲಿ ಇದೇ ಜ್ಯೋತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಯೋತಯಂ 
ಇಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ = ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೇ, 
ಪ್ರಾಣೇಷು = ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ, ಹೃದಿ - ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಅಂತಃ = 
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ಇರುವ, ಪುರುಷಃ = ಪುರುಷನೇ, ಜ್ಯೋತಿಃ - ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
BBS, = ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ, ಉಭೌ ಲೋಕೌ = ಭೂಲೋಕ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಅನುಸಂಚರತಿ = ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ 
ವಚನಾತ್‌ = ಹೀಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಜೀವಃ ಇತಿ - ಜೀವನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು, ಪ್ರತೀಯತೇ = 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇತಿ - ಇಷ್ಟು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ಕ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 
WETTER - ತಣ ತಾಗಿ - 
waredearg 11 ೫೦ ॥| 


“ಸಗ vara fio sen ropes sea favo ಇನ ಗಗಗಷ 

am froopassaca’ ofa ataraqaaftrarai wnfafiega | 

ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಟೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿ, 
ಎಷ್ಟುವೇ ಆತ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಲ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಯಶಸ್ಸು, ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದನು 


ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಚತುರ್ವೇದ 
ಶಿಖೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಎಷ್ಟುರೇವ = ವಿಷ್ಣುವೇ, ಜ್ಯೋತಿಃ = ಜ್ಯೋತಿಯು, ವಿಷ್ಣುರೇವ = 
ವಿಷ್ಣುವೇ, ಆತ್ಮಾ = ಆತ್ಮನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ = ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾ = 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ಬಲಂ = ಬಲರೂಪನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ = ವಿಷ್ಣುವೇ, ಯಶಃ = 
ಯಶೋರೂಪನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣುವೇ, won: = 
ಆನಂದಮಯರೂಪನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾಯಾಂ = 
ಚತುರ್ವೇದಶಿಖೆಯೆಂಬ ವೇದಭಾಗದಲ್ಲಿ, ದರ್ಶನಾತ್‌ ಎ 
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ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಜ್ಯೋತಿಃ = ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು, 
ವಿಷ್ಣುರೇವ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಲೋಕಸಂಚಾರವಿದೆ 


HAA - sss ಇತರಾ (4.3, 4-0-34) 
fa earn SERRA voll 


11 ೯0 aftaarrediiaracarerarifartra 
Terenas FART 220 


ಅನುವಾದ - ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮರಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಕೂಡ ಲೋಕಸಂಚಾರವಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾದರೆ, ಉಭಯಲೋಕ- 
ಸಂಚರಣೆವೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ, 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ = ಪ್ರಾಜ್ನರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಅನ್ನಾರೂಢ: = 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಉತ್ಸರ್ಜದ್‌ = ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾತಿ = 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ವಚನಾತ್‌ = ವಾಜಸನೇಯಶ್ರುತಿಯ 
ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ, ತಸ್ಯಾಪಿ = ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಕೂಡ, ಲೋಕಸಂಚರಣಂ = 
ಉಭಯ ಲೋಕಸಂಚಾರವು, ಅಸ್ತ್ಯೇವ = ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದನು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಲೋಕದ್ವಯ ಸಂಚಾರ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ 


aaradtarate: - 1 safes 1 


aq ‘eaawatfa: gee atten, adit sit afaquefa warm: 
pl erage ge eae ತಣ ಇಡ anfed safe: 
ware eft agg, aa ಯಮ a amor | ‘fasta safe: 
ಕಗ ಜಗ ಗಿಸಇತ! MRT aq wae 
arama | ಕಣಗಳು afa: - MATAR acai 
ಇಗ fe । a cea sf ere 11 


11 ₹0 aera FARRAH 1 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಉಭಯಲೋಕದ ಅನುಸಂಚಾರವನ್ನು ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಜೀವನೇ ಆಗಬೇಕು 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ವಿಷ್ಣುವೇ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ್ವಯಸಂಚಾರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
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ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮಬಂಧನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು "ಶರೀರೇ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಅನ್ವಾರೂಢಃ ಉತ್ಸರ್ಜದ್‌ ಯಾತಿ, 
ತದೇತದ್‌ ಹೃದಯ ಆಹಿತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಡ್‌ ದೀನ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಜೀವನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ead: "ಇತತ se’ gfe 78 “atsd faa 
IMG ಸರ್ಕಾಗಾಡ್‌ಗೀ: Yea: A ಇಗ: wept Serger’ ಇತ್ತಾ 
ue | aa aa: | fea wif: wear: anf: 
arefecaean fa 1 ase “arty” fa 
Wrenraacara ae ₹೪ qaae: । 


"ಕತಮ GH, ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಯಾರು?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್ನುಭೌ ಲೋಕಾವನುಸಂಚರಂತಿ' 
"ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಎಂಬ ಪುರುಷನು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗ ಹಾಗೂ 
ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಸಂಶಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜೀವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೋ ? ಎಂದು. ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
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ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶಾರೀರಾದಿ ಜೀವನೇ 'ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು Hse ve 


ಲೋಕಾನುಚರಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 


ಕಾಗಳಿಕ - Safdar ॥। “Reta ತರಗ? gfe Rea 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ 'ಪ್ರಾಣೇಷು' ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಜ್ಯೋತಿ ಆಗಬೇಕು. ಮತ್ತು 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾ5ತ್ಮನಾನನ್ವಾರೂಢ ಉತ್ಸರ್ಜದ್ಯಾತಿ' ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಜೀವನು ತೆರಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾನತ್ಮನಾನನ್ಹ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಹೀಗರ್ಥ - "ಪ್ರಕೃಷ್ಠವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತನಾದ ಜೀವನು ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಕೂಡ ಲೋಕಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಲ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಯಶ 
ಕಗಗ; - fropta ang, “a a ad afeat maa’ ಗಿ 
R aaa । fej am, "ಇಷ am qa’ fa f aft: । 
“fea: ಇಗಣ್ತಾ'' ene safe sia wa aranrarcaudia: 
yaefreaifd; TRAN || 


11 fa ತಾಗೌಸಗಿಸಾಗಗ್ನ 1 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಬಲಂ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ 
ವೈ ಬಲಂ ಬಲಿನಾಂ ಚಾಪರೇಷಾಮ್‌' ಎಲ್ಲಾ ಬಲಿಷ್ಠರಿಗೂ ಬಲವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಇವನು ನಿಜವಾದ ಬಲ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾಗವತವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಯಶಃ' 
ಎಂದರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವೇ. "ತಸ್ಯ ನಾಮ ಮಹದ್ಯಶಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು "ಯಶ' 
ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. "ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶಬ್ದಲಿಂಗಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ಸಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 


eerie - 1 ತಾಗಿಸೆರ್ಟಗ್ಸ 11 


aa Maaco geafaea ಇ arora wifi 
Rett aaaasfretefer aratarta: | yeafeagtt fas 
ಇ ea - gaa RR ॥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವರಾದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಯಿತು. 
ಇಂತಹ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಶಾಸ್ತಸಂಗತಿ- ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಹೃದಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 


aerate - Saiftracnfrarare’ fa eared sara: 
Tae | AAA ಇ ad Tad — atsaferfer i 

"ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು "ಯೋ5ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


"ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದರೆ ಯಾರು ? 


araratitet - wa af fee ear cal qa 
ತಾತ aera fotan | sanfafiaa: | 


ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯದ್ದಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಜೀವನೋ ? ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೋ 9 
aemetfiiet - fe fei aft ಪಾಕ; । Saad 
en sta wag safaris ಕತೆ; ue: | 
ಜ್ಯೋತಿಚಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ಜೀವನೋ 79 ಎಂದು 


ಸಂದೇಹ. ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವ- ಹೃದಯೇಆಹಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾನಧರ್ಮವಿರುವಿಕೆಯೇ 
ಸಂದೇಹ ಬೀಜ. ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ಉಭಯಲೋಕ ಸಂಚಾರ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


aerate - ‘a aaa: apt Seager wf 
safe wee ಡೌ Slama ger, 

"ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್ನುಭೌ ಲೋಕಾವನುಸಂಚರತಿ' "ಸಕಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದು, 
ಜೀವಲಿಂಗವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜೀವಲಿಂಗಗಳೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇವೆ 


ಕಗಾಗೌಣ - WA areafearaf yea caf’ ಇ at ತಿಷ 
ged aaa: ata: ಇಡಾ: dT | ಇ TAL 
fama: wan faethe uaa wera ತಿಗಗಾಗ್ಗ ಇಗ a 
a waft wae ಭೂಮ aA aga’ 
qaresttaterars | 

"ಇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ' ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಭೂಲೋಕವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 'ಸ. ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನಃ 
ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ ಪಾಪ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ | ಸ ಉತ್ಕಾಮನ್‌ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ 
ಪಾಪ್ಮನೋ ವಿಜಹಾತಿ' ಆ ಜ್ಯೋತಿರೂಪನಾದ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, ಅಂದರೆ 
ಶರೀರದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ಪಾಪದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು, ಶರೀರದಿಂದ 
ಹೊರ ಹೋದಾಗ ಪಾಪವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಉಭಯಾನಪಿ ಪಾಪ್ಮನಃ ಆನಂದಾಂಶ್ಚ 
ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಯತ್ರ Baws’ ಆ ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನು ಪಾಪ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಇವೆರಡನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೋ “Ams 
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ಉಚ್ಚಾವಚಮೀಯಮಾನಃ' ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಹಾಗೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಭಯಾನಿ ಪಶ್ಯನ್‌' ಭಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವನ ಲಿಂಗವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 


ಟು ಯಯ - fea ‘fe ರಟ yee? ಭು ance: 
aaa dara’ yan wea geaenssRenk=nrsah ata 
‘nara vatfertaf’ ft ay(y)eaerrcrcaifasgrnt “aaa 
ತಿಗಳ fa ಕಾಗ ಕಗನಗ | 


ಮತ್ತು 'ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' "ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜರು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಯಾರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು. ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಎಲೈೆ ರಾಜನೇ ! ಆದಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ' 
ಎಂದು. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, 
ಮುಂದೆ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ '"ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸುಷುಪ್ಪಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಜನಕರಾಜರು "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಯಾರು ಈ 
ಆತ್ಮಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, "ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದರೆ ಜೀವನೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಹಿಂದೆ ಪುರುಷರೂಪನಾದ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಷ್ಠ a Pa, ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಲಾರರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


aaa - ಸಸ  weafienfiedfieg ಇ shia 
Wale, ಕಣ ‘AT yaa waraeeMfireggead | TAA 
ಇ safe ward Saree | 


ಇನ್ನು ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಠ BDL ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನು ಜೀವನೇ ಆಗಲಿ. 
ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ "ಆತ್ಮ PPA, ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಪರಮಾತ ಜ್ಯೋತಿಷ ತ್ಸ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಜನಕರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು 
"ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿ ಎನ್ನಲು ಅವಧಾರಣ 


ayaa - saa wares । ಕಣಣ 
TAHA Seer ATTY ತರ್ಗಗಿಗಾರ್ಗಗಗ aa ‘Aad 
waifeasse” Setar RMAs’ FATA; | 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ, "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ತೇ' 
ಸೂರ್ಯರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. "ಚಂದ್ರಮಸೈೆವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ತೇ' 
ಚಂದ್ರರೂಪ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವಧಾರಣಾಪೂರ್ವಕವಾದ 
ವಚನವು ತಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಕಗಗಾಗೌಗಾ - aa Ares ASTUTE | saa 
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yee: wd safoladtodade wef । ತಣ ofa wag 
warfahte read ಇ ೫೫೧0 wie: | 
ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಉಪಪನ್ನ- 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ 
“ತತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವ ಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ- 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರ 
ಎ 


aemafiie - famed ಗಡಿ - ತಿಗ ೫೫ ti 
Rena wifi shia: 1 

ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಈ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಜೀವ ಎಂದಲ್ಲ. 


ಉಭಯಲೋಕ ಸಂಚಾರವೆಂಬ ಜೀವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


aaa - ಇರಿ yafieaeafieanfied: | wife: 
pad wadeaarrfeshRta:? ಕಾಕ ತಗ - MAAR । 

ಏಕೆಂದರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಾದರೆ, ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ ಜೀವಲಿಂಗವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಾಜ್ನೇನ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಭಯಲೋಕ ಸಂಚಾರ 
aaa - ತಗೌಷಾಗಗಿಸಾಹಿಷಗಸಫತಾಗಾಗಾರ್ಗಿನ afta 
ಕಜೆ; | 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಕರೆಬುಕೊಂಡು ಉಭಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗಾಗಿ, ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ಕಾಂ 


JI 
gt 
Geo 
೭ 
೧ 
೮ 

et 
a 
ನ 
ಇ] 


"ಇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಕೋ ರೂಪಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾದಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಜೀವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ 'ಣಿಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆ. 'ದ್ರಷ್ಟುಶ್ಛಕ್ಟುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ದ್ರಷ್ಟು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ 
ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ 'ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯುಕ್ತನಾದ "ಅಯಂ ಪುರುಷಃ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪುರುಷನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ 
ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಎಂಬ ಪದವು ಅತ್ರಿಕಾಮಯತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದಿತ್ಯಾದಿ WA, CSA OSH) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
dey - ಸ arenes: । ತಗಗಿಹಾಗ್ಗಸಗೌಸಾಗತ: 
‘oa yea.’ FRA ATTA, | 
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ಹಾಗಾದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎನ್ನಬಾರದು. ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠ ತತ್ವೇನ ವರ್ಣಿತನಾದ ಪುರುಷನೇ ಮುಂದೆ "ಅಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪುರುಷನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. 


ಆತನೆನಿಸಿದ ವಿಷುವೇ ಜ್ಯೋತಿ 
& ಣ 3 


ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟದಿಂದ ವರ್ಣಿತನಾದ ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನೇ ಮುಂದೆ, "ಅತ್ರಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯತ್ವೇನ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಜೀವನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
"ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಜ್ಯೋತಿಃಪದಾರ್ಥವು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ, ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
"ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' "ಚಂದ್ರಮಸ್ಯವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬಾಹ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಹೊರತು, 
ಅವಧಾರಣವು ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರವೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾದಿ- 
ಗಳಿರುವಾಗಲೂ ವಾಗಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಧಾರಣವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜಸ್ಪುಗಳೇ ಇಲ್ಲ 


amare - wa ಗಿಗೌಗರ್ಗಗಿನಗಿಗಿಇ; 1 safaeeamnar- 


fadoitaan: । dean - onasurastt quieciiari ಗಾಗ ಗ | 
waitfrerarenTs ಕ್ರ add fe Freer’ 1 ₹೫ । ಸಾ wean: 


ಇನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವು ಜೀವನಿಗೆ ನಿರಂತರ ಇರುವುದಾದರೆ 
ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ "ಭಾವೇ ಅಭಾವೇ 
ಗಾಂ ವಿಷ್ಠುರೇಪ ಹಿ | ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಥಾಪ್ಯಭಾವೇ ತು ತದ್‌ ಜ್ಞೇಯಂ ಹಿ 
ವಿಶೇಷತಃ | ಸೂರ್ಯನು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುರೂಪವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞದ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ 


amare - aad ಇರಸಾಗಿಗಾತ್ಸ್‌ sa fester? 
afar aefesrpanengearedca area । 


"ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಶಬ್ದದಿಂದ 
ಜೀವನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಆಗ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಜೀವನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
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ಏಕೆಂದರೆ, "ಅತ್ರಾಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರ್ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ತು । ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಶೇಷತೋ 
ಭೂಯಾನ್ನೈವಾನ್ಯಜ್ಜೋತಿರತ್ರ ಯತ್‌ I’ ಸುಷುಪೃವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜೀವನಿಗೆ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಜ್ಯೋತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಯಂಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಬಹುಲಿಂಗವಿರೋಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಸ್ವೀಕಾರ 


arate - Faq | ofawa agama, wftarda 
‘eam area’ ga wean gaara 
armed equadedemraq ಹಗಸ MRR 
aad ಇತ್ತ ಇ safafiepafa freq 1 ೪೦ tt 


U afer sfteeradtdfgfRrfaTa ಕಾಗಾಗೌಗಾಗಗ್ನ 
warfare ॥। 


ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಹುಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಕೃತ "ವಿಷ್ಣುರೇವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಶಂಕೆಯೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅವು ಹೀಗಿವೆ - "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಜನಕರಾಜರು ಮಾಡಿರುವಂತಹ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳ 
ಭೋಗವು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಚುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ 
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ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಸಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ, "ಅಥರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ 
ಸೃಜತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಕರ್ತೃತ್ವವು ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜೀವನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸ್ವಾಪ್ನೇನ ಶಾರೀರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ವಿಷ್ಣುರೇವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಸಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 

ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು It 


I] ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 
"ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ 
wraata: - 
TRUGCHRIC 11 


ತಿಗ areata areata SAT: atsatita 
ಯ ಬಯ get ಓಟು ಓಟು ಇಬ ಜಟ . 
ifdef & eee ef garrett ara: | 


344 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯದ ಬೀಜವನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಯೋಕ5ಯಂ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಧಾರಣ್ಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಟೀಕಾರಾಯರು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ್ರ ಜೀವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 'ಪ್ರಕಾಶತ್ವ'. ಜ್ಞಾನತ್ವವೂ ಸಹ ಪ್ರಕಾಶತ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವು ಉಭಯತ್ರ ಸಮಾನ 


ಲ 

wedle: - sad satferdafiraTaf ge aes gage: 
variant | afro ಇಗ್‌ಕ sare - wnfafifa 
AAA ATS - a ae eer ॥ 

ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಪ್ರಕೃತ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಮ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ‘3%’ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿದೆ ಎಂದು "ತಚ್ಛ್ರೂಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಜೀವನೇಕೆ ಜ್ಯೋತಿ? 
wade: - sed safest Asa’ 7೫ ಕಣಾ ಕಹಳೆ; | 


ತಾಗಿ afer - aaa raters va: 
ಸಾಗಣೆ: | 


"ತಚ್ಛ್ರೂಯತೇ' ಎಂದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ "ಯೋ5ಯಂ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಉಭೌ ಲೋಕೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
"ತಚ್ಚ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ada: - weftcrmea eda - af ॥ sft 
wpfeananficad: Geuacgeanfeaash aed ಕಾಗತಾತ್ತ 5೫ 
aq, ofa sf sad uetaa ₹೫ feed - ofa wate i 

"ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 'ತದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ನೆಯುಕ್ತಿ 
ಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 'ತತ್ರ ತತ್‌ ಜೀವಃ' ಎಂಬ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು "ಜೀವ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ! ದ್ದಾರೆ. 


ವಾಕ್ಯ ಎಂದರೆ ಏನು ? 


wala; - ೩1.5. 511೭೭2] 
- “waa af aTeatieqafense 
EL; 


'ಸಂಚರತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ತವಾಚಕವಾದ ಪದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ಉಭೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತತ್ತಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ನಿರಾಕಾಂಕ್ಷಿತವಾದ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ವಾಕ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಇದೂ ಸಹ ವಾಕ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ತದ್‌ 
ಬೋಧ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವಧಾರಣವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗದು 


wade - ತಿಗಗ್ಗಿನಗಿಸಳಗಿಗಾಸ್ತಾಸತ್ಗತರಾಗ]  ‘afedtad 
wnfiase’ easter aeaS TT CATATTH TA 
agro sahara ಹಾಗಾ - ಕಷ eter 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವ ಹಾಗೂ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಆಸ್ತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುವ ಅವಧಾರಣವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 'ಬಹುತಾದೃಕ್ತ್ವ' ಎಂಬ 
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ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತಸ್ಯ ಹಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಸಕಲ ಕರ್ಮಾತೀತ 


“ಗ್ಗ wre rotates a 
see Bsn ಕಲಕಕ eli ಕಫ 
tafe ೫೫: | 


ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌, ಅನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಉತ್ಕಮಣ' ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಣುತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತೀ 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಹೊರತು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು MBO! ಮಾತ್ರ 
“ Q oh 


wade: - wisagdase ಇಹಗಂಸಗಗಾಗೌಸಳಿಸಗಗ್ಗಗೌ! ಇಗ - 
wafa ॥। fdas gaat ೫1 eye ಇಗ 
asters: | treks sade | 
Meats sonata ೫ । SAAT ಕಗಗ, WTA: 
ue gar gue ಕಾಸಾಸಸ್ರಾಣಾಗೆಗೌ! | ಹಗ್ಗ 
Samet oar: ga | feat ಕರಾಕತಗಣ್‌ ಕಾಗಗಿಗೆ? Ara: | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಳಿದ ಆದಿಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದು “ಇಮಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಇಮಂ' 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 347 
ಎಂದರೆ ಪೃಥ್ವಿಲೋಕವನ್ನು ಅಧವಾ ಮೃತ್ಯುಸಾಧನವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯುಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. '"ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂದರೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜೀವನು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ, "ಜಾಯಮಾನತ್ವ' ಮತ್ತು "ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ'ಗಳನ್ನು ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ 
"ಉತ್ಕಾಮನ್‌ ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಉಭಯಾನಪಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೀಗಿದೆ - ‘mass’ ಪಾಪಫಲಗಳಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು , ಪುಣ್ಯಫಲವೆನಿಸಿದ ಆನಂದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಶ್ಯತಿ 
= ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ನಾಂತೇ = ಸ್ವಪ್ನದೇಶದಲ್ಲಿ, ಈಯಮಾನಃ = ಹೊಂದುತ್ತಾ ಎಂದು ಇದರರ್ಥ. 
ಇದರಿಂದ, ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಅಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ 


wade: - ತಗ್ಗಸಗಗ್ಗಸಗೌಗಗಿಗ್‌ಗಾಗಗ್ನ sarah, ‘area Es 
ಇಷಾ? ಕಾ ಕತಾ ada ಕಾಗಿ - fae i 

"ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ a a’ ಎಂಬ ಅಂಶವು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಇದಂ 'ಶಬ್ದಕ್ತೆ ಜೀವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕರಣ 
adie - aa ges: die: fe ಭಟ arene aft 
aaa FARA sf AA ge ೫೪ ಇಸಾ: 
ake: anf daca ಟೂ, 
waasisea ಕಾಸಗಿ at ged froetdicqoares ತಗಾಗೌಗ afm 
fe waited ges ga wa ೫೫೫೫ wiftetadtenter 
serrata vga amherst 
aka weer mas meet af 18% 
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waa ger efor ಬಟ ಚಟು ಟು gfe: 
ಇಗಾತರಾರ್ಗಾರರ್ಯಗಿಗಳಿಕ್‌ aay ತಗರ varfaseararcafrea 
TA ga afa ಇಂಕ್‌ ಗರಗಸ: tg ಇತ awatfa:’ sad 
ಕಳೆ: | 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 
nyse, gor "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಜನಕರಾಜನು ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು "ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ' 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ5ಸ್ತೇ, ಪಲ್ಕಯತೇ, ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ, ವಿಪಲ್ಯೇತೇತಿ' ಆದಿತ್ಯನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಜೀವನು 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪುನಃ ಜನಕರಾಜರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಅಸ್ತಮಿತೇ ಆದಿತ್ಯೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರೇವಾಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಇತಿ ಚಂದ್ರಮಾ ಏವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ' "ಎಲೈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 6ರೇ! ಆದಿತ್ಯನು 
ಅಸ್ತಂಗತನಾದಾಗ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ gD ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಚಂದ್ರನೇ ಇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನು. ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಜೀವನು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಜನಕರಾಜರು ಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಅಸ್ತವಾದಾಗ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆವಾಗ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಅಗ್ನಿಯೇ ಇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ 
ಜೀವನು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಜನಕರಾಜರು ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಸ್ತರಾದಾಗ ಜೀವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ 6ರು ಮಾತು ಇವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ. ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಮಾತು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸುಷುಪ್ಪಾದಿ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ ಕರು. "ಆತೆ ಕೈವಾಸ್ಯ 
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ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ, ಆತ್ಮನ್ಸೆವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ಟೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮನೇ ಇವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಹರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"'ಯೋತಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ‘vw! 
ಎಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾವಾತಗು ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೋ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಹೃದಯಗಳ ಒಳಗೆ ಇದ್ದು ಜೀವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


ಅವಧಾರಣ ಆತ್ಮಪದಗಳೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶ 
wade: - 3 fora raed ಹಾಗಾ - aaa i 
a A ಗಿಗ್ವಕಗಿಗಾತ್ಪತಗಿಗಾಡಿ wap | ಇತ. ಈತರಾಪಗಗ್ಕಿ- 
tReet aaron anfeata ಕಾರ್ಗಿಗರಣ 
FATA RAFAT STENT 
- wa areata 11 
ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ 
"ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ನ ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನುಕೃತ್ಯಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಲೋಕಸಂಚರಣಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ a it ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ 'ಆದಿತ್ಯೇನೈವ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವು 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮಪದವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ 
ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿ ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wad: ೨ aa ered: ।। ತಿಗಾಗಗಾಗ್ಷಗಾಗಿಗಿ tt 
Reena nha a ha af a end: | ೫೫7 
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werent 1 waetsemafaqree ಇಗಗಾಗಿ 
nfs: | waraeerePrendarta =rafracrea4te- 
THOU AEH ASANTE | 

“ತದಾ' ಎಂದರೆ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಅವಧಾರಣಾ5ನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂದರೆ "ಆದಿತ್ಯೇನ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂದಾಗಲಿ, ‘OSes ಚ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಇರಬೇಕಿತ್ತು. 'ತದಾ' ಎಂದರೆ ಸುಷುಪ್ಪಾದಿ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಸ್ತಮಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠ ವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಅವಧಾರಣಮಿತ್ಯಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಎಲ್ಲ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಗ wy my 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ 9 


wal; - TATA weedeat ₹೫ ಕಾರಾ 5ರ- 


ANE TAI Hal Ascherats—aaeas AUTRE 
SeTscsaTe sad Gea eA 1 


ಆತಶಬ್ದವು "ಪರಮಾತ್ಮ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ, "ಸ್ಪ ರೂಪ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವಧಾರಣಕ್ಕೆ ಸುಷುಪ್ಪಾದಿ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಎರಡೂ ಪಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, ಜೀವನಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಸ್ವಗತವಾದ ಜ್ಞಾನಹೇತು ಎನಿಸಿದ ಸ್ವಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವು ಸುಷುಪ್ರಾದಿ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಏಕೆ ಆತ್ಮಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಬಾರದು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಆದಿಪದದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವ ಯುಕ್ಕಂತರದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. ಆತ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಸದ ಉಪಸಂಹಾರ 


wa: - ATARI ತಗತೆ yee: ಸಸ ಸಾಗಿರಿ 
aeastifemdete tad seuataraTa yah: 
SRT 7 RATAN ಕಶೆ: | wate - aa ಇಡಿ ॥। 


ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕರಣವು ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುವಾಗ “ಅತ್ರಾಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವಯಂ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರಣ, ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
“ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಅತಃ' ಎಂದರೆ ನಿರವಕಾಶ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಭಯಲೋಕ ಸಂಚಾರದ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಕ್ತ verre Aa ಕಾರಾ 1... wed 
ay - ತೌಷಾಗಗಗೌಿ i 

"ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 'ಪ್ರಾಗುಕ್ತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ವಿಷ್ಣುದೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
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ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನಾನುಗುಣ್ಯದೋಷವೂ ಕೂಡ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಜೀವನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಭಯಲೋಕದ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವ 
ಕಾರಣ, ಜೀವನಿಗೆ ಆಗುವಂತಹ ಸುಖದುಖುಗಳ ಅನುಭವ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
"ಜೀವಮಾದಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 

wade: ಎ Ferg wai - ghia i 
alffafterd: 1 ‘att otenfasrmafa ಕಾಸಗಿ Aref’ 
wae ferret ತಳ afta: । we ಕ್ವ eft dard 
arerreatiad wa fry: । ತಿಗ rarer afi we 
meat eens 71077೫೪8೫1 ಕಾಗರ್ಗಿಸಗಗೌಗಾಗ! 
Raheem eels arate - varfeeandtcarar 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 'ದ್ರಷ್ಟು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ‘Dabs’ 
ಎಂದರೆ ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ಇಮಂ 
ಲೋಕಮತಿಕ್ರುಮಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಸ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಖಂಡಶಃ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ ಆದಿತ್ಯಾದಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಆತ್ಮ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ? 
madly - ed amis a ಕಶೆ: | 
serena ag de ARretenfen orgeagaat - 
ma fafa ॥। ager ॥। eee ಕಹಳೆ: | 
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darertansfaad GAA geese - aa 
gear u water ।। ತಗ gered gest fester ಹಾಕ 
UL ayia mem ಟು ಓಬ್ಬ 
wd: | 


"ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂದರೆ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆದಿಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, "ತದಾ ವಿಶಿಷ್ಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ವಿಶಿಷ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

"ತದುಕ್ತಂ' ಎಂದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆದಿಪದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ ಯುಕ್ಕಂತರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರ 
ಕವಾಗಿ "ನಚ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ, ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದೆ. "ಉಕ್ತರೀತ್ಯಾ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಸುಷುಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ "ಆತ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ವಿಷ್ಣುರೇವ ಇದಂ ಜ್ಯೋತಿಃ 


wade: - Jaedenar ಸಾಸಗಿಷಾಗಗಾಗಗಗ್ಗಿಡತ- 
ಯು area ಬಟು Tenant ಬಟಟ - ಜಯ uw 
afer ಸಾಗಿ ಜ್ವಗಿಗಾಗಾಣಿಕಾಳೆ: । ಗೌಗ್ವಗತಿಕ್ಕೆ ಇಗೌಗಗೌ ಶರ 
fet ger: erated: 11 carafe uy 35 TAL WAPI, a: 
ame ಕಗಗಿಗಿಕ ಇಣಳೆ: 11 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜೀವಪರತ್ವಬಾಧಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳು, 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ನನ್ವಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. “ಶ್ರುತಿಮಾತ್ರಸ್ಯ' 
ಎಂದರೆ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶ್ರುತಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಷ್ಣುರೇವೇದಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
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"ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅಥ ರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸ್ವಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"ಸ್ಪಪ್ನೇನ ಶರೀರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


vada: - ಸಾಗಿಸಿ! i ಹಾಗಿ akahwecange: ಕ್ರಣಾಗೌಗಾಷಾ 
ಸ ಸ ಟು ಬಟು eyed FC ಟಟ ಬ ಟು ಬೂ! 
waded sflasqradhterd: | ಇರಿಸಿ - ಕಗ್ಗಿ i 
ಇಗ! RTARTA HERAT aut  ಸತ್ಗಷ್ಗಳತ- 
AAAS: || ೪೫೦ || 


Ul sf ೫೫ಗರಾಸಗಿಗತ wade waiter | 


"ಸ್ವಪ್ಲೇನ ಶರೀರಂ ಅಭಿಪ್ರಹತ್ಯ ಅಸುಪ್ತಃ ಸುಪ್ತಾನ್‌ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಷ್ಟಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಅಸುಪ್ತನಾಗಿಯೇ ಜೀವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ಇದು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಜ್ಯೋತಿಃ್ರುತಿ' ಎಂಬ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಜೀವಪರವೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಜ್ಯೋತಿಃ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಸಂಸ OK OK ok 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) aes 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


(1 ೫ಗಾಸಷಾಗಎರ್ಗಿಸಗಾಗ್ಗಸ WRT ಇ; || 
11 31 ಗ್ರಾಸ aa: || 
aft ಗಾಸಿಸಾಕಸರ್ಗಾರ್ಗಿ1] 


Re 


warferefirecony (213122) 


“ಜ್ಯೋತಿದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


u wafer ॥। 2-3-90 1 


aa waft ಟು 1 ಓಟ್ಟು fee: tg 
cravat: so ಇರ್ಗಗಿಗಳಿತ | gs ge? afar 
“fsa wnfefiega se’ fe afd: | wR 
wafers fA gare: | ash || ₹? ॥| 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋ ತಿಃ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯವು ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು' ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
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ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ದರ್ಶನಾತ್‌' = ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 
ಇದೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಸು' 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಸಮನ್ವಯದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಮುಂದಿನ ಆಕಾಶಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋತಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ಸಮುತ್ಕಾಯ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯು ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 'ಸಮುತ್ನಾಯ"' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವು 
ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಬೇಪಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹಪರವಾದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಬಾವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶರೀರದ 
ತ್ಯಾಗವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಜ್ಯೋತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಾದಲ್ಲಿ "ಸಮುತ್ಕಾಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 357 
ಮತ್ತು "ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕ್ರ್ಯಾ' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ “ಲ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
'ಸಮಾನಕರ್ತಕಯೋಃ ಪೂರ್ವಕಾಲೇ ತು' ಎಂಬಂತೆ ಸಮಾನಕರ್ತಕವಾದ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಡುವೆ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ 
ತ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಪುನಃ "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪನಿಷ್ಠತ್ತಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪತ್ತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಕಾಲವಾಚಿಯಾದ ತ್ವ ಶ್ರುತಿಯ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 


"ಜ್ಯೋತಿಃ" ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಈ ದೋಷಗಳು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ಆದಿತ್ಯನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ, ಅನಂತರ 
ಕಾರ್ಯರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಶ್ರುತಿಬಾಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೋಕ್ಷವು, ಸಗುಣವಿಷಯಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರ್ಗುಣನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಯ ಆತ್ಮಾನ ಪಹತಪಾಪ್ಕಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಗುಣನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ, 
"ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಲಭಿಸುವಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಸಹ ಪ್ರತಿ೩ ಧಕವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ಏಕೆ ಹೇಳಿದೆ ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳ ಆಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸ್ಮಾತ್‌ 
ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಥ್ವಾಯ' ಎಂದರೆ ಶ್ರವಣ, ಮನನ ್ಹನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
“ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು, "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷದ್ಯತೇ' 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದರೆ, ಶ್ರುತಿಯು 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಕಾಲಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಮುಖಂ ವ್ಯಾದಾಯ ಸ್ವಪಿತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಬಾಯಿತೆಗೆದು ಅನಂತರ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಮಲಗಿದ 
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ಮೇಲೆ ಬಾಯಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆದ್ವೆ ಟಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾರಾಯಣಪರೋಜ್ಯೋತಿ:ಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಂ ಧಾಮ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಭವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 'ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ "ಏಷಃ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಪರಂ weds’ ಎಂಬ ಪದವೇ 
ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸಂಶಯವಾಗಲೀ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಲೀ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು 


ಡಿ 


ಪೂರ್ವಂ ಯತ್‌ ಸತ್ಯಕಾಮಾದಿ ಪಶ್ಚಾದ್ಯತ್‌ ಕ್ರೀಡಾನಾದಿಕಮ್‌ । 
ತದ್ವಯಂ ನಿರ್ಗುಣೇ ಮೋಕ್ಲೇ ಸರ್ವಥಾ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥೧॥ 


ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೀಡನಾದಿಗಳು ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಏಷಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ "ಯ ಆತ್ಮಾಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, 
ಸತ್ಯಕಾಮಃ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಚಾರವೇ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಸಹ "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇನ ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ | ಸತತ್ರ ಪರ್ಯೆತಿ ಜಕ್ಟನ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ ರಮಮಾಣಃ ಸ್ತೀಭಿರ್ವಾ 
ಯಾನೈರ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಮೋಕ್ಷವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, ನಿರ್ಗಣಮೋಕ್ಷವು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಪಹತಪಾಪ್ವಾ ದಿಗಳನ್ನು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯ 
ಏಷೋಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿರಣ್ಮಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ 


ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 'ಸರ್ವೇಭ್ಯ: HB ಉದಿತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ 


ಆಂ 
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ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಸತ್ಯಕಾಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು 
ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪದಗಳಿಗೂ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. "ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಕಾಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
"ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಐಕ್ಯದಲ್ಲಿ, "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವಾಗಲೀ, ರೂಢಾರ್ಥವಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸರ್ವಧಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - "ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರಸಕ್ಷನಾದ್ಧರಿಂದ,  ಬ್ರಹವಾಚಕವಾದ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಂಡಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಅನುವೃತ್ತೀ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾಮಾನುಜರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಈ ಸೂತ್ರವು ‘vended ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ವಾಮನಾಧಿ- 
ಕರಣಕ್ಕೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನಲು ಇದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೇತುವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು. ಹೇತುವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ. ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪುರುಷನ ಜ್ಯೋತಿಯು 'ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸರ್ವತೇಜೋಭಿಭಾವಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
"ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 

ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಶೇಷವಾದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಅನಂತರವೇ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳು ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು “ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ 
ಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸೂತ್ರವು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವೂ 
ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


360 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿರುವಾಗ 
ಹೇತುಮಾತ್ರ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಶ, 
ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪುನಃ ‘ded ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' "ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾನುಗಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ನೀವೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ 
ಮತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 


ಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
ತತ್ನಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ Il 
॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ Il 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


oY & 
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"ಆಕಾಶೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


TAR - 1|13ಗತಾತ715೫ಾಗಾಗರ್ಗಿಸರ್ಗಾಗತ್ಸ || ೪? ॥| 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಹೊರತು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪ ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಲಕ್ಷಣಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ 


ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ. 


ಅರ್ಥ -- ಆಕಾಶಃ : "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಹೊರತು ಅವ್ಯಾಕೃತ ಆಕಾಶವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅರ್ಥಾಂತರತಾ ದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
= "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಲಕ್ಷಣಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಬ್ರಹತ್ವ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಎವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಕುಶಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಇ = 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


aera — ated fete | ame ಶೌ am 
maeuanhidfaa’ (31.3.6-tv-0) ಕನಾಗಂತಗಣಾ ANA 
ಶಿ ಸಗ feared ofrecer erie sf | 


ಅನುವಾದ - ದ್ಯುಭ್ಬಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾದಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೇ 
ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
“ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು. ಅವ್ಯಯಗಳಿಂದ 'ಟೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಲೋಕಪ್ಪಸಿದ್ದದಾದ 
ೂತಾಕಾಶಶಿೇ ಈ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
"ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ, ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ - 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಂ ಇ ಆಕಾಶಾದಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
AEDES ವಿಷ್ಣೋ = ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಉಕ್ತಂ = 
ಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ತಚ್ಚ: ಆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ- 
ಹ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶೋ ವೈ = ಆಕಾಶವೇ, 
ನಾಮರೂಪಯೋಃ = ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, 
ನಿರ್ವಹಿತಾ = ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ. ಇತಿ » ಹೀಗೆ, ಆಕಾಶಸ್ಯ = ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಯತೇ = ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವೈ ನಾಮೇತಿ = ವೈ ಮತ್ತು ನಾಮ 
ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು. ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌ = ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ದಾಕಾಶಶ್ವ = ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
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ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಸರ್ವಾಧಾರವೆಂದು, ಅಂಗೀಕರ್ತವ್ಯಃ ಇ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇತಿ - ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ "ಆಕಾಶ' 


TETANY - aa FAI - 
11 straraitsufearcarfeoaraerred 116211 
‘A USM A (BI. ತ, 6-₹%-₹) Frauleateanke- 
STATA TATA | 
ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಮರೂಪರಹಿತವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ IF Hse ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಕಾಶಶಬ್ಧ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ --ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಮಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ತೇ - ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು, ಅಂತರಾ - ಬಿಟ್ಟು, ಅಂದರೆ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಯತ್‌ = ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ, ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ = ಅದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = 
ನಾಮರೂಪಾತೃಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಆಕಾಶಃ = ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು, ಹರಿರೇವ 
= ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


"ಅವರ್ಣಮಚಕ್ಸುಃ ಶೋತ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ 
ow vu 


weRprareay - "ತಿಣಾ (walang ಕಾಗ! ಜಗ; re 
arat fade’ (ಡಿ.ತ, ಇ-೪) yank ಸಗಣಿ R age | 
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ಅನುವಾದ - "'ಅವರ್ಣಮಚಕ್ಕು; ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಅಥರ್ವಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು 
"ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ ಕಣವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳದ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ನಾಮರೂಪತ್ನಾದಿ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೆ*ಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಅವರ್ಣಂ - ಪ್ರಾಕೃತವಾದ HHO ವರ್ಣರಹಿತನಾದವನೆಂದು, 
ಮತ್ತು ಯತಃ = ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ = 
ನಾಮರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ = ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ, ತಸ್ಪೈವ ಹಿ - ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ, 
ತತ್‌ = ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು, ಲಕ್ಷಣಂ = ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


‘OMAN’ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
erred —‘starn ಈ೯೫ಗಿರಾಗಾಗತಳ yada sf (ಗ) et 
een 


uw 7 shearer 
TETAS ತಿಗಾಗಗಗೌಣಾಗಣ್ನಾ 1) ₹1 1 


ಅನುವಾದ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧನಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಾಮವಾಚ್ಯನಾದರೂ 
ನಾಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭೌತಿಕ ದೇಹರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಆಕಾರರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೂ ರುಗ್ಮಾದಿ ವರ್ಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ. 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅಸೌ ವಿಷ್ಣುಃ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ = ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ದರಿಂದ, ಅನಾಮ = 
ನಾಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಹೆಸರಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, 
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ಭೂತವರ್ಜನಾತ್‌ = ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದೇಹದ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಅರೂಪಃ = ರೂಪರಹಿತನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ ಇ ಹೀಗೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಎರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಭಗವಂತನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


wadarate: - 


11 ararnsutaacanteerreatd 1 


aq, "ತಗ & ara areata ಕಗ waifreerarca- 
eats + fey; fq gee wa । ಶೆ aia wafeatas- 
Prorererongranrararan R yore ga ಸ amen | “A ಶರ 
we we’ ಯು ಭಯ 1 a ಓಮು armed fat 


vfs areata Renita geod । 3ಗಗಾಾಗಗಾಾಳ್ಟ:- 
ಗಣ್ಣ ‘ad arat faded’ geared: । ‘sare Wise 
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ana We mee fate: ft: । af - 
atari 1 


Ll 78 werkdtarasaT serra ॥। 


"ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮಾ, ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ವೈ ನಾಮಾ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕವಾದ ನಿಪಾತವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೆಂದರೆ 


ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾಮರೂಪರಹಿತವಾದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವದ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ ಭೌತಿಕವಾದ ಆಕಾಶವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದಮೃತಂ ಸ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗದು. “ವೈ ನಾಮಾ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಅನಾಮನೆಂದು ಪಾಂಚಭೌತಿಕ- 
ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅರೂಪನೆಂದು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. "ಅಗೋತ್ರಮವರ್ಣಮ- 
ಚಕ್ಕುಃಶ್ರೋತ್ರಮ್‌' "ಯತೋ ವಾಚೋ ್ಹನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಕೃತದೇಹವಿಲ್ಲದವನು ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಅತೀತನಾದವನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 1 
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ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಇ ದೀನ್‌ 
SIH OCH 


ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ 


aed: - ‘ered’ ಗಾ fonder 
ರಗಳ a ented wad | eases Anata ಇಗಿನಾಗೌಗಣ- 


“ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕಿಸಿ, ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಆದರೂ ಕೂಡ "ಆಕಾಶೋ ವೈ Wed’ ಎಂಬ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ "ವೈ' ಹಾಗೂ "ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು 
ಪದಗಳು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಈ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಯೋಗಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥವೇ ಬಲಿಷ್ಠವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 
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ವಿವರಣೆ - ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಏಕೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತಕವಾದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳೂ ಹಾಗೂ ನಾಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. 
ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಗಳಿಗ: ತ ಇತು ಬಾ eee 
ASA ತಿರಾ, TATA ಇ ಕಾಳೆ ಇ a waif aad, aa af ಇ 


ee ಇ a wt meh ಇಗಾಗಸಗರ್ಗಾಾಕಾಕಗ್ಗಿತಾ 
Tarawa = eta । ತಾಗಸಾಕಾರ್ಗಾರಾಣಾಗಗಿ ಷರಿ 
“ll 

‘Se ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ. ೧. ಭಗವಂತನು ನಾಮ ಹಾಗೂ 
ರೂಪಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ೨. ಭಗವಂತನು ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನು 
ಅಲ್ಲ. ಇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ. 

“ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ - ೧. ನಾಮ ಹಾಗೂ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವಿಕೆ. ಹಾಗೂ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ಇವುಗಳ ವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

೨. ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳ ಭೇದ. ನಾಮಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶ ಇವುಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಕಾಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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“ಅಂತರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ನ ಭವತಿ' ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. "ನಾಸ್ತಿ' 
ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ- 


ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ | ತೇ ಯದಂತರಾ 
ತದ್ಭಹ್ಮ | ತದಮೃತಮ್‌ | ಸ ಆತ್ಮಾ | ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಭಾಂ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರಪದ್ಯೇ । 
ಯಶೋಂಹಂ ಭವಾನಿ | ಬ್ರಾಹ್ಮಾಣಾನಾಂ ಯಶೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಯಶೋ ದಿಶಾಂ 
ಯಶೋತಹಮನು ಪ್ರಾಪತ್ತಿ। ಸ ಹಾಹಂ ಯಶಸಾಂ ಯಶಃ ಶ್ವೇತಮದತ್ಕ್ಯಮದತ್ಕಂ 


ಶ್ವೇತಂ ಲಿಂದುಮಾಭಿಗಾಂ ಲಿಂದುಮಾಭಿಗಾಂ It 


ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ಹೃದಯಸ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರೂಪಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಆ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ. 
ಅದು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ. ಅವನೇ ಸ್ವಾಮಿ. "ನಾನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಭಾಗೃಹಗಳನ್ನು 
ತಲುಪ ಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಶಸ್ವಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ತ್ರಿಯರ 
ಹಾಗೂ ವೈಶ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಯಶಸ್ವಿ ಎಂದುಗಟಿಕು. ಯಶಸ್ವಿ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಡುವ 'ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಯಶೋರೂಪ ನಾದ ವಾಯುಡೇವರಲ್ಲಿರುವ, ಸ್ವರೂಪ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಸ್ವರೂಪಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿರುವ , ಆನಂದವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೃದಯಸ್ಥನಾದ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನು'. 


ಆಕಾಶೋತತಿಪ್ರಕಾಶತ್ವಾತ್‌ ನಾಮರೂಪೇ ಖತೇ ಸ್ಥಿತಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣು ತದ್ದೇಶ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾಮಹಮ್‌ | ಯಶೋಹಂ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ 
ಮತ್ತೇನ್ವೇಷಾಂ ಯಶೋಭವೇತ್‌ ಸೋಠ5ಹಂ ಮಮ ಯಶೋದಾತೃ ಯಶಸಾಂ 
ಯಶ ಉತ್ತಮಮ್‌ | ವಿಹ್ಣಾಖೃಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ಲೇತಂ ಪ್ರಸನಗಂ ಯತಃ | 
ಅದತ್ಯಮದ್ಯಮಾನಂ ಕಂ ಸ್ವಾನಂದಾನುಭವಾತ್ಮಕಮ್‌ | ಲಿಂದು ತದ್‌ರತಿದಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಂ ಸದಾ ॥ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾರಣ, ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವು 
ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಮಾತನು ಅಪ್ರಸಿದ್ದನೂ ಅಪ್ರಾಕೃತನೂ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರೂಪರಹಿತನಾಗಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ ಅವನೇ. 
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ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಗಳ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಧಿಕ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುವೆನು. 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಕೀರ್ತಿ ದೊರೆಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ನನಗೇ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ, ಯಶಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಯಶಃ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ವೇತ ಎಂದೂ, "ಕ' ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ಅದತ್ಯ' ಎಂದೂ, ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರಣ 
"ಲಿಂದು' ಎಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಹೊಂದುವೆನು 
ಎಂದರ್ಥ. (ಸಂಗ್ರಹ) 

ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು "ತೇ ಯದಂತರಾುತ್‌ ತದ್ಭಹ್ಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರಸವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಾವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಘಟದಲ್ಲಿ ಪಟದಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಪದ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಾವವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಾವ ಇದೆ ಎಂದರೆ ಭೇದವಿದೆ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಭಗವಂತನು 
ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳ ಅತ್ಯಂತಾಭಾವವಿದೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಾವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಟಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ "ತತ್‌ದ್ರಹಿತ್ವ ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತಾಭಾವವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. 


ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಕ್ಕೂ ಎರಡು 
ಸ್ವರಸವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೆಕೆಂಬುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ನಾಮಾಂತರತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಕಾರ ಮಜಲಿನ ಎರಡು 
ಸ್ವರಸಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


"ಅವರ್ಣಮಚಕ್ಚು!' ಇತ್ಯಾದಿ ಆಥರ್ವಣಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 


aragéa: - “acta: woe’ ಇಗಗಳತೇೆಗಿ gfe: 1 ತತಾ! 7 
ai, qertavhed a, 7 ಇ add ಸಗ್ಗ ತಾಗೆನಣಗಿಗ? । HATA 
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asutacad wie reise | sed gaa, 
fetes 1 


11 FATTO, ॥। 

"ಅವರ್ಣಮಚಕ್ಟ್ಚುಃ' ಎಂಬುದು ಅಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಅವರ್ಣಂ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾಕು ಅರ್ಥಗಳು. ೧. ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದವನು. ೨. HHA ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನನಾದವನು. ೩. ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದವನು. ೪. ಶಬ್ದರೂಪವಾದ 
ವರ್ಣಾತಕನಲ್ಲದವನು. 


"ಅನಾಮಾ ಸೋಪಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಬ್ರಾಹಪುರಾಣದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನು ತನಗಿಂತ 


ಭಿನ್ನವಾದ ... ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದನಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಾಮವಾಚ್ಯನಾದರೂ ನಾಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಭೌತಿಕದೇಹರಹಿತನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಆಕಾರರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಡ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
"ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮನ್ಹಯ 


ಕಗಗ - 1 ತಿಗತತ715ಜ್‌ಸಾಕಾಗೌತಾರ್ಗಗತ್ನ 11 
ತಿಗಾ aR ಜಗ ಇ aaron? et ಇಾಇ- 
ಇಗೀಸರಾಗಗಾ aerate: | yenert fens ಇ ಸಸಿ! - 
water tt 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಆಕಾಶಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ, "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ MASE ಶಬ್ದವನ್ನು ದಹರ AMATO, 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ- ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ, ವಿಷಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು "ಸರ್ವ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ್ಪವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು 


"ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ABMs’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಕಾಶ ಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ 


ಕಗಣಾಗೌಗಾ? - arent ॥ a am aaecaiaften, ಕ ಶಾ? 
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aga qa ಶಿ! | ಇ ಇ Rona yaad 
ಸಷ ಗಗ್‌; | ಇ areas fava: | 

"ಆಕಾಶೋ ಹವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪರ್ಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ, ಅದೇ ಪದಾರ್ಥವೇ ಸರ್ವಾಧಾರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೋ, ಭೂತಾಕಾಶವೋ?) 


acamatiiter - fh fey ETA ಕಗ ate: | RATT 
Ram ₹0 ara: 1 wakes Gaowafa - & aaa ॥। 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೋ, ಅಥವಾ 
ಭೂತಾಕಾಶವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವೇ 
ಸಂಶಯಬೀಜವಾಗಿದೆ. ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ವೈನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ರೂಢಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾಗತಗೌಣಾ1 - sara: NE wa vet | ತಿಗಾಣಣಗಾಣಾ ಕಾ 
ತಗೆ | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆ. 


ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲ 


ಕಾಾಣಾಗಳಿಗಾ7 - aa arora fsa ad: aaa 
gfe 1 Mirren | area | 
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ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಷ್ಣು ಎನ್ನಲು ನಿಪಾತದ್ವಯಗಳ ವಿರೋಧ 


ಕಗಾಗೌಣಾ! - aatancaesa aritscpfaaste ಇ । 
yam frsafier & microsd | 

"ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕಾರ. ಮಾಡಿದರೆ ವ 'ನಾಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ನಿಪಾತಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ದ್ಯೋತಕ 

aaa - demerddfefendem | af Regekadfqa 
a afta । ata: ಇಡಿ] vara ಕಡ ಇತಗಇಸಗೌಗೌ! ೫7: | 

ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನಿಪಾತಗಳು ಭೂತಾಕಾಶ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿವೆ. 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅವನ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೂ ಸಹ ಭೂತಾಕಾಶದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಷ್ಟು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


amare - raed ಸಣ - ತಗ aa | 
ತ ಎ ಬಂ nee 
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ರಯ ಮುರ ಯೂ aq we’ wa ಓಟು | 
aalecatfa saierraramcaaa a, a = armed 
sem = fae, ade ead: | 


ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಮರೂಪಗಳ ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಮತ್ತು "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂದು ಬ್ರಹತ್ವ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

"ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಆದಿಪದದಿಂದ 


ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಭಗವಂತನು ಮಾತ್ರ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ನಾಮರೂಪೇ ಎಂಬ ಕ್ರಮದ ಉಲ್ಲಂಘನೆ 
aaa - seam gat feat? ಕತ 
ame - satferfa RTA Aaa AAA FANT | 
ಅರೂಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅವರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೂಪವು 
ವಾಚ್ಯದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ನಾಮರೂಪೇ' ಎಂದು 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾಮರೂಪರಾಶಿತ್ಯವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ? 


ಕಗಗ! - ಇಷಾ aaa Were FAGAN | 
74 ೮ sue ? veafatareeaa are - ತಣ 1 
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ರೂಪವು ವಾಚ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅದು ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಧಾನ. ಈ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಾಚ್ಛತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅನಾಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿಪಾತದ್ವಯಗಳ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


aerate - ಸಸ Reqd forza: । wradt arare- 
Préfeqracararanitarast ‘wat aa yams fara’ ಇಣಗೌ- 
af Aad: | 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ವೈ ನಾಮಾ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ನಿಪಾತಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೂ 'ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ನಿಪಾತಗಳು 
ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸರ್ವಾಧಾರತ್ಸಧರ್ಮ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


eee ೨ ತಿಗಾ ATAU । ತಿಣ(ತಿಗ) 
area aa(eaaraq | sats feafa acta 
aatercatertea ಗಾಸಸ್ನ 11 


u qf ೫ೌಸವಸಾಗಸೆಗಿಳ್ತಗೀಗಿಗತಗ deer 
ತಿಗಗಗಳಿಸಾಣಗ್ನ 1 
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ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಮರೂಪತ್ವದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಭೂತಾಕಾಶವು ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ, ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
"ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ ಅವನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲೇಕೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯ ಹೇಳಿಲ್ಲ 


"ಆಕಾಶೋ5ರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಶಶಬ್ಯಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾಷ್ಯದಿಂದಲೇ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 76 
ಕಾರಣವನ್ನು "ಪ್ರಯೋಗವಶಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಸೂಚಕ 


fad: | Feed wed ಸಾಗಿ - qpardfa i 

ಅಥವಾ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ವೈ mab’ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದಾರೆ, 
೦ಎ 
ದ್ಯುಭ್ರಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
"ನಾಮ' ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಪ್ರಪಂಚ 
wade: - “SHETTY ಇ gered: | 
ae RB - ari i eA | ಇಗ aati 
ayuda ಇಂಗ ‘aay ware otf 
ARO: | ಕರಾರು eed ೫೫: | 
"ಅಕ್ಬರಮಂಬರಾಂತದೃತೇಃ' “ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು "ದ್ಯುಭ್ವಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. "ತಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ತಚ್ಛಂದೋಗಾ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ತಚ್ಛ ಂದೋಗ' ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ‘mah’ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ರೂಪಪದದಿಂದ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅವರ್ಣಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
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ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣವಿಶೇಷವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

a A fe 
ಆದರೂ ಸಹ, ರೂಪಪದದಿಂದ ಯಾವ ರೂಪಪ್ರಪಂಚವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ, ಇದರಿಂದ 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸಕಲ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಎವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. 


“ರೂಪ' ಎಂದರೆ ಅರ್ಥ ಪ್ರಪಂಚ 


aradta; - TAT FAT SATO | KYAT | 
mead: wedged: fraifen ate saa ಕಾಳೆ: | ಶೌ 
fRataaa vad ured see fren ಕಾಗಿ aad | 
A Ad ಇಗ್ಗಾತಾಗಾಗಿಕ ಇ vada sf feared: | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ‘daw’ ಎಂಬ ಪದವು ಅರ್ಥಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
“ನಾಮರೂಪಯೋಃ:' ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಹಿತಾ = ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ‘Se’ ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಾಹ್ಯತಯಾ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದಾವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪರಹಿತವಾದ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬರ್ಥವು ಫಲಿತಾರ್ಥವಾಯಿತು. 


ಆಕಾಶ ಎಂದರೆ ಭೂತಾಕಾಶ 


radia: - ಕೈ ಸಗಗಗಿಾಾಗ್‌ಸಾಗ್ಗಗ್ಳ - ಇಗ ।। ಕರ್ಯಾಗಗಿಗಗ 
Ha: Saree aT - ಇತಿ i ಇಗ ಇತಗಿಗಾಗಗಿಕಾಳೆ: | 
yauareacsta mag qdueagfeeaaciaTaaad- 
fiver ede ಗಿ ಗೌರ - wgfeefrenfim 1 

'ವೈ ನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಸ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರವಾದದ್ದು ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 'ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಂ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಇತಿ' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ 
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ಎಂದರ್ಥ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ ಕಥನಪರವಾಗಿ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವಂದು 
> ೦ಎ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು 'ಸಯುಕ್ತಿಕಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
e ಇ ಎ 


ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕ 


wad: - weeded ghee - serfs ॥ a 
adage - ತಡಿ ॥। ಗೌಗಾಗಾಗಿಗಿ: || ‘saree’ 
ಕ್ತಸಾಸಾಸಗಗಿಗಿ! ೫7೫: ।। ತೆಗೌಗಾನಾಗೌಿಗಿ! |। "ಸಾತ rae: ಕಗ್ಗಿ! 
VETS: | AAT sadder ied wast 
ಜಗ: Ul 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಆಕಾಶ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು “ನಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಷ್ಣಾವಪಿ' ಎಂದರೆ 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಯೌಗಿಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಯಚ್ಛ ws ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ' ಎಂದು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದು ಕೂಡ 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. 


wade: ೨ dea i aaa ack hirer 
Prasanna 37471 sf etary’ ಗು Mra 
fRenfyasdt arcomirafeta ೫೫: | 

ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತಹ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಬಲವಾದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕವಾದ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಾರದು. 
೦ a oe 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನಂತತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ "ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
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ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆದರೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಕೃತ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಯೋಜನೆಯ ಜೊತೆ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade: - SOTA sare - ೫೫0 | 7೪೫೫ ‘SHAT RTS” 
ಕಗಗ Teardretfa ara: | waqaadaaaisttrat ಇಡು ಕಶ್ಟ ಕೈ 
ಇಗ ಇರ್ಗಿಗಾಡಿತೌಗಗತತ efecartahnatrarcdetiantactetta 
afar atafieat ಕೆ. 7701 ಗಾಡ್‌ aerate - RRA a 

ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಲಿಂಗೇನ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವು 
ಗತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ದ್ಯೋತಕವಾದ ನಿಪಾತಗಳು ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ- 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂಬುದರಿಂದ. 


ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅನ್ವಯಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತ 


adie: — TATA SRST | 

ಕರರ ಕ್ವ ೫7೫೫೪೫೯7 | ಕೌ faTaadd | a ae: afte: ೫ 
mcufdfaqda ms a | 1. ತಣಗಣ ೫% 
aaeufdfem ಕ aa ಕಾಸ aTAeahateed ಇಗಿಗಗಿಗ್ಗ AAA 
asad ware 80750 ಸ front qaftreae - ಇಳಿ it 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶಶ್ಚ ಅಂಗೀಕರ್ತವ್ಯಃ' ಎಂಬುದು ಆಪಾದಕವಾಗಿದೆ. "ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತದ್ದಿ' ಎಂದರೆ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳು 
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ಎಂದರ್ಥ.ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅದು ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಉದ್ದೇಶದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, ಯಾವ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅದು 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ ಎಂದೂ ಕೂಡ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ, ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅನ್ವಯಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ‘we’ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ನದ ಫಲ 


wad: - ೫ art fey; fe fama serie 
Rooper aeeonfiaifem ofa ಇಡ asd: ಹಾಸ್ನ | ate regal 
aa fate at Stee: ohne | ತೌಗ್‌ಗಳಗ್ನ ಕಗ ara: | 
Marargecreuandfegafhega | sorta - ತಗ 
afer tt 

‘Sto’ ಇತ್ಯಾದಿ MES ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುದಾಗಲಿ, 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು 
ಕೇವಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು 'ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, “ಅತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


ತದ್ದಹ್ನ ಎಂಬುದರ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ 
we $ 


arada: - ಕೆ. arate ಇಗ್ಗಭರ್ಗಗಗೌಕಾಳೆ: | safes 
Tea — af ।। STRATA ೫7೪ ಕಾಡ - START ₹೫! 
amfeqartare - aq wef 11 

"ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದು "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 
"ಉಕ್ತಂ" ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು “ತಚ್ಚ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಆಕಾಂಕ್ಟಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, "ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ] ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವು ಉಪಲಕ್ಷಣ 


ಯಯ ಭಧ ಮುಟಟ ಬಟಾ ಓಟ 
arfeaes ಇರ್‌ ಇತ eft 7೫ sae | ಗ! TART 
args ೨ swarm wu afer ಇಳಿ aed aq sain 
Gafearerseateartora 1 ‘arora’ ಕತ ಕಗಗ 
Raed tegen carafe ಇಗ: 1 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರಪದಕ್ಕೆ ನಾಮರೂಪಉಭಯರಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಿ, 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 'ತದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂಬ ಅಂಶವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಚಣಯಾ 
ವಿವಕ್ಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ತದವಿಹಾಯ ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
"ಏತದನ್ಯತ್ರಾಪ್ಯನುಸಂಧೇಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವು 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರವಿನ್ಯಾಸ 


ada; - gerd amefa i soit ॥। Jared 

seria foe | mam ₹೫ ಕ್ವ aera ₹೫ ೫: | 
Tae aff sre ereaaaenifs- 
eqmanfifi ea | aod ಇ. erat Sg | 
areca ಕೆ sf ಇ MARANA TATA 3 - 
waft i 7771 ತಗರಾಗಿಳಾಗರ೪ಗಾಗಿಗ[ ೫೫: || 
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"ಅವರ್ಣಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಾದರೋ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಟಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಅನಾಮತ್ವುದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಶಬ್ದವು ವಾಚ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವುದರಿಂದ 
ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ರೂಪಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟದೆ. 


“ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wad: - SHH || SAAT ಇಹ ತಗಣ ATA 
‘dtu’ sat erat ಇರ ಸರ್ಗಸಗಿಗಿಇಗ್ಗಿಗಾಕೆ: | 
Toa ATA || Af || atfrerfseatecre: | 

"ಈಕ್ಟೇರ್ನಾಶಬ್ದಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ನಾಮವತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. "ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ರುಗ್ಗವರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ರೂಪವತ್ವವು ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿರೋಧವು ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
"ಭೂತ' ಎಂದರೆ ಭೌತಿಕ ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


"ವೈ ನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade: - ಕೌ. maf figs genoa 
mf Mafia - aaf wu seme fea 
af ma’ ged ಯಯ ಹುಟು ಬು ಜಟ ಟು 
Rade AA aged Wad, || 

“ವೈ ನಾಮೇತಿ ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವೇ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಬಾಹುಲ್ಕಮ್‌ ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತನ್ನು 
“ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಅನ್ನಾದ್ಯ್ಯೇವ ಖಲ್ವಿಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
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ಜಾಯಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಯೋಗದ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅರ್ಥತಃ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಯೋಜನೆ 

wad: - ತೆಗಿ! i atadtsyfractsdicad: | teafes- 
yReaeaeTeneTAn qe ಇ eee ara: | 
vanes feahte  ಸಗಗೌರಗ್ಗಗಳಣ 
qaaft - ತಿಣಾಸಿಗಿ ।। NETRA ಕಳೆ: | 

"ಅಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವೇನಪಿ' ಎಂದರೆ ಲೋಕತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವೇದ ಹಾಗೂ 
ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಜ್ಞಾನಾದಿಮೂಲಕತ್ವವು 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತರಂಗವಾದ ಕಾರಣ ಇದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಾಮರೂಪತ್ವಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಂಶವನ್ನು 
ಅರ್ಥತಃ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು 'ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 


ಅವ್ಯಾಕೃತಾಶಕ್ಕೆ ರೂಪವಿಲ್ಲ 
wade: - eet feaefa Fa glee 
xanfiaeisfh SATAN ARTA | fA, 
ugg ste - seed 1 
ತಿಗಾಗಾಗ್ಗಾಕಾಗಿಇರಾರಾಗತಗಾಗಗ ead: 1 ತಿಣ ₹0 ॥ 
Praarapfaferrarecad: ive i 
(1 fa siread-gafage wade serif ॥| 


"ಆಕಾಶೇ ನೀಲಿಮಾ ಉದೇತಿ' "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ 
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ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೂಪವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೂಪವಿದೆ 
ಎನ್ನಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೂ ಆಗದ ಕಾರಣ, ರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅವಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅನಾಮತ್ವ' ಎಂಬ 
ಹೇತುವು ಕೂಡ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಮವತ್ವವೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. "ಅತಃ' ಎಂದರೆ ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


11 STATENS ATI WAAR AA: 11 


11 ೫! Wea ಸನ; ॥। 
aft ಗಾನಾಕೆಸಗಿಗೌಗಗ 


STATA (213123) 


"ಆಕಾಶೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


11 ತಿಗತಾತ0ಂಡ್‌ಸಾರಾಗೌಕಾರ್ಗಾಗಗ್ಸ ॥। 2-3-21! 
sana ಇಸಾಗೆ | "3477 ಕೆ ಇಗ ಸಗಾಣಾಗಿಗಗ]'' 


FEMA TAT | 7 meget: | Ha: ? ತಡಸಾಣಗೌ- 
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qa ಧು ಹುಟ್ಟ ಓಮು ಬು ಬ್ರ | 


Fraga waft qatar | ೫ 1 2 ET 
ahatstaraercare. 11231 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ"ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶವು "ತತ್ತು - ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ಅನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಅರ್ಥಾಂತರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪದಾರ್ಥ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರ ಧರ್ಮವು ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವ ಎನಿಸಿದೆ. 
ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ನಾಮರೂಪಯೋ- 
ರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ್ಧರಿಂದ ನಾಮ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮವು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ, "ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವ' ಎಂದರೆ "ರೂಪರಾಹಿತ್ಯ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದಿಪದದಿಂದ 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡು ಪರಸ್ಪರ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೆ, 
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ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನಾಮವು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವ ಕಾರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವೈಯರ್ಥಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ 
"ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು ಭೂತಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿರುವ "ಆಕಾಶೋ ಹವೈನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಯಾವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾರಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಿಂಗವಿರುವಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ, ಆತ್ಮಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು 
ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಈ ನಾಮನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ 'ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭೂತಕಾರಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಅದ್ದೆ ತಿಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರು ಈ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗುತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
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ಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಥವಾ ತೋರುತ್ತಿದೆಯೋ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಈ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಮುಕ್ತಜೀವನು ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಜೀವನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ನಿರ್ಬೀಜವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಜೀವನ 
ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


ಮತ್ತು "ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿರುವು- 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವನ್ನು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

"ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭಿಸಂಭವಾಮಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ಷನಾದ ಜೀವನನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಲು 
ಪರಾಮರ್ಶಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, 
ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


I ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಬ್ರಹಸೂತ ಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 


ಖ್‌ ಪ 


SSH OCH, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


390 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಥವಾ ತೋರುತ್ತಿದೆಯೋ 2 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಈ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಭೂತಾಕಾಶವೇ Tar vss 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಮುಕ್ತಜೀವನು ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಜೀವನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ನಿರ್ಬೀಜವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಜೀವನ 
ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


ಮತ್ತು "ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿರುವು- 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವನ್ನು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


"ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭಿಸಂಭವಾಮಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಜೀವನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು 
ಪರಾಮರ್ಶಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, 
ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


Il ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


ಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 


ತತ್ನಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ It 
I ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
N ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ It 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ 


(| arr gyre || 
"ಸುಪುಪ್ಪುತ್ಕಾಂತ್ಕೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ತ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ನಾಗತಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಥಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸಂಗೋ 
ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಠಕ್ತಃ: ಎಂಬುದಾಗಿ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ನಾರೂಢಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಥ --"ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
CAMS ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಜೀವನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವದರಿಂದ, ಜೀವನಲ್ಲೂ ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 393 
ಏಕೆಂದರೆ "ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋಃ' = "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮಾನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬ ಸುಷುಪ್ರಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬ ಉತ್ಯಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೇದೇನ = ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತಮಾಯಿತು ॥ 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಜೀವೇನ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
TPN - ARS ೫೫೫೧೫೫7 TH | ಕಾ ಇ ಕಾಣಾ 
RETA ATOR ಕಶ Yea’ (ತ, ತ, ೩-ತಿ- 
24) sha ಸಾಾಗೌತ್ತಾ: wetted 


ಅನುವಾದ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗಣಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಸಮುರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ, ಅದೇ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು "ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ್ಟವಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃವು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ a3, ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಪರಮಾತ್ಮನಃ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಅಸಂಗತ್ಸಂ = ಅಸಂಗತ್ವ ವನ್ನು , ಉಕ್ತಂ 
= ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ತಚ್ಚ - ಅದೇ ಅಸಂಗತ್ಸವು, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಃ = 
ಪುರುಷನು, ತತ್ರ - ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ = ಏನ 
ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ತೇನ = ಆ ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನದಿಂದ, ಅನನ್ನಾಗತಃ 


“ Ue 
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ದುಃಖದಿಂದ ಅಸಂಸ್ಟೃಷ್ಟನಾಗಿ, ಭವತಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಯಂ = ಈ, ಪುರುಷಃ = ಪುರುಷನು, exon: 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಸಂಪರ್ಕರಹಿತನು. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಪ್ರತೀಯತೇ 
ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಸರ್ವಜ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 
ತಳರಾಗಾಸಾ - ಇ ಇಡ; refer sie (ಇಗ) - 
11 ಕ್ಷತಸ್ತಾರಾಸಾಇಣಗಿಸ veil 


ಅನುವಾದ - ಸ್ವಪ್ನ ದ್ರಷ್ಟೃವು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವು ಅಸಂಗನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಃ ೬ ಆ ಸ್ವಪ್ನ ದ್ರಷ್ಟ್ಟವು, ಚ ಜೀವಃ - ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ -ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವುದರಿಂದ, ಇತಿ = ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಅಸಂಗನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 


HATE - ಇ7ೌ155ಕಾಗಗಂನಾಗಾ seated’ (J. 3-3-38) 
ಕ ಇಗ vfta:, ೫ ಇಡ: | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾ ಜ್ವೇನಾತ್ಮನಾ 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು, 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾಠ ನ್ಹಾರೂಢಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಉತ್ಕಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಸಂಗಪುರುಷನು ಜೀವನಲ್ಲ, ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ = ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕನಾದ 
ಇ ಎ = & ಇ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ರಃ = ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ, ಬಾಹ್ಯಂ = 
ದೇಹದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾದ, ಆಂತರಂ - ದೇಹದ ಒಳಗಿರುವ ಯಾವುದೇ 
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ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ನ ವೇದ = ತಿಳಿಯಲಾರ ಎಂದು, ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ 
ಆತ್ಮನಾ = ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಅನ್ನಾರೂಢಃ = 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಉತ್ಸರ್ಜದ್‌ = ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾತಿ - 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಜೀವಃ = ಜೀವನು, 
ನ - ಅಸಂಗನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಃ ಏವ = ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅಸಂಗಃ - 
ಅಸಂಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸರ್ವಜನಾದರಿಂದ RBS ಷ 
r Q 


4 ಬಲ 


ema — hive ಇ Fda Grad Yl 
11 gfe ೫ೌಗಾಸರಿಜೆೋಗಗಗಗಿಗಗಿಗ 
TERA FTAA 611 


ಅನುವಾದ- ಪರಮಾತ್ಮನುಸರ್ವಜ್ನನಾದ್ದರಿಂದಸ್ಟಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ಅವನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅಶರೀರಿಯಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಸ್ವ ಪ್ಲಾದಿದರ್ಶನವು 
ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಸೃಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ಸಂ ಚ = ಸ್ವಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವಾದರೋ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾತ್‌ - 
ಸರ್ವಜನಾದ ಕಾರಣ, ತಸ್ಯೈವ = ಪರಮಾತನಿಗೆ, ಯುಜ್ನತೇ = 
ಇ ಆ ರೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


11 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಪುಪ್ಪಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯುತು ॥ 
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ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಅಸಂಗತ್ಸವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 


wkd: - 1 ಶ್ರಷ್ತಪ್ರಕಾಗಷಣಾ ॥। 


ಬ ಯಡ ಭ್ರಮ ಯಾ ಬೂ FUR? ಭಟ 
ಗಸ - Aen wu gga i eed qa caper’ 
same ‘a ada fA waft | SATA ಜಗ ತಗ wa 
ge’ a Ceara wef - weds wu ate adage 
aarearagcagqIaaa | salsa: RATA State । IRATE 
wefierr’ qaregatterd: 1 


Ul 7 aed ಶ್ರಕ್ತಣಾಗಿಷಾಗಣ್ನು 11 


ಜೀವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಪರಿಹಾರವನ್ನು "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ತವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
"ಅನನ್ವಾಗತಃ ತೇನ ಭವತಿ ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಕರ್ಮಬದ್ಧನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಅಸಂಗತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಸಂಗನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


Nn ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪ್ಪಃ ಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 


ayaa? FAST । ARAN ॥। ತಿಣತ್ಗತ್ನ 
ನಾಗಗಗೌತಳ್ತಳಿ Tata ಜಿಾಗಾಗಾ vitatsag: | afte at TATA: | 
37೫ ಇ Wratten Neate fla: ಕಾ ೫೫ A ತಣ: | 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಅತಮೋ5ವಾವ್ಯನಾಕಾಶಮಸಂಗಮರಸಮ್‌' 
ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಸಂಗತ್ವಂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ 
ಮಾತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಅಸಂಗನಾಗಿ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನು ಈಶ್ವರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವ ಕಾರಣ ಜೀವನು ಅಸಂಗನಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂಥ ಪರಮಾತನಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲಾರ. ಹಾಗೂ ಅಸಂಗನಾಗಲಾರ. 

ವಿವರಣೆ - ಸ ವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ 
ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನಿ ಆದ್ರವತಿ ಸ್ವಸ್ನಾಯೈವ | ಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ 
ಭವತಿ | ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ । ಏವಂ ಏವೈತದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, | ಸೋತಹಂ ಭಗವತೇ 
ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮಿ | ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಮೋಕ್ದಾಯೈವ ಬ್ರೂಹೀತಿ | 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಅವನ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೇವಲ 
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ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಬಾರಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನಿಗೂ ಸ್ವಪ್ಪವುಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಅವುಗಳ ಫಲಲೇಪವು ಅವನಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಸಂಗ, ಜೀವನ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮದ ಫಲ ಸಂಸರ್ಗ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಜನಕನು ಹೇಳಿದನು "ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರೇ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ. 
ನಾನು ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಿಮಗೆ ಸಹಸ್ರ ಆನೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಗುರುದಕ್ಬಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಉತ್ತಮ ಮೋಕ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ'. (ಸಂಗ್ರಹ) 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಪ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು ಕಾಣುವವನು ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸೃಪ್ಪಕಾಣುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಜೀವನಿಗಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಜೀವನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಜೀವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ 


aed: - ತಿಗಾ fe “can foam fan arciternt ಸ ಇಡ 
feat ae sR ge: wea’ waar ‘can 
AGATA TATA ATS TN ATH RAs? enfin 
ಇ Aged Nat ಗಗ್ಗರ! | 

"ತದ್ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸ್ತಿಯಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ರೀ ನ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಿಂಚನ ವೇದ 
ನಾಂತರಮೇವಮೇವಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, ಹಾಗೂ "ತದ್ಯಥಾ ನಃ 
ಸುಸಮಾಹಿತಮುತ್ತರ್ಜದ್ಯಾಯಾದೇವಮೇವಾಯಂ ಶರೀರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ವಿವರಣೆ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹಧಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವಿದೆಯೆಂದು DBA ಅಸಂಗತ್ವ ವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ತದ್ವಾ ಅಸ್ಕೆ ತತದತಿಚ್ಛಂದಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಕಾಭಯಂ ರೂಪಮ್‌ | ತದ್‌ ಯಥಾ 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ಟೋ ನ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಿಂಚನ ವೇದ ನಾಂತರಮ್‌ 
ಏವಮೇವಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಬ್ಲೇನಾ$ತ್ಗನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಠಕ್ತೋ ನ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಿಂಚನ 
ವೇದ ನಾಂತರಮ್‌ | ತದ್‌ ವಾ ಅಸ್ಕೆ ತೆ ದಾಪ್ತಕಾಮಮಾತ್ಮಕಾಮಮಕಾಮಂ ರೂಪಂ 
ಶೋಕಾಂತರಮ್‌ | 


ಮುಕ್ತಗಮ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ರೂಪವು ವೇದಗಳನ್ನು ದಾಟಿದೆ. ಪಾಪರಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಭಯರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಯಸಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾದ ಪ್ರಿಯಕರನು ಹೇಗೆ ಹೊರಗಿನ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಒಳಗಿನ ದುಃಖಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜೀವಾತನು ಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಅಥವಾ ಒಳಗಿನ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ರೂಪವು ಬಯಸಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದಿದೆ. 
ಕೇವಲ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಬಯಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಬಾಹ್ಯವಸ್ಸು। ಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುಃಖರಹಿತ ಸುಖಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ಛಂದಸಾಮಪ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವಾದತಿಚ್ಛಂದಾ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ತೇನಾಶ್ಚಿಷ್ಟೋ ಹ್ಯಯಂ ಜೀವಃ ಸುಪ್ತೋ ಮುಕ್ತೋಭವಾ ಭವೇತ್‌ 

ವಿಷ್ಣೋ ರೂಪಂಹಿ ಯನ್ನಿತ್ಯಮಭಯಂ ಪಾಪವರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ಆಪ್ತಕಾಮಂ ಚ ಪೂರ್ಣತ್ವಾದ್‌ ಆತ್ಮಕಾಮಂ ಸುಖತ್ವತಃ | 

ಶೋಕಂ ವಿನಾ ಸುರಮಣಾಚ್ಛೋಕಾಂತರಮಿತೀರಿತಮ್‌ | 

ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡುವುದುವೇದದಸಾಮರ್ಥಕ್ಕೂ ಮೀರಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅತಿಚ್ಛಂದನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸುಪ್ತ ಅಥವಾ ಮುಕ್ತಜೀವನು ಇವನಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯರಹಿತವೂ, ಪಾಪರಹಿತವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅವನು ಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಆಪ್ತಕಾಮ ಅಂದರೆ ಬಯಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಇನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಕಾಮ ಅಂದರೆ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಶೋಕರಹಿತನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ 
ಶೋಕಾಂತರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


400 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ತದ್‌ ಯಥಾಠನಃ ಸುಸಮಾಹಿತಮುತ್ತರ್ಜದ್‌ ಯಾಯಾದೇವಮೇವಾಯಂ ಶಾರೀರ 
ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾನ್ಹಾರೂಢ ಉತ್ಪರ್ಜದ್‌ ಯಾತ್ರಿ ಯತ್ರೈತದೂರ್ಥ್ವೋಚ್ಛ್ಛಾಸೀ 
ಭವತಿ | 


ಸಾರಥಿಯೊಬ್ಬನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡಿಯು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಒಂದೊಂದೇ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನು 
ಯಾವಾಗ ಮರಣಕಾಲದ ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸ ಬಿಡಲು ತೊಡಗುವನೋ ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜೀವನ 
ಮರಣಾವಸ್ಥೆಗೂ ನಿಯಾಮಕ. 


ಗ್ರಾಮಾದಿಕಂ ಉತ್ತರ್ಜದ್‌ ಯಾಯಾತ್‌ | 

ಯಥಾ ಗ್ರಾಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ NSA: ಪುಮಧಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

ಏವಂ ದೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿಷ್ಣುನಾ$ಧಿಷ್ಠಿ ತಃ ಪುಮಾನ್‌ । ಇತಿ ಚ। 

ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಉತ್ಸರ್ಜತ್‌ ಯಾಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು' ಎಂದರ್ಥ. ಸಾರಥಿಯ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ 
ಬಂಡಿಯು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದೇ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಜೀವನು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕೂಡ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ. 


ಜೀವೇಶಭೇದವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಲ್ಲ 


arama: - areata sham ಕಾತ್ಯಗೌತ ಇಡಿ! aad | 
ಮುಟ್ಟು ಪಟು ಓಟು ಟೂ ಟೂ | Ae 


ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 401 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಜೀವೇಶಭೇದವನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . 
ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು 
ಜೀವೇಶಭೇದಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು, ವ್ಯವಹಾರಸಂಬಂಧಿತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಸತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ವ್ಯವಹಾರಸಂಬಂಧಿತ್ವ- 
ರೂಪವಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವವು ಜೀವೇಶಭೇದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗ- 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವೇ ಆಗಬಹುದು. 


ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ದೂಷಿತವಾದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಮೂಕತ್ವದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿವರಣೆ - “ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ಹೇ ಪ್ರತಿವಾದಿದೂಷಿತೇತಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮೂಕತಾಪತ್ರೇ' ಎಂಬ 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ವಕ್ಕಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪ್ರತಿವಾದಿದೂಪಿತೇರಪಿ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವೇ ಅಂಗೀಕ್ರಿಯಮಾಣೇ 
ಮೂಕತಾಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ವಯಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಾದ ನಾವು 
ವ್ಯವಹಾರಸಂಬಂಧಿತ್ವರೂಪವಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವವೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವವನ್ನು 
ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಮೂಕತ್ವ ದೋಷವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿವರಣೆ - 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾರತ್ಥನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ರಃ' "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತತ್ಮನಾತನ್ಹಾರೂಢಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಷು ಚಾಭ್ಯಾಸೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಭೇದ ಏವ ನಿರ್ದಿಶ್ಯ್ಕತೇ । 

"ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಇತಿ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕಂ ಭಗವದ್ವಚನಮ್‌ । 

"ಸ್ವಪ್ನೇನ ಶಾರೀರಂ' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇದೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಚರ್ಯವೂ ಶ್ರುತಿಗೆ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ಜೀವನು ಪ್ರಾಜ್ಞಾತ್ಮನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ', 
“ಜೀವನು ಪ್ರಾಜ್ಞಾತ್ನನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲಕಡೆ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ 
ಭೇದವೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಟಿದೆ. "ಸುಷುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಮಣ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
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ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಾತಕ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ನ ಚಾವಸ್ಥಾಭೇದೇನ ಜೀವಭೇದೋ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕೋತ ಪ್ಯಸ್ತೀತ್ಯತ್ರ ಕಿಂಚಿನ್ಮಾನಮ್‌। 

ನಹಿ ಜಾಗ್ರತ್‌ BARS ದ್ವಾವಿತ್ಯಜಬ್ಞಪ್ರಯೋಗೋತ ಪಿ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ ಲೌಕಿಕ | ನಚ 

ಭ್ರಮಸ್ತಾದೃಶಃ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭಗವಾನೇವಾತ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕರ್ತ she | 

"ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೀ ರುವ ಜೀವನು ಸುಷುಪ್ತ ಪ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೀ ರುವ ಅದೇ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 

ಎಂದು ಅವಸ್ಥಾಭೇದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಜೀವ-ಜೀವ ಭೇದವೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಜೀವೇಶ್ವರ 
ಭೇದವಲ್ಲ' ಎನ್ನುವುದೂ ಅಸಂಗತ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಸ್ಥಾಭೇದಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಜೀವ ಜೀವ ಭೇದವು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಇದೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಏನೂ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಭೇದವೆಲ್ಲಿ ? ಅಂತಹ ಭೇದವಿದ್ದಿದ್ದರೆ "ಈಗ ಎಚ್ಚರವಿರುವ ಹಿಂದೆ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಜೀವರು 
ಬೇರೆಯೇ ಇಬ್ಬರು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ, 'ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗವಾದರೂ 
ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಜ್ಞಾನಿಯ 
ಪ್ರಯೋಗವಾದರೂ ಇರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ Pee ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ 
ಅಂತಹ ಭ್ರಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಮಲಗಿ ಕನಸು ಕಂಡವನೂ ಈಗ ಎಚ್ಚತ್ರವನೂ 
ನಾನೇ ಎಂಬ ಅನುಭವವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರ್ತೃ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಭಗವಂತನೇ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. (ಸಂಗ್ರಹ) 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ಪಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪ್ತದ್ಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಯಕ್ಕಾಗಿ ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ 


Aaa - 1 goa 1 


anaes ಭು ಯು eid: ಯಷ 
erator wrafa weagfiaraafe maka: । 
yokes fans ಇ goal i sare 1 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಸಂಗತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಧರ್ಮವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ - ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ- 
ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಅಸಂಗತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ ವ 
ಸ _ದ್ರಷ್ಟ್ಛ exon 


dee ARRAN wart aA | 
ಗಾಗ wmf: ued | ಇ at ws, wire 
fen gota qed w od gfe ofa safe word ೫ ತಾಗ 
ಮೂ ಯಿಯ ಯು ಟು ಟು ge’ ಟು | wea ಇ 
Pasa SHAT FATA TAA THAT | 
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“ಅಸಂಗಮರಸಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ಅಸಂಗತ್ವವು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - "ಸವಾ 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟೆ eo ನ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ 
ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾಂ ದ್ರವತಿ Amos ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋ 
ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ'. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಮಣನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಜೀವನು ಮಾಡುವಂತಹ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅವನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಉಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ಕಂಠಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅದೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಅಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಲೇಪಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ' . ಹೀಗೆ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವಿಗೆ ಅಸಂಗತ್ಸವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಸಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ನವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೋ? ಜೀವನಲ್ಲೋ ? 


ಸರಕಗಾಗೌಣ್ಗ - ಕಾಷಗಾಗಗಿಷ್ಗಕ fava: । ಗೌಗಾಗಿಸಗೆಇಇ Af 
Bree: | THAT acest ಇಗ: | 

ಇಂತಹ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದವನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದರೆ ಅಸಂಗತ್ವವೂ 
ಸಹ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವು ಯಾರೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ? ಎಂಬುದೇ ಸಂಶಯ. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವೇ ಸಂಶಯಬೀಜವಾಗಿದೆ. 


ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ Rose as, 
aerate - aghas qaueafa ua ಸಗ ॥। wma 
vitaeta wate । MRE | 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು "ಸ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ R35) ಜೀವನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೇ ಕಾರಣ. 
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ಅಸಂಗತ್ವವು Besson ad 


ವ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ಪಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಜೀವ ಹಾಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದ- ವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಚೈತನ್ಯವಿವಕ್ನೆಯಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಸಂಗತ್ಸ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು sada or ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಅಭೇದವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


aaa - ಸಾ qeadtsagcadkara ಹಗಗ | 
AAR ATTEN: | 
ಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ಸವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಜೀವೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜೀವನ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 


೦ಎ 


ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಶರೀರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥಾನವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೭೬ 


ಈಶನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು 


ಕಾಾಗತಗೌಣಾ? - Ta Rated ಇಂಗ efi ala Yeacdats- 
arctan Aad asaya Feared ಹಗಾಗ- 
Sarearahrarat ಟೂ vasqenq radia 
euikggars faiterecangerctst aged | 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಭೇದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಸಂಗತ್ವವೂ 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನವನ್ನೂ ಸಹ ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
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ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಚೈತನ್ಯೈಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಈಶನಲ್ಲಿರುವ. ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ 


ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧ 


acai - va vitae va Ha eft area । ಗೌಗ್ಗಗ- 
seared afer: | 

ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಗತ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಎಂಬೆರಡು ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಹೋಯಿತು 
emai - ತಣ vita ward wef ಇ epee 
fRenafa wa: । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಕರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಸಂಗತ್ಸವೂ ಕೂಡ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 


ಈಶ್ವರನೇ ಅಸಂಗನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ಬರುವ ಇ ಓರ SARE ಇ aa ಟು ti 
sania ಕತಗಡಿಗಗತಾಗಾತಗ್ನ | Asa: ಕ ಇಷ a ofa: | 
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ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗೋಸ್ಕರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ‘exons’ ಎಂಬ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜೀವನು ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳು ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ 


deere - ಸ Sas shake: ಇಾಸಗ್‌ಗೌ AEA! 
gyrotron vada seamen 
Hd: | 

ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸುಷುಪ್ತಿಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಉತ್ಯಾಂತಿ- 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭೇದವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಲ್ಲ 


ಬು ಯಮ ಇ a aad Aa ಜಟ ಮು wf ಬಟು i 
gyfer Meare aft wren | ಶಕಗ ಇಗಗಸಾಸಾಡಾ- 
ನಾರಗಿರಾಗಗಿಗ್ದಾತ fe’ ಕಿ! । AAT JAA WATT 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಿಪ್ರಕರಣವು ಮೋಕ್ಷಪರವೂ ಆಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಮುಂದೆ 'ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ಯೋರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಚಮಾವಿಷ್ಯತಂ ಹಿ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನ, ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪಾಪೇನ' ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಪಾಪದಿಂದ ಲೇಪವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೂಡ ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಪ್ರಕರಣವು 
ಮೋಕ್ಟಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪದವು ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಯಿತು 


ಅದರಂತೆ, ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಸತ್ಯವು ಕೇವಲ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನೂ 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 'ಸ್ವಪ್ನಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ 


deere - ತ fren: camfataam: ಈ am aaa 
aged fret | mead SNA We, 
ತಾತಾ ಇತ್ತಾಗ ಕಡಸಗಾತಗಾಗ್ಗಗಿಗಿ ಇಷ: | 

ROBIE Sa) ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನಧರ್ಮವು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತಹ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಬರುವಂತಹ 
ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ, ಇವೆಲ್ಲದರ 
ವಿಶೇಷದರ್ಶನವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯು ಕೂಡದು 


Tamera - ಇತ efit: AA geri 
TARAS; ಕೌ WTA | 
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ಹೀಗೆ "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನ' ಮತ್ತು "ಅಸಂಗತ್ವ' ಎಂಬೆರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಇದರ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಭೇದವು ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 
ಅಂದರೆ, ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ರ೦ಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ, ಇವೆರಡು ಧರ್ಮಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 


ಅಸಂಗನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆ € ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟೃ ವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 


ಕಾಗತಾಗೌಣಾ - ಕಾ ydtdhrafrafsrericatied ಗಾಗಾಗಣಹ- 
Tae | ತ! fea cauifezesagrate fer i vk ॥ 


wu ₹0 oferta eRrera soya 
GIES UD 


ಇನ್ನು ಸುಷುಪ್ಪಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯವಿಧವಾದ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾಷ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ಪಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಸಂಗನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪ್ತದಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು It 


Il ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಸ್ಹಪ್ನ ದ್ರಷ್ಟ wep ಉಭಯಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 
wade: — | Ayeqaarecanhes ॥। 


aerated MARANA - ತಗತಾಣೆಗೌ 1 TOUSEN 
fester: | agcadaar ured marae - aA i sacra 
‘sepa’ eft qa gad: | adente saree - dA 
fussed: | a ಸಾಗರಿ ceacquege afd dea - 
mau wag vetecrerffa ಇರಾ: aft: | afer ೫1 
wi ge (ಯು ಟೋ ಇಹ ಓಮು ang 
greater, a7 ಹಗಗಳೆ-ತಗಗರ್ವಾಗಣ Ru ott 
SaaS aH ತಣ aay’ 7೧೪ TTT: | 

'ಸುಷುಪ್ಪೃತ್ಯಾಂತ್ಕೋರ್ಛೇದೇನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಷುಪ್ಪೃಧಿಕರಣವು. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು "ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗೇನ' 
ಎಂದರೆ "ಅಲೇಪತ್ವ' ಎಂಬ ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅಸಂಗಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಕ್ಕರಾಧಿಕರಣದ "ಅನ್ಯಭಾವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಸಂಗನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತದ್ವಾಜಸನೆಯಕೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಸ ಯತ್ತತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಿತವಾದದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ಸವಾ 
ಏಷು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸೀದತಿ ಅಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' sug 


ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 411 


ಸುಷುಪೃವಸ್ಥೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಹ ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ವಾ = ಕ್ರೀಡಿಸಿ, ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ = ಬೇರೆ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೂ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವನಿಗೆ ಲೇಪವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಮ್‌' ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


"ಸ ಚ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wade: - 7 veered - ಕಷ ಸಗ ofan aac 
qa: | 
"ಸ ಚ' ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಬಲದಿಂದ ಜೀವನೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವಾದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಉಕ್ತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯ 

wade: - caterer aed - aad it ಸಸ 
‘af untsfer ತಗ್ಗೌಸತ್ತಗಿಗಾರಾಗ್ನಾ' ೧ rears ಕಗ 
a aide ofa ಇತತ | seeds aerate, 
ಕರಿ gt odie | 

"ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಅನ್ಯಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ನಹಿ ಸಂಗೋಪಸ್ತಿ ವಹಿವಾಯುವಿವಸ್ವತಾಮ್‌' ‘Be, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಗ ಇರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಂಗತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪೂರ್ವಾಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅಸಂಗತ್ವವೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. wh 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವವು ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾದದ್ದೇ, ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರುತಿಯ ತಾತರ್ಯವಿದೆ. 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಪದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ada: - qlumfiqarnfh sarptca ಇ atte afer fered 
- ea 1 aus af Rarer ತಿರಗಿ ada 
sare Fafa Mea | 

ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾದಿಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಜೀವನೇ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ‘ag’ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
"ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಕೈವ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade: - Tq aa qd aMectaigaeasetond ಕೆ 
ಸಗ್ಗ qeaeufifmaceansmafeafe AAA aed - aaa 
aR sertaaaaiate weed sf afar 
ಯು i 

ಹಿಂದೆ, ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗದಿಂದ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಜೀವ ಹಾಗೂ 
ಈಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತನ್ನು "ಜೀವೇಶಯೋಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಜೀವನು ಹೇಗೆ ಅಸಂಗನು 


veda: ೫ ಓಟು fag - ah uo AW 
ಯು ಟೂ ಈ ಜು ಬಹು wed - waa 1 


ಸುಷುಪ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) ae 


Asa - aes wu ada vies ‘aad: 
7ರ segs ೫7: | 


ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಚೇತನನು ಸಂಗವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ "ಚೈತನ್ಯವಿವಕ್ಚಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಭೇದವನ್ನೊಪ್ಪದೆ, ಈಶ್ವರನ ಲಿಂಗದಿಂದ ಟೀವನ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕುಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
"ತಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಅಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ನಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಐಕ್ಕವಿದೆಯೇ ? 


wade: - fatheraaiete wee = ecard 
efi - aa wma u aaa i sae a 
SAAT Ta Tafrartterd: || 

"ಈಶ್ವರೋಕ್ತಾವಪಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜೀವ ಏವ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
"ನಚ ಮಂತವ್ಯಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚೈತನ್ಮೈಕ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆಯೋ, ತದಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳೆಂದರೆ ? 


adi: - Aart iu cafe ARATE RT- 
fatscterd: | ಇರ್ಕಾಗಾತಣ್‌ fete area sae ₹೪ AT: 


ವಿಶೇಷಣದ್ವಯವೆಂದರೆ, ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅಸಂಗತ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಎಂಬೆರಡು 
ಬಗ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅಸಂಗತ್ವವಾದರೂ, ' ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಜೀವಲಿಂಗವು ಈಶನಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನ 


wade: - aa fou see ತಡಿ dea 
Tatra sw 3 ಓಮ ಮು ಟೂ | 
safer aretha: ಬ ಯಯ 


"ಅತಃ' ಎಂದರೆ "ಅಸಂಗತ್ವ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕ 
ಮತ್ತು ಜೀವಲಿಂಗವು ಈಶನಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ನಿರವಕಾಶ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
'ನ ಪ್ರಾಕ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಶದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wadia: - SNA ತ35್ಶ್ತಾಸಾಗಿತಾ/ ಗಿರ್ಗಗಗೌಗಗಗಿರಫ್ತಾಸ್ಮ | 
waft ಇ ಕಣೆಿಕೆಗೀ ofa ಹಗಗ - waka i 
sens raf Aa ಕಕ್ಷ - ತಿಗಣಿ 1 

ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಂಗತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಏವ' ಎಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
"ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಅಸಂಗತ್ವಾದಿ ಚ ಈಶ್ವರಸ್ಕೈವ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಸಂಗತ್ನ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಅಸಂಗೋ ಹೃಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 


vada: - ararraedstta ತತಾಗಿರಗ್ಗಸಳೆ: । ಕಣ act 
faspitcam a shia ಕಾರಗಳ saree - ಇತ ಕೌ ॥। ತಗ! aay’ 
eft RAE ಕಾಳ: | aaa ATTA aa ಕಾಣ 


ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) ಸ 


seed tg: । ಇೌೌಷಗಿತ ಇ tara seein 
gf ಸ wees fatto ara: | 


“ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
“ಯತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅನನ್ಹಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವವೇ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದಷ್ಟೇ ಹೇತುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ . 'ಅಸಂಗಮಸ್ಪರ್ಶಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಾದರೋ, ಅಸಂಗತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ 


wade: - qyeeercatiaraterakta mer 
ಇಗಸಷಗಳ ೫೫೫ ಕಗಗ - af ।। ಶ್ರಕ್ತಗಿಗಾತಾಗ್ತಗಿನ aga - 
ಸಗಾಗಗಿಗೌ ।। aaeadife i gd ಕಾಗೆ: | 

ಸುಷುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಸುಷುಪ್ತಿ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
“ನಚಾಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ವಕ್ಷ್ಯತಿ' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ. 


"ಸ್ವಾಸ್ಯಯಸಂಪತ್ತೊ C2) ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


ude: - cif fae wary MeN cares waif ತತ 
a ghey, fq eed et ot a ಇಗೆ 
Remote: ಹಾಗಾಗಿ aa । ಹಗಸ; ght: ಕಾಗೌತ್ತಗಿ: | 
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RRS ora: | dit da ತತ್‌ gfe a 
erifter | Fa? fe Te ankesed Tafa 
aera fread sft aad: | aq fh ಹಾಗಿನ - 
ತಾಗ 


"ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತ್ಯೋರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಚಮಾವಿಷ್ಯತಂ ಹಿ' (೪-೪-೧೬). 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಜಡದೇಹಪ್ರವೇಶವು ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಶೋಕಾನ್‌ ಹೃದಯಸ್ಯ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬಾರದು? ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಬಾಧಕವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದುಃುವಿಲ್ಲವಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮುಕ್ತರಿಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ? ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದು. "ತೀರ್ಣೋ ಹಿ 
ತದಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಸುಷುಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅತ್ರ ಪಿತಾನಪಿತಾ ಭವತ್ಯನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನಾನನ್ವಾಗತಂ 
ಪಾಪೇನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಿತೃತ್ವ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದ್ಯಸಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತರ ಹಾಗೂ ಸುಪ್ತರ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶಾಖಾದಿಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಈ 
ಧರ್ಮಗಳು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿವೆ. ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 'ತೀರ್ಣೋ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಟಾ ಿಪ್ಯಯ 
= ಸುಷುಪ್ತಿ, ಸಂಪತ್ತಿ = ಮುಕ್ತಿ, ಅನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಟಮ್‌ = ಉಭಯಪರವಾಗಿದೆ. ಹಿ = ಏಕೆಂದರೆ, 
ಆವಿಷ್ಯತಮ್‌ = he, ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತಿಪರವೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅನನ್ವಾಗತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
wade: - sea ತಿಗ ಔಿರ್ಗಗಿ7] sate ತಿರ್ಗಾಗ್ಗತ goddenfaaseT 
qatar ಕಗಗ AAT: 
yee  ಶ್ರಗ್ಗಿಗಾಕಾತ್ತರಿಸಗಿಗಳಳೆ; | raga qaeaha- 


waded aman | effin ಇ | fad 
feared | 

ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತವಿಷಯಕವೆಂದು ಒಪದಿದ್ದರೆ, ‘LAS ಭವತಿ ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪಿತೃತ್ವ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದ್ಯಸಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಗಾದಿಭೋಕ್ಷ; ತ್ವವೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅಪಿತೃತ್ವವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಪ್ತಿಪ್ರಕರಣವು ಮುಕ್ತವಿಷಯಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಂತ್ರದೀಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

"ಜೀವಸ್ಯ ತದಯುಕ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಪರ 


ಬ 


ಗಸ; - seq aaa =araerttat Ae ಇಗ feartafrera 
37೫ — ATA AA fT reader Caras aa ATES 
gee adeeasaad der deg ಇಗತಾಗಣಾಗಗ್ಗಿ 
naff saree - afeacafeat i 

ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು? ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವನ್ನಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಮೋಕ್ಷೇ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಸ್ವಪ್ನಾದಿತ್ಯಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಈಗ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಾ, 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, "ಜೀವಸ್ಯ ತದಯುಕ್ತೇ ಹಿ ಈಶೇ ಸಾವಕಾಶತ್ವಾ 23" ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ‘sad’ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಸಂದಧ್ರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಸಹ ಸತ್ನತ್ನ ವಿಚಾರ 
v ಇವಳ ಷ 


ಗಗ; eA ಸಡಿಗ fe’ ಭಾಗ1 adie fafa 
searing ಇಗಾಣಿರ್ಗಿ ೫೫: । caferaagocfeokansty 
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warafy ಪ್ರಢ್ನಾಕಗಗಿಕಾಶೆ: 1 ೪% || 
wu af ೫ಗಾನಾಗೌಕ್ಟತಿ wad ಕ್ವಕ್ತಣಗೌಡಾಗಗ್ನಾ 


"ಸಂಧ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿರಾಹ ಹಿ' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಸ್ವಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ನ' ಮತ್ತು "ಅಸಂಗತ್ವ' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗದ್ವಯಗಳ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಯಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ, ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ, 
“ತತ್ರ ಪ್ರತೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆಯೋ, "ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಇವನ್ನು 'ಶ್ರುಭಾಶುಭಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಸ್ವಪ್ನೇ ಜಾಗರಿತೇ5ಪಿ ಚ । ಅಸಂಸ್ಕಷ್ಠಾಃ ಸದಾ ದುಃಖೇ ಚರಿತೀಷ 
ಪುನಃಪುನಃ ॥' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ. "ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದ ಬತಾ "ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


॥| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮದ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಸುಷುಪ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 419 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


11 31ಗಾತೌಸಸಾಗಾಗಿರ್ನಗರ್ಗಗಳ ಇನಾಸ ಸಷ; 11 
11 sft ಸಾಸ) ಇತ; || 
aft ಾಸನಾಕಿಸರ್ಗಾರ್ಗಗ 


dif 


gg (213123) 
'ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಕಾನ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
(1 YSeRTAnRA 1 2-3-83 1 


aa waft | mama । 
eruitcasta maaasafe | "ಇ aes ANTEATER 
wf’ scqwequifeger ad wea । a ಸಸ: | ತಕ: ? 
CTT Wace Tt Gea: ween | ೫7 
ami feo: 0 eee ಬಟು ಬ್ರ 
‘Teese’ fa gg: We 
ತ್‌ರರ್ಗಾಸಡ್ಗಗಗ್ಗಿರ್ಗಿ ಕಾಣ] MEAL || 23 || 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ವಯಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವಯ ಪಡೆದಿದೆ. 


420 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


“ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ನಾ BH ನ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ  ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು 'ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅನನಾ ಿಗತಸ್ಟೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ 
ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ exons, ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೀವಬ್ರಹರಿಗೆ 
ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವ ಲಿಂಗವು ಜೀವನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನನ್ಹಾರೂಢಃ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ "`ಸುಷುಪ್ರಿಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ಯಾಂತಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ ಪೃಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


I ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ವರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ I 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


1। ata Teron 11 


"ಪತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
Hama - cent Wea: 1 ೪3 || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ""ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ" ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದೆ. 


STS 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಕನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದಾನೆ ಹೊರತು 
J + = Ww ~ ಪ ve ಸ 
ಚತುರ್ಮುವಏನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ `ಪತ್ಥಾದಿಶಬೇಬ್ಚ:' 2 'ಸರ್ವಾಧಿಷತಿ' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ROLY ಪೂವದಲಾದ 


I ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
= = 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
werqareay - ‘wa fen afm amore’ (9.3. ೩-೪-ಇಇ) of 
ಗಾಗಿ Frere ಇತ | ಇ ಇ are: a at ಇಷ 
AAS ACA (Rwy) rahe sa ಇಗತ್ನ | 
cart ಇ fraracdon: ಇಗ: fm agate | 
ಅನುವಾದ - "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ 'ಸ ವಾ 
ಏಷ ಮಹಾನಜ Ys’ ಎಂಬ ಅದೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವಿರುವ 
ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿದ್ಯೆ 
ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖನು ನಿತ್ಯಮಹಿಮನಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಏಷಃ = ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ನಿತ್ಯ:  ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ, ಮಹಿಮಾ - 
ಮಹಿಮೆಯು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ = ನಿತ್ಯವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯು ಹೇಳಿದ್ದು, ಪ್ರತೀಯತೇ ೨ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ, ಸ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
= ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನ್‌ = ಈ 
ಮಹಾಮಹಿಮನು, ಅಜಃ = ಚತುರ್ಮುಖನಾದ, ಆತ್ಮಾ - ಆತ್ಮನು, 
ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಅಜಶಬ್ದಾತ್‌ = ಅಜಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ, ವಿರಿಂಚಃ = 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
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"ಪತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


HERR - went ಇನಾಸ: ॥। 93 UI 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ""ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಬ್ರಹದಾರಣ್ಣಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ಬಪ್ರತಿಪಾದ್ದನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದಾನೆ ಹೊರತು 
ಡು ಟು ಲಾ ರ ದು ತ 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪತ್ಥಾದಿಶಬೇಜ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ 


`` ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಷನ ಮೊದಲಾದ 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ 


ಆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು Il 


ಎ ಇ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 423 
ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
= = 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
amare — we fen afte erred’ (9.3. ೩-೬-೩೩) fa 
arerreanta frcrafem udtat | ಈ ಇ ಇಗ: ಇಇ at ೫೫ 
AMAA ATM’ (ಷ್ಟ,ತ,೩-॥-38) Feaaearfahter ಈ wre | 
Sart ಇ fraracton: ೫770: gr ಕಾಸಗಿ | 
ಅನುವಾದ - "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ "ಸ ವಾ 
ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬ ಅದೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವಿರುವ 
ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿದ್ಯೆ 
ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖನು ನಿತ್ಯಮಹಿಮನಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಏಷಃ = ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ನಿತ್ಯಃ  ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ, ಮಹಿಮಾ = 
ಮಹಿಮೆಯು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾಪಿ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ = ನಿತ್ಯವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯು ಹೇಳಿದ್ದು, ಪ್ರತೀಯತೇ - ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ, ಸ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: 
= ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನ್‌ = ಈ 
ಮಹಾಮಹಿಮನು, ಅಜಃ = ಚತುರ್ಮುಖನಾದ, ಆತ್ಮಾ = ಆತ್ಮನು, 
ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಅಜಶಬ್ದಾತ್‌ = ಅಜಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ, ವಿರಿಂಚಃ = 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 


424 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ = ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ದೇವಾನಾಂ ಚ - ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೂ, 
ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೋ: = ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಃ = 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು, ಸೂಚಿತಾ - ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯು 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 
amrareaq - ತಣ! weather - 


11 ಇಗಗ್ಗತಗಾಣಸ 11¥3 11 
ಇಇಷೆಸಾಗಗಿಗಗೀ: ತೆರನ: ,,,ಇಡ7ಾಗರ್ಗಿಾಸಗಿ! (ತ್ಟ,ತ,೩-8-ಇ₹) 
ರ್ಗ) ಗಾಗಾರ ena | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿ: 
ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾರಣ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಸರ್ವಸ್ಯ = ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ, ಅಧಿಪತಿ: = ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಸರ್ವಸ್ಯ = ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಈಶಾನಃ = ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸ ವಾ = 
ಅಂತಹ, ಏಷಃ = ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೇತಿ ನೇತಿ = ದೃಷ್ಠಶ್ರುತವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಬ ಲೃ ೦ 
ಇತ್ಯಾದಿಶಬ್ಬೇಭ್ಯ;ಃ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ  ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ = ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ = 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ? 


Teper - ‘Tagan: | ಇ೪ಗಗೌಗಗಗೌೀ' (A, ತಗ, 3-22) 
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ಅನುವಾದ - “ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನ: ಯದನ್ನೇನಾತಿರೋಹತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು 
ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಉತ = ಮತ್ತು, ಯದ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನ್ನೇನ ಎ 
ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರಿ-ಸಮೂಹವನ್ನು ; ಅತಿರೋಹತಿ = 
ಮೀರಿದ್ದಾನೋ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ = ಮುಕ್ತರ ವರ್ಗಕ್ಕೂ, 
ಈಶಾನಃ = ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣ 
amr - ಇಗೆ! yates ಗಗ/ಗಾಗಗಾ ಗರಗ farrier’ 
(ತಾ.ನೆ,₹-₹೩16-3೩) mss’ (Wal, 3-0-9) gen 
grad 1 8 7೫7: 11೪೩|| 
11 ₹೫ seemed 
AGHAST TATA FATA: 7೫: 11 LVI 


ಅನುವಾದ - "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ರೇತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, "ಸ ಯೋತತೋತಶ್ರುತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ನೇತಿ Hes’ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಣ ಬಟ a ~ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನು, ಸಕಲಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಆ ಯದ್ದಗರ್ಭಾಃ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪವಾದ ಆವರಣದೊಳಗಿರುವ, 
ಭುವನಸ್ಯ - ವಿಷ್ಣುವಿನ, ರೇತಃ - ರೇತಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ, ಸಪ್ತ = 
ಏಳು ಮಂದಿ; ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ವ್ಯಕ್ತವಾದ ayy. 
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ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು; ಅನಂತರ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ್ವ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರು; ಮುಂದೆ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಣಪತಿ ಮೊದಲಾದವರು; 
ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರದಿಶಾ - ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ, ವಿಧರ್ಮಣಿ = ವಿವಿಧ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸಃ ಯಃ = ಅಂತಹ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಶ್ರುತಃ = 
ಅಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯ: ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ, 
ತೇ ಶಬ್ದಾ = ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ, ನೇತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ತಸ್ಯೈವ ಹಿ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿವೆ. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು Il 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯ ಸಮನ್ಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ 
adios: ಇ 
11 ಇರಾಗೌೌಾಸಃ 1 


wa ಇಡ ಇಗ ಇಡ Aer ate’ fa affair ಇಷ ಗಾ 
afm verre’ ಕಡಿ ಕಳಗ fiteamifasan, ಇಡೆಷಾಗೌಿಸಗ' seare- 
agareafetarre: । Rearnt: aradaa ಸಕಸ ತತ: of ತಗಳ? 
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safer Reantennasttaaeaaa waif 
faq Reread tartrate frente ಔಷ 
ge 1 ಸಾ fwontaraed ageaq, ಕಾ ಇಾಇಗಣಗಣಗ್ಸ 
edie: ಇಣಣಗಾಗ: gar fafarafe’ ಕಾಗಗಿತಾಗಗಿಸಿಇಹ | 
Tareas: waarmee । ಇತಹಾಗೌಗಗಿ: ಇತರ: 
wa Adan wt sara ಇ we Aft Arar ಸತ! ale 
qed’ zeorared Aepraata | cee AHA ATCT 
ಗಾಗಗಾಾಗಡತಗಗಣಾಗಾಗಾ?) feghfe ಗಿನ । areata: 
faa 11 
u afer sftrarreadtehrracarerarat feta itaraaengareare area 

wrnrdtdgrefnfad aber WAAR ella: ಇನ: ॥। 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
"ಸವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಸನ್ನಿಹಿತ ವಾಕ್ಕಬಲದಿಂದ "ಏಷ ನಿತ್ಕೋ ಮಹಿಮಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೂ ಕೂಡ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವಿಷಯವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ತಪ್ಪು. "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
`ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸಮವರ್ತತಾಗ್ರೇ ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪತಿರೇಕ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಹಿರಣ್ವಗರ್ಭನಿಗೆ ಅಜಾತಲೋಕಾಧಿಪತ್ತವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವು 
ಮುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಂತ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ ಸಹ ವದ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಇನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಂತೆ, ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯೀಕರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯೂ ತಪ್ಪು. ಬೇರೆ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
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ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, "ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಯಃ ಶತಜನ್ಮಭಿಃ 
ಪುಮಾನ್‌ ವಿರಿಂಚತಾಮೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. 
"ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ ಸ ಏಷ ನೇತಿ 
ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ ಗುಹ್ಯೋ ನಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ಧವಾಚ್ಯನಾದವನು ಅಜಾತತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಅಥಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಇವನಲ್ಲೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಶಪ್ರಮತಿವರದನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ್ಮು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಕಗಗ: - ‘aft Rares mag? yen ಗಾಗಿ! 
ರತಾ: । ೫ mera udiad । fafa arefaencued 
Preankacagrise - carat Aft | ERISA | FRAT 
fran: aang cart: afm dame a ಓರಾ | 
aan faftantsh freaafe ura are - ಕಾರಗಿ 11 
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“ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯಾ 5 ತ್ಮೇಶ್ವರಂ DB; ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮಹಿಮೆಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವು ಅಶಾಶ್ವತವಾದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ದೇವಾನಾಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಚಕಾರವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪದಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನ ಸ್ಥಾನವು ಹೀಗೆ 
ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಂತೆ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆ ಉಳ್ಳವನು ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಇದರ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ: 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಯ ವಏಹಷೋತಂತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಸ್ಪಸ್ಥಿನ್‌ ಶೇತೇ | ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ, 
ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ, ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸಃ । ನ ಸಾಧುನಾ ಕರ್ಮಣಾ ಭೂಯಾನ್‌। 
ನೋ ಏವಾಸಾಧುನಾ ಕನೀಯಾನ್‌ । ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ 
ಭೂತಪಾಲ ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ | ತಮೇತಂ 
ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾನಾಶಕೇನ | 
ಏತಮೇವ ವಿದಿತ್ವಾಮುನಿರ್ಭವತಿ | 
ಈ ಹಿಂದೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್‌, ಅಜ, ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ. ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತನೆ. ಅವನ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ. ಅಧ್ಯಯನಾದಿ ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನಸಾಧನ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹರುದ್ರಾದಿಗಳಿಲ್ಲರಿಗೂ ಚೇಪ ಕ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
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ಗುಣಾಧಿಕ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸುಖಪೂರ್ಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸುಖರಹಿತನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಒಡೆಯ. ಇವನು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಒಡೆಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ ಪಾಲಕ. ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಒಂದರಲ್ಲೊದು ಕಲಸಿ ಹೋಗದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವವನು' ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಯೋಗ್ಯರು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ, ಯಜ್ಞದಿಂದ, ದಾನದಿಂದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವನನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರಾಗುತ್ತಾರೆ, 
ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಏತಮೇವ ಪ್ರವ್ರಾಜಿನೋ ಲೋಕಮಿಚ್ಛಂತಃ ಪ್ರವ್ರಜಂತಿ | ಏತದ್ಧಸ್ಥ ವೈ ಪೂರ್ವೇ 
ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಪ್ರಜಾಂ ನ ಕಾಮಯಂತೇ । ಕಿಂ ಪ್ರಜಯಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ಯೇಷಾಂ 
ನೋ5 ಯಮಾತ್ಮಾಯಂ ಲೋಕ si sew ಸ್ಮಪುತ್ತೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ ವಿತ್ತೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ 
ಲೋಕೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ ವ್ರುತ್ಕಾಯಾಥ ಭಿಕ್ಲಾಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ । ಯಾ ಹ್ಯೇವ ಪುತ್ತೈಷಣಾ 
ಸಾ ಎತ್ತೈಷಣಾ 1 oye Dg sire ಸಾ ಲೋಕೈಷಣಾ | ಉಭೇ ಹ್ಯೇತೇ ಏಷಣೇ ಏವ 
ಭವತಃ । ಸ ಏಷ ನೇತಿ । ನೇತಿ । ಆತ್ಮಾ5ಗೃಹ್ಯೋ ನಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇ | ಅಶೀರ್ಯೋ ನ ಹಿ 
ಶೀರ್ಯತೇ । ಅಸಂಗೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಜತೇ | ಅಸಿತೋ ನ ವ್ಯಥತೇ। ನ ರಿಷ್ಯತಿ। 


ಈ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಯಸುವ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ್ಯರು 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಪ್ರಾಚೀನರು ನಿಷಿದ್ಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಒಡೆಯನೂ 
ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವಾಗ ನಿಷಿದ್ಧ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ನಾವು ಏನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು ? ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಅವರು ಪುತ್ರೈಷಣ, OF Hira ಮತ್ತು ಲೋಕೈಷಣಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಆನಂದವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದು ಪುತ್ತೈಷಣವೋ ಅದೇ 
Q3 NH. ಯಾವುದು agi ಷಣವೋ ಅದೇ ಲೋಕೈಷಣಾ. ಇವೆರಡು ಏಷಣಗಳು 
ದುಃಖಹೇತುಗಳೇ. ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೀದೇವಿಯಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಂತೆಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಕಾಲದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಸಿಸಲಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ದೋಷಗಳ 
ಲೇಪವಿಲ್ಲದವನು. ಏಕೆಂದರೆ ದೋಷಲೇಪವಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 
ಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧವಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) ಸ 


ಏತಮು ಹ ಏವ ಏತೇ ನ Bes: ಇತಿ । ಅತಃ ಪಾಪಮಕರವಮಿತಿ । ಅತಃ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಕರವಮಿತಿ | ಉಭೇ ಉ ಹೈವೈಷ ಏತೇ ತರತಿ | ನೈನಂ ಕೃತಾಕೃತೇ ತಪತಃ | 


ನಾನು ಪಾಪ ಮಾಡಿದೆನು ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಗಳು ಹರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ 
ಇಲ್ಲ. ಹರಿಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ "ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು' 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳು ಜೀವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳು ಇವನಿಗೆ ಎಂದೂ ತಾಪವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ತದೇತದೃಚಾಭುಕ್ತಂ- 

ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ 

ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌ । 
ತಸ್ಕೈವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪದವಿತ್‌ ತಂ ವಿದಿತ್ವಾ! 

ನ ಲಪ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಪಕೇನ । ಇತಿ । 


ಈ ಪ್ರಮೇಯವು ಈ ಯಚೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ - ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಈ ಮಹಿಮೆ ನಿತ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಸುಖಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ, 
ಕಡಿಮೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಲೇಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾದೇವಂವಿತ್‌ ಶಾಂತೋ ದಾಂತ ಉಪರತಸ್ತಿತಿಕ್ಷುಃ ಸಮಾಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ | ಸರ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ । ನೈನಂ ಪಾಪ್ಮಾತರತಿ । ಸರ್ವಂ 
ಪಾಪ್ಮಾನಂ ತರತಿ | ನೈನಂ ಪಾಪ್ಮಾ ತಪತಿ | ಸರ್ವಂ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ತಪತಿ | ವಿಷಾಪೋ 
ವಿರಜೋತ ವಿಚಿಕಿತ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವತ್ಯೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ: ಸಾಮ್ರಾಡಿತಿ 
ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ: | ಸೋಹಂ ಭಗವತೇ ವಿದೇಹಾನ್‌ ದದಾಮಿ ಮಾಂ 
ಚಾಪಿ ಸಹ ದಾಸ್ಯಾಯ ಇತಿ । 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಭಗವನ್ನಿಷ್ಠನೂ 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತನೆಯಿಂದಲೇ 
ಸಂತೋಷಪಡುವವನೂ, ದ್ವಂದ್ವಸಹಿಷ್ಣುವೂ, ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂರ್ಣನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನನನ್ನು ಪಾಪವು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಇವನನ್ನು ಪಾಪವು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನೇ ಪಾಪವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಪಾಪರಹಿತನೂ ರಜಸ್‌ ಮೊದಲಾದ 
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ಪ್ರಾಕೃತ ದೋಷವಿಲ್ಲದವನೂ ಸಂಶಯರಹಿತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನೇ ! 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಈ ಹರಿಯು ಪಾಪರಹಿತನೂ ರಜಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಗುಣರಹಿತನೂ, ಸಂಶಯರಹಿತನೂ, ವೇದಗಮ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಚರು 
ಹೇಳಿದರು. "ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಇಡೀ ವಿದೇಹದೇಶವನ್ನು ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. (ಸಂಗ್ರಹ) 


"ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ 


ade ದ. afer 
freakin aren Regia | eon Waa ಬು ಬ SA, 
awe sofa raat at wo aff art: | 


ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು "ಏಷೋ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪತಿ ಶಬ್ದ, ಈಶಾನಶಬ್ದ 
ಅಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವ, ಅಶ್ರುತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೋ ಅವನೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಕ್ಮಿಸಬಾರದು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೇದೇನ ಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ವೇದದಿಂದ ಗಮ್ಯನಾದ 
ಕಾರಣ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ YH ವಾಚ್ಯತ್ವೇನ ತಿಳಿಯುವವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
"ಅಣ ಗತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮ ಅಣತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿವರಣೆ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಅಣ್ಯತೇ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವ್ಯತ್ತತ್ತಿ, "ಬ್ರಹ್ಮ ಅಣತಿ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ. ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
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ವೇದದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗಮ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಎರಡನೆಯ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ವಚ್ಯತ್ವೇನ ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಕಲವೂ ಪುರುಷಾಧೀನ 


ಕಾಸೆ; - “Smee erm “gaa way’ ಇಗ! 
vied ಇರ Agee | sea ಪ್ರಕಾಷಗೌಗಳಿಂತ yee A aq 
ಕಾಗಕ್ಕ at Gea va gearhead: | 

"ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಕೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಪುರುಷ ಏವೇದಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತನಾದವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಕ್ತರೂ ಕೂಡ ಈ 
ಒಡೆಯನಾದ ಪುರುಷನ ಅಧೀನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಪುರುಷ ಎಂದೇ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಾಧೀನವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


"ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


eye: - 7a aden FRAN | FTAA | 
wen aedtacata Wf । garda ಹಾಗಾಗಿ! asd: | aaa 
afyfafiai aft saree - “Gea wag wd oa ae wafnfa 
yeaa end aad aa wed angered ad wranfat 
ferearaftts:”? se । ‘ad wants asf wd: eft ಇ wala | 
‘caf’ sera! ಇಸ: TAT । 

ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ಪುರುಷನಿಂದ ಐಕ್ಕ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಸತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತು ಪುರುಷಾಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾತಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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“ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ - ಪುರುಷನಿಂದಲೇ ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ 
ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ - "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ 
ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಮಿತಿ ಪುರುಷೇಣೈವೇದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಯದ್ಧೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭಾವ್ಯಂ 
ಆತೃಣಾದಾಕರೀಷಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಭಗವಾನಿತಿ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿರೇಷ' "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ 
ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಾತಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - "ಪುರುಷನಿಂದಲೇ 
ಈ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಹುಲ್ಲು, ಸಗಣಿ, ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ವ್ಯುಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಲ್ಲು, ಸಗಣಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತಾವಾದ ಆಲೋಚನರೂಪವಾದದ್ದು'. "ಸರ್ವಂ 
ಸಮಾಪ್ನೋಷಿ ತತೋಶಸಿ ಸರ್ವಃ' ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮಾತೂ ಕೂಡ ಇದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
"ಯದನ್ನೇನಾತಿರೋಹತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ನಶಬ್ದದಿಂದ ಮರ್ತ್ಯಾದ ಸಂಸಾರಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. 


ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಕೂಡ ಒಡೆಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


11 ಈ area 11 
Uefa ಕಾಗತಿ gama ಕ್ಲ; ಇ; 11 


ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮುಕ್ತಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಾವಾಗ ಸಂಸಾರಿ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ದಾಟದ್ದಾನೋ ಆವಾಗ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಇವನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 435 
ಒಡೆಯನಾಗದಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರಿಗಳ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು ಇವನು 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸಂಸಾರಿಗಳ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಮೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಕೂಡ ಇವನು ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾ- 
ನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಸೋ5ಮೃತಸ್ಯಾಭಯಸ್ಯೇಶೋ ಮತಣ್ಯಮನ್ನಂ' ಯದತ್ಯಗಾತ್‌' 
"ಸಂಸಾರಿಜೀವರನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಕೂಡ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಗವತವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳ 
ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಅಥವಾ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಇದರ 
ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಇವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು II 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ 
emer - 1 ಕಗ್ಗ; 1 
ತಿಗಾ ಗೌಸಾಾಗ್ಯಾಸಸಾಗಿತತ, seg ಇ fey: ಇಗ 
Tecra Re eat marae: | carat 
Ranks ಇ ಸತಗ - ಇ ee ॥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 'ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು 
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ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಜಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
೬೩೬.೬ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ ಸ್ವಸಂಗತಿ-ಅಧ್ಯಾಯಸ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ. ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು 'ಏಷ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಯಾರೂ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ 


arama - ಇಡ feat after Meo ಇ don ada at 
weary’ eft । ಕಾಡ ಇ Renfteres=reanft Preankacawageas - 
fata | 


"ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌' 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಹಿಮೆಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ ಕಮ್ಮಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ಹಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
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ಅಧಿಕರಣದ ಸಂದೇಹಾದಿಗಳು 
acamerhrer - a meen fara: । fH Regfifan Sf wee: 
THAT Areata ATA: | 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೋ? ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖನೋ? ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವೇ ಸಂದೇಹಬೀಜ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


dame - gfe ಕತೆಇ೪೫ಗ - a ef ua men 
fafeat wea | afer ಪ್ರಾಸ1ನರಸಗಾಾಗರಗತ್ಸ, seer ಇ afer 
ಔಷ | 

ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ಸ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ "ಅಜ' ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ‘vn’ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಪರ 


“ನ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೆಳಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಜಶಬ್ದವು 
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ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾೌಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ಅಜಶಬ್ದದ ಬೆಂಬಲ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಅಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಅಜಶಬ್ದವೂ 
ಸಹ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ತನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಚತುರ್ಮುಖ ಪರ 


arate - meena ತಾಸಶಾರ್ಥಗಿ kha । 
WMT we TATE Get fAkArareieqead, ೫155ರ 
ae vanfacaret fh ಇ eae we । ‘omer ಗಗ: qm: 
gaara Read’ gener faftash FA: | 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಮಹಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ 
ಜೊತೆಗಿರುವ ಅಜಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅಜಶಬ್ದವು ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬಾರದು? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. "ಆತ್ಮಾ ವಿರಿಂಚಃ ಸುಮನಾಃ ಸುಧೌತಶ್ಚ ಇತಿ 
ಕಥ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಕೋಶದಂತೆ ಆತಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


eerie - satseeafafia ward ಇ ಇಡಿ ara: | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವೇ 7 


ಯಯ - aq wd men fafa waq  ಭಬಟ್ಲಬಬ 
aa; aad waa wari ಗೌಗಗಾಸಾಸಗೆ wa: ಸಾಗಾ 
met ದ್ಧ ಯು ಓೂರಮೂ ಮಮ ಟ್ಟು 
ಇಗ್ಗೌರಾಗೌರ್ವಾಗಗಿದಾತ ae - Sarat aft 1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಏಕೆಂದರೆ, 
"ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಪನ್ನ 
ಪದವಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
"ದೇವಾನಾಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಚತುರ್ಮುಖನು ಈಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪ 

emer - Samford amd feared: ward 
cane: aafin a cigar | ಗೌಗೇಗೌಸಸಾವಾಸಾಡಾಾತ | ade 
ಟು THA | 

ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳು 


ದೊರಕುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 


ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 
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ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕರಣವೇ ಅನುಪಪನ್ನ 
aamafire - ಸ fateazraeacata Ha eft area | 
sds ARTA: | 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣವೇ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪತ್ವವನ್ನು ವಿರಿಂಚನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು 


aera - sak । ತಿಕ ಕಣ meee 8, 
facanftarafes, ಇತ ಸ ಇತ್ತಾಗ sao ಸತಗಿ waa Seftor’ 
ಕ mara ಇ | 

ಅದು ಹೀಗೆ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಅಜಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, "ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು "ಸ ನ ಸಾಧುನಾ ಕರ್ಮಣಾ ಭೂಯಾನ್ನೋ 
ಏವಾಸಾಧುನಾ ಕನೀಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಪಾದ್ಯಲೇಪಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಉಭಯಪರವಲ್ಲ 


ಕಾಗತಾಗಿಗ/ - a ಇರರ್ಗೀತ್ತಗಿಗೇೌ3ಗಾಷರಾಾಗಾಗಾಗೆ! gra । ಗಾಗಿ 
samara fee | va Rrra: 
wafer | 

ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ವಿರಿಂಚ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಅಜ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ ಮತ್ತು ಪಾಪಾದ್ಯಲೇಪತ್ವಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
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ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು-ವಿರಿಂಚವೆಂಬ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಯಾ 
ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಇದು ಸಹ ತಪ್ಪು. ಈ ಶಬ್ದ-ಲಿಂಗಗಳು 
ಏಕನಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದ ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 


arama - ತಿಗ Taare fegfifanaRrod 
fafisrent freaattaratrfa a varia: | 
ಈ ಏಕಾಧಿಕರಣತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಎಷ್ಟು 
ಹಾಗೂ ವಿರಿಂಚ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗದ ಕಾರಣ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಭೇದ ಒಪ್ಪಲು ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 


Teer - “aed ಸಾಸ ofa wpe: ಕ; GT ಇತ 
ara oe: | ಹಾರಿ ehfafereti dan’ ಇಗ | 
ಮತ್ತು "ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಾಸ್ಟೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪರಃ ಪುರುಷ ಏಕ ಇಹಾಸ್ಯ 
ಧತ್ತೇ | ಸ್ಥಿತ್ಕಾದಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ॥' ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳೆನಿಸಿದ ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, 
ತಮಸ್ಸು ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಈ ನಾರಾಯಣನು ಹರಿ, ವಿರಿಂಚಿ, ಹರ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣದ ಬಲದಿಂದಲೂ ವಿರಿಂಚ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇ. 5. ಅಭೇದ ಒಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಏಕಾಗಬೇಕು ? 
acaratirer - af faftr waft fret ಫು ಶಿಕ್ಷ: Am 
SORTA ಣೆ Tarawa Bae ತಾಗ! ಗಾಕ್ಟಾಗಾಗೌಿಗಿ wa: 
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ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿರಿಂಚನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆನ್ನಲು ಏನು 
ಕಾರಣ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಕಾರಣವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ, ಕಾರ್ಯವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆ 


acai - frarraraaaad ಕಗಗ - aa ₹೫ ॥। ತಣ 
ಇಗ fasta | 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
'ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಯಾದವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


deme - dm a ade: adtentiafa: wa 
ada ಇಷ fire wears we Nafta wal ಸತಾರ 
aw Af Aes af ಬಟುಟ ಟು ae ಬಟ ate 
aatastiat ಸ saad a fteafa ಇ we seessRiseAisqaitswa:’ ಕಣಿ 
waifiacn fmf AAAI, | 


“ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಏಷ ಭೂತಾಧಿ 
ಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲ ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ ಸ ಏಷ 
ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ತಾಗೃಹ್ಕೋ ನಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇ5ಶೀರ್ಯೋ ನಹಿ ಶೀರ್ಯತೇ*ಸಂಗಃ ನಹಿ 
ಸಜ್ಜತೇ5ಸಿತೋ ನ ವ್ಯಥತೇ ನ ರಿಷ್ಕತಿ ಸ ಏಷ ಆತ್ಮಾನಜರೋ5ಮರೋತ5 ಮೃತೋ Bows’ 
"ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು, ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು, 
ಸಂರಕ್ಕಕನು, ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದವನು. ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನು. ದೃಷ್ಟವಾದ, ಶ್ರುತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತೆಲ್ಲ ಎಲಕ್ಷಣನು. ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
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ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ರಾಹ್ಯನು. ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಶೀರ್ಯನು. 
ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಸಂಗನು. ಬದ್ಧನಲ್ಲ, 
ದುಃಖಿಯಲ್ಲ, ನಾಶಿಯಲ್ಲ, ಜರಾ-ಮರಣ-ಭೀತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನು.' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 


ಚತುರ್ಮುಖನು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ ಅಲ್ಲ 


amare - aa ಇ ata frecaftarafafa ara: | aatfe- 
weofiafimeeaasf gat Rega ಕಗ ae - wife 1 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಾಧಿ- 
ಪತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದವು ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಏಕೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಉತ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


arate - nad afeagdar ad Aeregeadtad | a 
yaaa: gee, fee AMaqaaenfs ಇಡಾಗ dat 
agent | aad dee gfe: erica 
Mewerrarmecra: । 


ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯತ್‌-ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ಕೇವಲ ಅಮುಕ್ತರಿಗಷ್ಟೇ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಸಹ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಸಾರಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮುಕ್ಕವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನನಾಗದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಗವಂತನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಅಧೀನರಾದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. 
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ಸರ್ವಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ 


ಈಶಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕತ್ವ ಧರ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನದ್ದೇ ಆಗಿದೆ, ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು "ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತವಾದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಸ ಯೋತತೋ' ಎಂಬ 
ಮೂರನೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಸರ್ವವಶಿತ್ವ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆನ್ನಲು ಉಳಿದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆದಿಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಜಶಬ್ದದ ಯೋಗವೃತ್ತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ 


aamafire - ಸಗ entatereasaedatia: । ಇ em’ 
ಕ attrac: | 


ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅಜಶಬ್ದದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ನ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಯೋಗಾರ್ಥ 


dager - aa fel ಗಗಗಗಾಗ್ತಸಾಸಗಗಾಗ್ಗಗ: | 
Gan Wa mee’ ಇಗ Mii: | 
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ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಬಾರದ ಕಾರಣ, ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಹ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ವೇದೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ವೇದದಿಂದ ಯಾರು ಜ್ಞಾತರಾಗುತ್ತಾರೋ, ಅವರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಎಂಬ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. 


ಸ್ಪರವ್ಯತ್ನಾ ಸದಿಂದ ಆಧಿಕ 
vu Da 


eye - ಹಾಸಾಸಾಸಷಾಗಗಿಸಇಗೆನಾಗ್ನ | ತಿಗಾ 7೧೪೧0 ಇಗ: | 
saa ಇರಾಗಗೌಾಗಿಗಿಡತ್ನ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥದ ಸೂಚನೆಗೋಸ್ಕರ. ಅಂದರೆ 
"ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಅಣ್ಯತೇ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದು ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' 
ಎಂದಾಗಬೇಕು. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದು ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. "ಅಣ 
ಗತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅಣ್ಯತೇ 
ಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿರಿಂಚ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಧಿಪತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಭೇದ ಒಪ್ಪಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ 


aeauare - ತ anecafmantiiastt amas sf 
area । ಗಳಿಸಿ AANA । FOOTE STATIN: | 

ಪರಮಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಧಿಪತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಅಜ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆಯೂ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನ 


ema - aaeteanicvareaeatard: | rif: 
Tram: gare Afamafa aa: at fe ara’ ಫೌ aaanfefia 
aq ಕಾಸಾಗಗಾಗ್ರತಿ ಗಿ ಸತ್ತರ್‌ waa Nelda | 

"ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
"ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಯಃ ಶತಜನಭಿಃ ಪುಮಾನ್‌ ತತಃ ಪರಂ ಹಿ ಮಾಮ್‌' "ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಠಪುರುಷನು 
ನೂರು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ'. ಈ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲದ ಲೇಪವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಕರ್ಮಫಲದ ಲೇಪವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು 


'ಗಣಾತಗಿಷಾ - ‘aa ud ಹರಷ feat ಗೀಸ? yarfetexfe- 
aera | ತೀ! fread 27೮777) freraftarate freq 11831 


"ತತ ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ ವಿಶ್ವೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ AMOK ಭೇದವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೂ ಕೂಡ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

Hn ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ಎರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಠಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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“ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಏಕೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ 9 


ಟು ಯು ಓಮು - ದ್ದ ದಧ ಯ i 
wat wed og Terrace - 
ಇಗ ।। 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಿರಿಂಚರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು "ಅತ್ರ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಅಪಿ'ಪದದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದದ್ದನ್ನು 'ಪ್ರಾಚೀನಾಧಿಕರಣವಾಕ್ಯೇಷು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಅಭಿಸಂಹಿತಂ' ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ 
wade: - marae - ara u aq ಹಾಗಾ - 
ame we zeae saree - wa i ಇಂಗ ಕಾಶ: | a 
ed - ಕಷ ಸಗ! nn ಕಳಗಾಗಗಿಗ fafterca ಕಾಳ: | 
aftueqtantatedteaaaraeaet Ara: - seeds 11 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದ ಕಾರಣ "ಅಭಿಸಂಹಿತಂ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ "ಅನನ್ಯಾಪೇಕ್ಚಯಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಏಷ ನಿತ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "ಏತತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ'ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವರುತ್ತದೆ. 
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“ಸ ಚ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ವಿರಿಂಚನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದವು ಜಾತಿಪರವೇ ? 
wad: - faftait af u foes marae stefan 
agen 7 ಕಾಸ waft ara: । qtuarfeaectar- 
wad "ಇ ಇ amen ff sft ofA - ಇ met i 
"ಇ at us’ 7 Aare THT AEH: ೫೫77777] 
~ wen ಗೌ || feet ನಾರಾ: 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಜಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯವರು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾದಿ 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ, ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿರಿಂಚನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿಜ್ಲಾರ್ಥವನ್ನು 'ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸ ವಾ ಏಷಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಬಹುಶಃ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ವಹಪಕ್ಟದವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ ? 


& 

eda: - fre ಇಡಿ ou eee | fake Kea, 
‘em: Ca’ sft wdareaengreaea fe ಸರಗ 
ಇಗ! da | ತಿಣಾ೪ fafa areca: Wasa Wards 
ತೆಡರ್ಜಾಾರ್ಗಗ್ನ | ಇಗಗರಾಗೌಣಿಗಗ್‌ಕಾರ್ಗಾಗಕ್ನ । 

'ಯೌಗಿಕಃ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ರೂಢವಾದದ್ದೇ 
"ತಸ್ನಾದಹಮಜಃ ಸ್ಮ ತ! ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಅಜಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ರೂಢವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೊಪದಿದ್ದರೆ, ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿ 
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ಎರಡೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಕೇವಲ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಅನಿವಾರ್ಯ 
vada: - ಸತ ಗಸಗಸ Waa FN ಇಷಾ 
aA ಬಂ Wet we wares ಓಮು 
uftereatartrkta =rafract marten ARITA ಕಾ 
ಮು haere - ಯೂ 11 


ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು, ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗವು 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೊಪ್ಪದೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿರಿಂಚನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅಜಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹತ್‌ ಶಬ್ದದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೇ? 


wad: - andi iu ‘sit’ ecareaterarteasinia- 
ead: 1 aden ।। Sache: | Afar ಕ್ಷ 
Raa ಗಿಗಾ... feemeegfaeth ೫೫: । 
sapere ಕಗ se - eee tt 

ವರ್ಣಾದಿಶೂನ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನು ಎಂದರೆ, "ಅಗೋತ್ರಮವರ್ಣಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿ ವರ್ಣಗಳಾಗಲಿ ಗೋತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ವ್ಯಾವರ್ತಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಈಶ್ವರಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿರಿಂಚನು 
ವಿಪ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಪ್ರತ್ವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯು ನಿರೂಢವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಪ್ರಕೃಷತ್ರವಾಚಿಯಾದ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಮಹತ್ತತ್ವ' ಎಂಬ 

vad ೦ ಇಳಿ ಗಡಿ a. ಇವ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು 


wade: ೨ fad ಕರಾಗಗಗಗಿಗಾಗೌಗರಾರರ್ಗಗ್ಗಿಗ ara: | 
asa FRAN - ತಗ 1 searehtearfeaes 
TUM AEP ಕಾ? sf NTE: । 

ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು "ಆತ್ಮಾ: ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಿಂದ ಅಭೇದಪರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

vada: - aa ಕಗ fener ಇ7೪೫]- 
wad: | seen ಇಗಾಗಗಗಳೆ: | ಕಗ್ಗರಾಸಗಗಿಗಾಣಗಿಸಸರ್ಗಿಗಾಾ 
Aararpfarreaafercateracg reefer 7೫ area fera- 


ಇಗಗಸಸತಾಗಿಸತ೪ಗಗ್ಗಾತಗೌ! aha frtisavaaniecateta 
ನಾಾಗ್ಯಾಗಿಸಾಇಗ್ಗಿಸಾಗಿಸಗ5೫೪ಗತಾತ ಹಾಗಿನ - marten i 


'ಅತಃ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅಜಶ್ರುತಿ, 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷ್ಯಗಳಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ "ಅಭೇದಂ ವಿನಾಠವಕಾಶರಾಹಿತ್ಯಾತ್‌' 
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ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಭೇದಪ್ರಾಪಕವಾದದ್ದನ್ನು “ತಥಾಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ] ದ್ದಾರೆ. 


r ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪ 


wide: - AT 77೮7] Ada ತಿಗ] ತ7ರಕಾಗೌಣ್ಟಾ 9ಗಿಗಾಗಿಗಳ ; 
Regfemaaae ¢ feedreader 
frre - wa fa Aerated i ಹಾಗಿ ॥ 
adherend: i ww ॥। qatfracct- 
yar seem ata ೫೫: । fraftert Wad xf 
Wa: | ಸ Fanaa - arafafa ॥। ಗಣಗಿ waned 
Tae HAT Teast ೯೪ಗಗಿರ್ಕಗಗಳೆ sarc 
waararafterd: | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಅಜ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಅಜ ಆತ್ಮಾ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿರಿಂಚಪರವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಅನ್ಯಥೋಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ ಭಿನ್ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ವಾಕ್ಯಭೇದಮಾಶ್ರಿತ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


'ಏಕನಿಷ್ಠತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಸ ಚ ಏವ' ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು “ತತ್ತ್ವಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತದ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಪುರುಷನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಂಹಾರಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹರಿ-ವಿರಿಂಚಿ-ಹರ ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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"ಅಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ವಿಷ್ಣುರೇವ' 


wade - emf ಪಂಜಾ ಟಮ 
ಕಡಗ "ಇ 3೪1 Tee TAT fealty aay 
wet we fut 7೫ aa’ gers ಇ Tad | 
mane frenaaf AANA ಇಗ 
Premafter fenafe wfteneare - sd ಇ RAT ॥। 


"ಇತ್ಯಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧದ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯದ ತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು - "ಸ ತ್ರೇಧಾ ಬಭೂವೈಷಾಂ ಗುಣಾನಾಮುಪಾದಾನಾಯ 
ವಿಷ್ಣುರ್ವಾವ ಸತ್ವಸ್ಯ ರಜಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಈಶಾನೋ ನಾಮ ತಮಸಃ' ಎಂದು. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ಧಃ 
ವಿಷ್ಣಾವೇವ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು "ಅಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ವಿಷ್ಣುರೇವ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರದ ಉದಾಹರಣೆ 


Aa: - HSS TITS ATA ACTA AA TET CTA 
aA AAT werk’ gfe ಕೌಕ್ಷರ್ಕಾಗಗೆ 
ಗಗ - ARR i 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಾಖಾಂತರದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವತಃ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಹೇತುಪರವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಸರ್ವಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
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ಸೇತು ಶಬದ ನಿಷತ್ರಿ 
ಎ ole 


urd; - agama ಗಿ ।। road 37೫೫ gerd: || ಕಡಿ 
af usta ೫01 qageatcad: | safe: wag: ‘fel ae’ | 7 
fafa a ma fa fear’ | at verter: 
aatfiroenfearfrax sft ase - ಇಗ್‌ಗಿಗನಗಿ! ॥ aa adeq 
afer ಗರಗ aerate ೫7: | 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸೇತುರ್ವಿಧಾರಣಃ' ಎಂದರೆ ಧಾರಣಸಮರ್ಥನಾದವನು, ಅಂದರೆ ಆಶ್ರಯನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಇತಿ ನೇತಿ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತನಾದವನಂತೆ, ದೃಷ್ಟನಾದವನಂತೆ ಅಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. "ಅಸಿತಃ' 
ಎಂದರೆ ಬದ್ದನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ‘neat ಬಂಧನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇದು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. "ನ 
ರಿಷ್ಯತಿ' ಎಂದರೆ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ರಿಷ ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಃ' ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವಾಚಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು "ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯಂ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಎಂಬ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಶಾಖಾಂತರ ವಾಕ್ಯವು ಉಪಲಕ್ಟಣಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯ 


wad: - fermen Reade saree - ಕಾಗಿ i NTS 
wd ತಗ್ಗಿ? serrerqareded ‘ateatftrata:’ sah: Wars - 
ಯೂ (ಭಟ ಮು ಓಟು aa ಪುಟು ಜಟ 
SHIT: | ತಾಗಾಗಾಗ್ಗಕ್‌ ‘ee wad wt ಇನ್ನ ಇತ ಇಷ 
very’ ಕಡಿ! qdarerdare - agafafe ॥। 

ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು “ತಥಾ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ Bde’ ಎಂದೇ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ 'ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ' 
ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು. 'ಧೃತೇಶ್ಚ ಮಹಿಮ್ನಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಏವಮನ್ಯತ್ರಾಪಿ' ಎಂದು 
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ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಕ್ತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. "ಉತ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಆಕಾಂಕ್ಷಿತವಾದ 'ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಯದ್‌ಭೂತಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮಸ್ತವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನ 


mada: - weet Aah - adarafafe u ‘sé fe ಗೀತ 
WATT ೫) WTA ATA” | STATA SA th - 
aeeditepel | ‘Gey wid af ad wed ಇತ aq | Fe 
ada were’ i fat 7೮೪೫ qearahwmderdhkta 
wea: | ered: - a xh ।। ತಿಗಾಗಕಾರಿಕಾಣಗಳೆ; - 
greg | 

"ಉಪಲಕ್ಷಣಂ' ಎಂದು ತಿಳಿದು "ವರ್ತಮಾನಂ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವು 
“ಇದಂ ಹಿ ವಿಶ್ವಂ ಭಗವಾನಿವೇಶರೋ ಯತೋ ಜಗತ್‌ಸ್ಥಾನನಿರೋಧಸಂಭವಃ' ಎಂಬ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚ ಯತ್‌ । ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ತದೀಶತ್ವಾತ್‌ ನತು 
ಸರ್ವಸ್ವ! ರೂಪತಃ ॥' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಮಹಾಭಾರತದ ವಾಕ್ಯವೆಂದರ್ಥ. "ನಚ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ “ನ ಕೇವಲಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಮುಕ್ತಸಮುದಾಯಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಮೃತಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ada - ಗಗ್ಗರ fe afoot ayer wage: | 

ಇಗತಾಗಗಿಗಾಸ-ಶಿಗ್ಮಾಕಾಸಗಫಂತ Aaa ೫೧೪ 51 ೫೫: | 
fda wererifa feed: | SARA SITET 
Tea 11 ಕ್ಷಣೆಸಗೌ i 
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“ವಿಚಿತ್ರಾ ಹಿ ತದ್ದಿತಗತಿಃ' ಎಂಬಂತೆ ಸಮುದಾಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅಮೃತತ್ವ ಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಸಮುದಾಯಪರವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದು. "ದ್ವಿತೀಯಾ' ಎಂದರೆ "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಂತೆ ಯೋಜನೆ 


ada; - ‘a atsa:’ sft afa: | st ಇ ada dnt 
art | wa ಓದು med fa Tere fends ಭ್ರ 
atest afer afi ITT RAR 
fig were ಇಗ! - enkim ।। ಹಾಗಿ! ।। 

'ಸ ಯೋತತೋತಶ್ರುತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
"ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೇದೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಜಶಬ್ದವೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಆಶಂಕಾವ್ಯಾವರ್ತಕವಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಲು ಶಂಕೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, 
ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


"ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' ಎಂದು ಹೇಳೆಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


wade: - vem Aer waa fe fe same ಇಡಿ ಕಗ 
wert fe eararfeendtisacre: ‘amfretsiratieta efter 
wef । sf Feed aaa ಗಾರಾಗೌಣಸಗಿರ್ವಗಳಗಿಗಸಶೆ: | 

“ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೇದೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' 
ಎಂದು ದೀರ್ಫ್ಥಸ್ವರದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇಕಾಯಿತು? ಎಂದರೆ "ಆಧಿಕ್ಕೇ ಅಧಿಕಮಿತ್ಯೇವ ಹರಿಣಾ 
ಸೂತ್ರಮೇರಿತಮ್‌' ಆಧಿಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸ್ವ ರವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವೇದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗಮ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
wade: - a4 Tad ef et sem ಇಗ ಜಾಗ 
exer fo aafterd ame - am make ।। ತಾಗಿಸಿ 
ಕಗ ಸಾಸಗಿಗಾಗಗಿಸಾಗ - IAA 11 
"ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿ ಮಾಡಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮಗಮಃ' ಎಂದೇ ಆಗಬೇಕು. "ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಯಃ' ಎಂದು 
ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಣ ಗತೌ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಆಧಾರ 


ada; - aranranfefa i ತ: feqataensa ಕ್ವಾರಿ 
ai ಶಕ a racathracarafracts ufone - 
area ou ofa med ata mrendfe anise - 
waft i 

ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, 
ಅಥವಾ ಪುರಾಣವಾಕ್ಕದಿಂದಲೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಚವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಾಗವತತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಸ್ಮೃತೇಸ್ತು' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಕರ್ಮಥಲವಿದೆ 


wade: - Ord THETA ಕಾಗಿ: ‘waft seeds? Arad 
fa fee’ | ortega ೫7೫: | TEA FAERIE 
wana ಕಾಗಳೆಗಗತ ₹೧1 ಸಾಸಗಿಗಾಗಗಿಸಾಗ safe - ಹಾಗಿ i 
"ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಬ್ರಹರೂಪೋತಸೌ ಶಿವರೂಪೀ ಶಿವೇ ಸ್ಥಿತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಕವು ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
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ಕರ್ಮಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಭೇದವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 'ಸ್ವಧರ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲವಿಲ್ಲ 
radia; - ಇಡ enh 0 gd fis | ai 
setfread: i fiers ou ಕರಗ Tore fer 
adnate FARA TAA ASAT 
aera: 

"ಇತಿ ವಚನಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಥಸೃಂಧದ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 'ಮಾಂ' ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 'ನಿತ್ಯಮುಕ್ತೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿರಿಂಚನಿಗಾದರೋ, 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಫಲದಿಂದ ಕರ್ಮಫಲವಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಐಕ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


wade; - Negfagenfeceaa ಹಾಗಿನ - aa ₹೪ ॥ 
TTT se: 1 ತಗ ₹ೌ PRATT: | 
ಗೀಗಿ aff vette: | sere effete 
UTS: 119311 
11 fer sftrarcadtanradte strred-xatrge 


qanraraed Fata: UT: II 
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ವಿರಿಂಚನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು "ತತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿ- 
ಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅತಃ' ಎಂದರೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ ಚ' ಎಂಬುದು ಅಧಿ 
ಕರಣದ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, "ನಿತ್ಯಮಹಿಮಶ್ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 
॥ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


11 317ನಾೌಇತಾಗಗಾಸಿಸಾಗಾಕ್ಸ wera aa: || 
11 sft ಸಾಸ] ಸಸ ॥| 
ft ಗಸಗಸ 


dif 


earner (213128) 
ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಯಾರು ? 


11 TATRA: 11 2-3-8 || 


ತಿಗಾ ಇಗ fad | avert sft aracas-afa | "ಇಡ 


ಗೀ afear sara “eye ಇಗಗಣಾಗ್ತ ಇಳಿಕ | a fatter: | 
ga: ? “Cader ತಾಗಿ ofa: । wathrafe:’’ senate 
Rafe gad: | ತಿಗ yt aes edge 
Tata, Tere | AE Agee gather: 
112೪1! 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ಪದವು. ಯೋಗ್ಯವಾದರಿಂದ 
ಅನ್ನಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. "ಏಷ ನಿತ್ನೋ ಇ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ ನಾದ 


—_ Saw ಣ್‌ ಕ 
ಜಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಸರ್ವ ವಃ 


'ದಾನೆ. ಹೊರತು 


ಯಾರ್‌ ಹ 
ಬಾಹಣನು Wont < 
lt ಸ 
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ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ, ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 

"ವಶಿತ್ವಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಶಿತ್ವವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ‘WHO’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಶಿತ್ವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಹೇತುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' 
ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ತೃತೀಯಪಾದದ ಸಾರ 

TNR : 
sea fire, wad waar 
uftea-efra, aera eSATA, serra ಟೂ 
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ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜನನವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಆವಿರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಜನನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೧. 


೨. 


೩. 


೧೦. 


೧೧. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನಿಗೂ ಕೂಡ ಚಲನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಣುರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಬಹುಭವನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ವ್ಯಪ್ತತ್ವವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಚಲನ-ವಲನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

‘Bes’ ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು, ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗ-ವಾಕ್ಕ-ಪ್ರಕರಣ-ಸ್ಥಾನ-ಸಮಾಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ-ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು-ಅವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಈಶ್ವರನು ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕದ 

ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿರ್ಲೇಪತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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೧೨. ಕೊನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಅದ್ಹೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ ಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಹೃದ್ಯಂತಜೋಣ್ಯತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಆತ್ಮನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಹೃದ್ಯಂತಃ' ಎಂದು ಹೃದಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾ ಯೋ5ಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


"ಸ ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಜಾಯಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಲಿತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಅಕಲ್ಲಿತವಾದ ಜೀವಾಧೀನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ "ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವೆಂಬುದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಅದ್ವೆ ತಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ - 


ಯತತಮೆಕ್ತಂ ತನೆ ನ್ನೈವ ಕೀರ್ತ್ಯ ತೇ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಯೋಃ | 


ಅದ U6 


ತತ್ರ ಯಃ ಕೀರ್ತತೇ ಭೇದಃ ತಚ್ಚ ತತ್ವಂ ನ ತೇ ಮತೇ ॥೧॥ 


ಯಾವ ಐಕ್ಯವು ಅದ್ವೈತ ಮತದ ತತ್ವವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಾಗಲೀ, ಸೂತ್ರವಾಗಲೀ, 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 2 ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವೇಶಭೇದವು 
ಅದ್ವೈತಮತದ ತತವಲ್ಲ. 


'ಸುಷುಪು ೈತ್ಯಾಂತ್ಕೋರ್ಭೆದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ನೀವು. ಉದಾಹರಿಸಿದ 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬೆರಡು ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಅದರಂತೆ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
'ಏಷ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತಿಗಳ ತತ್ವವನಿಸಿದ ಅದ್ದೆ ಚಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ‘odes abo ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆನಿಸಿದ 
ಜೀವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅದ್ದೆ ಗಳೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸೂತ್ರವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸೂತ್ರವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬ 
ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ “ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ 
ವಿಮೋಕ್ಷಾಯ್ಕೈವ ಬ್ರೂಹಿ' ಮೋಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಭೇದ 
ಹಾಗೂ "ಭೇದಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾ ್ಯಭೂತವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಷ್ಟಕರಣದಲ್ಲೇ 
ಇರುವ “ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವಿರುದ್ದವಾದ THB, ದಿವಿಧಿಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭೇದಪರತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಯುಕ್ತದಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ 
“ಅತ ಊದ್ದ Fo’ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ | ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದು ಅದ್ವೈತಮತದ 
ತತ್ವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ‘Hm, Overs’ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಗುಣಸೂತ್ರವಾದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಾಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ೧. "ಆಕಾಶೋರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
೨. "ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ೩. 'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಸೇರಿ, 
ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣ. ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ನಾವು ಹೇಳಿದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಂತ್ರವೇ ಅಧಿಕರಣದ ್ಹವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ನಾಮರೂಪವಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಮುಕ್ತಜೀವನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಕ್ತಜೀವನು 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಕನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಬ್ರಹನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಇವರ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಆಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಜೀವನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಮೊದಲು ತಾನು ಒಪ್ಪಿರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು "ತತ್ತ್ವಮಸ್ಯಾದಿ' ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ, ಸುಷುಪ್ಪಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


UW ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
SSR ACH, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ Il 
॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ I 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ II 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 


"ಆನುಮಾನಿಕಪಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


Tea - ತಿಗತ್ಪಾಗಗಿಸಾಸರ್ಗಇಗಿಗ್ಗ! wa 
*ಗಿಸಾಸತಾಗಿಗಾಸಾಗೇಗೆಗ0 ಇ ॥॥ ? | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವು 
ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಷರ 
ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಅನೇನ ಜೀವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತ' 
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ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಶರೀರವು ಹೇಗೆ ಪುರುಷನ ಅಧೀನ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ‘vs’ ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಚ' ಶಬ್ದವು 
ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
"ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ' = ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ, ಏಕೇಷಾಂ = ಕೆಲವು ಶಾಖಿಗಳು ಪಠಿಸುವ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಲಾರ. ಇತಿ ಚೇನ್ನ = ಈ 
ಆಕ್ಟೇಪವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 'ಅವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಕರಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ. ದರ್ಶಯತಿ = ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರಗಳು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂದರೆ, "ಶರೀರರೂಪಕ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕುತ್ತನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ: = ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಶರೀರವು ಪುರುಷನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಂತಿವೆ. ಹೊರತು ಶರೀರವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದ ವ್ಯವಹಾರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


468 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
= ಷ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ನಾಕನೆಯ ಪಾದ ಏಕೆ ಹೊರಟಿದೆ ? 


ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆಪಾತತಃ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅನೇಕ ಪ್ರಬಲ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಹೊಡಡುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ = ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ, ಅನ್ಯತ್ರೈವ = 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮಪಿ = 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯವಾಚಕವೆಂದು ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಬ್ದಾನಾಂ = 
ನಾಮಾತಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, ಸಾಮಸ್ತೇನ ದ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ = ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹೇತುಗಳಿಂದ, ವಿಷ್ಣಾವೇವ = 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲೇ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ = ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ಪಾದೇ = 


ನಾಲ್ಪನೆಯ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ, ದರ್ಶಯತಿ = ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ."*? 


tt nanan 

(೧)  ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲಗುಣ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಸಕಲಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
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WERT - 11 argent ಇಸಾ 
ಕಣೆಸಸಗಾಗ್ಗಿಸಾಸ್ಯಗ್‌ಗಗಳಗೌ ಇ 11201 
“ತತ್ತ Waa’ (A 2-2೭-8) fa ari WAAR 
AAAS ತತಾ; | TA BRT | ಇತ; ‘STH Tea: We’ (ತಾತ, 
%-3-22) ga aaaqureoftefead waar 
madera sft We 


ಅನುವಾದ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದಂತಿರುವ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಅಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯಗಳೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಸನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದು "ತತ್ತು ಸಮನ್ಹಯಾತ್‌' 


ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಉಭಯತ್ರಪ್ಪಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ್ರ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತ್ಷ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಉಳಿದದ್ದು ಅನ್ಯತ್ತೆ ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನಾಮಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯ. ಅದನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು 'ಹೊರಟದ್ದಾರೆ. 

`ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧ', "ನೀಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರಲಾರವು. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೇನಾದರೂ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ "ದುಖಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ನೀಡಲು ಈ ಪಾದ ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. 

ದುಃಖನಿಯಾಮಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ 'ದುಃಖೀ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವದ ಜ್ಞಾನವೂ ಮೊಕ್ಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಜಣು. ಮತ್ತು "ನಾಮಾನಿ" ಸರ್ವಾಣಿ 
ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದೆಂದರೆ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪದ, ಸ್ವರ. ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಪಾದವು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕ. 
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ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷ: Bos’ "ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು' ಎಂಬಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧದಿಂದ 
ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಧಾನವು ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ವಿಷ್ಣು 
ವಾಚ್ಯನಾಗಲಾರ. ಇಷ್ಟುಆಕ್ಷೇಪ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮೊದಲು ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ತತ್ತು ಸಮನ್ಮಯಾತ್‌- ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಸರ್ವಶಬ್ದ್ಬಾನಾಂ - ಸಕಲವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, ಪರಮೇಶ್ವರೇ = 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ, ಸಮನ್ಹಯಃ = ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು, 
ಉಕ್ತಃ 5 ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ತತ್‌ = ಹಾಗೇ ಹೇಳಿರುವುದು, ನ ಯುಜ್ಯತೇ = 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಯತಃ - ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ 
= ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ ಕಾಠಕ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಂಖ್ಯಾನುಮಾನಪರಿಕಲ್ಲಿತಂ = 
ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪರಿಕಲ್ಲಿತವಾದ, ಪ್ರಧಾನಮಪಿ = 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ, ಏಕೇಷಾಂ ಶಾಖನಾಂ = ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಉಚ್ಯತೇ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಇತಿ ಚೇತ್‌ = ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಾಚಕ 


Tp ಎ ಈ aaa UndsaRothedtsamd faeces 


WIAA CATER Wea: | FATT: FIA | WHIT 
TATRA: AAA ASOT FATA: | 


ಅನುವಾದ - ಆ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದಂತಿವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಧಾನಗಳಲ್ಲಿಸಿದ್ದನಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಅವ್ಕಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಗಳುತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶರೀರರೂಪಕಎಂಬಲ್ಲಿರುವ"ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವುಲಿಂಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ನಮಗೆ 
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ಜಡಶರೀರವಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರದಂತಿರುವ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ನ: ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌ - ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಶರೀರರೂಪಕೇ = ಶರೀರದಂತಿರುವ, ಅವ್ಯಕ್ಷೇ - ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, 
ವಿನ್ಯಸ್ತಸ್ಯ = ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ, ತಸ್ಕೈವ = ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಏವ 
= ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದೇನ = ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ, ಗೃಹಿತೇಃ = 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಪ್ರತ್ಯಯಃ = ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವು, ಕುತ್ತನೇ = ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ = 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಃ - ಅವ್ಯಕ್ತ ಜೀವ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತತ್ತಂತ್ರತ್ವೇನ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ, ತತ್‌ ಶರೀರರೂಪತ್ವಾತ್‌ = ಅವನ ಶರೀರವೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಇತರಸ್ಕಾಪಿ = ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಅವ್ಯಕ್ತರಬ್ದ; = ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಳಗಡೆ ಪರಮಾತ್ಮ 


weary —queranatated ಸಾಗಿದ ಫೌ (A. 20-20-3) 
fafa ಇ | 
ಅನುವಾದ - ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ವಿಭುವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಯಗ್ಗೇದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಳಗಡೆ 
ಪರಮಾತ್ಯನಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಆಧಾರ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ತುಚ್ಚೇನ = ತನಗಿಂತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಲವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ, 
ಆಭು = ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಪಿಹಿತಂ = ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, 
ಯದಾ = ಯಾವ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಸೀತ್‌ = ಇದ್ದನೋ, ಇತಿ = 
ಹೀಗೆ, ದರ್ಶಯತಿ ಚ = ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೨೯-೩) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೆನ್ನಲು ಆಧಾರ 
era — seared Wed freed ಗಗನ ಇಷ್ಟ | 
wm aa chara ಇ waged 
ofa faccerenarara | 


‘art wel TA Tepe SERS yey: (A) 
(Aa. 2-3, 22) oft ಇಸಾ II 


ಅನುವಾದ - ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಸಕಲರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಚಲನೆನಿಸಿರುವ 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ, ಷೋಡಶ ಕಲಾರಹಿತನಾದ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾದ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಅಂತಃಪ್ರೇರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸಂಸಾರ ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಪಿಪ್ಲಲಾದ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
"ಅವ್ಯಕ್ತೋಪಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ' ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಅಕ್ಬರ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು Das, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ 


ಸಿ 
ವಿಷಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದರ್ಶಯತಿಚ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಅವ್ಯಕ್ತಂ = ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯದ, ಅಚಲಂ = 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ, ಶಾಂತಂ - ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ, ನಿಷ್ಕಲಂ 
= ಪ್ರಾಣಾದಿ ಷೋಡಶ ಕಲಾರಹಿತನಾದ, ನಿಷ್ಠಿಯಂ - ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾದ, ಪರಂ = ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಆತ್ಮಾನಂ = 
ಅಂತಃಪ್ರೇರಕನಾದ, ಹರಿಂ = ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಯಃ = ಯಾವ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು, ವೇದ = ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಅಂತಹ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಭಯಾತ್‌ = ಸಂಸಾರ ಭಯದಿಂದ, ಮುಚ್ಯತೇ = 
ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಪಿಪ್ಪಲಾದಶಾಖಾಯಾಂ = 
ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಕ್ನರಂ = ಅಕ್ಷರನಾದ, 
ಪರಮಮ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತ್ವಾ 
ಹೇಳಿ, ಅವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ = ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಅಕ್ಬರ ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಇತಿ = ಎಂದು, ವಚನಾಚ್ಚ = ಗೀತೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣವಚನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


acm: - areata wa aiteqaere- 
qereeatafe au ‘Hea: TSAI Fes: ಡಾ??? Bet wer 
RATATAT Ward Gasset | ಕಷ ಇಗ; WI YEAR 
aed ಕಾಡಾ wast fara UAH Fea | 


"ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮಿತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಪುರುಷನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವರವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಬಹುದು, ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಅವರನಾಗಲು ಯಾವುದೇ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
ಪುರುಷನಿಂದ ಅವರವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯಾದನು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಅವರನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 
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ಪರಿಹಾರ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, ಅಂಥ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶರೀರದಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಅಧೀನವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಂತೆ ಇದೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶರೀರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸರ್ವಥಾ 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. 

"ಕ'ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ 
ಶರೀರದಂತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅಥವಾ ಅವರಕವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಶರೀರದಂತೆ ಇರುವ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 
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ವಿವರಣೆ - ನಮ್ಮ ಶರೀರವು ಹೇಗೆ ಜಡಭೂತವಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೇ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಶರೀರವು ಜಡವಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಜಡವಸ್ತುವು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ಕ'ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವ ವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಲ್ಲ. ಶರೀರದಂತೆ ಇದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಂದು. 


"ತುಚ್ಛೇನಾಭ್ಯಸಿಹಿತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


addi; - SAA We: | RAKSHA WHA: । ತಿಗ 
PATRAS TA | ಸನ್ನ ಇರ ಇತ್ತಾಸಗಗಿಗೌಸಷಗಗಿತ್ದ ada 
aca gaa Heda yaad | steornfafa TATE, ತಿಗಾತ 
awed, Wed Pad, feed seascrahid, faferd a fraa 
ಟು 1 

"ತುಚ್ಛೆ ಕ"ನಾಭ್ವಪಿಹಿತಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೇದದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - 'ತುಚ್ಛೇನ' = ಗುಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ನೀಚವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, ಆಭು 
= ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ, ಯತ್‌ = ಯಾವ ಪರಬ್ರಹನು, ಅಪಿಹಿತಂ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿ, ಅಸೀತ್‌ = ಆಗಿದ್ದನು. ಅದೇ ತತ್ವವೇ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿತ್ತು. 


"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ' ಎಂಬ ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಶಾಖೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. "ಅಚಲಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚಂಚಲವಲ್ಲದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಶಾಂತಂ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳದ್ದು “ನಿಷ್ಕಲಂ' ಎಂದರೆ ಷೋಡಶಕಲಾರಹಿತವಾದದ್ದು 
"ನಿಷ್ಕ್ರಿಯಂ' ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 477 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ನಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಕನೆಯ ಪಾದ 


acagartret - weenayfaar fafa - aif 1 seater 
= vert afore wei wa aaa fi, 
waa Teper fret ಜಾ aaa 
Ure Gara ಕಾಸೆ: | 

ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
"ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ.. ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಾಕನೆಯ ಪಾದ ಏಕೆ? 


amare - aPaaitrernaata vfteri fait 


ae yeaa w free, wd wad wre: ಓಟ | ae 
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aaeata fase: । en afa hada । ‘stata’ 
‘gear’ waa: eee seq - ಜಗಿರ್ಗಗೌಗಿಗ್ಗ 1 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಈ ನಾಕನೆಯ 
ಪಾದ ಹೊರಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು. ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದ್ದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇ 


ty 


ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು, ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಎರಡೇ 


ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಎರಡು 


syn 


ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೂರನೆಯ 


ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟ್ಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
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ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅಂಥ ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅಂಥ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾದ ಹೊರಟಿರುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟು - ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಲೇಪಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಈಗ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಚಿಂತನೆ 


deere - ಇತ್ತೆ afaq qenfetaraauftieneceaaaim- 
waaay markt: | 

ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು, 
ಅಂಥ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಯಾವ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅವುಗಳು ಬಹಳ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ag ವರ್ಣಾದಿಗಳ ಸಮನ್ನಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ಪಾದ 
emai - ಕತೆ eer wari ಕರಗ 
ಇ] we Rnker:, ತಗ FA: TA-Te-garcH aa Tae TST he 
aIsataediafe wading - AAA 1 
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ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಜಗತ್‌ಸ್ರಷ ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹಾಗೂ ಆ ಜಗತ್‌ 
RASS, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆನಂದಮಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ವರ, 
ವರ್ಣ, ಪದಸ್ವರೂಪವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಸಾಮಸ್ಕೇನ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು 


aoa - aged ea effetti 
wads ae’ ea agen ತಿಗಾಣಾಗಾಗೌಹಾತ very - AANA 

"ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪಾದವು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತ. ಈ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 


emai - acts wactahiierd: | age "ತಿಗಾ ಪಾರಾ 
qeeeafeunedad Fa । aaa si ಶೌಷಶಾಗಣಿನಾ (at ಇ) 
arasse - fearaft 1 ered: । 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು 
ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನೋ, ಅಂಥ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗ- 


ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಅಥವಾ '"ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು - ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ವೈಯರ್ಥದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, ಆ 
ಹೇತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಹೇತುಗಳಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಮೇಯವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಉಪಪತ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. 


ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಹಿಂದೆ "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ 
ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮಪರ- 
ವಾಗುತ್ತವೆಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಈ ಪಾದ 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 


482 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವ ಸಮನ್ವ್ಹಯವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಮಿತವಲ್ಲ 


acamatitrer - AAA | Wg AANA KATANA 
freee | wakes Ra wankers fafa | 
fe fh aq we” sored frRaenpratticata SAAT 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವಷ್ಟೇ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ವಿವಕ್ತಿಸಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ "ಕಿಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾರು? ಎಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವುಳ್ಳವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


ಸಕಲ ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ನಯವೂ ವಿವಕ್ಕಿತ 


qaqa ಸ ata wd we eg | efi ಗಿಗೌತ- 
ಬ ಮಾಮು | 


ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ; ಹೊರತು ಸಕಲ 
ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮದಿಕಾರಣತ್ವವು ನಿಖಿಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವದಿಂದ ಉಳಿದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಜಗಜ್ಜನಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಖಿಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ಪರಿಮಿತ 
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ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿಖಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಾರೆಂದು 

a) ದ ದ ಇ ಬ್‌ ನಾ ಎ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತ್ಯಾದಿಗಳು 


emai - gama wf - sate i 
smeared Recast ಇಗೌಗಾಗರಾಾಗಗಿತಾಗ arate 
ಇಾಸಾಸಗಗಿಗಗಾಗಗಗೌತ arenas: । year franks ಇ 
quae att dani aa carat - aftafer 01 

ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅನುಮಾನಿಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಅವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರವೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಸಮನ್ಹಯ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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fa । aeration ಸ ಕಾಡ WATT ? ಕಣಾಸಸ- 
ಗೌ] | (aft arta)? 

"ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ‘wag’, "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧ', "ಅವರ', 
"ಜೀವ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಸೇರಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಠಕಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಹೀಗೆ - 

'ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರುಷನು ಶ್ರೇಷ್ಠ. (ಈ ಶ್ರುತಿ ಪುರುಷನು ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಪರ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ) 


ಯೋನಿಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಶರೀರತ್ವಾಯ ದೇಹಿನಃ । 
ಸ್ಕಾಣುಮನ್ಯೇ ನು ಸಂಯಂತಿ ಯಥಾ ಕರ್ಮ ಯಥಾ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 


"ತಮ್ಮಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ಜೀವರು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ' (ಈ ಶ್ರುತಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಬದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ). 


ಲ 


"ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' "ಜೀವರು ಮಾತ್ರ ದುಖರಿಗಳು'. (ಈ ಶ್ರುತಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ). 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


2 


ಸರ್ವಶಬ್ರವಾಚ್ಯತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 


ಸಮು ad said Wd has 
(೧) ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಸಂಗತಿಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಯರು 
ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿ- 
ಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಥಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


eerie - deornsftareaared fea: | f Pepa 
ae: | waa vf edie | Gerararerzarle 
ward ag fey’ ಕೌ gd: wa: seria Tad 
RR: | 

ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಅವ್ಯಕ್ತ', “ಜೀವ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಯಾರು ವಾಚ್ಯರೋ, 
ಅವರೇ ವಿಷಯ. ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೋ 2 ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇವೆರಡು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಬೀಜ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿವೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಎಷ್ಟುವನಲ್ಲ ಅನ್ಯಕ್ರಕಟ್ಟವಾಚ್ಛತ್ರೂಲ್ಬ 
agers - va ಕಗ ಗೌರಿ ಇಗತಗಗಗಿ ಇಾಸ್ನಾ | 
TATA FATIMA | ಕತ ಇಷು Gad, ಸತ್ತ fren: 1 ಇ 
arate gaa’ yeaa | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 


ಉತ್ತರ - ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು ನೀಚ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ನತತ್ಸಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಶ್ಚ 
ದೃಶ್ಯತೇ' ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಟುವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ? 


ama - ase FECT । afl 
TAAAMNUTAH | A ಇ AAA ga ಇಾಗಾಗಿಸತಾ' eRe: 
feet WAT, | 

ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹಾಂತಂ ಚ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಪ್ರಧಾನಂ ಸಮವಸ್ಥಿತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತಹ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವವು ನೇರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಈ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೇ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜೀವ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ 
aemyerfitet - ola ಇ gaara: । aa fen: 
WATTAGE | 


“ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳುಳ್ಳವನು 
ಜೀವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುತಿವೆ. 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ 


aaa - ARANETA | 
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ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
- ೦ 
"ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ‘wes’ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಇವುಗಳೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸರ್ವಸಮನಯದ ಪತಿಜೆಗೆ ಭಗವಾಯಿತು 
ವ ಖಾ 


eye - aad ಇತ okra: | 
yaaa ತಣ! aq ‘aq mae ft wari 
wah wh ಕಾ gra WA ೫: | 

ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
“ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ನೀವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ನಿಮಗೆ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಕ 

ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣು ವಾಚಕ 


ಕಾಾಗಾತಗಣ - ಗಿಡಗಳ eR - ೫೧೪ ii Ward 
weraregecaral a warn | 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು "ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ , ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ, ಜೀವನಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವೇ ಅಸಾಧು 


TRAE - Ha: AAA CATTANEO ಕಗ 
ada RATAN ಇ Grad’ ಕಾಕ್‌ TA ಕಾಸ: | 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತಪರವಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 


acai - afer eee: ಕಗಗ; ‘eta’ ಕಗ ಹಗಸ 
‘agate va’ eft ATER | 

ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಸಮನ್ವ ಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ತಸ್ಕೈವ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ "ಪರಮಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 

aerate - wae wri Fa yaad 

ಕಗ ? 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ 7 


ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಬೇರೆ 


Toe - AEST ARR FR, 
qa wa 1 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ; ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ಹೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
bo ೮. ಶೆ ಸಿ oa 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಇದು ತಪ್ಪು. 
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"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಸಾ ಿರಸ್ಯ 


aaa - ca weak afar ಕಗ! 
aru Pra - ieee 1 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅವಾಚಕಶಬ್ದದಿಂದ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಘಟ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪಟಾದಿ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗದಿದ್ದರೂ ಘಟ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದಿತು. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈಶನ ಶರೀರದಂತಿದೆ 
Tamer - aq saree - ಉಾತಾಸಾಗಗೌಗಿ! 1 aan att gees 
aa Wades wien gard Raed ಹಳೆ; | 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಶರೀರವು ಪುರುಷಾಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಅದರಂತೆ ಶರೀರದಂತಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
'ಇಂತಹ ಶರೀರದಂತಿರುವ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' 
ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಶರೀರ ಎಂದರೆ ಅಧೀನ ಎಂದರ್ಥ 
acagarirar - aq ತಿಗಾ URSA WAT: ಕತಗನಾ- 
meas ಕಡಿ Hat Mad ? ಇಗೇಗೌಡಗಿಗ 1 ಸ ಹಾಗ ? 
yaa se - ತಳಕ we 1 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೀರಿ. ಇದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೇ 
ಆಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ‘3’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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"ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಿಂದಾರ್ಥಕ 


aaa ಎ a yaa: waraenfiadaddd 
WES WER, AAA Aq RATAN FHATATA | 

ಪ್ರಧಾನವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಶರೀರರೂಪಕ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಹರಿಯ ಶರೀರವಲ್ಲ 
arapatitter - aft Fa TATA ara: । ತಿಗಾ 
waaadmata | 


ಏಕೆಂದರೆ ನಿಂದನೆಗೆ ವಿಷಯವಾದದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೊಪದಿದ್ದರೆ ಶರೀರರೂಪಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ರೂಪಕ ಪದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಕಗಾತಗಗಿಣಾ1 - waters mead ಕಗಿಗಾಗಾವಗ್ಗ - 
ಬು ಟಟ 1 
ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಎಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಅದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವ್ಯವಹಾರದ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ 


ಸಾಗಾತಗೌಣಾ1 - ಶಕಗ wearers arcane aR: ಕರಗಿ 
a paral dq SARA: | ಈಗಾಗ Ware Arad, 
TTI TAY ಗಾಗ್‌: । 
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ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆದರೂ 
ಸಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿವೆ. 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನ 


mw 


BY - ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಇಂತಹ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 7 

ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಭಗವದ- 
ಧೀನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾದವೂ ಕೂಡ 
ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
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ಇದನ್ನೇ ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ - 


"ಏವಮೇವ ಹಿ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರಪಿ ಲೌಕಿಕೀ। 
ವಾಚಕತ್ವಂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ತ್ವಿತರಸ್ಕ ತದನ್ಹಯಾತ್‌ ॥॥' 


ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಸಮಾಕರ್ಷ ಮಾಡಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 


arama - ಸಸ ಸಾಗಸತ್ತಕಾಸಗೌಗಾಗ: wefta: | weeded’ ಕಗ 
ಇಜಸಗಗಗಣಷಸಷರ್ಗಗಿಗಾಕರಾಸ HATTA TAIT 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಅನ್ಯಾಧೀನವೋ, ಅದು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ನಿಯಮ 
ಮಾಡಿದಿರಿ. "ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಮಂಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರು' ಎಂದರ್ಥ. ಪುರುಷರೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಮಂಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಚಗಳು ಪುರುಷಾಧೀನವಾದರೂ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರು ಮಂಚಾಧೀನರಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಂಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವನನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸಮಾಕರ್ಷಣ ಮಾಡಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


eerie - ತಿಗಾ ಇತ್ಗಾಗಾಗಾಣತೆ ಇೌಷಗ್ರಕಾಜರಗ್ಗ | 
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ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಜೀವನನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ಧರಿಂದ  ಪರಮಾತ್ಸನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ 


aoe - aq ‘Tem ಇಂಗಾತಾಗ್ಗೀಗಾಗಿಗಿಕಾತ 
Waa Tedd’ eft grad, ಇಗ warned WaT: 
aad yam ಇ wad; aa Ha? ead we - 
Tate || 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಂದೆ ಬಹಳ 
ಅಲವಾಗಿವೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದೂ ಕೂಡ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ ? 


ಉತ್ತರ - ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 'ತುಚ್ಛೇನಾಭ್ವಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್‌' ಎಂಬ artes ವಾಕ್ಯವು 
ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ತುಚ್ಛೇನ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 


ಅಲವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ‘em’, ವಿಭು 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 


ಆಚ್ಚಾದಿತನಾಗಿದನೆಂದರ್ಥ. ಅಲವಾದ, ಅಸ್ವಂತ್ರವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ 
೪ ೦ ಕ ಲ ವ 
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ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿದ್ದ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯ ಆತ್ಮನಿ 
ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. 


"ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಆಧಾರ 


ವು ದದ್ದು ಯಮ ರೂ fie wa 
ಇಗಿಸಗಗಿಗಗ । ಕಷ Har? yea laf’ ಕಡ aera qa 
feet ಇಗ - serait || 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತೆಂಬ ವಿಚಾರಗಳು ್ಹಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವೇ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ 9 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಅವೃಕ್ತಮಚಲಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


aerate - Tae = FATA | Wed = Parez | 
frfieaq = afsearfteae: | anced, ತಿಗಗಳ: | cee 
TAA, Tad ಕಾಳೆ; | 

"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಚಲಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಎಂದೂ 
ಕೂಡ ಚಲನವಿಲ್ಲದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಶಾಂತಂ = ನಿರ್ವಿಕಾರನು, ನಿಷ್ಕಿಯಮ್‌ ಹ 
ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಆತ್ಮಾನಂ = ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ವಿ ಕರಿಸುವವನು. 
ಯಾವ ಅಕ್ಬರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
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ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


emer - ‘ada oftdatsscaar’ ಕಾಗಿ; ಇಸು 
fraftren are’ ಕಾಗಗಿಷ್ಟಗಿಸಳಿಗಾಕೆಕಗ 11 ₹ | 


"ಅನೇನ ಜೀವೇನಾಠ 5ತ್ಮನಾ' ಇತ್ಮಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು 'ಜೀವೋ ವಿನಯಿತಾ mse’ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಹೇಗೆ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮ sone 
ಆಧಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ನಾಕನೆಯ ಪಾದದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಪ್ರಮೇಯ 


wade: - qdacpeamaat(dem) afta - wh u 
att wat a NO aaa ಇಗ್ಗಣ್‌ af - 
seater i ೫7೫ eared ಸಸಗರ್ಗಿಕಗಾಗಿಗ್ತರಿಹಾಂ5ಕ ತಾಗಿ 11 
afer aga - aff ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. 
ಸಮಗ್ರ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಏತತ್‌- 
ಪಾದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಯಾವ ಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪುನಃ ಸರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅನ್ಯತ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಲ ಆ ಇ ಎ 
"ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 'ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಹಾಗೂ 
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ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಉಭಯವಿಧ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಪದಕ್ಕೆ 'ಉಭಯವಿಧಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' 
ನಾಮಾತಕವಾದ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆ ಹೊಡಡುತ್ತಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ 


wade; - ga eff ui fade ಕಹಳೆ: |। ween i 
mea |= syste «yacafeesd: | 
qe ಇ feed etfs eft ೫7: | 

"ಪೂರ್ವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌' ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 'ತಸ್ಕೈತಸ್ಯಾಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ರಸಃ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅದಿತಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಬ್ರಹ್ಮ 
BH ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅನುಪಪದ್ಯಮಾನವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮನ್ಹಯ 


ಗತೆ; - AAA ಗಡ - qaifafa ।। Prarie: || 
ರಟ 1 ಭೂ ಬಲು ಭಿಮ 1 ಓರ ಮೂ ಬು i 
ತರ್ಗಾಾಸತರ್ಗಗೌಸರ್ಗಾಗಗೌಗಾಳ: | 


ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ “ಸಾಮಸೆ ಸೇನ" ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವಮ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟ; ತ್ವಾದಿಗುಣಾಭಿಧಾಯಕನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಪೂರ್ವಮ್‌' 
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ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. “ಸ್ಪಷ್ಟ a3" ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಂಠತಃ 

ಸ್ರಷ್ಟತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ತತ್‌ಸಂಗತಾನಾಂ ಚ' ಎಂದರೆ 

ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾದ "ಆನಂದಮಯ' ‘ems’ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮನ್ವಯ 


wala: - ast waa || ಡಿಸ್ತಾರ್ಯತ ಗ75ತಸಇರಾಗೆನಾರ್ಗಿಾ- 
ಘೌಸಗರ್ಸಾಗೌಗಿರ್ಗಿಸತ: | Aegan ಕಗ ೨ 
ಸಗಿಗೌಗ! ।। wernt i ಶಾರ್ಗಗಗಗಿರ್ಗಸಾಳೆ: | 

'ತತೋತಪಿ ಪ್ರಬಲ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳೇ 
ಅನುಪಪ್ಯದಮಾನವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ 'ತದಧೀನತ್ವ' 'ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನ' ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದುದಿತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಪ್ರಾಗನುಕ್ತ' ಎಂಬ ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
"ತದಧೀನತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಯಾದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


mada - ‘aden sf: woes ಗಾಳಿ 
gfe 77೫: | ‘ag’ Sereda ಗಣಗಿ! WoT 
prada’ FATA ತರ್ತಾ - eta 

"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವದ ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಕಲಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ DTT. 
ಹೀಗೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಗುಣಸರ್ವಸ್ವಸಿದ್ಧಯೇ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರುವ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಉಪಪತ್ರಿಯನ್ನು ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 
“ಸ್ಯಾದೇತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


498 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


~ 


wade: - au werent we: | 
ade sere - enfant u Gata ಇತಗಿ- 
ಜಗರ್ಯಾಗರಗಿಗಗ೧೪೫್ಶ - ಕಾಗಿ 11 


"ನಹಿ ಬ್ರಹಶಬ್ಬಃ ಕತಿಪಯಗುಣಾಭಿಧಾಯಕಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ "ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು 
ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಸಿತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಕಾರಣವನ್ನು "ತಸ್ಯಾಖಿಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಸೂತ್ರಮೇವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬ ಹೃಶಬ್ದವು ಸಕಲಗುಣವಾಚಕ 


ಅವರತ್ವದ ಜೊತೆ ದುಃಖತ್ನವೂ Aves 


ada: - ofacatfecfeaard: | ಕಾಸ ಅರಣ್‌ wrata 
frat 11 
"ಅವರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಿಂದ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಈ ದುಃಖಿತ್ವ , 


ಅವರತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಭಗವತಿ ವಿರುದ್ಧತಯಾ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮನ್ನಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ 


ada; - yea u ಸಾಸ ಇತರ್ಗಾಗಾರ್ಗಗಾಗರಸ್ಸ 
aera ಗಡೀಣರ್ನಾರಾತಸಗಿಗೌಗಸಾಸ ಸ ಇತಗಿಗೌಗಾಳೆ: | 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರ. 
“ oa ಎ ವ oa a ಎ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಆ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯಭೂತವಾದ ಸಕಲ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 499 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗತಿ ಪ್ರದರ್ಶನ 


ada: - Sead FO ATS ART TA TTYL, 
ಕ Feed - afenkm i 

“ಏಕೇಷಾಂ ಶಾಖಿನಾಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಾಷ್ಯವು ಸಂಗತಿಸೂಚಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ಸಮನ್ವಯಃ ಉಕ್ತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ತತ್ತು' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ದೋಷವಾಚಕ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
wade; - aerate: wank 1 sored ॥। gfe 
dents: ಸತಗಿ wet anftuga: 1 ತ್‌. ep - 
‘gRararrrareg’ 7೫] 

"ತನ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಸರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ದುಃಖೀ', ‘was’, "ಅವರಃ' ಮೊದಲಾದ ದೋಷವಾಚಕವಾದ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ದುಃಖಿ- 
ಬದ್ಧಾವರಾದ್ಯಾಸ್ತು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

was, ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ade; - dat gfe ‘Hed: oe’ ಕಗಗ: | 
ಲು ದಟ ಬ Araisse ಭೂ ಬು ಒಪ ಜೂ I 
fia gato gaia ad at wt ಕ್ರ gfe | oo 
Sarena gfe vada’ sft act feed gerd: | 
Rema aera wa: | ತ FATT Tas: 1 

a ಕಣುಗಿ ।। sft ಇತಗಿಗಗಾಗಗೌಕ!ಗ ಇಲಿ ಕಶ: | 


500 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಏವಕ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಯೋನಿಮನ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಯೋನಿಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧತ್ವ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅದುಚುಮಿತರತ್‌ಸರ್ವಂ ಜೀವಾ ಏವ ತು 
ದುಃರಿನಃ | ತೇಷಾಂ ದುಃಖಪ್ರಹಾಣಾಯ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು 
ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಾಗದಿದ್ದರೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಉಕ್ತ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ನ ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಇತಿ ಸಂಗತಿಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಇತಿ' ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಪ್ರದರ್ಶನ 


ada: - wanes: ಭು witha ಬೂ 
Tera ಗೌಗಸಗೌರಾಗ್ಗ - ಕಾರಾ ।। ಕರಗತ 
qoefiea aren ೪೪ಗಗರ್ತಾಸಗ sft wasps 
ಗಳ - wararafe 11 


waaftand sf fifa | 7 Coed seared 
ghar - sera 11 


"ಏವಮವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಾಃ ಸರ್ವೇನನ್ಯತ್ರ BAGH, ಅಪಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತದವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತನ್ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯವು ಕೇವಲ ಸಂಗತಿಪರವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಪರವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲು "ಪ್ರಧಾನಮಪಿ ಉಚ್ಛತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಧಾನಾದ್ಯೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

'ಪ್ರಧಾನಾದ್ಯೇವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಅಪಿ'ಶಬ್ದವು ಏವಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ 


ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೇ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 501 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಹರಿಪರ ಎನ್ನಬಹುದೇ 9 


wade; - seater Torstar warts 
sfa mafia raf were - a Af array 
wa: | 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಸಕಲಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸರ್ವಮಾನವಿರೋಧಃ' ಎಂಬುದು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅದೃಶ್ಯ ತಾ ಿಧಿಕರಣದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು 


wala; - “Fed: ga’ eset gfe - 
aaserRAf TA A । setarertapneaha- 
eaters: 1 feof i sree cer Prefarfefe ೫7: | 


"ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
"ತಥಾರವ್ಯಕ್ತಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹಾಂತಂ' ಎಂದರೆ "ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. 
"ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. "ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತೆ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಣ್ಣ ಪ್ರತಿಪಾದೃತ್ತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜೀವಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದರೆ ವಿರೋಧ 

uae ಥು ಯಯ ಟಿ ಟರ awa ಭಟ 

aaftagRea - starter ॥। ಗಾಗಿ ।। ಕ್ರಗಿಗಗೌತ Arar 
free ಕಗೌರಾಗಗಿಸಷಗಿಗಾಳೆ: | 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ 'ಮಾನವಿರೋಧ' ಎಂಬ 

ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಜೀವಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 


502 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. 'ತಚ್ಚೆ' ಎಂದರೆ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು 'ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು. 


ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಪದವು ಪಂಚಮ್ಯಂತ 

vada: - Aq wed garaged sf ula ಜಾಗ A 
egy faded: wera ಕಾಶಾಸ: TTA FETH- 
wfgrakfansachifa 7೫7755೯ - ಕಣಾಗಗಿಗಿ ॥ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಧಾನಮಪ್ಯಚ್ಛತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಹೇತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ‘aq’ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಹೇತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದರ ಪ್ರಮಾಣ ವಿರೋಧ 


ada; - ತಿಕಾಗಾಗೌಡಗ್ಗಾಗಗೆ ward dha, ತಾಣೆ 
ಯ ಮಾ ಭೂ | 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಅವರತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧವು ಬರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ತಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮಗ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wad; ಇ ಟ್ರ ಟಟಟ್ಟಿ ಯು RATA wT ಟು 
FUN set ಇಗ್ಗಿಕಾಸಾಗಾಕ ಶೌರಿ - aa ಕಾಗಿಗ್ಗ! i 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 503 


Tae «ate ೨ 
wah ed ath aaah yaaa 
ofa wre: 11 

ಹೀಗೆ ಅನುಷಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಮುಂದೆ 


ಸಮಗ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಯತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 'ಅತಃ ಯತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯತ ಏವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಉಪಕ್ರಮಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಕ್ತಿತಾತರ್ಯಾವಧಾರಣೆ ಎಂಬ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 'ಪರಮೇಶ್ವರಾಭಿಧಾಯಕತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತನ್ನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಾಚಿಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೇತ್ಪಸಿದ್ಧಿಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯ 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರ 
ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಿರಾಸಕವಾದ "ನ' 
ಎಂಬ "ಪದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಹೇತು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ “ಪರಮಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಡುವ ವಿಧೇಯವನ್ನು 


“ಪರಮಾತೆ ್ಮೈವ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಟೀಕೆಯಿಂದ. 'ತಚ್ಚೆ' ಎಂದರೆ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು "ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಪದವು ಪಂಚಮ್ಯಂತ 
vada: - ಸತ್ತ wed yard ಕೌ fea wad ೫ 
faded: TATA ಕಾಪಾ; ಕಾತರ ಕಗ್ತಾಕ- 
ateqaaRicasadifa ೫7೫7155 - sent 1 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಧಾನಮಪ್ಯಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಹೇತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತನ್ನ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಹೇತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದರ ಪ್ರಮಾಣ ವಿರೋಧ 


ada: - seerfeTeT ೪೪೫ ofa seed 
ಶಕಗ! ಕಾರಣ TATA: | 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಅವರತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧವು ಬರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ತಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸಮಗ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wade: ಎ. wt ಇಗ್ಪಗಗಿಗಗಳ ಹಾಗಾಗ wed ad 
FIRE ತಣ afm deaf - aa wafea 1 
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ತರಗ EFET ARATE A - 
carafe wed ಕಾಗಿ qed aman 
ofa ೫7: 11 

ಹೀಗೆ ಅನುಷಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಮುಂದೆ 
ಸಮಗ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು “ಯತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ "ಅತಃ ಯತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯತ ಏವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಉಪಕ್ರಮಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಕ್ತಿತಾತರ್ಯಾವಧಾರಣೆ ಎಂಬ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ಪರಮೇಶ್ವರಾಭಿಧಾಯಕತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತನ್ನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಾಚಿಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೇತ್ಸಸಿ ಸಿಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಪರಮಾತ್ಮನಃ NW’ ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯ 

wad: - ware warmed aida ೫೫೫ 
eee AT ಹೌತಾಗಿಗಗೌಗಗಗರತಗ೫ತಾಗಗೌಕಿರಾಗ್ಗು - 
ಇರರು 11 

ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರ 
ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಿರಾಸಕವಾದ ‘a’ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಚೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಹೇತು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ “ಪರಮಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ ವಿಧೇಯವನ್ನು 
“ಪರಮಾತೆ a) ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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"ಅತಃ ಎಂಬ ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


al; ೨ ತಿಗ ead: ಕರಗ were | Aas 
ghd ಕಾ! aad esse - ಇತಿ i 

'ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಬಂದರೆ "ತನ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವ ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 'ಯತ್‌ಸರ್ವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

“ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ 

wade: - ಸನಕ - ಹಸಗಗ ।। Tenet aerate 
adresse ₹೫ sarearattea | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪರಮಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಸ್ವಪದಮ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುನರುಕ್ತಿ 


ಬರಬಾರದೆಂದು "ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಪರಮಾತ್ಮನಃ NS’ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ ಶಾಬ್ದಬೋಧವೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


"ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು 
'ಪರಮಾತ್ಮನ OD’ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಸಾಕ್ಬಾದಷ್ಕವಿರೋದಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


wade: - mere Aiea ademas frre 
- ತಿಗಾಣಾರೀಳಿಗೌ 11 
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"ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಠ ೈವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ! ಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ 
'ಅವಾಚಕತ್ವೇತಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಶರೀರರೂಪಕ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ 


wade: - Ree eA 1 ಸರಾಗ: werd ಫೌ afr | ITE 


<afha ತಾರ ಇಗ fered mdenfefe ೫7: | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ರೂಪ' ಶಬ್ದವು ಸದೃಶವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ = ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
“ಪ್ರೋಪಾಭ್ಯಾಂ ಯುಜರೇಯಜ್ಞಪಾತ್ರೇಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ "ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ' ಎಂಬುದು ಆತ್ಮನೇ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಮುಖ್ಯಶರೀರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
"ಶರೀರವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ರೂಪಕ' ಪದವು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ "ಶರೀರಸ್ಕ ರೂಪಮಿವ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ರೂಪಕ' ಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 

"ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


mada: - geod - af ॥ ತಗರ TAT 
greeted atafa 1 aadteaftear ।। fate afr ॥। 


ಇ ಳಗಗರಾಇಗತಾಸ್ಯಗ್ಗಗಿ 1 


ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ "ಶರೀರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಶಂಕೆಯ ನಿರಾಸ ಸಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಯದ್ಯಪಿ" ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಪರೀತಂ 
ವಾ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಗಾರುಡ ವಚನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
edt: ೨ wf sah - ಕಗಾತಾಸಗಿಗಳಿ ।। TIFT 
wae BR HT ಇಗ! | ಕಾಸ TA: | ಕಣಸಾಣೆ TTT | 
da, 7 ಇಗಗಿಷಾಷಾಇಗೌಣಾಳ: 1 
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"ಏವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ "ವಾಚಕತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ = 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಕರ್ಮಾಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 'ಇತರಸ್ಯ' = 
ಜಗತ್ತಿಗೆ, ವಾಚಕತ್ವಂ = ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ತದನ್ವಯಾತ್‌' = ಮುಖ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮಂಚಗಳು ಪರತಂತ್ರವಾದರೂ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲ 


wade; - ಸಷ arate uu ಇಗರರಾಗಸ್ಮರ್ಕಾಾಗಿಗ್ಗ ಕಾಗಿಗಗಿಕ 
TATRA ಸ್ವಾತಿ aywareicarastarfeta 7 wears: | 


“ನಚ ಮಂಚಾದಾವಿತಿ' ಎಂದರೆ "ಮಂಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಕಂಡಿದೆ. 
ಆದರಿಂದ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವಿದಲ್ಲಿ, ಅಮುಖ್ಯತ್ತವಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ 

ಎ ಕ ದ ಶವ ಹ ಕ 8 pe) 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮಂಚ ಶಬದ ಉದಾಹರಣೆ ತಪ್ಪು 
a 


vada: - aaresifterst werererqhaes FARINA 
HITT seamed A AAAS AHI, ware 
ged 7 sana qeagaaa ಭಗ ಇಕಗ್ಗಿಗಿಗೌಗಗರ್ಕಾ್‌ 
ta ಸ. seared ಕಾತಾಗಾಗಗಂಗಿ. ಸಾಗರ್ಗಿಗಾ 
eer: ಇಗಾಗಗಗಿಕಾಳೆ: | 

"ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಎಂಬ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ವೃತ್ತಿತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ದ್ವೈವಿಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು 


6 0 


ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ಅಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಂಚಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂದರೆ ಮಂಚ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ ? 


mada: - serait wena - sf wu af 
ತಲೆ: | ಇತತ FAG ೫7೫ Rad: | afd: | 

'ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ‘vy’ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ‘vy’ ಎಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಸರ್ವತ್ರ' ಎಂದರೆ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ‘ogo’ ಎಂದರೆ "ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂದರ್ಥ. 


ತುಚ್ಛಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇನು? 


wade: - qeeterearratseatta ಕಾಕಕ: | 


"ತುಚ್ಛೇನ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಅಲ್ಲೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರತಂತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆ 

wade: - aera faery | att ೪9೫೫೫ IRA 
Rea ಗಾಗ್‌ ಇ ಗೌಣಗಿಗ್ಗ ೫7: | 

"ಅವ್ಯಕ್ತೇನ' ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕವಾದ ಪದ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಅಂತಹ ಪರತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

"ಯ ಆತ್ಮನಿ Sain’ ಶ್ರುತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾರಣ 

wade: - lad seat Aha ಇ ತಗ್ಗಿಸಿ 

TAROT freqeraare - ಇ areata 11 
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ಜೀವನು ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂತಹ ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತೋ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ "ಯ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಾಚೀನ ಚಿಂತಾ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಇಚ್‌ AAR ಕಾಶ: | 
“ಪ್ರಾಚೀನ' ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆಡೆ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರವತ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಚಿಂತನೆಯು ಎಂದರ್ಥ. 


ಬಂ 
"ನಿಷ್ಕಿಯಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
wad: - ಗಿಗ್ಗಾಸಗೌಗಾರರೌಸಾಸಾಸಗ755್ಶ - ತಿಗಾತಾಗಿಸಾಗಗೌಗಿ! | 


"ನಿಷ್ಕಿಯಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರಬಾರದೆಂದು "ಅಚಲಮ್‌ ಈಶ್ವ ರಭಾವಾತ್‌' 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಶ್ವರನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ನಿಷ್ಕಿಯಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

wade: - NA ui sedi ಕಣೆತಾರಾರ್ಣಾರಾಹಥಾ: 
gfe ara: | ಕಗ್ಗಕಗಿಗಾರ್ನಗೌರಾಾಗಗಿಡ1ಳೆ: | a=prracargethtert: | 
fread urpasteraontedttta weft ara: | 

"ಅಕರ್ಮಾಕ್ಷಿಷ್ಣಕಾರಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಏಕಾದಶಸ್ಕಂಧತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ABAD. ಏಕೆಂದರೆ “ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇ' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ನಿಷ್ಠಲಂ' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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"“ಆತ್ಮಾನಾಮ್‌' ಎಂದೇ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಬೇಕು 
Aad: - ereartfa wafrarasse - sree i 


ast years - ae ॥। ಸಿಗ ॥। 
frase ತಗ್ಗಿಸಳ; ; 

"ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಆತ್ಮಾನಾಮ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯುಕ್ತಾ a, ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು "ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಗೀತೆಯ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾರಣ 


vada: - wdheareearacasth gfe ame - ತಗಿ it 
TRA we add ಕಣ: | aa ಕಾಗ ಕೇಳಾಕ afer 
qm ata lasses eed Tafa 
Faryad TAT SaaS ಸರ್ಕಾಗಾರಾಗಿಸ Tsar: 
aa ofarentregearera ೫7೫೫೫ aguas ₹೫ Acasa 
setae erat ೫7೫: 11 ofa ₹೪ ॥। Wea 1121! 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ನ ಮೃತಿಗಳನ್ನು "ಅನೇನ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣುತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಇಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಪದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ ಅನುಪ್ರವೇಶಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ದೇವತಾಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುನಃ 
ಜೀವಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
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ಅನುಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆವಾಗ ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧ 
ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ "ಜೀವೋ ವಿನಯಿತಾ 
ಸಾಕೀ' ಎಂಬ WING. ಈ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಜೀವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 

ಆ 6 ಎ ಆ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ASA - || NE || ಇ || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಎಂದರೆ "ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ'. ಇದು ವಿಷ್ಣುವನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ RAT, O ತುಂ RB WT ಪದಾರ್ಥವೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌ = ಸೂಕ್ಟ್ಮವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ROG IR ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 


ಅನುವಾದ - ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದುದು "ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಅವ್ಕಕ್ಕತ್ಛಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ‘ROT De ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
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BAF Does = ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದೇನ = 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, ಉಚ್ಯತೇ = ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತತ್‌ ಆ 
2 ವ ಹ = 
ANGE ವಾದ ವಸ್ತುವೇ, ಅವ್ಯಕ್ತತಾಂ = ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ, ಅರ್ಹತಿ = 


ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆ 
WEP ATCA - Bead ಇ ge ಕಹಇ | 
ಅನುವಾದ - ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಲಿ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 


ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
BAF Bp ಚ - ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾಗಿರುವಿಕೆಯಾದರೂ, ಮುಖ್ಯಂ = 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ತಸ್ಯೈವ - ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸೂಕ್ಸ್ಮನೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 
were - “ಇಸ Be ಕಷ ated fred ಇತ ಶೀಸಾತ arate | 
ಇತತ a Agate feataq wan mater: WW 
ofa ಇ facrerarararsy | 


ಅನುವಾದ - ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು 
ಪರಮಸೂಕ್ಸ್ಮಃ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಆಥರ್ವಣಿಕರು "ವಿಷೋತಣುರಾಶ್ಛಾ 
ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾತನನ್ನು ಪಾಮರ ಜನರು 
ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮನೋಯೋಗನಿಷ್ಠರಾದಉಪಾಯಸಿದ್ದರಾದಜ್ಞಾನಿಜನರುಸಾಕ್ಷಾತ್ಛಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೇ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ - 


ಯತ್‌ = ಯಾವ, ಲೋಕಸಾರಂ = ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ, ವೈಷ್ಣವಂಪದಂ - ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪವಿದೆಯೋ, ತತ್‌ = 
ಅದು, ಪರಮಂ ಸೂಕ್ಟ್ಮಂ = ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ, 
ವೇದಿತವ್ಯಂ = ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು . ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಆಮನಂತಿ = 
"ಏಷೋ5ಣುರಾತ್ಮಾ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆಥರ್ವಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯತ್‌ = ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಲೋಕಾಃ 
= ಪಾಮರ ಜನರು, ನ ವಿದುಃ = ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೋ, 
ತತ್‌ = ಅಂತಹ, ಏತತ್‌ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, 
ಯೋಗನಿಷ್ಕಾ = ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನೋಯೋಗ ನಿಷ್ಠರಾದ, 
ಉಪಾಯಸಿದ್ಧರಾದ, ಕವಯಃ - ಜ್ಞಾನಿಜನರು, ವಿದಂತಿ = ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿ - ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ . ಇತಿ ಚ : ಹೀಗೆ, 
ಪಿಷ್ಠಲಾದ ಶಾಖಾಯಾಂ = LWT ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅತ್ಯಂತ BOF BO, 
TERM — AeA ಇ AAA ಸತ್ತಾ FAA 119॥| 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಕಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 

ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು. ಬರುವಾಗ,  ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ, ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ಸ್ಮತ್ವ್ಯವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರಲಿ. ಆದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲಿ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಉಕ್ತೇಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳದೆ, "ಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
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ಮುಖ್ಯೇಚ = ಸೂಕ್ತ ಕ್ಲವಸ್ತುಗಳಿಗೂ, ಸೂಕ ಕ್ರೃತ್ತವನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದಲೇ, 
ಅತ್ಯ ಂತ ಸೂಕ ನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು. ವಿದ್ಯಮಾನೇ = ವಿವಕ್ಲಿಸಲು 
a ಅಮುಖ್ಯ o= ಗೌಣವಾದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು, ನ ಯುಕ್ತಮ್‌ 
= DBEMAD ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಉತ್ತಮರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು "ಪಾದ' ಎನ್ನುವರು 


arama: - Get ad (| Get reamed | ಸಷ: 
ಇತ್ತಾ TAMARA soo FA | Aor ಇತ್ತ ಗೌಸ್ವ್ತಷಗಾಇಷ್ನ | 
‘Saari f ua ated ಡಿ ತಾಗಿ | 
fren: vefafa wear ಇಗಿಗೌಡೆಗಿಳು wy’ 
ga Aare ॥ 
Brean - starr afar: - ef ava: 1 
"ಸೂಕ್ಚ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು "ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದು ws Hoe, ಅದೇ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾಣು ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಎಂದೇ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿರುವ "ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಏಕೆಂದರೆ 
"ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಹಿ ಪಾದೇನ ಸರ್ವರೂಪಂ ಹಿ ಕಥ್ಯತೇ । 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಮಿತಿ ಹ್ಯಸ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರಥಿತಿರ್ವೈದಿಕೀ ಸ್ಮೃತಾ' 
"ಉತ್ತಮರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಾದಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಪದಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈದಿಕವೃತ್ತಿ ಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ "ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪದಶಬ್ಧಕ್ತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. 
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"ಲೋಕಸಾರಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ, "ಯೋಗನಿಷ್ಠಾಃ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನೋಯೋಗನಿಷ್ಠರಾದ ಎಂದರ್ಥ. 


ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 9 

aera Meee wa । ತಾ 
aq gad ge? yarremypecareashl wea sae ued 
gaa ara - atta ॥। 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವದ್ವಾಚಕವೇ ಆಗಲಿ; ಅಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಏಕೆ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು? ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು 


ಅಮುಖ್ಯವಾದಾಗಲೂ ಕೂಡ ಭಗವದ್ವಾಚಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಿರು- 
ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸೂಕ ಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
> ಎ wp 
ಅಪ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದದ ಪ್ರಪೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಯಾರಲ್ಲಿ? 
eget - ತಿಣಾಗಾಣಾಣಿಸಗಾಸಾಸಗಾಗಾತ ರಿಗ ಗೌಗಾನಾಗತ್ಮ್ನ wd 
ಇ್ನಷಾನಿಸಸಸರಾಗವಾಗಸಾಸಿ?? ಕಗ ಕಗ - ಕರಗಿ 1 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪದಾರ್ಥವು 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದ್‌ ಹಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 515 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಬೆಕು ? 


Arava - seg wearers, 
Rema | vat gga fear ? ಇತ ತಗ - Were 
ಇಗೆಔ ॥1 

ANB WG ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಇರುವ 
ಕಾರಣ ಅದು ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಲಿ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ‘Avs so ಚ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 

CAINS ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ವವಾದ  ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ANISH ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ ವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ Ans Sor ಹೇಳಿದಿರೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ 
AT Be ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದರಿಂದ 
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ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮುಖ್ಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮನೆನ್ನಲು ಏನು ಆಧಾರ ? 
ಕಗರಾಗೌಣಾ1 - gM ಗಳ; eae ? Wa ಕಣು 
Fearne aatsse - ಇಗಿಗಿ i 


ವಿಷ್ಣು ಮುಖ್ಯಸೂಕ್ಸ್ಮನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಧಾರವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಏಷೋಶಣುರಾತ್ಮಾ' ಎಂಬುದೇ ಆಧಾರ 

acre - ಓಹಧ ಯು fet ಓಟು eed weap 
Ram Wisi ಸತಗ Aaa’ FATA | ಇ Ya 
a fageaeaqaraftrar mh agate’ ಕಸೆ: । 

ಪಿಪ್ಠಲಾದಶಾಖೆಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಲೋಕಸಾರಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾದ' ಎಂದರ್ಥ. "ವೈಷ್ಠವಂ' ಎಂದರೆ "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು' ಎಂದರ್ಥ. 
"ಆಮನಂತಿ' ಎಂದರೆ "ಏಷೋಕ5ಣುರಾತ್ಮಾ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯಃ' ಎಂದು ಆಥರ್ವಣಿಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಅತ್ಯಂತ 
ANG Bor ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಏಷೋನ5ಣುರಾತ್ಮಾ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯಃ' "ಅಣುಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಪರಮಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಟಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 517 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಜೀವಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕಗಾತಾಗೌಣಾ/ - wa safari 
af HI Asa ಕಾ ಪರಾ AAA | 
ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಜೀವಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 


ವಿಷ್ಣವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯ ಜೀವನು ಅಮುಖ್ಯ 
ಗಾತಾಗೌಣಾ1 - TARA ಇ SAA TAL TN: | 

Tra sare dak freed’ ean । 

ಪ್ರಾಣಧಾರಣ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣ 
ಹೀಗಿವೆ - "ಸ ಜೀವನಾಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಹೇತುತಃ । ಉಪಚಾರೇಣ ಜೀವಾಖ್ಯಾ 
ಸಂಸಾರಿಣಿ ನಿಗದ್ಯತೇ' ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಜೀವರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನಾದರೂ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಜೀವನೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯೇಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲ 9 
ara - aa Ret ged ಇಾಧಸಗಿಗೌಗ್ಗಗ 7ಇಇಗಗಗಿ 
RRR. ‘seaward Gea: ae! Feat dared fF a 
ಷಾಗ್ಸ ? fa Aq! 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಲಿ, ಆದರೆ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷತ್ತ್ವವು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
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ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಇರುವ ಕಾರಣ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ವಾಚ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? 
emai - aq f wert aad, 
TSS area TAeeqead ? saree 1 
ಉತ್ತರ - ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀವು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ವಾಚ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? ಪರಮಾತ್ಮನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಒಪ್ಪಿ, ಪ್ರಧಾನವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೋ? ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದೋ 2 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ever - a ಸ fata: | a ಇಸಾಗೆ aren: | 
waa ATA: RASTA | 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ತೆ ಎಷ್ಟು 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ನಾವು ಒಪಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ 


acamatiiter - fad frre - qed ಸಗ! 11 gerisan- 
ಕಣಗಲೆ! formant erat, ಕತ್ತ ONAN: 
Weds WMATA SAAN Test ಇ TH | ಪ್ರಧಾಗಾಣಾ wa 
ores FAA (oTAcT Fae ಇಗ: 11 ಇ ॥| 
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ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಕಕಾರರು 'ಮುಖ್ಯೇ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, 
ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೊರತು, ಎಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಗೌಣವಾದ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾದುದಲ್ಲ. 


ಭಾವದೀಪ 


ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ? 
Tease ।। ಕಸಸ್ತಕಾಣಗೌಗಾಶೆ: | 
"ಮುಖ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ಪರಮಮುಖ್ಯತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
adie: - wt ಓಮು ಟೂಭೂಟಿ ಬು ಮು frame - 
ಟುಟ 1 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಿಂದಿನ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ಯುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


‘Sed’ ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದ ಸಂದರ್ಭ 


wade: - ಸ್ರತಗೌಗ್ತಾಸಾಸ್ಪತ್‌ಕಾಗಗಾಣೆ ಹಾಗಾ - ಸ wena 11 
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ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


VBI ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
adie; - MRA STATA | We ARR ‘TWAT Rd 
ಯನ ಯು Fe: ಟಮೋಟ ಟೂ | YAN: GAT 
ed: | aa qa a fag: ಕಗಗ! FoR ಇ Ae | 
arrest ಕಗಗ: | ಕಾಣಿ mh: । Arlee ae 
ered - waif ॥। ಇಗಳಗ್ರಾಕ್ಸೆಕಾಕೆ: || 
ಕಕಾಗಿಗೌ! i 7ಗರ್ಗರ್ಗಾಗೆ fade ed: 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಪಿಪ್ಪಲಾದಶಾಖೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಲೋಕಸಾರಂ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ, 
ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಲೋಕೋತ್ತಮಮ್‌' ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪದಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಸ್ವರೂಪಮ್‌' "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ತು ಪಾದಶಬ್ದೇನ ಭಣ್ಯತೇ' ಉತ್ತಮರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಾದಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಪದ ಹಾಗೂ ಪಾದ ಇವೆರಡು ಪರ್ಯಾಯ 
ಪದಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಪದಶಬಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
"ಏಷೋಕಣಾರಾತ್ಮ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ಮಾತು ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿದೆ. 'ಪೃಥಗ್ಗನಾ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪಾಮರರು ಎಂದರ್ಥ. ಪಾಮರಜನರು Dhani md ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಶ್ರವಣಮನನಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪಿಪ್ಠಲಾದ ಶಾಖೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಯೋಗನಿಷ್ಕಾಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿ ಉಪಾಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
“ಕವಯಃ' ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ವಿಂದಂತಿ' ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಯೋಗನಿಷ್ಟಾಃ' ಎಂಬ 
ಪದವಿರುವುದರಿಂದ 'ವಿಂದಂತಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪಶ್ಯಂತಿ' ಎಂದು SBF ATS. ROTTS 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ತದುಕ್ತಮ್‌' = ಗೀತಾತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ ಜೀವನಾಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಯೋಗ, ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಡೆ ಹೇಳಬಹುದು 


"ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಛತ್ವಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪರಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 
"ಅಮುಖ್ಯತಯಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಲೋಕಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗ, ರೂಢಿ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೊರತು, 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾದಿ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾವು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದರೆ 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಯೋಗ, ರೂಢಿ ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
add - amrewafareareitterracadae - 
ywamfafirecAafe | 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು 
"ಪ್ರಧಾನವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಕೈವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು 
ala: ೨ SRA - eee ₹೫ ॥ al 
agenda TT Rll 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ "ಮುಖ್ಯಾಸಂಭವೇ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ: ದ್ದಾರೆ. 
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"ಗೌಣಾಶ್ರಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಿತಲೂ ಗೌಣವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಯೋಗ, ರೂಢಿ ಮೊದಲಾದ 


ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯಸಮತವಾದ ಮಾತು. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ತದಧೀನತ್ಪಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wea - 1 aaditrcaretag 11 3 11 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಅವರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಅವರತಾ ೫_ದಿಧರ್ಮಗಳು, ದುಃಖಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಅರ್ಥ -- 'ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ 
'ಪರಾವರ', 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವತ್‌ - 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ = ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಾವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಡೆಯಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 'ಪರಾವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ದೇವರನ್ನು "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು 
ಇರಾಕ್‌ - 
aaa Tete | 
ಅನುವಾದ - ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ, ಪರಾವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
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ವಿಷ್ಣುವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ವಿವಕ್ಬಿಸಲಾಗದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪಂಚಮಿ 
ಶ್ರುತಿಯು, 'ಸೋಠ5ವರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು ಮತ್ತು "ಜೀವಾ ಏವ ತು 
ದುಃಖಿನಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್ಧೌ' ಎಂದು ದುಃಖಿತ್ವ, ಬದ್ಧತ್ತ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು "ನಿರನಿಷ್ಟೋ 
ನಿರವದ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ನೈರಥಣ್ಯವು 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. - 

ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌ = ಪ್ರಧಾನಾದಿ ಜಗತ್ತು ಭಗವದ- 
ಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾದೀನಾಂ = ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತಸ್ಯೈವ = 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ: ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು, ಪರಾವರತ್ವಾದಿಕಂ = 
ಪರಾವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ಅರ್ಥವತ್‌ = 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಠಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಕ್ರಮ 
seme — “ಇಸ ಸ್ತಳ ತಾಸ ತಾಣೆ! ಚಂರ | 
am shia: ಕಾಗಿ aan 7717 Aff’ 
ofa ER ಇ. 
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ಅನುವಾದ- ಯಾವುದರಗುಣವುಯಾರಅಧೀನವೋ, ಅವರೇಅಂತಹಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ: - ಜೀವನಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಜೀವ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನು "ಜಯೀ'ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪ್ರಧಾನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನ್ಯಗತವಾದ 
ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇರುವುದಾದರೆ, ಇದೇ ಇನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 


ಯದಧೀನಃ - ಧರ್ಮಿವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ, 
ಗುಣಃ = ಗುಣವು, ಯದಧೀನಃ = ಯಾರ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ, x: = 
ಅವನು, ತದ್ದುಣಿ - ಆ ಗುಣವುಳ್ಳವನೆಂದು, ಅಭಿಧೀಯತೇ = 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಥಾ = ವೈದಿಕವಾದ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಹೀಗಿವೆ - Boose - ವಿಷ್ಣುವು, 
ಜೀವಃ = "ಅನೇನ ಜೀವೇನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜೀವ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಥಾ - ಹೇಗೆಂದರೆ, ರಾಜಾ 
ಜಯೀ - ಭೃತ್ಯನು ಜಯಶೀಲನಾದರೆ, ರಾಜನು ಜಯಿಸಿದನು, ಇತ್ಯಪಿ 
= ಈ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಚ = 
ಹೀಗೆ, ಸ್ಕಾಂದೇ = ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 


ಯಾರು ಅಮೃತನೋ, ಅವನೇ ಮೃತ್ಯು 


ಕಾಸಿನ; - daiatraredag || ಗಾಲಿಸಸಾಗಾಗಾಸಾರ್ಗಿನಾಸಾರ್ನರ್ಣಣಗಿ- 
ant ಕಡೆಸಸಾರಾಗಗಗಿಇಷರಾಗತ FAR | ತಿರಾರಷಿಷಗಸರ್ವಗ್ಥಿ- 
ears «| Heed ATEN ಷಸ; Wa 
aistreadifa Fea: RAEN FSA | aes AA geared 
ಇ7ಇಸಗಿಸಾಸಾತಗಾಗಳೆ: | AG AAAI | AaTsHAcaraearaaqae 
raed Afters Agfa, war 11 


"ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು 
ಪರಾವರತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮೂಹವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಕಾರಣ, ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು "ಮಹತಃ ಪರಃ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಪುರುಷಾದವರತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ "ಅವರ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವತಃ ತಾನು 
ಅವರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಅವರ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. "ಅಮೃತತ್ವ' ಎಂಬ 
ಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು "ಅಮೃತ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮರಣಶೀಲರಾದ 
ಜೀವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ "ಮೃತ್ಯು' ಎಂದೂ ಕೂಡ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ವಿವರಣೆ - ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ನೀಚನೂ 
ಆಗುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವನ್ನು 
ನೀಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇವನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಪುರುಷನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ನೀಚವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೀಚತ್ವವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ತಾನೂ 
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ಕೂಡ ಅವರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಅವರನಾಗುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಜೀವ ಎನಿಸುವಂತೆ ದುಃಖೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಕಗಳೆಸ; - “aa shia; ಕಗಗ? । saad: । a sage 
meng waa warn dla ಜಟ ‘A 
ತೇಕಾಗಂನಾಗಗಂತ್ತಗಗಿಸದ'' yard । ಸತ್ತ aa Aafia । "ಕಗ 
dee’, “at ama Ree’, "ಇಗ! tam” ಸರಗ! Waa aa 
aaktreaamara | saa da gfe aft ware 
wae gaa waft । wea gfe 
ಟು 

"ಯಥಾ ಜೀವಃ ಪರಾತ್ಮ' ಎಂಬ ಸ್ಕಾಂಧಪುರಾಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಜೀವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - ಜೀವನ 
ಗುಣವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಅನೇನ 
ಜೀವೇನಾಠತ್ಮನಾತನುಪ್ರವಿಶ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, 
ತಾನೇ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ತತ್ತೇಜ HFS’, "ತಾ ಆಪ ಐಕ್ಷಂತ' "ಇಮಾಸ್ಟಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇದ್ದನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದೇ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. 
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ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರವೇ? 

eed Tee gee 1 waif 
‘ye Fea: We’ Fed varied; a fey; | 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ. ಆದರೂ ಕೂಡ '"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ woe’ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ. 

ಇದೊಂದು ಶ್ರುತಿ ಹರಿಪರ ಬೇಡ 

accra - ತಗತೆ Ace, FETT, 3:fa- 
ASMA TAM | TET A 7ರರ್ಗಗಾಷ HEAT | TATA 
RATATAT | 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು, 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ದುಃಖಿತ್ವ, ಬದ್ಧತ್ವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವಿರುವ ಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಅಧಿಕಾಶ್ಷೇಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ 

ಗಾಗಿ - ತಿಣೆ! fet: qearieasts ಗಾಗ? aang: 
cate wank man, oi Teta WARN arse 
- ಕಾಟಿತಾಗೌಗಿ 11 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ 
ಕೂಡ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪರತ್ವಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಅವರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪುರಃ ಎಂಬುದೂ ಹರಿಪರವೇ? 
ಕಾಗತಿ] - ered; Waa area UTatcanke- 
fered, aa gerd ofr srgenah guna: 1 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಪರತ್ವಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅವರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ವೈಯಥಣ್ಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವೈಯಥಣ್ಯವು ಬರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರತ್ವ ದುಃಖತ್ತಾದಿಗಳು ಭಗವದಧೀನ 


eerie - fh ama ? afertaraccateanrfarrearerrdad | 
warnfaarrenfawaton wracetacand | 

ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅವರತ್ವ, ದುಃಖತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ, ಪರತ್ವ, ಅವರತ್ವ, dds, ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಭಗವದಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ 
arate - ‘sete’ Tafa’ ಇಗ 
faa ಔ safaftraq | 
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ಅನ್ಯಗತಶಬ್ದಾರ್ಥನಿಯಂತೃತ್ವ, ಮತ್ತು ತದಧಿಕರಣತ್ವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ 
ಮಾಡುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಆ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಧರ್ಮಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

ಪರಮಾತ್ಮನು ದುಃಖೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಗಾಗಿಗ - ಕಾ ater “rf rae’ enfant 

Waray eA, dearer TANAKA adede- 
ನಾ | 

ಈ ಎರಡುವಿಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನ್ಯಗತಶಬ್ದಾರ್ಥನಿಯಾಮಕತ್ವ 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ನಿರನಿಷ್ಟೋ 
ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರತ್ವಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ದೋಷವಿದೂರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಬ್ದಗಳು ದೋಷವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಉಭಯವಿಧ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಯಿಂದ ಆಯಾ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಭಗವಂತನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳೂ ಹರಿಪರವೇ 9 
eer - aa araaasaduk; 1 arate waif 

warfare’ ಇಕಾಗೌಳ್ತಗಿಗಿಗ್ಗಇಗ್ನ | 

ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಚ್ಯನೇ ಆಗದ ಕಾರಣ ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪನ್ನ- 


ವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
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ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಯಾವ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ ಬೇಡ 


arya - 7a agra: | ಇಗ ಕರಡು Prasad, 
MAIER ara: | 

"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ ಪದಕ್ಕೆ 
ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಪದವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು "ಸರ್ವ' ಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಕಿಸಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳೂ ಕೂಡ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 


aaa - ತಿಗಾ wee gare 
carat fata etafa । ತಗ wa ೫೫೫ ಇಸ; | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾದೀನಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ತೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಚ' ಶಬ್ದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


emai - att “TETAS Arye, 
wags wt ಇತತಗಾಸಸಾಪ್ಪಾರಾಲೆರ್ಗಾರಾಗ್ಸ' ೫೫ wag a AAT 
waft | 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಸೂಕ್ಬತ್ತವು ಇರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಮಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಅತಿಸೂಕ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬ ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಈಗ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


"ಯದಧೀನಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ 


ಕರಾಗಾಗೌಡಾ1 - aq waa 7ಇಗಗರ್ಗಿಗಗಾಗಾಗಗಿಗೌಗಿಗ- 
Terratec ಯುರೋ ಸನಟ್ಟ್ರಬ ಮ ಯ 
isd Teal ada ಇಗ ead ಕಷ Ha ? ef ಕಗ - seca ಗೌ ॥ 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಕಾರಣ ಈಶ್ವರನು 
ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಯಾವಾಗ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆಂದರೆ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಈಶ್ವರನು 
ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಯದಧೀನಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮೂಲಕ 


ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ. 


par) > 


ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದರೆ "ರಾಜಾ ಜಯೀ' ಎನ್ನುವರು 


532 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಅನೇನ ಜೀವೇನ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಮತ್ತು ಚೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯವು ರಾಜಾಧೀನ- 
ವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 'ಜಯೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ ್ಹನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ "'ಅವರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಭೃತ್ಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಮೃತ್ಯುಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮರಣ ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಯಮದೇವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಯಾರಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ ಅವರೇ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥರೆಂಬುದು ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ 
ನಿಯಮ. 


ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳೇ ವ್ಯತತ್ತಿ 
eerie - secrdieneqrruad । ೫೫ ಇ aft: ಇ 
ಇರ; ಇ gl a afew gato a sha: a ಇತ್ತಾಗ: ಇ ತೌಷಾಗಿ 
a yaa asa: ashe: Asafa atsfrcaafe’ zearkar | 
ಮತ್ತು "ಅವರಯತಿ' "ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೀಚರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ 
ವ್ರುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ '"ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ಹೀಗಿದೆ - 'ಸ ಬದ್ಧ, ಸ ದುಃಖೀ, ಸ ಬಂಧಯತಿ, ಸ 
ದುಃಖಯತೀತಿ, ಸ ಜೀವಃ, ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸ ಜೀವಯತಿ, ಸ ಪ್ರಕರೋತಿ, ಸೋತವರ; 
ಸೋನಿತ್ಯಃ,  ಸೋತವರಯತಿ, ಸೋಡನಿತ್ಯಯತಿ' ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಂಧನವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಬದ್ಧಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ಧರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಎಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಕನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ "ಜೀವ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪ್ರಕೃಷ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅವರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಅವರ', ಅನಿತ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ‘wag’. ಹೀಗೆ "ಅವರಃ', "ಅನಿತ್ಯಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 

eye - ಇತ. ಇಡೆಗಗಾಗಗಿಗೌಗೌಸಗೌೌಗಗಸಗ aA 
W FATE A Waray ।। 3 1 

ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಭಾವದೀಪ 


"ಮುಖ್ಯಾಸಂಭವಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಗೆ; - FeaTaaratsting sft aed - ಇಗ ॥ 


"ಮುಖ್ಯಾಸಂಭವ ಏವ ಗೌಣಾಶ್ರಯಸ್ಯ ನ್ಯಾಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಅಸಿದ್ಧವೆಂದು "ನನು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೃರ್ಥ 


wade: - wrrcafeydthta i ware: mag: | 
ತಾಗಿ wart ಕಾರಾಣಗಳಿಸತಾಗಗಿಗಾರಗಗ್ಗಿಗಾಗರ್ತ್ಪಾಕಶಗಿರ್ಗಿಷ್ವಾಸತ 
ಕ ಸ್ಸ | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪರವರತ್ವಾದಿಶ್ರುತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - "ಪರ' ಶಬ್ದವು 
ಪರತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರವ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವಧಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರತ್ವವು ಆಕ್ಷೇಪದ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಪರಾವರತ್ವಾದಿ ಶ್ರುತಿಶಬ್ಧಕ್ಸೆ ಪರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಆಕ್ಷೇಪದ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ 
ಅವರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


mada: - seed ata qanmd ಕಾ - 
ಗಾಗಿ 11 
ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ತಸ್ಕೈವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗದ ಅಂಶವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನ ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಣಾ Q = [aa ಕೆಂ ಶೆ 
ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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“ತಸ್ಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂದರ್ಥ 
ued: - afi ae wee ಇಸ್ರಾ ೨ afer ॥ 
afeearfearsareare - ೪೫೪೫೧೪ । 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ರರ್ಥವನ್ನು ಹಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
‘sap’ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ತದಧೀನತ್ವಾತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
'ಪ್ರಧಾನಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎರಡು ವಿಧ 


ಅವರತ್ವಸಮವಾಯಾದಿಗಳು ಅವರಾದಿಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಗತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 

“ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎರಡುವಿಧ - 

೧. ಬೇರೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಅವರತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳ ನಿಯಾಮಕತ್ವ. 


೨. "ಅವರಾದಿ ವಸ್ತುಗಳ ಅಭೇದ' ಎಂದು. “ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಯ ತದ್ದುಣೀ 
ಸೋಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
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ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ "ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಅವರತ್ವ'.. ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ‘vaso’ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ನಿರನಿಷ್ಟ ನಿರವದ್ಯಃ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 'ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಅವರತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿಯಾಮಕನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರತ್ವಧರ್ಮಪುರಸ್ನರವಾಗಿ ಅವರಾದಿಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅವರತ್ವಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನೇ ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಅವರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರನಿಷ್ಟಃ ನಿರವದ್ಯಃ' ಮತ್ತು "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬೆರಡು ಶ್ರುತಿಗಳು ನಿರವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಚಾರ. 


ಏನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 


- fan ಹೇಗ fe wees wed ಕಜಾಗಗಗಾಗಿಗೌಿಗಗಿ 1 | 
ತಿಣಾರಾರಾಗರೌ7ಳತಾಗ್ಮ ಕಗಗ Ff ಕೌಗತತಕ - mae ॥। ೫೫ 
aarteacartata ೫೫: | 

"ದ್ವಿಧಾ ಹಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಅವರತ್ವ ' ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಬಾಧಕಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಕೆಲ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


- arg = dae ಸಕಾರಾರಾರಾರ್ಗಿಗಿಗ 
arise frearghn: fend | serrated 
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pl ಕ್ರ read wires afer ಇಷು syed 
ae - ತಿಗಾಗಾಗಾಣೆಗೌ art 7೫ ಕತಗಿಗಗಾಣಗಾಕಗೌಕಿಷಳೆ: | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚಾವರತ್ವಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅವರತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವದಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶಾಬ್ದಬೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚ ಅವರತ್ವಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷತ್ವವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ‘RAO ತು 
ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಅತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತತ ಕೃತ್ವಗ್ರಹಣೇನ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅತ ಏವ' ಎಂದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರವತಿನಿಮಿತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಲ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಪಂಕಜ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಛಿ 


wade: - went serra ಶತಾಣಾಗಾಕ್‌ 
fae: fad aa aera sera 37 - ೪೪೫೫೧೫೫೧೫೪ ॥ 
ws ‘qe ofa ef AA | egg qe 


TSS: | sree Aa 1 ಗಾಣಗಿ ॥। 
HEA: । 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮು ವಾಗಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತದಧೀನತ್ಹನ್ಯಾಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಪಧಾನಾದೆ 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ‘DRL ದುರ್ಜನಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ 
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ಕೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೂ ಕಮಲವನ್ನು "ಪಂಕಜ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದತ್ವಜಾತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
"ನಿರಸ್ತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಗ್ರಹಣೇನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ x) ನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲು ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
wad: - MRF ಇ qr ಹಾಗಿನ - aarafa wv ತಿಗಳ 
ಇಕ್ತಾಕಾಗೌಟಗತಗಿಗ arate ಸಗ yer AoA WYER I 
ಲೌಚ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು “ಯಥಾಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಅಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ 


ಸೃಂಧಪುರಾಣದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ 'ವಿಜಯಿ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಯಾರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ? ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಯಾಮಕತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆ 


wad: agers SATIN: 
seperate af wee - ತಗ ye 
aararfacaeat ।। era Af ಶತಾಕಾಗೌಕಾಳೆ: | 

"ಯಾವದ್ರಾಜ್ಞ್ಯನ್ಯಗತ್ಹೇನಪಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ಭಾಸಮಾತ್ರತಃ' ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಾಸದಿಂದಷ್ಟೇ "ವಿಜಯಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಲು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದುದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚ wr Asser’ ಮೃತ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾರಕತ್ವ 
ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಯಮಾದಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯವು 
ಬಹುಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ "ಸ ಬದ್ದು, ಸ ದುಃಖೀ, ಸ ಸಂಬಂಧಯತಿ, ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು 
ಬಂಧನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬದ್ಧನೆಂದು, ದುಃಖವನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ 'ದುಃಖಖೀ' ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ತ್ರೃವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯು 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ "ಯಮಾದೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ತಮೇವ ಮೃತ್ಯುಮಮೃತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಮೃತ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಂಡೂಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "ತಥಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 'ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ಞ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವರತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪದ 
ಬಲದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅವಧಿತ್ವ ವಾಚಿಯಾದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಅವರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವಧಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅವರತ್ವವು ಅರ್ಥಾತ್‌ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾದ "ಅವರಯತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
wade: - ಇ ಇಗ || ೫೪ಗಗೌಳೌಗಿಗ ಕಾಕ: || ಸ ಗಗ! 
gamed: | ೫೩7 FOAM ETAT Teds ಕ್ವ 
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AAAS ಶೌತಾಗ್ಸಾ || a sere ಕಗರಾಣಾಾಸ್ತರ್ಕಾರಿಸಗ್ಗ 
qa fad | caste ಗಿಗಗಗಿತಷಳಿ Way || 


"ಸ ad’ ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದರ್ಥ. "ನ ಪ್ರಧಾನಾದಿ' 
ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಖ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ 
"ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದ ಪರಮವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಜ್ನೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇಳ - 11 HACIA 11 ¥ ॥| 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಮುಕ್ನುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಜೆ ಕ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದವುಗಳು ಜೆ ಫ್ಲೇಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅರ್ಥ -- 'ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವರನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ವಿಮುಂಚಥ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಳಿದವರ ಜ್ಞಾನವು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ವ 
ಟಿ ಕೆ.ಕೆ ಇ ಕೆ ಎ a) ಕೆ 
HO ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂ ೦ ಕೆ ಎ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


& 
ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ ಮುಮುಳ್ತುಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 


ತಪಾಸಣಾ - AAT ಇ Aas ಶರಾ! NYA 
ಅನುವಾದ - ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮುಮುಕ್ಚುಗಳಿಂದ ಜ್ಲೇಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಜೇಯವೆಂದು 
x pr) ಲ 3 “4 7 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಥೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ . ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 
ಶಬಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಈ 
ra) & ಶೆ © ಲ ರೆ 6 

ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಚ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಹೇತು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷ 
ಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ)- 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 

ಅನ್ಯಸ್ಯ » ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗೆ, ವಾಚ್ಯತ್ವಂ = ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 

ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು, ನ ಯುಜ್ಯತೇ = ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 

ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 


amd; - VASAT || AAAS ಇ ASA | 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಮೇಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ 


Ma GRIN ATA Tess ಕಡಗ - Namal 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 

ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಶೇಷ ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜ್ಲೇಯತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
Tear - ಗಿಸಾಗಗಿಗಾಸಾತಗೌಳ್ಛಗಿಸಗಸತ್ಮ A Warne: | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು 


aaah - TNA waa aren ಇ gad 
see ag ef Penta werd NARA | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 543 

ಏಕೆಂದರೆ "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ 
ಸೇತುಃ' "ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ'. 
ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಚವಾಗದು 


ATS - VATA । ಸಾಗಿ ಹಳ; ನಾಗಾ 7೫ 
ಕಿ Tee 77: | 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂತಹ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುತ್ತದೋ, 
ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ವೇದವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಯಾರ ಮೇಲೆ AMAA ಪ್ರೀತಿ 
eager - aaa af 


"ಇ creat ಕೆಗೌಗಿಕಾಸ Rerponerdamak area ಹಾಸ್ನ | 
afore twee ಇತ್ತಾಗ ATA: ಇತ Ta 1’ 


qf 11೪ it 
ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


"ನ ತಾದೃಶೀ ಪ್ರೀತಿರೀಡ್ಕಸ್ಯ ವಿಷ್ಣ್ನೋರ್ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಜ್ಜಾತರಿ ಯಾದೃಶೀ ಸ್ಕಾತ್‌ | 


ತತ್‌ ಪ್ರೀಣನಾನೆ ಸ್ಕೋಕ್ಲಮಾಷ್ನೋತಿ ಸರ್ವಸ್ತತೋವೆ ದಾಸ್ತತ್ತರಾಃ ಸರ್ವ ಏವ A 
ಸ್ತುತ್ಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತನ್ನ ಗುಣೋತ್ಸರ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು ತಿಳಿಯದವರ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಮೋಕವನ್ನು 


« 
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ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಕಲವೇದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಭಾವದೀಪ 


"ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ada: - STAT TTL aes ಕಗಗ - ಗಣಗಿ ।। 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆಯವರು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಯಾರು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು "ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶೇಷಪೂರಣ 


wad: - ‘aed ಕ್ವ aff’ geet arent aa: 
ಯ ಯರೂ ಮಟಟ wen ಬಯ ಬಟುಟ - 
anata 11 

"ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ತು ಜೈಮಿನಿ' ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
"ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರದ ಮಾತು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು 


ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಯಾವ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು "ತಮೇವೈಕಂ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಮೋಕಕ್ಲೋಸ್ತರ ವಿಷುವನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಇ ಕಕ ಣ ಟ್‌ 


wrada: - ೫ರ ಇ gated fared foff | acca 
AAAS ATI ga WIA AAAS - TAA 1 
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ದ್ಯುಭ್ಯಾ ದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ತಮೇವೈಕಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯು ಮೋಕ್ಟಕ್ಯೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಇಷು, ಹೇಳಿದ 
ಎಂ ಚ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಏಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಾರದು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಯಜ್‌ಜ್ಞಾನೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ಪಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ 


ada; - Hd ₹೫೫ are - ಕಣ af un ೫೫೫೫ afar | 
a afta | aa yen ade ged AR 
fa ಇ denen ಇ ಇಡಿ ಇ fey ada Mad 
wore Sa: meget ಇ tenants 
seraexrarcacatta ೫7೫: Nell 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 'ತಥಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಶ್ರಾವಯತಿ 2 ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 'ನ ತಾದೃಶಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವು ತತ್ವನಿರ್ಣಯ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಕಲ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ "ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ 
ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಚನದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಕೂಡ 
ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 
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"ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wera - || ತಾಗಿ wa eet RR || ೬ || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಅನಾದ್ಯಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಕೂಡ ಮುಮುಕ್ಚು 
ಜ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
BNA, ಜ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಅರ್ಥ -- ವದತಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌ = 'ಅನಾದ್ಯನಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೂ ಕೂಡ 


ಮುಮುಕ್ಬುಜ್ಗೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನ = ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಿ = ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞಃ 
= ಪ್ರಾಜ್ಞಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ತುಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜ್ಞೇಯವಲ್ಲ 


RRA - ‘wed: W ga fara ad AAT ATA’ (ತತ, 


ಅನುವಾದ - "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಗೂ BB 2 ಕ್ಲೇಯತ್ನ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


2-3-20) ofa wad aff ಸಕ್ಸ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, 
ಆಕ್ಲೇಪಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 

ವದತಿ 
ತು 


you 


ಇತಿ ಚೇತ್‌, "ಮಹತಃ ಪರಂ Wao ನಿಚಾಯ್ಕ ತ 


v 


ಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ' ಮಹತಃ = ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ, ಪರಂ = 


it 


ವನು ಎಂದು 


“4 
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ಉತ್ತಮವಾದ, ಧ್ರುವಂ - ನಿತ್ಯವಾದ, ತಂ - ಪ್ರಧಾನವನ್ನು, ನಿಚಾಯ್ಕ 
= ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ = ಸಂಸಾರದಿಂದ, ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 
= ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಜ್ಹೇಯತ್ಪಂ 
= ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಟಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಜ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ = ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


"ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


Hamar - a ೫೪: warm fe aad | ‘sofa wedi 
weary’ (%.3, 2-2-20) fe ಕೆಇ fe ಇಗ ಇನ | 
waa wea aes ಟಟ BETA GH 

ಅನುವಾದ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ ' 
ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತತ್ವಸ್ಥಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನುಹೇಳಿದ್ದುಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯಾರು ಉತ್ತಮನೋ, ಅವನೇ 


ಮಹತ್ವ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೇ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. - 

ನ = ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
DOCG FAO ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು. & = ಏಕೆಂದರೆ, 
ತತ್ರ = ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಜ್ಞಃ - ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, 
ಪರಮಾತ್ಮಾ = ಪರಮಾತ್ಮನು, ಉಚ್ಯತೇ - ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 

ಮಹತಃಪರತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಿ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ = ಅಣುಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅಣುತರನು, 
ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ - ಮಹತ್‌ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮಹತ್‌ 
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ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನು. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ತಸ್ಯೈವ = ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, 
ಮಹತೋ ಮಹತ್ವಮ್‌ = ಮಹತ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂತಲೂ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ = ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಹತ್ತತ್ವ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಸ್ಯ = ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ಮಹತೋಶಷಪಿ = ಮಹತ್ತತ್ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, Hosp 
= ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಉತ್ತಮತ್ವವು, ಯುಜ್ಯತೇ - ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಷ್ಟೇ. 


ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾಕ್ಟೇಪ 


SR TAR ಸಕ್ಷಪ್ರಕಾಸಷಗೋ ಗಳ Wag ಗಡಿ - 
ತಾ ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 


ಹೇಳುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಟೇಪಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಮೊದಲು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವದತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ? 


ayaa - A yaa Mead gard aaa: | 
‘yaa Aga: ಇ ga Frara ಕ Acq Wawa’ ea ಇಸಾ 
Taal | 

ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ 
ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' "ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
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ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ 
ayer - aa eas wart 9ಗೌಸತ ga? ಇಡ । 
neercafegea | Herd ಇ aN ward ಇಾಗೌಗಾ' A: । 
ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಸಂಶಯಪಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
"ಮಹಾಂತಂ ಚ ಸಮಾವೃತ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಸಮವಸ್ಥಿತಮ್‌' ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಚನವೂ ಕೂಡ ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


"ವದತೀತಿಚೇತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


aera - ಸಷೆಕಾಗಿನಗ ತಗಿ faeyara ad wea, sf 
Se । AAA | wren ಇಗಾಸಗಾಗಂಸ್ತಗಾಗಗತ್ನ । waren stand 
aaa ಕಾರಗಿ yer ಕಗಗ Ara: | 

“ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಹತ್‌ 
ಪರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀವೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೂ 
ಕೂಡ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಞೇಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯತಃ ವಿಷ್ಣು ಹೇಗೆ 
ವೇದವೇದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ವೇದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೇದ್ಯವೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ವದತೀತಿಚೇತ್‌' ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಭಾಗದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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“ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಬರು ಯಮ - after care ಇ afa i Aaa 
ಇಸ Mand acd AAR | Ade aA wari ಇ 
warafercad: | 

"ನ ಪ್ರಾಜ್ಲೋಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು 
ಮೋಕ್ತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಲೇಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಲ್ಲ. 


"ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖದ ಬಗ್ಗೆ 


dager - Hea: wafer aaa, ef | ಕ - 
aroha 11 


"ಮಹತಃ ಪರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತತ್ವ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ 


eerie - aq ‘seta 70 ಜತೆ! AAA ಸತಗ 
RITA, A Hea, ಇಘಡಿಷಗ್ವಗಗೀಡಗೌಗಾಕ್ಸ | ತಣು 
a Recados fret aaa, Fee ae - we it 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸ್ಥೂಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 


ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಗ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ಸ್ಥೂಲ ಇರೆ ಆಗಿದೆ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 551 
ಮಹತ್ತತ್ವವಲ್ಲ. "ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಮಹತ್ತತ್ವ' 
ಎಂದೂ ಕೂಡ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 'ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ 
ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಣುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವೆಂದರೆ ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥವೇ ಹೊರತು, ಮಹತ್ತತ್ವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
"ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತತ್ವ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥವೆಂದಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಹತಃ ಪರತ್ವ 


ave - aay, ತಿಗಾ aden ee Rg 
Renae’ gfe | ಕಗಗ we ಕಾಣ ಇ fra | 

ಹೌದು. ಸಕಲ ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಕೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ "ಮಹತಃ ಪರತ್ವ' ಎಂಬುದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಸಿದ್ಧ 


AAT - Bal ಇತ್ತ AAS CLS RAAT ETAT 
Gert ಶತಕಗಳ! ಇಗ: ॥॥ ಇ tt 

ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲ ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫೂಲನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ "ಮಹತ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ಸ್ನೂಲ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಭಾವದೀಪ 


"ಮಹತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
adie; - Fafa mea ‘aga: ಕರಗ Ted ಕಾಗ - 
a ಯು i 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವವರಾಗಿ "ಮಹತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ನ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಮಹಾಂತಂ ಚ ಸಮಾವೃತ್ಯ' ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wradia: - Med Fed: wei: ತಿಗಗಳ - aa 
areaftreartearn ಕಗಗ! 1 ಇತಗಗಗಿತಾಗಾಗಿಸಗರ್ಗಿಕಾತ್ತಾಸಗಸ7್ನ| | 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಮಹತಃ Do’ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹಾಂತಂ ಚ ಸಮಾವೃತ್ಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಪುರಾಣವಾಕ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
"ಇತ್ಯಾದೇಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಗೆ ಅನಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ 


wade: - qatefe u daadticaedtafecgetictcad: | daft 
eran 1 af ಡಿಗೌಗ fers enrol 
Rarer feed - aa ೫೧ froaerafostecad: | 

"ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಎಂದರ್ಥ. "ತದಪಿ' = ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ನಿಚಾಯ್ಯ ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಅಂಶದಿಂದಲೇ 
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ಉತ್ತರ ನೀಡಿದಂತಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಅಪವಾದವಿಲ್ಲದ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ನ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

wade: - ಸರಗ gfe yi data - 
aafefe ॥। erenat ee 7೫ | ಕಡ were: | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರುತ್ಯ ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು "ನೈತತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು "ಯತಃ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ತತ್ರ' ಎಂಬ ಪದವು “ತತ್ರೋಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್ರ' ಎಂಬ ಪದದ ಅನುವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ಅಣುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗೀ ಸ್ಥೂಲ 


೫೧೫; - ಸತ್ತ ಇಗ eft Gee ಇಗಗಿತೆಗಾಗಗೌಗಾತ 37 - 
gat ।। fear ॥। ತಿಗಗಿಗಿಷ್ತಕಾಸ faa, 
PASAT ಇರ ಗೌಡರ್ಗಾಗರ್ಗಾಾಗ್ಗೌಕಕೆ: 11411 

"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಮಹತ್‌' ಪದದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಟಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸ್ಥೂಲಸ್ಕೆ ಕೈವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರತಿಯೋಗಿತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬುದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಆಣುಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದದ್ದು, ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಫೂಲಪದಾರ್ಥವೇ ಅಣುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇರಾ - 11 mae || ೩ ॥| 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಸೋತಧ್ವನಃ' ಎಂಬ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅರ್ಥ -- ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ = ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಕೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
weRanaeay — scan: orate ae: ಕತ ಇತ್ತಾ? (ಇಇ, 2-3-2) 
FA ಕಾಸ ತ್‌ WHT G1 
ಅನುವಾದ - ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನು 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತತ್ವವೆಂದು ಪ್ರಸಕ್ಕವಾದವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- “"ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 


ಕ 
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ಸಃ = ಭಗವದುಪಾಸಕನು, ಅಧ್ವನಃ = ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದಾರಿಯ, 
ಪಾರಮ್‌ = ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು, ಆಪ್ನೋತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತತ್‌ = ಆ ದಡವು, ವಿಷ್ಣೋಃ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ, ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 
= ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮೋಕ್ಷವೇ ಆಗಿದೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಏತತ್‌ - 
ಇದು, ತಸ್ಯ ಹಿಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ, ಪ್ರಕರಣಮ್‌ = ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣುಪರವಲ್ಲ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ 'ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಹತ್‌ 
ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುಪರ 


ಯ - a Rep ಮು ಟಟ ೬ 
TE; Carer AACA | 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ! ದೆಯೆನ್ನಲು ಕಾರಣವಿದೆ. 


ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರಸಕ್ತವೇ ಅಲ್ಲ 


aerate - aera  8ಗಇಗಗತ್ತಾತಣಗ 
AAA, HATHA aN ಇಸ; | 


ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕರಣವು ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಧಿಸದು 


ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕರಣವು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೀರಿ. ದುರ್ಬಲವಾದ ಪ್ರಕರಣವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕವಾಗುವು- 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹತ್‌ 
ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕರಣವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಲಿಂಗವು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಪ್ರಕರಣವೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಲಿಂಗವು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಗೀತೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವಸಾಧನೆ 


ಮತ್ತು "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಗಿತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ "ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತು ಸಃ' ಎಂಬ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಪರತ್ಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪ್ರಕೃತನೇ 9 
deere - Te Wed RA TATA WATE 
aaa oy ಇಡ eiAafefiegedfacisar 
WAAKACATSR, ಸ AE | 
ಹಿಂದೆ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಧಾನವು 
ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮಗೆ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದ ಮರೆಯುವಿಕೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಉಕ್ರಾರ್ಥವಿಸರಣೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆ ಎಂಬ ದೋಷ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಭಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕರಣ ವಿರೋಧ 


emer - ಸತ್ನಾ | aarti: earfefercta । arate 
wihrardasegeTan | 
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ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದ 
ಅರ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂಬ ಎರಡೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತ 
'ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ 'ಪ್ರಕೃತಿ' ಹಾಗೂ "ಪರಮಾತ್ಮ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ನಿರವಕಾಶಪ್ರಕರಣದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗದು 


AAR - ಸತ TSCA WARRANT MARAT 
gaia gastos qari Mafra gates | 

ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆವಾಗ ಪ್ರಕರಣವು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ 9 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ 
aerate - ‘Matted ಷಾ ಕ್‌ gay’ 70 ‘ad ಗೌ 2a: 
Geet Age.’ (ನಾಕು) Ber ಜಗ ॥॥ ಇ ॥ 
ಮತ್ತು 'ಅನ್ಯಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು 'ಪರೋ ಹಿ 
ದೇವಃ ಪುರುಹೂತೋ ಮಹತ್ತರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮಹತ್ಪರತ್ವವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮಹತ್ಪರನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
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ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಸಾಧ್ಯ 


wade: - veneers ಇ7ರಾತಾಗಗ ats - ಇಡಿ ॥। ಕಡಿತ 
fe ward ಇತಗಗೌಗ್ಗ serdar - ಇಗಳಿಗಿ wu fmf whee | 

"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು "ನಾತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾದಿಂದ ಪೂರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹತ ಪರತ್ರವಂಬ ಲಿಂಗವು ವಷ್ಠವನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು' ಇದು ಸಾಧ್ಯ. 'ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬುದು ಹೇತು. 
"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದವನ್ನು "ಏತತ್‌ಪ್ರಕರಣಸ್ಯ ವೈಷ್ಣವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಹಿ' ಪದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


"ಏತತ್‌ ಪ್ರಕರಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಸಂದರ್ಭ 


ಯು — ಸ ಇ ಟು ಟೂ ಬ ಪಟು ಬಬೂ saree - 
ayaa 11 

ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸೋ5ಧ್ವನಃ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ಏತತ್‌ಪ್ರಕರಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಬುದ್ಧಿತತ್ತದಂತೆ ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
wade: - ತಕಾಗರ್ಗಗೌಗಾತಾರಗಿ: werd ಕಹು ಇಂಗಿ 
ರ್‌ Gerd fa A ead || ware i ಐಾಗಗಗ 1 
aan shard qdaseara ತತ: Kroes ಕಾಸ ತಗ್ಗಿಗೆ 
Amd: | ತತ್‌ FT Hansa “Fae AUER STMT’ 
erate | 
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ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಧಾನಪರಸ್ಯಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಇತ್ಯಾದಾವಿವ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಗೀತೆಯ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಮಹತ್‌ಪರತ್ಸವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ನ ಕೇವಲಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಃ 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ಷಪ್ರಕಾರೇಣಾವ್ಯಕ್ತಾದಪಿ' “eso ಬುದ್ಧಿತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿತತ್ವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಡುವೆ ಮಹತ್ತತ್ವ ಹಾಗೂ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವಗಳಿವೆ. 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು "ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತು ಸಃ' ಎಂಬ 
ಗೀತಾವಾಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಗ್‌ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಣೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆ 


vada: - wed - iff ou sree arena qd 
rea: Tener maa geod: 1 70 Aare ae || Serle 
TTA TaTereTaTd Teepe ಕಾಳೆ: | 

"ಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ "ಅನಾದ್ಯನಂತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಇತಿ 
ಚೋದ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಉಕ್ತಾರ್ಥ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆನುಮಾನಿಕ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

'ಅನಾದ್ಯನಂತಮ್‌' "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇರುವ 'ತಂ' 
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ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರದ 
ವಿಸ್ಮರಣೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು TPF TS Ordo ಆಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆಪಾದನೆಯು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ನಮಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಆನುಮಾನಿಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರ ವಿಸ್ಮರಣೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಸ್ಮರಣೆ, ವಿಜೃಂಭಣೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಹತ್‌ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅನೇಕಾರ್ಥ 

wade: - Ted - arate ॥। rT Fae Acard: || 
srfartra waft nn ated ಕ್ವ ತಾಗ ಇರರ] ಇತ FPA: | 
ಕ g freeman ₹೫ ೫7: | 

ಪುನಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಸತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪತ್ತೇವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
"ಅವಿರೋಧ ಏವ' ಎಂದರೆ "ಅವಿರೋಧೇ ತು ಬಹ್ವರ್ಥಾ ಏತನ್‌ ಮೂಲತಯಾ ಮತಾ' 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಂತೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
"ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನತ್ಹ' ಎಂಬ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನದ ಪ್ರಕರಣ 
wade: - ಸ್ತ ಕಳಗೆ ae 37೫77 US WT ಕಗಗ ಕಾಗಿ 


gree yaad’ ‘ee ae aren’ sa ಕಗಗ: ೫೫ 
Reyes vere sarees Prete - Taft ॥। 


562 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮನ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ "ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವಪರತ್ವವನ್ನು ನೀವೇ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅವ್ಕಕ್ತತತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಜೀವನೇ ವಿಭುವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವು "ಹೃದಿ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣ 
waa: - CBI Tareq Asse - ತಗೆ ti great Mammen 

MARAT: | ARIE: AE: = AEA ಕ: 11&॥| 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು "ಅನಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪರೋಹಿ 

ದೇವಃ' ಎಂಬುದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಯೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಮಹತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಠ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಪ್ರಕೃತಿವಾಚಕಗಳೆನ್ನಲು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 563 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸ: ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


EAR - 1) WAM ನೆಟ್ಟಾಗ TRAN 11 9 || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ, ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿ, ಪರಮಾತ್ಮ ಕ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯಮದೇವರು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 

ಪಂ ಇ w So nav 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಥ -- "ಚೆ'ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. 'ಏವ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾರತ್ಯವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ 2 ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಪ್ರಶ್ನಃ = ನಚಿಕೇತನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ, ಉಪನ್ಯಾಸಃ = ಯಮದೇವರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷ್ಣ ಕತ ಜಾತ್ರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 


wep — NN fqirreraaifaacrat 13 
TAA | 
ಅನುವಾದ - ತಂದೆಯ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಮೋಕ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ, 
ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳು 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿತತ್ವಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾ ದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. 


562 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಆತ್ಸನ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ "ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ Bus, ಜೀವಪರತ್ವವನ್ನು ನೀವೇ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು “ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಜೀವನೇ ವಿಭುವಾದ್ಧರಿಂದ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವು "ಹೃದಿ ಹಿ' ಎಂಬ ಮಕ್ಕದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣ 
wade: - ಸಾಗ waren Asse - ತರಳಿ ww great farmed 

afar: | AEC: Wed: = ASIC ಕ: GI 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು "ಅನಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪರೋಹಿ 


ದೇವಃ' ಎಂಬುದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಯೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಮಹತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಠ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಪ್ರಕೃತಿವಾಚಕಗಳೆನ್ನಲು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 563 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


WGA - || ANA RATER: WT | 9 || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ, ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿ, ಪರಮಾತ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯಮದೇವರು ಉತ್ತರವನ್ನುನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 

ತ್ರ pA ಲ್ಲ ಇ ಸ ಗೆ av 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಥ -- “ಚ'ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. "ಏವ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾರತ್ತೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ : ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಕ , ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಪ್ರಶ್ನಃ = ನಚಿಕೇತನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ, ಉಪನ್ಯಾಸಃ = ಯಮದೇವರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನುವಾದ - ತಂದೆಯ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಮೋಶ್ಪಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ, 
ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳು 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿತತ್ವಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಳಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. 


564 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ = ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ, 
ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ = ತಂದೆಯ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿ = ಸಾಧನೆಗಾಗಿ, 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಪರಮಾತ್ಮಾನಾಂ = ಪರಮಾತ್ಮ ಈ ಮೂರು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ, ಪ್ರಶ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸಶ್ಚ - ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. 


ನಚಿಕೇತನು ಕೇಳಿದ್ದು ವರ 


seman - "ತಿಗೌಸ್ಗತ್‌ಗಳೆನ ಇ wn sehr’ sha area facta: 
Wl 


ಅನುವಾದ - ತಿಳಿಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಾಗಾದರೆ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯವನ್ನು ನಚಿಕೇತನು 
ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಬಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. - 


ಅವಿಜ್ಞಾತಪ್ರಾರ್ಥನಂ = ತಿಳಿಯದ ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಡುವಿಕೆಯು, 
ಪ್ರಶ್ನಃ = ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಅಭಿಧೀಯತೇ - ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇತಿ BUMS = ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಚನವಿರುವುದರಿಂದ, ನ ವಿರೋಧ: 
= ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಮೊದಲನೆಯ ವರ 


AT: - ಇಹ ARR aaa | TANNA agar: 
WRT Ul 

‘AUT: FAM ಇ೪ CA | 

ateraapiten ಇಂಗಿ! ಸಸ | 

ee Ashrageucdia: 


Ud FAT Wet at qo’ 


ga ಸಗೌರ್ಗಾಗ್ವ: AFAR: WH: । 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವು ವೈದಿಕಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುನ್ಯಾಪಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 


"ಶಾಂತಸಂಕಲ್ಲ; ಸುಮನಾ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | 

ವೀತಮನ್ಯುರ್ಗೌತಮೋ ಮಾಂಭಿ ಮೃತ್ಯೋ | 

ತ್ವತ್‌ಪ್ರಸೃಷ್ಟಂ ಮಾರ ಭಿವದೇತ್ಛತೀತಃ । 

ಏತತ್‌ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ' 

ಯಮನೇ ಗೌತಮ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪ 

ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನ ಈ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಬೇಕು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. ನಿನ್ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮೇಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಗನೆಂಬ ವಾತ್ತಲ್ಯದಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. ಮೂರು ವರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ 


ವರ. 
ಹೀಗೆ ನಚಿಕೇತನು ಕೇಳಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ವರವು ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯವೆಂಬ 


ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾಗಿದೆ. 
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ಯಮನ ಉತ್ತರ 
ಕಾಸೆ - 


‘orn ಯ ಯ wit: 

೫ಗಿಗಾಗಿಣಕಾ: | 

aa wat: after deg: 

wat earl Aare” ee aera: | 


"ಇ ಕಡೆ edaaf yet 

wate ಕ. sear wan’ ere eraifaa: | 
“ga waif ag a fata 

rdafk afi: FATA’ ARTA: | 


ಇದಕ್ಕೆ ಯಮದೇವರು ನೀಡುವ ಉತ್ತರ - 


"ಯಥಾ ಪುರಸ್ತಾದ್ಭವಿತಾ ಪ್ರತೀತಃ | 

ಔದ್ದಾಲಕಿರಾರುಣಿರ್ಮತ್ನರಸೃಷ್ಠ | 

ಸುಖಂ ರಾತ್ರೀಃ ಶಯಿತಾ ವೀತಮನ್ಯು- 

ಸ್ತ್ಯಾಂ ದದೃಶಿವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಕ್ತಮ್‌'' 

ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಚಣ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಶಾಂತನಾಗುವನು. 

ಯಾವುದೇ ಕೋಪ ಕೆಡುಕುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. ಮತ್ತೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಾಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುತಿಸುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಮನು 
ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 


"ಸ ತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಮಹ್ಮಮ್‌' 
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ಯಮನೇ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಲು ಆಸಕ್ತನಾದ ನೀನು, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ, ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಿ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವನು. 


"ಪ್ರ ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಬೋಧ 
Ble woo ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿರುಪನ್ಯಾಸಃ | . 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು - ಓ ನಚಿಕೇತನೇ | ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮೂರನೆಯ ವರ 


eda: - 
"ಸ Wa fof ಇತ್ತಾ 
Hai ಸಸಾಸ್‌!ಗಿ We | 
ಸಕಗಡಿಇಗಾತ್ತಗಿಗಾಣಾರ್ಗಾಾ'' ಇಗ RATAN: ॥ 
‘anf fff ge 
aft Ast ಇಷ? FNRI: 11 
"ಯೈಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯೇ 
ಅಸ್ತೀತ್ಯೇಕೇ ನಾಯಮಸ್ತೀತಿ ಚೈಕೇ। 
ಏತದ್ವಿದ್ಯಾಮನುಶಿಷಸ್ವ್ವಯಾ5 ಹಮ್‌'' 
ಜಾನಿಜನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮುಕ್ತರಾದವರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ನಿಯಾಮಕನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಕೇಳುವ ಮೂರನೆಯ ವರ. 
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ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಚಿಕೇತನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಮದೇವರು ನೀಡುವ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ - 

"ದೈವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಪುರಾ 

ನಹಿ ಸುಜ್ದೇಯೋತ ಣುರೇಷು ಧರ್ಮ' 


ಓ ನಚಿಕೇತನೇ | ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಧಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂದು. 


ಮರಣ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಟ್ಚ 


ಗಳಿಕ; - ತಿಗ ಇಗ! Ale:, AANA | 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಮರಣಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಎಲ್ಲಾ 


ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದದ್ದು ಮೂರು ಮಾತ್ರ 


aad - wt Fama gaat ada | 
Aearearisgtan | nf RETA ಇಣಸಸಣಗಳಗೌಗಗಿಗ! ಇಸ; । 
TAMAS YA TATA CAAT AACA ಇತ AARNE Ta gd 
raf | 

"ಏವಂ ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಪ್ರಶ್ನಃ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ. ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ತಂದೆಯ ಮನಃಶಾಂತಿ, ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾರಣವಾದ 
ನಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ, ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವೂ ಕೂಡ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲಿ ಎಂದು 
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ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 'ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಪ್ರಶ್ನೋಪನ್ಯಾಸಶ್ಚ' ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಇದೇ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 


ಭಗವಂತನ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಗಗ: - ware - 

“aA aera: 

waa ಜೌ; ಡಸ್ರಾಕರ್ಟಾಸಾಾಗ್ಯ'' 


yarens-aced Afra - 
“quran aghrat a ಶಾಸ; 
spats aad af’ 
FeRAM aa Yaa ೫೫7 
ಕಣಾಾಸಷಾಗಸತ್ನ | sa ತರಾರಾಗ್ಗಿತ್‌ಗಿಗಗಿಷಸಾಸಾಗಾಡಾಣ AAA 
freemiaaera arate eects | 
‘od aa aerate site serenade ಇಗ! | 
ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವೇಷ್ಟ್ಯಮಾನಾಃ 
ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯಮಾನಾ' 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದೇ ಭೋಗಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ತಾವೇ ಬುದ್ದಿವಂತರು ಹಾಗೂ ಪಂಡಿತರು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಮಂದಮತಿಗಳು 
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ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು ಎಂದು ಅದೇ ಶ್ರುತಿ ಮುಂದೆ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 


“ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ 
ಶೃಣ್ಣಿಂತೋತಪಿ ಬಹವೋ ಯಂ ನ ವಿದ್ಭುಃ 


ಬಹಳಮಂದಿ ಭಗವಂತನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಭಗವಂತನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದರೂ 
ಕೂಡ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲಾ 
ವೇದಗಳ ಅರ್ಥ ಹಾಗೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಂದನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ನಿಂದನೆಗೋಸ್ಕರವಾದರೂ ಬೇರೆ ವಸ್ತು; ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಹೌದು | ಅಧಿಕಾರಿಭೇದಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಹಾಗೇ ಹೇಳಬಹುದು. "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ 
ಯತ್ನದಮಾಮನಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವೇದವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
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"ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಇತರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ 


ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು 
ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
"ಪಿತ್ಫಸೌಮನಸ್ಯ' ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಯಮದೇವರ ಮಾತೇ ತಪ್ಪಾದೀತು 


ಕಾಗಾಗೌಣಾ - aaa He: । coated wa af: TAN, 
sea ಇಗಾಷಗಡಗಗೌಗಿ! 7: | 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ 
ನಚಿಕೇತನು ಮೂರು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಲವೋ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಯಮದೇವರು ಹೇಳುವುದೂ 
ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಚಿಕೇತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ame - ತಡಗ್ಗಗಿಳಗಾಗಗಾ wat ತಡಿಂಗಿ yard fF a 
waa were aver afaaafieae, ata are - 
Radar tt 
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ನಚಿಕೇತನು ಮಾಡಿರುವ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಏಕೆ 
ಸೇರಿರಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಏವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಏವಂ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 


aramatfirer - ಇತ ನೌಕ Affero gearktan ಸ್ವಾ ಸಾಸಗೌಸಸಾಗಿ 
qd TTA set RATA 7೪ TEI dg ೫೫೫ wa 
afteat | 

"ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜೀವನು 
ಇದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾವುದು ಪ್ರಶ್ನೆ? 
aaah - aq fiqdtared aaa ಜಟ wd yrds 
ua rad ತಗ - afaenafa ॥ 


ನಚಿಕೇತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸೌಮನಸ್ಯವನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಯಾಚನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 'ಅವಿಜ್ಞಾತ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ayer - ಇತ್ತ med ಸ afd aq ada ಜಾ 
seafadiad’ ಕರ area dA gaacatfafdescad: is it 
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"ಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನ ವೇತ್ಯವಿಜ್ಞಾತಂ ತತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥನಮಪಿ ಪ್ರಶ್ನ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ' 
"ವಸ್ತುವು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಅಂತಹ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಮಾಡುವಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಕ್ಛಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋದಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾವದೀಪ 
"ಚ'ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಸಮುಚ್ಚಾಯಕ 
wad: - ತಗ) grea sft asda - a Rasta 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ “ಚ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನ ಕೇವಲಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
v ೧ 


adi - fqmteendta 1 Magen qf, 
egg ೫ತ್ತಕಾಗಿಗೌ! | eedahi dee: wera । anf 
Rfid Roms we fame erotic 
waar: | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 
`'ವೀತಮನ್ಯುಸ್ತ್ವಾಂ ದದ್ಭಶಿವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಕ್ತಮ್‌'' “od ನಚಿಕೇತನೇ! ನಾನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೋಪ ರಹಿತನಾಗುವನು. ಬೇರೆ ಊರಿನಿಂದ ಬಂದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ಗುರುತಿಸುವನು, ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುವನು''. ಹೀಗೆ ""ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ 


ನೀಡಿದನು 
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""ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಗ್ನಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌'' ""ನಚಿಕೇತನೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಎಂಬ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಅಗ್ನಿ 
ನಾಮಕನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಇವನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿ.'' ಹೀಗೆ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನು 
ನೀಡಿದನು. 

“"ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಕಿಲ'' ""ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವಿಯಪ್ಪೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ 
ಬಗ್ಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡು''. ಹೀಗೆ ನಚಿಕೇತನು ಯಮನ ಬಳಿ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಬಗ್ಗೆ ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಶ್ನಪದದ ಬಗ್ಗೆ 
wade: - sea ಇಇಗಾರಗಾಗೌಗಗಗ್ಗಷು. rife: 
fede ae ಇಯು ಒಟು 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್‌ನಲ್ಲಿ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಸ್ವರ್ಗ್ಯಾಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಈ ಮೂರು ವಿಷಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪುನಃ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಶ್ನಃ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದೇವ ಕುತಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೋಕ್ತಿಯ ಫಲ 
wade: - wae faded ಕಾಸಾ weft 
aftr 


ಮೂರು ವಿಷಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯು 
ಪ್ರಶ್ನೋಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ತ್ರಯಾಣಾಮಿತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
wade; - fiqubretenteraes ಸಾಗಣಗ್ಗಿತೆ red 
tafe - santas 1 

'ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾದುದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಮಾತಿನಿಂದ. 

ನಚಿಕೇತ ಕೇಳಿದ ಮೂರು ವರಗಳು 

wade; - ‘Gan an em dary’ fa ಇ ಕ?! 
erdreaty yen wale avy’ ಫೌ ‘ad 98 fafrfeea ಸತ್ತಕಾ' sf 
aafray wad: | TAA Howes | 

""ಸುಮನಾ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ವೀತಮನ್ಯು:'' ""ಯಮನೇ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಥನಾಗಬೇಕು.'' ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ವರ. 

“ಸ ತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಮ್‌'' 'ಯಮನೇ। ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಿ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸು''. ಇದು ಎರಡನೆಯ ವರ. 

““ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ'' ""ಯಮನೇ! ಮುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಮುಕ್ತ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು''. ಇದು ಮೂರನೆಯ ವರ. 

ಹೀಗೆ ನಚಿಕೇತನು ಯಮನ ಬಳಿ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


“ತದ್‌ಭಾಷ್ಕೇ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಟಕಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
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"ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


mrad: - ೪8 ಶ್‌ ಸತ್ತಾ Aaa warden ‘Wd 
aa’ sft mad ಪ್ರಕಾಗಿಗಾತ ಗರಣ ಸತ Ae ಇಗೆ reer aaa 
qatsfer a ಯ ಓರಾ ಟುುೂೂ 

Bese = ಮುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಇರುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
"ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಮನ ಬಳಿ ನಿಂತಿರುವ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ 
ಮರಣವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ‘or’ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವಿಜ್ಞಾತ ಪದದ ಅರ್ಥ 


wade: - shee i weed fi ೫ a ಣ್ಯ a 
qefrottatrerd: 191 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಅವಿಜ್ಞಾತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ವಸ್ತುವು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ 
ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ' ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


"ಮಹದ್ವಚ್ಛ! ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
HORA - WARE 11 6 1 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಪರಮಾತನು ಹೇಗೆ 'ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಅರ್ಥ -- "ಚ' ಶಬ್ದವು ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಮಹಾಂತಂ ಎಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ‘wes’ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತು, ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ra) 3 ರೊ `ಎ ೨ 3 


TATA — men Sem Ades fires WAAAY WaT 
wa Fea: ಕಷಗಿಗಾಂಗಿ 116 
ಅನುವಾದ - "ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ವತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ಮಹಾಂತಂ 
ವಿಭುಮಾತ್ಕಾನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಮ ಮಹತ್ವ ಎಂಬ ಗುಣವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಯಾವ ಶಬ್ದವು ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದು ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಆ ಶಬ್ದವು 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಯಥಾ = ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, ಮಹತ್‌ಶಬ್ದಃ = ಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, 
ಹತ್ತತ್ತೇ = ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧೋತಪಿ = ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಪರಮಮಹತ್ವಾತ್‌ - ಪರಮ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ, 
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ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಏವ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ, ಮುಖ್ಯ: = 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಏವಂ = ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಇತರೇರಪಿ = 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
weer - aged foie gertsereficaaearafhfs 
RR | seni wares WEA | 
"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ಎಂದು ಏನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೋ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 
emai - va ard aegis yeaa ಕಾ 
ami Beasts | 
"ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ತ್ವವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲೇ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
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ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವು "ಎಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು' ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲೇ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಕಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಮಹದ್ವಚ್ಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ'ಶಬದ ಬಗ್ಗೆ 


ಬು ಮು - mde ಭಯು ಮೂ 1 
gaara Gerd: waranty | ಕಣಾಸ್ಟಗಿಗೌಗ್ಗಾಸಾಷ 
WA HIATT | 

"ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ'ಶಬ್ದವು ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವಂದು 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ 
ಕಗಗ! - ಸ refit: | Aer Ange’ ere 
yam arma fers aught ew goa 
geaemuufehfe we: । 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 


580 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಶಬ್ದವು ಅದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ - ಅತ್ಯಂತ ಸಹನವುಳ್ಳ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 


aerate - a wert: GRANARY 
era: waranty fh ಕ್ವ fre TAA JER 
aa araafefa tic ul 

ನಾವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಭಾವದೀಪ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವೆನ್ನಲು ಈ ಸೂತ್ರ 


wade: - ಇಕ್ಗಗಿಗೌಗಿಗಡುಗಿ' 1 ast ಕ್ವ eed: | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 
wade: - fire ಇಗಾಗಗ್ಗಿಗೌಸಗತಾಣಾ7 aa qe 
ಗ ಶ್ರಶ್ನಾಣಗೌರಾಗೇಗ ೫7: | 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಮುಖ್ಯವಾದರೆ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮ್ಮತ 


ಗಸ; - vattratsdifa ಇಗಸ್ತಣ್ನಕಗೌಗಳ wi ಕಾಣ್‌೫ - ಇ 
wee ಟು tt 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ ‘asses’ ಎಂಬುದರಿಂದ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವನ್ನು 
ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಏವಮಿತರೇ5ಪಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು “ಚ ಶಬ್ದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


582 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
"ತತ್‌ಪ್ರವೃತ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
wade: - saitsdifeoTed ಕಗಗ - onnfafe । vaftrerearedare 
- ಕೆ | 
"ಇತರೇ$ಪಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಏವಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತತ್‌ಪ್ರವೃತ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕೃದ ಸಂದರ್ಭ 


ಇತತ; — aa ಕರಗ ed ಕಾಗಿ - ಇ areata || "ಇಗೆ 
Rapes ver A ಸ mate’ sft area wad: || 

“ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ನ ಚ ಅನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂದರೆ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ'' ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದ ಧೀರ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


‘DAB ದುರ್ಜನ: ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು 


wrada: - ಸ wenfritfa i ಸಗ Ramee feet 7 
otra: ಹರಗಿ ‘yer qd’ gf A aaa | say 
ಗರಗರ genet a ಕಾಗಿಗಗ fo AL | 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮೊದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅತಿಸಹನತ್ವ ಎಂಬುದು ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾಂತವು ಸರಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತಕವಾದ 
ರೂಢಪದ ಹೊರತು. ಯೋಗಿಕವಾದ ಪದವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಯೋಗಿಕವುದ ಪದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ‘has ದುರ್ಜನಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ವ್ಯಭಿಜಾರದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಅಭ್ಯುಗಮವಾದದಿಂದ 


wade: = - aa ಇಣ್ಣಗಗೌಳಗಿಸಗತಾಣ ಕಗಗ 
Fees | saad aaagtepead aa aa ar 
qeegers areata YI: TARAS TTA: 
ಕೌ! FA |16॥| 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಮುಖ್ಯತ್ವವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವಶ್ಯ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು.  ಅವಯವಾರ್ಥವು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದಷ್ಟು. ಯೋಗವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ್ಹಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 

Mu ಯಥಾಯಥೋ ತೃ ತೇ ತಥಾ ತಥಾ ಯೋಗವೃತ್ತೇರಪ್ಯತ್ಕರ್ಷೆಣ ಭಾವ್ಯಮ್‌'' 
ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಉತ್ತರಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಲು ಅಭ್ಯುಪಗಮವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
“ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

WAAR — || ಸಾಗರ || ಇ || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 'ಶಿರಸ್ಸು' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 
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"ತತ್‌ಪ್ರವೃತ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
ಇಗ; - sitsdfeomed ಗಈ - srafafa । ಇಗೌಗಳಾಸಗರ್ಕಗ್ಳ 
- ae | 
"ಇತರೇ$ಪಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಏವಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತತ್‌ಪ್ರವೃತ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕೃದ ಸಂದರ್ಭ 
wrada: - aT ಕಾರಗಳ ed ಸಗಣಿ - aa || er 
Repeat sen ft a arate’ sf area ಹಳೆ: || 
`ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ನ ಚ ಅನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂದರೆ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ'' ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದ ಧೀರ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


‘Das ದುರ್ಜನಃ' ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು 
a 


rade; - a wearfihtfa | ಸಗ Reed ತಗ್ಗಗಿಗಿಗಾ) 7 
attra: aarti ‘qsaq ga ಟು ಓಟು weary | ye 
Rhenfoea geen 7 ಕಾಗಿಗಗಾ ಫೌ eta | 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮೊದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ.. ಅತಿಸಹನತ್ವ ಎಂಬುದು ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಸರಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತಕವಾದ 
ರೂಢಪದ ಹೂಡು ಯೋಗಿಕವಾದ ಪದವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಯೋಗಿಕವಾದ ಪದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ‘has ದುರ್ಜನಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಟೀಕಾವಾಕ್ಕವು ಅಭ್ಯುಗಮವಾದದಿಂದ 


mde ಎ. a hae ea af 
REIT | saad waded aa 5೪೫ ೫೪೧] 
ged weil gah: SAAS UTA: 
aft I UCI 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶಬ್ಧಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಮುಖ್ಯತ್ವವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವಶ್ಯ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಅವಯವಾರ್ಥವು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದಷ್ಟು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಅವಯವಾರ್ಥೋ ಯಥಾಯಥೋತೃಷ್ಯತೇ ತಥಾ ತಥಾ ಯೋಗವ್ಳತ್ತೇರಪ್ಪುತ್ಕರ್ಷೇಣ ಭಾವ್ಯಮ್‌'' 
ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಉತ್ತರಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಲು ಅಭ್ಯುಪಗಮವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

AR - 11 Sere 11 ಇ || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 'ಶಿರಸ್ಸು' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 
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ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 

ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' 

ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ 

ಕೂಡ ಅನುಶಾಸನರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನೇ 

ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ಅರ್ಥ -- ಚಮಸವತ್‌ = ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
“ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ = "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಗಮಕವಲ್ಲ 

wea - ಇಲ್ಲಾ waaTatsea vhs ಇತ್ತೆ aot we 
ಗಾಗಾ sed: (qs. ೫-3-3) ofa ಸಗ: Arar: 
wanearntfa wea: ಇಡೆಂನಾಗಾ ಇಗ afa, ‘ara aatfir 
aaa da fa wage (wmeaagfe:) 
ಕಗಗ ಸ್ಪರ: weareerfrarrar wa ॥| atfasraray a: Rt! 

11 fe shearer 

TATA STATA || ₹ 0 


ಅನುವಾದ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಚಮಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬಾಯಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ, ದುಂಡಗಿನ 
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ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೆಳಭಾಗ ಮೇಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ತಲೆಯು ಬೋರಲಾದ ಚಮಸವೆಂದು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಮಸ ಶಬ್ದವು ಶಿರೋವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಚಮಸ 
ಶ್ರುತಿಗೂ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮ- 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. 
ಆದರೆ  ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ಲಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಾದರೆ, ಪರಮಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಮುಖ್ಯತ್ವವೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕೃತಿಗಳೆ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರ- 
ದಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ಯಥಾ = ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, ಚಮಸ ಶಬ್ದಃ = ಚಮಸ ಎಂಬ ಪದವು, 
ಅನ್ಯತ್ರ = ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧೋತಪಿ = ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಇದಂ ತಚ್ಚಿರಃ ಏಷಃ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್‌ ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧಃ ಬಾಯಿ 
ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ, ದುಂಡಗಿನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೆಳಭಾಗ ಮೇಲಿದೆ. ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ = ಹೀಗೆ ಬೃಹದಾರಾಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಿರೋವಾಚಕಃ = ಚಮಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶಿರೋವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಏವಂ 
= ಅದರಂತೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಾಃ = ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 
ಅಪಿ = ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ 
ತಂ ವೈ ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಮಮುದಾಹರಂತಿ = ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮಾಭಿಧಾಯಕಾ ಏವ = ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 


565 
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ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಶ್ರುತೇಃ = ವೇದಗಳಿಗೆ, ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ = 
ಏನೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಚಮಸ ಶಬ್ದದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ತ್‌) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 


ಅಬಾಧಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು 


ಗಳಿಕ; - seamed i area frat a 
ead ಕಗ Aa Aer wean geardufie 
STATA. 11 


"ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಅಬಾಧಿತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಅದು ಅದರ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿವರಣೆ - 'ಚಮಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಕೂಡ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ತಲೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


I ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ನಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ಹರಿಪರ? 


ಕಾಾಗಾತಗಳಿಣಾ1. - aq ಇಗುಗಿಷಷಾಸರಾಗಡಿಇಗಾಗಗ್ಗ. ona 
geri | ae det aafieata wad | 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಯಾವಾಗ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ 


eerie - Grates ಇಡೆಗ್‌: 1 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು  ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ  ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
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ಸಿಂಹ ಶಬ್ದದ ಉದಾಹರಣೆ 


aaa - ತಾ ahrgeodan afd: | aerate Gf 
ಯ RT ಬಟು“ ಓಟ | 

ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹನೆಯಿರುವಂತಹ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಚಮಸವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆ 


arate - a: wea ಇಗಾತಾಗ75ರಾತರಗಣಾರಾಗ್ನ ಕಾರಾ 
ಟು eat, ಭು ಯು ಓಟು ಬು feq ಬಟ್ಟು 
ee RATT sara - waa i 

ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೀ ನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ. ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೇ ಆಗದಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಚಮಸವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


“ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
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ಸೂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯ 


aoe - ಸ areas 9ಗೌಗೌಿಗೌಸಿಇ: | ಇಗ ಇತ್ತ ಸಾಪ 
aan ofits, yada Aare, ಕರಡಾಕಾಷಾಗಗಿತಾಾಗಗ 
yaad vera yada Regard | 


ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಚಮಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
"ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 
ಕೋಶಾದಿಗಳಂತೆ ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಶಾಸನ 


aera rar - ಸಸ aed ಇಡಗಗಾಣಾ Geant waa, ೫7 
sea: Arne’ fa । afar | af 
Moni | tere FONE RTATATATATA- 
fai ಇಸಸಾಗಾಸಾಕರ್ಗಾಗ್ನ | 

'ಚಮಸ' ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೋಶಾದಿಗಳಂತೆ ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಗೌಣೀ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಶಾಸನವು ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಕಲಶ, ಕಾರೀರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಕೋಶ ಹಾಗೂ ಅನುಶಾಸನಗಳ ಬಲದಿಂದ ಘಟವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಂದೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. 


ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
acagerirer - sa eq - sje Jha 
aaa Aramis, a asec WAH? 
aa fa Amd aerator ಇಾಸಗೌಗಿ tt 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಂತೆ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವಶಬ್ದವಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಗೌಣ್ಯಾದಿವೃತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನ ರೂಪ 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅನುಶಾಸನರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ. 


ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲ 


RATA - ಸ STNSRATEAINTONATS: | RATATAT 
aera sro ೫: 1 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನರೂಪ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ಧವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚಮಸ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
emer - ‘saifasmeaa saga’ FA mA 


ag ag = wad RR ga: | wT waif sig: 
ಕಾಳೆ: | 
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"ಅರ್ವಾಗ್ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧಃ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದು ಶಿರಸೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂದರೆ ಈ ಚಮಸವು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬುಡವು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿರಸಿನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


aerate - we’ sha wefan | ‘atone aA at a 
ara Ffeaq | fad gar | menrecaantfeaecareat efotartate 
waar ಕಡಿಷ್ಗಇಗಾಗಿಗೌ ಗಿನ 11 ಇ i 


u ಈ Afreaaddfrgffmat dearer, 
aga 11 


"ಶಿರಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ 'ಏಷಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ "ಏಷಃ' ಎಂಬುದು ವಿಧೇಯವಾದ 
ಚಮಸಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ದಕ್ಷಿಣಾನ್ನಂ ವನುತೇ 
ಯೋ ನ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. 
"ಯಃ' ಎಂಬುದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ ವಿಧೇಯವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಬಿಲಂ' ಎಂದರೆ 
"ಮುಖಾದಿ ರಂದ್ರ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಯತೀರ್ಥ ಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ಭಾವದೀಪ 


“ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 


ಇಸ 4 SAT AAAS - ಇಇ 
ಮಾ 11 

ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ "ನ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ 
wade: - Ges ಕ್ವ serfs Tada - ಸಾ dena 
aeradifa uw vent sft ITTY AaTasT | 
“ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬರುವ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು "ನಚ ಯೋಗಯುಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸಹನವತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹನೆ ಇರುವ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಂಹ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 


ಸಹನೆ ಇರುವವನು ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಎಂದರೆ "ಷಹ ಮರ್ಷಣೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಯೋಗಿಕವಲ್ಲ 


aad - fee Meme | wf 
afi madd aT - arenfe eae ।। TSAR 
- ofa emer ಗಿ 11 

ಸಿಂಹ ಶಬ್ದವು ಸಿಂಹಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ; ಹೊರತು 
ಯೋಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದವಲ್ಲ. 
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"ಅವಿಷೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗುವ ಅಂಶವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮೂಲಕ 
‘OA ಸ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಿಶುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಾಕ್ಟಿವಿದೆ 
he oa ರೆ 
mada: - ara gdscd fraser eanfefiagsd 
ಸ ‘ata tat ಓಟ್ಟು ಬಯ ಬೂ ಯೂ ೃ 
an ಓಟು ಓಮ ಕೆ gee ಪು ಭಟ We UR ಬ 
ಗರ್ಗ | 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು "ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮಂತ್ರೇ' ಎಂದು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯದ ಶಿಶುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ sms, ವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ಅರ್ವಾಗ್‌ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧಸ್ತಸ್ತಿನ್‌ ಯಶೋ 
ನಿಹಿತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವಿದೆ ಅದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
"ಅರ್ವಾಗ್‌ ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧ:' 
wade: - SAAS SAG SOIT ತಣ 
gered: sft eran sf | seat ಸ್ವಾಸ್‌ aff | se 
ಗಳೆ: wtf | 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಅರ್ವಾಗ್‌ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ದ್ಧ್ವಬುದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು “ಯದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಇದಂ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ಪ್ರತೀಯಮಾನಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
"ಏಷಃ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ 
aad: - fr: cia wee eq sary ef 
ofearfrera: we: ರೆ! ॥। aff ॥ 
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ಶಿರಸನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 'ಏತತ್‌' ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 


aad 


ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. 'ಏಷಃ' ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏಷಃ 
ಇತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥದ ಉಪಸಂಹಾರ 


add; - tata ans art ಇ ಕಹಾಸಗಗಾಣೆಗಿ 
Ramafaen gh added: | mde 
readqodafe - den 1 

ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪರವಾದರೂ 
ವಿಧೇಯವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತಸ್ಮಾದ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


"ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 

wade: - ಕರ್ಗಗಗಕ್ಗಗಿಗೌಗಿಗ್ಗಗೌಇ7ಆತ್ವಾಗಗರ್ಪಾರಗ್ಗಇ೪ೂಗ೧7೯೫ 
ಹಾಳೆ; || ಕ್ತ ಪಾಸಾಸರರ್ಗೌಷಗರ್ಗಾಗಸಗರ್ಗಗ: ಸರ್ಕಾರಿ 11811 
u gfe ೫ಗಾಾಇಗಿಗಾತೆ wade sgn it 


ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧಕಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರತ್ವಾದಿ ಬಾಧಕಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದು "ತಸ್ನಾದ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ಸರ್ವಶಬ್ದ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
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ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


11 37ಗಾಸಷಾಗಾಗಿರ್ವಗಗ್ಗಾಣಗ VAT AB: ॥| 
11 31 ಗಸ) aA: || 
aft wadteadtdfaafaar 


fo 
ತಿಗತ್ತಾಷಗೌಡಾಗೌಣಾಗಣ್ನ (21೪12) 


ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯ 


afer, asda vitesse | 
1। ತಿಣ್ವಸಗೌಷಾಾರುರ್ಗಇಗಗಿಗೌ we ತಗ್ಗರಾಗಿಸಸಾರಗ್ಕೆಗಗೆಳಇಗಿ! ಇ e-¥-2 1 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಪಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
"ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದ' ಹಾಗೂ 'ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
೦ ಆ ಎ ೧ 3 a 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
mathe hacer: wat | ತಗಾಗಾಣಾ- 
daaarereel abaaas=tfa 1 afta । agate 
arrester । ಕರಗಳ | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವ ಅವರತ್ವ, 
ದುಃಖತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
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"ಅವ್ಯಕ್ತ', “ಜೀವ', "ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಅಪಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
"ಆನುಮಾನಿಕಮ್‌' ಎಂದರೆ ಅನುಮಾನಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. "ತತ್ತು' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಶರೀರರೂಪಕ ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಟಟ ಸ್ತು ಬು ಭಟ ಜಡ: 
gare | ತತ: ? ಹಸಗ ofa: | ಸಾಗಾ of: | aT 
ಇಸಾ Fh ft । ತ ಸಜ ಸ aie ea 
‘ya wearer’ sft ಜಗ: | "ತಕ fafa met?’ sft 
ಬಡು ಟಟ set at ahaa ಟುಟ | 
frsptarrafereaacl FIAT SAGER II VAL | 
hfe | ake wate eG ae NET, ತ್ವಗಕಾಕ್‌ MRR 
oo ee ERE 
Tethers) «= fated RT 
ಜು ಯ 8 
aR | RR ant ae aa 7೪೧೫೧೪ seas । 
Tea Fal Acta: ಕಾಗಿ! 1 ಇಗ gf Hea vaca ara: 
eat art Rrra gaffe Adami 
fed ಕಾತತಾಸಗಿ AHA || 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ "ಜೀವಾ ಏವ 
ತು ದುಃಖನಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ‘wes’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ = 


ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವರುಗಳೇ, ಏಕೇಷಾಂ = ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತಿ ಚೇನ್ನ ೨ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತತ್ತು = 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಶಯತಿ ಚ - ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಚ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು.. "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
"ಅವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಅದರಂತೆ "ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು, "ಜೀವೋ ವಿನಯಿತಾ 
ಸಾಕ್ಷೀ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜೀವನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದರೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ವ್ಯವಹಾರ 
ಹೇಗೆ ? 'ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' - ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರದಂತಿರುವ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿತತ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 'ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವು ಈ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಪರಮಾತನಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಶರೀರ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವನ ಶರೀರವು, ಜೀವನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖ್ಯಶರೀರವೆಂದು ಏಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು 7 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಆನುಮಾನಿಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕ' 
ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ನಮಗೆ ಪಾಂಚಭೌತಿಕಶರೀರವು ಹೇಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ನಿಯಾಮಕ- 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕುತ್ತಿತವಾದದ್ದು 
ಯಾವತ್ತೂ ಮುಖ್ಯಶರೀರವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಬದಲು "ಸ್ಥಿತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 
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ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೇವಲ YS ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ‘ATA’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


Aeeiudaiiscerefemeaea frit ged ge Fa 
ae - 

UR ಕ್ರ Ager 1 2-೫-3 || 

Ra | Bete reread: | ತಿಗಾಸಾಣಾಣಿಕ 
wearing safe oH ce | ಕರ ಕಾಸ | 
ಕಾಸ BET ಗಸ pend: | RTI - 
wafer ಹಟುಟ ಓಘ ಮೂ wea | eee 
wd Afi’ ಇಗ: qerafiesoraaeaqeaed ft ಇಗ: | 
araraahrRrrorereaacaeer serra | 

ಶ್ರೌತಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ತಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. ಇದು 
ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 

"ROT 0 ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌ ' 

'ತು' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವೇ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ತತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ವಿವಕ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌', ತಸ್ಯ = 
ಸೂಕ್ತ ವಾದ ವಸುವಿಗೆ, ತಸ್ಯ = ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವದ, ಅರ್ಹತ್ವಾತ್‌ = ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದರಿಂದ, 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 599 
ಸೂಕ್ಟ್ಯಂತು = ANT MO ವಸ್ತುವೇ (ಪರಮಾತ್ಮನೇ) ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ದ! ಸೂತ್ರ Bd ಅರ್ಥ. 

ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಯತ್ತತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪರಮಂ 
ವೇದಿತವ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸೊಕ್ಸೃತಮವಾದದ್ದು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿನಿಸಿದ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. 


"ತದಧೀನತ್ಪಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


a3 Preikerateregerdeasttentcaaficardaaaa- 
froreceaghacrearh wre: sadaradateranfereared 
TACHA ತಿಗ - 
(1 aaeftrcaradtard 1 2-೪-3 || 

“ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತವು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವರ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅವರತ್ವವು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಅರ್ಥರಹಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ- 


ತಿರಾಣ್ಗಗರಿತಾಗಗೌರಾಗಗ್ಗಿತಗೌರಾಗಗಗ್ಗಗಾರಗಕಗಿಗಾಸಗಿ! | sda, 
qaeradaq a ತಾಳ | ತತ: ? ಕಲಿತಾಗ | ತಿಗಸ್ವಗೌಿರಾಗೌ- 
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afer ಕಾಸ fares yee ಇ೪ಗಗಿಂಟೆಗರಾಗ್ಗಕಾಶೆ: | 
arash serrate: deers aT 
uf wfareqacedifa ೫7: | 


ಅವರತ್ಹವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ೨೦ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು 'ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' - 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ, "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ, "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥವತ್‌ 
= ಸಾರ್ಥಕ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 'ದುಃಖೀ' ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾಗುವ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಕ್ಳಿಸಬೇಕು. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ಷವು ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ. 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವರವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಅವನೂ ಕೂಡ 
ಅವರನಾಗಬೇಕಾದೀತು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರತ್ವವು ಅವನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರತ್ವ 
ವಾಚಕವಾದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೂ, 
ರಾಜನನ್ನು "ಜಯೀ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಯವು ರಾಜನ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವರತ್ವ, ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು "ಅವರ', ‘Hide’ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


"ಜ್ಞೇಯತ್ತಾವಚನಾಚ್ಛ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
೫ gers aTaaTd FAN - 
Vl HACHTAATS 11 2-0-6 1 
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sapere gett | mathe: | (ಹಾಕಿತು 
waa sare’ eft ಆರಾ vs aha 
Meda gece wera aces “RA ಇ 
“Aw sete ಗೌಣ: eaweerqahrcarnap ie sterarty- 
agenda Teas we: | 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


“ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ಪಾವಚನಾಚ್ಚ : 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮುಮುಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಉಳಿದ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಮುಮುಕ್ತುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ವೇದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹನಲ್ಲೇ 
ತಾತ್ತರ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ 
ಗೀಯತೇ' ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ತಾಗಗೌಸಾಗ - 
naff Wea ಗೌ || 2-೫-ಇ || 
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Treaster ey | ಇಗ ‘ee ಸ get Para a 
qe ward” fe meet gare aaa 
af yf ta | 7೫ fe em went ಗಾತಾ ತಾ 
gad: | ade: at ಇಕ್‌ gf ೫7೫: 11 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಹೇಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಞೇಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


"ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ &’ 
a ಇ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಮೋಕ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನವು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ವದತಿ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ 
ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಮುಕ್ಷು ಆದವನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇತಿ ಚೇನ್ನ = ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ - ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಲೇಯನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೂ 
ಕೂಡ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
Regen fe ಕಗ್ಗಗೌಗಾ ae - 
11 THOT 1 2-8-೩ ॥| 
‘sam rami afi: ai ಇಷ್ಟಾ? ಗೌ 
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geciatoreae  ಔಗ್ತ್ರಸಾರ್ಗಷ್ಮಾ್ಸ Petfar ween, 
MANET ರಾ || 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಮಹತ್‌ಪರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ - 

"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' 

"ಸೋತಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋೇತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟೋ: ಪರಮಂ ಪದಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು 
ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪದವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು 


ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಮಹತ್‌ಪರ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ BES’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


Aa Wat UT TATE ₹೫ - 
(| HATTA VATA: TAT 1 2-೪-೨ 11 

ತಿಗಳಾಗಗಫಿ oft | ಸ. tae gen | ತಗ: 
TANITA | 7೫ seater | gfe waquhrardicaata | 
wa “gee fae’ Farad 
aaa: weary” ₹೫, anf Refer fro’ ಕಕ 
eR sari ಗೌಿಶ್ಮಣೆಸೊಸ-ಸಾಾಸಗಗೆ]-ರ್ಗಗಗಿತಿರಾಗಾ) waits 
Wat Ut ಕ Sead ಕಾಸೆ: | 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ‘MB’ ಎನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


604 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
“ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಶಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ' 


“ಚೈವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಚ' ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿ. ಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕೇವಲ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಜ್ಞಃ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಸ್ಕವಾದ್ಧರಿಂದ "ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಪದವು 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ವೀತಮನ್ಯುಸ್ತ್ವಾಂ ದದೃಶಿವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ 
ಪ್ರಮುಕ್ತಮ್‌' ಭೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ವರದ ಉಪನ್ಯಾಸ ಇದೆ. 
"ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಗ್ನಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | 
ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನನೂ, ಅಗ್ನಿನಾಮಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ತಿಳಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ವರದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 'ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ 
ವಿಚಿಕಿತಿತಂ ಕಿಲ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮೃತ ಜೀವರ ಮತ್ತು 
ಮುಕ್ತರಾದ ಜೀವರ ಪ್ರೇರಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೆ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆಯೋ, ಆ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ WE 

mama Ha saa sey - ೪೫೫೧1 | a ಇ೪ 
agra fey “a cai wdnafy ಸಿ) wef a” 
ea, "ಇತ wa fff aaa’ sia ಸೌಕಕ್ಸ Praha ಇತ 
gaa adisa ತರಾಗಳಗಿಗಗಿಗಳ gad: ತಗಳ) eat | ತಗ: 
waa AE 1 ಇ೫ಹಗಗಿಕಂಗಿ. gaa 
yam cease: | TATA WAa- 
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yafaafoegfe SAA yee ಇ fam ೪೫ aif 
garnet | wurereenerafreqafred wife: | 


ಏವಂ = ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ತ್ರಯಾಣಮೇವ : ತಂದೆಯ ಸೌಮನಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ, ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ BBY = ಈ ಮೂರನ್ನೇ ಕೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 'ಸುಮನಾ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ವೀತಮನ್ಯುಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ‘RS Soho ಸ್ವ ರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ 
ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ, "ಯೇ ಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ 
ಮನುಷ್ಯೇ'ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರವೂ ಕೂಡ 
ಮೂರರ ಕುರಿತೇ ಇರಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಕೊನೆಯ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಮೊದಲಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ "ನಿಚಾಯ್ಯ' ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಉತ್ತರ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ 'ಉಪನ್ಯಾಸ' ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ 'ಏವಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉಪನ್ಯಾಸವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ 
ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ಮಹದ್ವಚ್ಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


a ಕಕ್ಟಗಿಗೌಗೌಗಾಣಿಂಗಿ ಕಳಿಗಗ್ರಗಾಗ್ಗಾಕಾಗಿ Meera 


HATA ತಿಗ - il AERA I 2-೪-6 ॥ 
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ಸು ಯು ಟು Wad ಜು Hersey Ta 
aa ಬು | 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


‘Heap’ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ಸಮುಚ್ಚೆಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಮಹದ್ವಚ್ಚ = "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾಮ್‌' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ “ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


SR ಇಸಾಕ aude get ಕಫೆಗೌಂಗಿ “er 
freee ಕಳಿ. ೫೫೫7 Feta fares: 
ಕ7ಂಕಾರಾಗ್ಗಗಾ5ಸ ಗಾತಾ ಗೌ! ಕಸಾರ್ಗಗಿ 
ಗರಗರ sft wie: | 

"ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 'ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಮಹತ್ವವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಕ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
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ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ 
"ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನೇ "ಅವ್ಯಕ್ತ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇತಯ ಗಿಗಾ! wie ಕೌರಾಗಾಗ - 


WW ಇಸಸಸಗಗಿಗ್ಗಗತ್ಸ || 2-೪-ಇ || 

aerate settee | ಸಾರಾ aaa yftratsf aa 
Are gereaserefal ಇಳಿಕ ೫೫ ಸ್ತತ ಕಾಳೆ; | 

"ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಾದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ' 'ಬ್ರಹ್ಮೈವ'. ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಚಮಸವತ್‌ = ಚಮಸ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಘಾತ್ರೆಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - ವೇದವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು 
ಎಂದು. 

ay ಇ ಟೆ ಟು ಟಟ ಟೂ ಬಟ 
FTAA TATA FA ಕಾಗ SHY - alto | 
“af wath’ sft xd: "ಇಕ್ಕೆ afte’? sft yen arte 
Ta । ee eget aad | WA 
pradasaa dea agra: “arr ೫೪ ಕಾಕ frag” 
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seat adarecaracrearta ayastacaratetea Mea | ಹಗ 
ತಾ || ₹ || 

"ಇದಂ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ BMF AHH  ಊರ್ಧ್ಯಬುದ್ದಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಸನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ 
"ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ, 
"ಇದಂ ತಚ್ಛೆರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 'ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರವೇ 
ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣ ಚಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಕ್ತು ಆದವನು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವೇ ಆಗಿದೆ. "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ 
ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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ಅದ್ಹೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಶರೀರವನ್ನು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರೋ, ಅಥವಾ ಜಗತ್‌ 
ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರೋ, 
ಪ್ರಧಾನವು ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೇನೂ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಧಾನವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈಕ್ಚತ್ಯಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನವು 
ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


610 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಹಾಗೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕಾರಣತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪರಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಉತ್ತಮ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ "ಪರ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು, ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ 
ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ವಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬದ ಅರ್ಥವೆಂದು ನೀವು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಹೋಗಿ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 

ಕಾರಣತ್ತಂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ನಿರಸ್ಕ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯದಿ | 


ಅವಿದ್ಯಾದೇಸ್ತದಾ ಕೋನು ಲಾಭೋರಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥೦॥ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 611 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಏನು ಲಾಭವಿದೆ 9 


ವೃಕೋಣಾಪಹೃತಂ ಮೇಷಮಾದಾಯಾತಿಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಸ ಚೇದ್ವಾಘ್ರಾಯ ದೀಯೇತ ಕೋ ಲಾಭಸ್ತೇನ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥೨॥ 


ತೋಳದಿಂದ ಕುರಿಯನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀಡಿದರೆ ನಿನಗೇನು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶಂಕೆ - ‘wo’ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ‘WERE’ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಹೊರತು, 
ಕಾರಣತ್ವವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ, ಅತಿಪ್ರಸಂಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - "ಪರ'ಶಬ್ದಕ್ತೆ "ಉತ್ಕರ್ಷ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅತಿಪ್ರಸಂಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸ ಪಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವು ನಿನ್ನದಾಗುವುದಾದರೆ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ವ 
ಪರಂ ಮನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದಶಬ್ದಸರ್ಶಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು 
"ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಆಕಾಶಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ನೀನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. 

ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪದಾನಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನೀನೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವಿ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಗುಣತ್ರಯಾತಕವಾಗಿದೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಭಾವರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವು "ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌' “ದೈವಾತಶಕ್ತಿಂ ಸ್ವಗುಣೈರ್ನಿಗೂಢಾಂ' 


612 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


"ಗೌರನಾದ್ಯಂತವತೀ' "ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
"ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾಃ' "ಯತ್ತತ್ತಿಗುಣಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವೆಂದು ನೀನು ವಾದಿಸಬಹುದು. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡರ ಲಕ್ಷಣವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವಾಗ, ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಾದ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಸತ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈಶಾನಧೀನಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


'ಸೂಕ್ಚ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ಶರೀರವು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಭೂತಸೂಕ್ತ್ಮವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವು ನಾಮ ಹಾಗೂ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವು 
ನಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ಮೊದಲು ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷವು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ಕಾರ್ಯವಾದ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 

ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನೇ "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಶರೀರವು 
ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 613 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ 
ಪರತ್ವವಾಗಲೀ, ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವಾಗಲೀ ಇರುವ ಕಾರಣ, ಇದನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಶರೀರವನ್ನಾಗಲೀ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮವ ವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂದೂ ಕೂಡ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಶಬ್ದದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶರೀರಶಬಕ್ಕೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನಂತೂ ಮಾಡಲು ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ನೀವೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶರೀರವೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಪರಿಶೇಷಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶರೀರವೇ ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಅರ್ಥವಿದೆ? 

ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಕ್ಷಿಸಿದ್ದವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಕ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಸೂಕ್ಷ ತ್ವವೂ ಕೂಡ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಬೀಜರೂಪವಾದ ಶರೀರಾದಿಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಗವಸ್ಮಾರೂಪವಾದ, 
ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ = ಅನಾದಿಯಾದ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೀವು 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯಮತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಂಖ್ಯರೂ ಕೂಡ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


614 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಧಾನವು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನಧೀನವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ- 
ವಾಗಿರುವಂತಹದ್ದು. ಹಾಗಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯಮತಪ್ರವೇಶದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾಪನ್ನವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮವ ವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಬೀಜರೂಪವಾದ ಆ 
ವಸ್ತುವು ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂತಸೂಕ್ಸೃವಿಲ್ಲದೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೀಜರೂಪವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 

ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಕೃತನೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರುತವಾದ "ಅರ್ಥವತ್ಸ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡದೇ "ಸಾಂಖ್ಯಮತಾಪತ್ತಿಃ 
ನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಂತಹ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನೀವು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರಾಕರಣೆ ಆಯುಕ್ತ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ- 
ಗುಣಾತಕ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವ ಈ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಞೇಯವೆಂಬುದು ಸಾಂಖ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಜ್ಞೇಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳದ್ದಿದರೂ "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಜ್ಞೇಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) eis 


ಮತ್ತು 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪರ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ವಿಲಕಣ' ಎಂಬರ್ಥವು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಪುರುಷನು Dos radon ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನೃತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. "ಅನೃತ' ಎಂದರೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಗೂ ಜ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 


ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನೀವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವಭಾವವೆನಿಸಿದ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯತ್ವ, ಜಗದುಪಾನತ್ವ 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


“ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


“armor, ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು'. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಪ್ರಧಾನವು ಜ್ಲೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ 9 ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನೇ ಜ್ಲೇಯನನ್ನಾಗಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು "ಸಾ Ha ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, 
ಶುದ್ಧನಾದ ತುರೀಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ 'ಪ್ರಜ್ಞಾವತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 
'ಪ್ರಾಜ್ಞಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಜ್ಞಾ ಶ್ರದ್ದಾರ್ಚಾಭ್ಯೋ ಣಃ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ 


FOO "ಅಣ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ಲಕ್ಕ ಜ್ಞಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಠಾಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅದ್ವೈತ ಮತ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ G8’ ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸತ್ವಮಗ್ನಿಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ, "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನಚಿಕೇತನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಈ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ಅಂಗತ್ವೇನ 
ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರುಷನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ಅದೂ ಸಹ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸ್ವವಚನ ವಿರೋಧಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣಿಷ್ಟ' ಎಂದು ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡು 
ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, ನಚಿಕೇತನು "ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ' ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ವರವನ್ನು, ತಂದೆಯ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 'ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ, "ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ಮತೀಯಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ತ್ರಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ 
ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶಬ್ದಕ್ತೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು 'ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅನಂತರ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನು 
ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುವ ಜೀವನು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೋ, ಇಲ್ಲವೋ 9 ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ನನಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ, ಎಂದು ನಚಿಕೇತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ನೀವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಸ್ವತಃ ನಚಿಕೇತನೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿರುವಾಗ 
ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಮನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ "ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ವ್ವಾ 
ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ ಶೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ' ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ, ದುಃಖ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮವಾದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ದಾಟಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ 'ಸ ತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ 
ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮತ್ತು 
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ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಾ? ತಿಳಿದಿರುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ವರ್ಗ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಯಮನೇ ಸ್ವತಃ ‘ANF Ao ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌, ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್ತರತಿ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯೂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಜನ್ಮ ಹಾಗೂ ಮರಣಗಳನ್ನು 
ದಾಟುವಂತಹವನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಮರಣಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಇಮಾ ರಾಮಾಃ ಸರಥಾಃ ಸ ತೂರ್ಯಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮೂರನೆಯ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಯಮನು ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು , ರಥಗಳನ್ನು, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಆದರೆ ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆವಾಗ ನಚಿಕೇತನು ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಯಾಚನೆ ಮಾಡದೇ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಬಗ್ಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಂದು "ನಾನ್ಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಚಿಕೇತೋ ವೃಣೀತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಲಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವಾದದ್ದು ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾದನೃತ್ರಾಸ್ಕಾತ್‌ ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌ | 
ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂತಾಚ ಭವ್ನಾಚ ಯತತಶಸಿ sap || 
ಚ 3 ಚ ಎ ಬುಲಿ 
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ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಉಪಾಯ (ಉಪಾಸನಾ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. "ಅಧೀನ' ಶಬ್ದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಉಪಾಸ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಅಸಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಬುದ್ಧಿಸ್ಸವಾದ 
ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅನ್ನತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದವಾದ ಉಪಾಸನೆ, ಉಪಾಸ್ಯ, ಉಪಾಸಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಉಪಾಯ ಮೊದಲಾದ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ 
ತೇನ ಲಭ್ಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಉಪಾಸನದ ಬಗ್ಗೆ "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪೇಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಗ್ಗೆ "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪೇತ್ಛವಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
“ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು "ಉಪಾಯ', "ಉಪೇಯ', "ಉಪಾಸಕ' ಎಂಬ ಮೂರು 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ರಾಮಾನುಜರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಇವರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷ 
ಇವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ‘Zea ವರಾನ್‌ arden’ ಎಂದು ಯಮದೇವರು ಹೇಳಿದ 
ಅನಂತರ ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಥಮ ವರಂ ವೃಣೇ, ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇನ, 'ವರಾಣಾಮೇಷ 
ವೃತಸ್ತತೀಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ವರಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಪಾಯ, ಉಪೇಯ, ಉಪಾಸಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 

"ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಮಹ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ‘Hse ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಬೋಧ ಸ್ವರ್ಯ್ಯಮಗ್ಗಿಂ 
ನಚಿಕೇತಃ' ಉತ್ತರವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ, ಉಪೇತೃ, ಉಪೇಯಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 8303 BAY 
ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


620 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಮತ್ತು ನೀವು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿರುವ ಕಾರಣ "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣೆಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


'ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಹಾಗೂ ಶಂಕರರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 'ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಹತ್‌' 
ಶಬ್ದವು ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮ ತಿಸಿದ್ದವಾದ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಕೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
"ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. "ವೇದಾಹಮೇತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಶಂಕೆ - ಆತಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಹತ್‌ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಂದಿರುವ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ನವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಪರತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಅವಿದ್ಯಾಪರವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. 
ಇಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿಮಗೆ ದೋಷವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 

ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ 
ಅವ್ಯಕ್ತವು ಅಧಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಯಾವುದೇ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಸ್ವರೂಪ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ 'ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
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ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ ಯೋ5ಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಆತ್ಮನ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 'ಹೃದ್ಯಂತಃ' ಎಂದು ಹೃದಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾ des asso 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ: ಪ್ರಕರಣವು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, : 

'ಸ ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಜಾಯಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಅಕಲ್ಲಿತವಾದ 
ಜೀವಾಧೀನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ 
"ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವೆಂಬುದು 
ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ - 


ಯತ್ನತ್ವಮೈಕ್ಕಂ ತನ್ನೈವ ಕೀರ್ತತೇ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಯೋಃ | 
ತತ್ರ ಯಃ ಕೀರ್ತತೇ ಭೇದಃ ತಚ್ಚತತ್ವಂನತೇ ಮತೇ Il 
ಯಾವ ಐಕ್ಕವು ಅದ್ವೈತ ಮತದ ತತ್ವ ವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಾಗಲೀ, 
ಸೂತ್ರವಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವೇಶಭೇದವು ಅದ್ಹ್ವೈತಮತದ ತತ್ವವಲ್ಲ. 


622 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 

'ಸುಷುಪ್ರ್ಯತ್ಯಾಂತ್ಕೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬೆರಡು ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಅದರಂತೆ 'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಏಷ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ತತ್ವವೆನಿಸಿದ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆನಿಸಿದ ಜೀವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸೂತ್ರವು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸೂತ್ರವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಪ್ಪಕ್ತ;' ಎಂಬ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ 
ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅತ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಮೋಕ್ದಾಯೈವ ಬ್ರೂಹಿ' ಮೋಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಭೇದ ಹಾಗೂ ಭೇದಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಇರುವ “ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಹತ್ವಾದಿವಿಧಿಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭೇದಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 623 


ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದು 
ಅದ್ವೆ Hoss ತತ್ವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಚಾ "ದಿಶಬ್ಬೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಗುಣಸೂತ್ರವಾದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಹೊರಟಾಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - 


೧. "ಆಕಾಶೋ5ರ್ಥಾಂತರತ್ವಾ ದಿವ್ಯ ಪದೇಶಾತ್‌' ೨. 'ಸುಷುಪ್ರ್ಯತ್ಯಾಂತ್ಕೋರ್ಭೇದೇನ' 
೩. “ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಸೇರಿ, ಒಂದೇ on ಈ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಾಶಕಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾವು ಹೇಳಿದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಂತ್ರವೇ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾಮರೂಪವಲಕ್ಷಣನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, 
ಮುಕ್ತಜೀವನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಕ್ತಜೀವನು 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಇವರ ಈ ಪೂರ್ವಪಕೃಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಆಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ RPDF EOI ಜೀವನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಮೊದಲು ತಾನು ಒಪ್ಪಿರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು "ತತ್ತ್ವಮಸ್ಯಾದಿ' ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ, 
ಸುಷುಪ್ತಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? 


622 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 

'ಸುಷುಪ್ರ್ಯತ್ಯಾಂತ್ಕೋರ್ಭೆೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬೆರಡು ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಅದರಂತೆ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಕವನ್ನಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಏಷ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ತತ್ವವೆನಿಸಿದ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆನಿಸಿದ ಜೀವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸೂತ್ರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸೂತ್ರವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ಷಃ' ಎಂಬ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ 
ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ‘ws 
ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಮೋಕ್ಷಾಯೈವ ಬ್ರೂಹಿ' ಮೋಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಭೇದ ಹಾಗೂ ಭೇದಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಇರುವ "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಹತ್ವಾದಿವಿಧಿಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭೇದಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದು 
ಅದ್ವೈತಮತದ BB. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
"ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಗುಣಸೂತ್ರವಾದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಹೊರಟಾಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಅದ್ವೆ gent ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - 


೧. "ಆಕಾಶೋ5ರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 2; "ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' 
೩. "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಸೇರಿ, ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣ. ಈ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾವು ಹೇಳಿದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಂತ್ರವೇ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾಮರೂಪವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, 
ಮುಕ್ತಜೀವನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಕ್ತಜೀವನು 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಇವರ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಆಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯು ಜೀವನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಮೊದಲು ತಾನು ಒಪ್ಪಿರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 'ತತ್ತ್ವಮಸ್ಯಾದಿ' ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ, 
ಸುಷುಪ್ತಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? 


624 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ನೀವು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಹೋಗಿ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 
TOMS ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ನಿರಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯದಿ । 
ಅವಿದ್ಯಾದೇಸ್ತದಾ ಕೋನು ಲಾಭೋಶಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ || 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ವೃಕೋಣಾಪಹೃತಂ ಮೇಷಮಾದಾಯಾತಿಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ಸ ಚೇದ್ವಾಘ್ರಾಯ ದೀಯೇತ ಕೋ ಲಾಭಸ್ತೇನ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥ 


ತೋಳದಿಂದ ಕುರಿಯನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀಡಿದರೆ ನಿನಗೇನು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶಂಕೆ - ‘xO’ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ಉತ್ಕರ್ಷ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಹೊರತು, 
ಕಾರಣತ್ವವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ, ಅತಿಪ್ರಸಂಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - "ಪರ'ಶಬ್ದಕ್ತ್ರೆ "ಉತ್ಕರ್ಷ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅತಿಪ್ರಸಂಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸ ಪಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವು ನಿನ್ನದಾಗುವುದಾದರೆ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಧಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ವ 
ಪರಂ ಮನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದಶಬ್ದಸರ್ಶಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು 
"ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಆಕಾಶಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ನೀನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. 


ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನೀನೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವಿ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಗುಣತ್ರಯಾತಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಭಾವರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವು "ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌' "ದೈವಾತಶಕ್ತಿಂ ಸ್ವಗುಣೈರ್ನಿಗೂಢಾಂ' 
"ಗೌರನಾದ್ಯಂತವತೀ' "ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
"ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾಃ' "ಯತ್ತತ್ತಿಗುಣಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮವೆಂದು ನೀನು ವಾದಿಸಬಹುದು. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡರ ಲಕ್ಷಣವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವಾಗ, ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಾದ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಸತ್ಯತ್ವಾ and ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲು ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈಶಾನಧೀನಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 

‘Reto ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ಶರೀರವು ಸ್ಮೂಲವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. 

ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಭೂತಸೂಕ್ಸವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವು ನಾಮ ಹಾಗೂ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಫ ವು 
ನಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
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ಶರೀರವು ಮೊದಲು ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷವು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ಕಾರ್ಯವಾದ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವನ್ನೇ "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 'ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಶರೀರವು 
ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮಃ ದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ 
ಪರತ್ವವಾಗಲೀ, ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವಾಗಲೀ ಇರುವ ಕಾರಣ, ಇದನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಶರೀರವನ್ನಾಗಲೀ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂದೂ ಕೂಡ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಶಬ್ದದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶರೀರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನಂತೂ ಮಾಡಲು ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ನೀವೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶರೀರವೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಪರಿಶೇಷಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶರೀರವೇ ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
GNM BIS HA ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು VAT, WIZ Hay ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಅರ್ಥವಿದೆ? 


ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಕ್ಸಿಸಿದ್ದವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಕ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಸೂಕ್ಚ್ಮ ತ್ವವೂ ಕೂಡ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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"ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಬೀಜರೂಪವಾದ ಶರೀರಾದಿಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾರೂಪವಾದ, 
ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ - ಅನಾದಿಯಾದ, CABS ಅರ್ಹವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೀವು 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯಮತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಂಖ್ಯರೂ ಕೂಡ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಧಾನವು ಪರಮೇಶ್ವರನ  ಅನಧೀನವಾಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವಂತಹದ್ದು . ಹಾಗಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯಮತಪ್ರವೇಶದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾಪನ್ನವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಬೀಜರೂಪವಾದ ಆ 
ವಸ್ತುವು ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೀಜರೂಪವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 

ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಕೃತನೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರುತವಾದ "ಅರ್ಥವತ್ವ' ಎಂಬ MAG ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡದೇ "ಸಾಂಖ್ಯಮತಾಪತ್ತಿಃ 
ನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಂತಹ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನೀವು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರಾಕರಣೆ ಆಯುಕ್ತ. 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ- 
ಗುಣಾತಕ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವ ಈ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಞೇಯವೆಂಬುದು ಸಾಂಖ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 


ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಜ್ಞೇಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳದ್ದಿದರೂ "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಜ್ಞೇಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ‘Wo’ ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ "ವಿಲಕ್ಷಣ' ಎಂಬರ್ಥವು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಪುರುಷನು ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು VISE Os ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. "ಅನ್ಫತ' ಎಂದರೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಗೂ 3 ತ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 


ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನೀವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವಭಾವವೆನಿಸಿದ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯತ್ವ, ಜಗದುಪಾನತ್ವ 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


"ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 

""ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು'. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಪ್ರಧಾನವು ಜ್ಞೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ 9? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನೇ ಜ್ಲೇಯನನ್ನಾಗಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು "ಸಾ ಕಾಷ್ಟಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
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ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಸತ್ಹಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, 
ಶುದ್ಧನಾದ ತುರೀಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಸಕ್ಸೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು re ಪ್ರಜ್ಞಾವತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 
‘MW? ಎಂಬ ಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರ ಜ್ಞಾಶ್ರದ್ಯಾರ್ಚಾಭ್ಯೋ ಣಃ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ 
ತ ದಲ್ಲಿ "ಅಣ್‌' ಪ್ರತ್ನ (ಯವು ಬಂದು " ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಲಶಬ್ದಕ್ತೆ ಜ್ಲಾತ್ಸಾದಿ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನು Suge ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಠಾಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅದ್ವೈತ ಮತ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


“ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 

ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸತ್ವಮಗ್ನಿಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ, "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ "ಅನೃತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನಚಿಕೇತನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 'ಜಡಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ಈ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
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ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ಅಂಗತ್ವೇನ 
ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರುಷನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ಅದೂ ಸಹ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ್ಧರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸ್ವವಚನ ವಿರೋಧರಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣಿಷ್ಟ' ಎಂದು ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡು 
ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, ನಚಿಕೇತನು "ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ' ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ವರವನ್ನು, ತಂದೆಯ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ "ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ, “ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ತ್ಯ ತೀಯಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ತ್ರಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ 
ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಲಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅನಂತರ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನು 
ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುವ ಜೀವನು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೋ, ಇಲ್ಲವೋ 9? ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ನನಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ, ಎಂದು ನಚಿಕೇತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ನೀವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

"ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಮಹ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ‘Hse ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಬೋಧ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಗ್ಗಿಂ 
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ನಚಿಕೇತಃ' ಉತ್ತರವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ wry Orie ವಿಷಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ, ಉಪೇತೃ, ಉಪೇಯಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತತ್ತರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ನೀವು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿರುವ ಕಾರಣ 'ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣೆಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಮಹದ್ವಚ್ಛೆ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಹಾಗೂ ಶಂಕರರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಹತ್‌' 
ಶಬ್ದವು ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
"ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ವೇದಾಹಮೇತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಶಂಕೆ - ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಹತ್‌ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಂದಿರುವ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಷೆ ಪ್ರಕೃತಿಪರತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಅವಿದ್ಯಾಪರವನ್ನುತ್ತೀರಿ. 
ಇಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಆತ್ತನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿಮಗೆ ದೋಷವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


632 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ 
ಅವ್ಯಕ್ತವು ಅಧಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಯಾವುದೇ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಸ್ವರೂಪ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆತಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


I ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು It 


ವಾದಾವಲ$ ನೋಡಿ . . . BO ಬದಲನಿ, | 
ಅದನ್ನೇ ದಾವಾವಅ ಎನ್ನು 


ಸಾಲು . . . ಹಾಲು . . . ಪಾದಗಳ Moco... 


eerie ಸಾಲನ್ನು moc... ಬೇಗ ಬೇಗ ಸುಣ್ಣಡು | 


ಸ್ಯ ವನನಾಶದಿಂದ ನಲಯೋಣ 
'ಠದಾಯರ ಶಾಛ್ಗಿಷ್ಟು ಸುದದ ಷಸಿರನ್ಯಲ, ಮಾಯಾಮಡವನ್ನ 
ಅದು ಷೊಸದಲ 
ಶ್ರೀಮಧ್ದದ ವಂಶದವರೆ ಐಷ್ಯಮಡ ಸುಡುವುದು 


ತ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಜತ್ತಿದ wee ಬೆಲೆಯುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಅಂದು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮದ 
ಅಮೃತಮಯಶತೃತಿಗಜ೦ದ ಫಲಗಳುಂಂಟಾಣಿ 
ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾ೦ಂತವೆಂಬ ಮಹಾವೃಕ್ಷವು 
ಹೊಬಗಿನಿಂದ ಕಂಗೊಜಸುತ್ತಿದೆ. 


ಸ್ಫೂರ್ತಿ :- ಗುರುಗುಣಹ್ನವ 


ಪ್ರಣಾಪನ 


ಪ್ರೀ ದುಡುಸಾವ೯ಭೌಮ ಸಂಶೋಧನ ಮಂದಿ 
: ಇದದ್ದುದು Beebe ts Seen one 
- ಶ್ರೀ ದಾಘವೇ೦ದ್ರಸ್ವಾಮಿದಚ ಮಹ 
Bee ಮಟಡ್ರಾಲಯ - 518 345 (ಆಂದ್ರ ಪ್ರದ 


<= 


